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SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand

(Only LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA |/ ZB | ZD)

A Stand Base —e

M4 x L14
(Only 32LB55**,
32LB56**-ZE / ZC,

4EA 32LB62**-ZA [ ZB)
M4 x L20
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(Only LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

A Stand Base —%

R ]

M4 x L14
(Only 32LB56**-ZT / ZQ,
32LB62**-ZE)

4EA | M4 x L20

/\ cauTioN
¢ When attaching the stand to the TV set, place

the screen facing down on a cushioned table or

flat surface to protect the screen from scratches.
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(Only LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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4EA
M4 x L20
_
/\ cauTioN
* When attaching the stand to the TV set, place
the screen facing down on a cushioned table or
flat surface to protect the screen from scratches.
Stand Base — 0 NOTE

* The Rubber will protect the opening from

accumulating dust and dirt. When installing the
2 wall mounting bracket, use the Rubber. (Only
LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Rubber
2EA
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MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS
mainly uses diagrams for the 47LB561V models.

Antenna connection

ANTENNA/
: ‘CABLEIN

Wall Antenna
Socket

i

N—
T_*Not Provided

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an RF
cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

— @) vEGJEGYZES N

¢ 2-nél tébb TV hasznalatdhoz hasznaljon
jelelosztét.

* Nem megfeleld képmindség esetében
alkalmazzon jelerdsit6t a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval a
képmindség gyenge, allitsa be az antennat a
megfeleld iranyba.

* Az antennakabel és az atalakité nem tartozék.

* Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

— @ noTE

« Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

* An antenna cable and converter are not supplied.

* Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do $ciennego gniazdka
antenowego za pomoca przewodu antenowego RF
(75 Q).

— @ uwaca N

* Aby korzystaé z wiecej niz dwoch odbiornikéw
telewizyjnych, nalezy uzy¢ rozdzielacza sygnatu
antenowego.

* Jezeli jako$c¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz sygnatu w
celu jej poprawienia.

» Jezeli jako$c¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprébuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

* Obstuga dzwigku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Cesky

Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény pomoci
kabelu RF (75 Q).

— @) PozNAMKA N

« Jestlize budete pouzivat vice nez 2 televizory,
pouzijte rozdélovac signalu.

» Jestlize ma obraz $patnou kvalitu, nainstalujte
spravnym zpusobem zesilova¢ signalu, aby se
kvalita zlepsila.

* Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou anténou
$patna, zkuste anténu natocit spravnym smérem.

» Kabel antény a prfevadéc¢ nejsou soucasti
dodavky.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC




A-6 MAKING CONNECTIONS

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

— @) PozNAMKA

¢ Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouzite
rozdelovag signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie kvality
obrazu spravne pripojte zosilfiova¢ signalu.

Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je nizka,
skuste otocit' anténu spravnym smerom.

« Kabel na pripojenie antény a konvertor nie su
sucastou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RFkaabliga
(75 Q).

— 0 MARKUS N

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage
signaalijaoturit.

 Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise
kvaliteedi parendamiseks signaalivéimendi.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on
Uhendatud, suunake antenn digesse suunda.

* Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei
ole.

* Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Romana

Conectatj televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

— @ noTA

« Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza mai
mult de 2 televizoare.

« In cazul in care calitatea imaginii este slaba,
instalati in mod corect un amplificator de semnal
pentru a imbunatati calitatea imaginii.

« In cazul in care calitatea imaginii este slaba cu
antena conectatd, incercati sa orientati din nou
antena in directia corecta.

* Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bbnrapcku

BknitoyeTe TENeBM3opa B CTEHHO rHE30 3a aHTeHa
ypes paguoyecToTeH kaben (75 Q).

—— @) 3ABENEXKA

* V3nonsgaviTe cCnnuMTep Ha curHana, KouTo e
npepHasHayeH 3a noseye OT 2 Tenesn3opa.

* AKO Ka4ecTBOTO Ha M306paKeHMeTo e NoLlo,
MOHTUpanTe ycuneaTen Ha CUrHana, 3a aa ro
nopobpuTe.

¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha u3obpaxeHneTo e crnabo
CbC CBbp3aHa aHTeHa, onuTaiTe Aa HacTpouTe
aHTeHaTa OTHOBO B NMpaBWHaTa Nnocoka.

¢ KabenbT Ha aHTeHaTa U npeobpa3syBaTensTt He
ce NpefocTaBsAT B KOMMMEKTa.

 MoaabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Digital Plus, HE-AAC

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

— @) PasTABA .

» Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti
daugiau nei 2 televizorius.

 Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinkamai
sumontuokite signalo stiprintuva.

 Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta,
bandykite reguliuodami rasti tinkama antenos
kryptj.

* Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

¢ Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, izmantojot
RF kabeli (75 Q).

— @ riezivE N

 Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalttaju.

» Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota antena,
méginiet korigét antenas izvietojumu pareiza
virziena.

» Antenas kabelis un parveidotajs komplekta nav
ieklauti.

« Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Srpski

Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak pomoc¢u

RF kabla (75 Q).

— @ NAPOMENA

» Ukoliko imate viSe od dva televizora, upotrebite
skretnicu antenskog signala.

« Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte pojacavac
signala da biste postigli bolji kvalitet slike.

¢ Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em
smeru.

* Antenski kabl i pojaavac se ne isporucuju uz
uredaj.

* Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku utiénicu pomoc¢u
RF kabela (75 Q).

— @ NnaPOMENA

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora, upotrijebite
razdjelnik signala.

¢ Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.

* Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu,
pokusajte je okrenuti u pravom smjeru.

 Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se s
proizvodom.

 Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

~N

Shqip

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me njé
kabllo RF (75 Q).

— @ sHENIM

» Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé se
2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni antenén
né drejtimin e duhur.

« Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen me
televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bosanski
Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom (75 Q).

— @) NAPOMENA .

* Ako Zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu antenskog
signala.

* Ako je kvalitet slike lo$, instalirajte pojaciva¢
signala pravilno kako biste poboljsali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, poku$ajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smijeru.

« Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.

* Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus, HE-AAC

MakegoHCKu

MoBp3eTe ro TeNeBN3OPOT CO SUAEH NPUKITYHOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

— @) 3ABENEWKA |

« 3a KopucTere Ha noBeke of 2 TeNeBn3opu
ynoTpeGeTe pa3aernHuk Ha curHan.

* Ako KBanmMTETOT Ha cnunkaTa e cnab, npaBUMHO
VHCTanupajte 3acunyBsay Ha curHan 3a
nogobpyBarbe Ha KBanNUTETOT Ha CrnvkaTa.

* AKko KBanuTETOT Ha crivkaTa e cnab kora e
noBp3aHa aHTeHa, obuaerte ce Aa ja HacouuTe
aHTeHaTa BO MpaBuIiHa Hacoka.

* Kabenot 3a aHTeHaTa n KOHBEPTEPOT He ce
vcnopavysaar.

* MopapxarHo DTV ayano: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Pycckun

MopkniounTe TeNeBU3NOHHDBIN kabernb (aHTeHHa 75 Om)
K BxogHoMmy rHe3gy B TB (Antenna/Cable).

— @ nPUMEYAHME ———

* [1nsi NOAKMIOYEHUs1 HECKOSbKUX TENEBU30POB
MCMonb3ynTe aHTEHHbIN pa3BeTBUTENb.

« Ecnu nocne noakntoveHnst aHTEHHbI Ka4ecTBo
n3obpaxeHne nnoxoe, HanpaBbTe aHTEHHY B
npaBWNbHOM HanpaBieHUu.

 [1pun Nnoxom kayecTBe M306pakeHns NpaBUIbHO
yCTaHOBUTE YCUNUTENb CUrHana, 4Tobbl
obecneunTb n3obpaxeHne Gornee BbICOKOrO
KavecTBa.

¢ AHTeHHbIN kabenb 1 npeobpasoBaTernb B
KOMMMEKT MOCTaBKN He BXOASAT.

* Mopaepxuaembln hopmat DTV Audio: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Satellite dish connection

(Only satellite models)

Satellite <=
- : 700mA Max :
Dish T B
! SatelleN

*Not Provided —e

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket
with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készlléket a miholdvevd
antennahoz tartoz¢ aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski
Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,

umieszczajgc satelitarny przewéd RF (o opornosci 75 Q)
w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

Pripojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim
zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu RF
(75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).
Romana

Conectatj televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpiKeTe TeneBm3opa CbC caTennTHa YMHUA U
BKIIOYETE B CATENUTHO THE3A0 Ypes caTenuTeH
paguoyecToTeH kaben (75 Q).

Eesti
Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse
RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie palydo-
vinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligzda,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski
Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu

prikljucka za satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku
antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti¢nice koristeci satelitski RF kabel (75 Q).

Shqip

Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé prizé
satelitore népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku utinicu
RF kablom (75 Q).

MakegoHCcku

MoBp3eTe ro TeNesn3opoT CO caTenunTCKa aHTeHa npeky
NPUKITY4YOKOT 3a caTennTcka aHTeHa co catenutcku RF
kaben (75 Q).

Pycckun

MoaknioynTe TeneBU3NOHHBIV kabenb (aHTeHHa 75 Q)
K BXogHOMYy rHe3ay B TB (Antenna/Cable).
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Euro Scart connection

AUDIO / VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an external
device to the TV set. Connect the external device and
the TV set with the euro scart cable as shown.

Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kiils6 eszkdzrél
a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatlakoztassa a kilsé
eszkdzt a TV-hez az Euro Scart kabel segitségével.

Kimenet tipusa
AV1

Aktualis (TV-kimenet")
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analog TV, AV
Komponens Analég TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analég vagy digitalis TV-jelet kozvetit.

— 0 MEGJEGYZES ———

* Csak arnyékolt Scart kabelt szabad hasznalni.

« Digitalis tévéadas 3D képmaddban térténd
megtekintése esetén csak a 2D kimené jelek
tovabbithatok SCART-kabelen keresztdil.
(Csak 3D tipusoknal)

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie sygnatéw audio
i wideo z urzagdzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za
pomoca przewodu Euro Scart w sposéb pokazany na

— @ noTE

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

¢ When watching digital TV in 3D imaging mode,
only 2D out signals can be output through the
SCART cable. (Only 3D models)

ponizszej ilustraciji.
Output Typ sygnatu
Type AVA wyjsciowego AVA
Current (TV Out") Aktualny (Wyjscie telewizyjne')
input mode sygnat wejsciowy
Digital TV Digital TV Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa
Analogue TV, AV Telewizja analogowa, AV
Component Analogue TV Component Telewizja analogowa
HDMI HDMI
1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV signals.

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowe;j.

O vwaca

* Uzywany przewod Euro Scart musi byé
ekranowany.

* Podczas ogladania telewizji cyfrowej w trybie 3D
za posrednictwem przewodu SCART moze byé
wysylany wytgcznie sygnat wyjsciowy 2D.

(Tylko modele 3D)
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Cesky

PFenasi signdl videa nebo zvuku z externiho zafizeni

do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci

kabelu Euro Scart podle nasledujiciho vyobrazeni.

Typ vystupu
AV1

Aktualni (Vystup TV')
vstupni rezim
Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV
Komponentni Analogova TV
HDMI

-

Vystup TV: vystup analogovych nebo digitalnich
televiznich signald.

0 POZNAMKA

« Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

* Pokud sledujete televizi v 3D rezimu, poskytuje
vystup televizoru prostfednictvim kabelu SCART
pouze signal 2D. (Pouze 3D modely)

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom kabla Euro Scart
podla nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se arata in
ilustratia urmatoare.

Tip de iesire

AV1

Mod (lesire TV')

intrare curent

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component

HDMI

Televizor analogic

-

lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau TV
digital.

O nota

« Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

* Cand urmaritj televiziunea digitala in modul
pentru imagini 3D, numai semnalele de iesire 2D
pot fi transmise prin cablul SCART.

(Numai modele 3D)

Bbnrapcku

Mpenasa BUAEO ¥ ayAyo CUTHAMM OT BbHLLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbpXeTe BbHLUHO

YCTPOWCTBO C Tenesm3opa Ype3 Euro Scart kaben,
Typ vystupu KaKTO € Nnoka3aHo Ha criegHata durypa.
AV1 , Tun nsxopn
4 TV Out
Aktudlny (TV Out) AV1
rezim vstupu
Tekyw (TV n3xoa')
Digitalna TV Digitalna TV BXOASAL peXUM
Analégova TV, AV Lincdposa Ttenesnsuns Lindposa Tenesmansa
Komponent Analégova TV AHanorosa Tenesuaus, AV
HDMI KomnoHeHT AHanoroa Tenesusmns
1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov HDMI

analdgovej alebo digitalnej TV.

0 POZNAMKA

» Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat signalové
tienenie.

¢ Ked sledujete digitalnu TV v reZime 3D
zobrazovania, iba vystupné signaly v rezime 2D
je mozné prenasat cez kabel SCART.
(Len 3D modely)

1 TV u3xon: oTBeXaa curHanu ot aHanorosa unm
uncpoBa Tenesusus.

— @) 3ABENEXKA

¢ Beuuku nsnonseanu Euro scart kabenu Tpsiosa
[la ca CbC 3alMTEH curHan.

« Korato rmepate undposa Tenesusuns B 3D pexum
Ha n3obpassBaHe, eAMHCTBEHO m3xoaswmTe 2D
curHanu morat ga 6vaat nssegeHn ypes SCART

kabena. (camo npu 3D mogenu)
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Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid telerisse.
Uhendage vélisseadme ja teleri vahele Euro Scart-
kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel.

LatvieSu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas ierices uz
televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru,
izmantojot Euro Scart kabeli, ka redzams attéla.

Valjundi tiilip Izejas veids
AV1 AV1

Valitud (Telerivaljund®) Pasreizéjais (Televizora izeja')
sisendtiilip ievades rezZims
Digitaalteler Digitaalteler Digitala TV Digitala TV
Analoogteler, AV Analoga TV, AV
Komponent Analoogteler Komb. sign Analoga TV
HDMI HDMI

N

Telerivaljund: analoog- voi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

© wirkus

» Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, peab
see olema varjestatud.

« Kui vaatate digitelerit 3D-reZiimis, saab
labi SCART-kaabli edastada ainult 2D
valjundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio jrenginio j
televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su

televizoriumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai parodyta
Siame paveikslélyje.

ISvesties tipas

AV1
Dabartinis (TV iSvestis')

ivesties rezimas

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Komponentas

HDMI

Analoginé televizija

-

Televizora izeja: izeja nodroSina analogos vai
digitalos TV signalus.

O riezive

¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

« Skatoties digitalo televiziju 3D attélveido$anas
rezZima, caur SCART kabeli var raidtt tikai 2D
izejas signalus. (Tikai 3D modeliem)

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg uredaja do
televizora. PoveZite spoljasnji uredaj i televizor pomocu
Euro Scart kabla kao $to je prikazano na sledecoj slici.

Tip izlaza

AV1
Trenutni (TV izlaz")

ulazni rezim

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analogna TV, AV

Komponentni Analogna televizija

HDMI

-

TV iSvestis: siuncia analoginés arba skaitmeninés
televizijos signalus.

0 PASTABA
* Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati ekranuotas
signaly kabelis.
« Kai zidrite skaitmenine TV 3D vaizdo rezimu, per
SCART kabelj gali bati perduoti tik 2D iSvesties
signalai. (Tik 3D modeliams)

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili digitalni TV
signal.

0 NAPOMENA

* Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

« Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D
rezimu, samo 2D izlazni signali mogu da se
prenose preko SCART kabla.

(Samo za 3D modele)
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Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja prenosi
na televizor. Prikljugite vanjski uredaj na televizor
pomocu Euro Scart kabela kako je prikazano na

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja na
TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat putem
Euro Scart kabla na nacin prikazan na sljedecoj

sliedecoj slici. ilustraciji.
Vrsta izlaza Tip izlaza
AV1 AV1
Trenutacni (TV izlaz") Trenutni (TV izlaz")
nacin ulaza nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV Komponenta Analogna TV
HDMI HDMI

-

TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV signale.

@ naPoOMENA
« Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora imati
zastitu signala.
« Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nacinu
rada, samo se 2D izlazni signali mogu prenijeti
SCART kabelom. (samo 3D modeli)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé pajisje
e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet né ilustrimin
mé poshté.

Lloji i daljes
AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé")
aktual i hyrjes

TV dixhital TV dixhital
TV analoge, AV

Komponenti TV analog
HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge ose
TV-sé dixhitale.

© sHenm

 Kabllot Euro Scart duhet té jené té mbrojtur nga
sinjalet.

¢ Kur shikohen transmetime televizive dixhitale né
modalitet figure 3D, nga kablloja SCART mund té
dalin vetém sinjale 2D. (Vetém modelet 3D)

-

0 NAPOMENA

TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV signala.

» Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu signala.

« Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D
nacinu prikaza, preko SCART kabla je moguce
slati samo 2D izlazne signale. (Samo 3D modeli)

MakegoHcku

OBO3MOXYBa NpeHecyBame Ha BUAEO U ayamo cUrHanm
0[] HaABOPELLHMOT ypes, KOH TenesusoporT. MNospaeTe

' HaABOPELLHWOT ypen 1 TenesusopoT co Euro Scart
kaben Kako LUTO e NpuKaxaHo Ha criefHaTta crvka.

Tvun Ha usnes

TekoBeH
pexuMm Ha Bne3

AV1
(TV unsnes’)

Ourntanna TV

OurutanHa TV

AHarnorHa TV, AV

KomnoHeHTeH

HDMI

Ananorta TV

avruTtanym TV curianu.

— @ 3ABENEWKA

1 TV unanes : Ha uanes nasa aHanordu TV nnn

« Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopuctu mopa
[a MMa OKron 3a 3aluTuTa Ha CUrHarnor.

« MNpu mepawe Ha gurntanHa Tenesusuja so 3D
pexum Ha cnvka, egmHcTBeHo 2D nsnesnnte
curHanu Moxe fa éugar eMutyBaHu npeky
SCART ka6enort. (Camo 3D mopenwu)
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Pycckun

,ul'lﬂ nepena4vu aHanorosbiX BUAEO- U ayauocuUrHarnos
OT BHELUHEro yCTpOVICTBa Ha TeneBn3op NoaknwynTe

BHeLLHee YCTPOMCTBO K TENEBU30pY C MOMOLLbIO
kabens Euro Scart, kak noka3aHo Ha criefyroLiem

pUCyHKe.
Tun BbIXOAa
AV1
Tekywmn (TB-BbIx0A")
pexum BBOga
Lindposoe TB Lindposoe TB

Ananorosoe TB, AV

KOoMMOHEeHTHbIN

HDMI

Ananorosoe TB

-

TB-curHana.

© nPuvEYAHKE

TB-BbIxoA : BbiBog aHanorosoro unv umudpoBoro

¢ Wcnonbayembiin kabenb Euro Scart nomxkeH

NUMETb 3almTy curHana.

* Mpu npocmoTpe undposoro TB B pexume
3D-n306pakeHUst TONbKO BbIXOAHbIE CUrHAMbI
2D moryT BbIBOAMTLCH Yepes kabenb SCART.
(Tonbko ans moaenein ¢ noaaepxkoi 3D)
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Other connections

m

(Only LAN PORT models)
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DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box
/HD STB/PC
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OPTICAL AUDIO IN
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Digital Audio System

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / VCR

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box
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—ill

¥ PCMCIA CARD SLOTY

HDMI 2 port position — g
varies by model. :

G
Only LB56**, LB62** series ——@ 'g@o

LR

English

Connect your TV to external devices. For the best
picture and audio quality, connect the external device
and the TV with the HDMI cable as shown. Some sepa-
rate cable is not provided.

Magyar

Csatlakoztasson kiils6é eszkdzoket TV-jéhez. A legjobb
kép- és hangmindség érdekében a kiilsé eszkdzoket
HDMI-kabellel csatlakoztassa TV-jéhez. Egyes kabele-
ket kuldn kell megvasarolni.

Polski

Podtgcz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.Aby
uzyskac jak najlepsza jako$¢ obrazu i dzwigku, podtgcz
urzgdzenie zewnetrzne do telewizora, uzywajac prze-
wodu HDMI, w sposéb pokazany na rysunku. Zestaw
nie zawiera dodatkowego przewodu.

Cesky

PFipojte televizor k externim zafizenim. Pro dosazeni
nejlepsi kvality obrazu a zvuku propojte externi zafizeni
a televizor pomoci kabelu HDMI podle nakresu. Sa-
mostatny kabel neni sou¢asti dodavky.

Slovenéina

Pripojte vas televizor k externym zariadeniam. Na
ziskanie najlep$ej kvality obrazu a zvuku pripojte
externé zariadenie a televizor pomocou kabla HDMI
podlia zobrazenia na obrazku. Samostatny kabel nie je
sucastou dodavky.

PCMCIA card

USB /HDD

p——

MHL passive cable Mobile phone

Headphone

Romana

Conectati-va televizorul la dispozitive externe. Pentru
cea mai buna calitate a imaginii si a sunetului, conectati
dispozitivul extern si televizorul cu cablul HDMI dupa
cum este indicat. Nu este prevazut un cablu separat.

Bbnrapcku

CsbpixeTe BalLns TeNeBM30p KbM BbHLUHW YCTPOACTBA.
3a Han-gobpo Ka4yecTBO Ha KapTUHaTa u 3ByKa, CBbp-
XeTe BbHLUHOTO YCTPOWCTBO 1 Tenesn3opa ¢ HDMI
kabena, KakTo e nokasaHo. Hsikon otaenHu kabenu He
ca npefocTaBeHU.

Eesti

Uhendage teler valisseadmetega. Parima pildi- ja
helikvaliteedi tagamiseks Uhendage vélisseade ja teler
HDMlI-kaabliga nii, nagu naidatud. Eraldi kaabel ei ole
kaasas.

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie iSoriniy jrenginiy. Norédami
geriausios vaizdo ir garso kokybés, sujunkite iSorinj
irenginj ir televizoriy HDMI kabeliu, kaip parodyta.
Atskiras kabelis nepridedamas.

LatvieSu

Pievienojiet savu TV aréjam iericém. Lai iegttu labaku
attéla un audio kvalitati, savienojiet aréjo ierici un TV,
izmantojot HDMI kabeli, ka tas paradits. Dazi atseviski
kabeli nav ieklauti komplektacija.
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Srpski

Povezite spoljni uredaj sa televizorom. Za najbolji kval-
itet slike i zvuka poveZite spoljni uredaj sa televizorom
pomoc¢u HDMI kabla na nacin prikazan u nastavku.
Zaseban kabl se ne dobija u kompletu.

Hrvatski

Prikljucite TV na vanjske uredaje. Za sliku i zvuk
najbolje kvalitete prikljucite vanjski uredaj i TV putem
HDMI kabela, kako je prikazano. Odvojeni kabel ne
isporucuje se u kompletu.

Shqip

Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Pér cilésiné mé
té miré té figurés dhe té zérit, lidheni pajisjen e jashtme
dhe televizorin me kabllon HDMI si¢ tregohet. Nuk
ofrohen kabllo vegmas.

Bosanski

Povezite TV na vanjski uredaj. Za najbolji kvalitet slike

i zvuka povezite vanjski uredaj na TV pomoc¢u HDMI
kabla kako je prikazano. Poseban kabl ne isporucuje se
u kompletu.

MakenoHcKuU

MoBp3eTe ro BaWMOT TENEBU30P CO HAABOPELLHM
ypeau. 3a Hajaobap KBanuTeT Ha cnvkaTa u 3ByKOT,
noBp3eTe ' HaABOPELLHUOT YPen, U TENeBU30poT
co HDMI kaben kako LUTO e NpuKaXaHo Ha crnuvkara.
OppenHu kabnu He ce UcnopadvyBaar.

Pycckui

MopkniounTe TeNeBn3op K BHELLHEMY yCTPOWCTBY. [ns
nonyyYeHns Hauny4Llero kadectsa N3obpaxeHns n
3ByKa, NOAKMIOYNTE TENEBU3OP K BHELLHEMY YCTPONCTBY
HDMI-kabenem, kak nokasaHo Ha pucyHke. He Bce
kabenu BXOAST B KOMMIEKT NOCTaBKM.

English

Connect various external devices to the TV and switch
input modes to select an external device.

For more information of external device’s connection,
refer to the manual provided with each device.
Available external devices are:

HD receivers, DVD players, VCRs, audio systems,
USB storage devices, PC, gaming devices, and other
external devices.

— @ notE

* The external device connection may differ from
the model.

» Connect external devices to the TV regardless of
the order of the TV port.

« If you record a TV programme on a DVD recorder

or VCR, make sure to connect the TV signal

input cable to the TV through a DVD recorder or

VCR. For more information of recording, refer to

the manual provided with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

If you connect a gaming device to the TV, use the

cable supplied with the gaming device.

In PC mode, there may be noise associated

with the resolution, vertical pattern, contrast or

brightness. If noise is present, change the PC

output to another resolution, change the refresh

rate to another rate or adjust the brightness and

contrast on the PICTURE menu until the picture

is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may not
work properly depending on the graphics card.
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Magyar

Csatlakoztasson kiilénb6z6 kiilsé eszkdzoket a TV-
készlilékhez, és valtson at bemeneti médra a kiils6
eszkoz kivalasztasahoz.

Kils6é eszkdz csatlakoztatasara vonatkozo tovabbi tud-
nivaldkat az egyes eszk6zok hasznalati utmutatojaban
talal.

A csatlakoztathato kiils6é eszkézok:
HDvevékésziilékek, DVD-lejatszdk, videomagnok,
audiorendszerek, USB-tarol6eszkdzok, szamitégépek,
jatékeszkdzok és egyéb kilsd eszkdzok.

— 0 MEGJEGYZES ————

* Akils6 eszkoz csatlakozasa fligghet a tipustol.
 Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzoket a TV-készi-
lékhez a TV-port sorrendjétdl fliggetlendil.
* Ha DVD-felvevén vagy videomagnon rogzit
egy TV-misort, gy6z8djén meg rola, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén vagy a
videomagnon keresztiil csatlakoztatta a TV-hez.
A felvételre vonatkozé tovabbi tudnivalokat a
csatlakoztatott eszkdz hasznalati Utmutatdjaban
taldlja meg.
A hasznalatra vonatkoz6 utasitasok a kiilsé
berendezés hasznalati Utmutatdjaban talalhatok.
Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-késziilékhez,
hasznalja az adott eszkdz sajat kabelét.
Eléfordulhat, hogy PC médban felbontassal,
a fliggbleges mintaval, a kontraszttal vagy a
fényerével kapcsolatos zaj 1ép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet mas felbontasra, mé-
dositsa a képfrissitési sebességet mas értékre,
vagy allitsa be a fényerét és a kontrasztot a KEP
menuben, amig tiszta nem lesz a kép.
PC-modban eléfordulhat, hogy egyes felbontasi
beallitasok a grafikus kartyatol fliggéen nem
miikddnek megfeleléen.

Polski

Do telewizora mozna podtgczaé rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybéw sygnatu wej$ciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzadzenie zewnetrzne,
ktore bedzie uzywane w danym momencie.

Wiecej informacji o podigczaniu urzadzen
zewnetrznych mozna znalez¢ w ich instrukcjach
obstugi.

Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z nastepujgcymi
urzgdzeniami zewngtrznymi:

odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD, magnetowi-
dy, systemy audio, urzgdzenia pamieci masowej USB,
komputery, konsole do gier.

— @ uwaca |

* Sposob podigczania urzagdzenia zewnetrznego
moze sig rézni¢ w zaleznosci od modelu.
Urzadzenia zewnetrzne mozna podtgczac

do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

W przypadku nagrywania programu telewizyjnego
przy uzyciu nagrywarki DVD lub magnetowidu
wejéciowy przewod sygnatu telewizyjnego nalezy
podigczy¢ do telewizora za posrednictwem tego
urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtgczonego urzgdzenia.
Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalez¢ w jego instrukcji
obstugi.

Konsole do gier nalezy podtagczy¢ do telewizora
za pomocg przewodu dotgczonego do konsoli.

W trybie PC moga pojawiac¢ sie zaktécenia przy
niektérych rozdzielczosciach, pionowych wzorach
lub ustawieniach kontrastu i jasnosci. Nalezy
woéwczas sprobowac ustawic dla trybu PC inng
rozdzielczo$¢, zmieni¢ czestotliwos¢ odswiezania
obrazu lub wyregulowa¢ w menu OBRAZ jasnos$¢
i kontrast, az obraz stanie sig czysty.

W trybie PC niektére ustawienia rozdzielczosci
moga nie dziata¢ poprawnie w zaleznosci od
karty graficznej.
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Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni a
prepinanim rezim( vstupl volit urcité externi zafizeni.
Dalsi informace o pfipojovani externich zafizeni naj-
dete v navodu konkrétniho zafizeni.

Dostupna externi zafizeni jsou:

prijimace HD, pfehravace DVD, videorekordéry, audio
systémy, zdznamova zafizeni USB, pocitace, herni
zafizeni a dal$i externi zafizeni.

- 0 POZNAMKA
* Pfipojeni externich zafizeni se mize u riznych
modeld lisit.
* Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru bez
ohledu na poradi televizniho portu.
KdyZ nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni kabel
televizniho signalu k televizoru prostfednictvim
rekordéru DVD nebo videorekordéru. DalSi infor-
mace o nahravani najdete v navodu k pfipojené-
mu zafizeni.
Pokyny k pouzivani externiho zatizeni naleznete
v pfislusném navodu k pouziti.
Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni, pou-
Zijte kabel dodany spoleéné s hernim zafizenim.
V rezimu PC m(ze vznikat Sum v souvislosti
s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem nebo
jasem. Pokud vznika Sum, zmérite vstup PC na
jiné rozliSeni, zmérite obnovovaci frekvenci na
jinou hodnotu nebo upravte jas a kontrast v na-
bidce OBRAZ, dokud se obraz nevyjasni.
 Vrezimu PC nemusi néktera nastaveni rozliseni
fungovat spravné v zavislosti na grafické karté.

Slovencina

K televizoru mézete pripajat r6zne externé zariadenia
a prepinanim rezimov vstupu vybrat prislu§né externé
zariadenie.

Viac informacii o pripajani externého zariadenia najdete
v priru¢ke dodanej s prisluSnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su:

HD prijimace, DVD prehravace, videorekordéry,
zvukové systémy, ulozné zariadenia USB, pocitac,
herné zariadenia a iné externé zariadenia.

— @ PoznAMKA N
« Pripojenie externého zariadenia sa moze lisit
podra prislusného modelu.
» Externé zariadenia pripajajte k televizoru bez
ohladu na poradie TV portu.
Ak zaznamenavate televizny program na DVD
rekordér alebo videorekordér, pripojte televizny
vstupny signalovy kabel k televizoru cez DVD
rekordér alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v prirucke dodanej s
pripojenym zariadenim.
Postupuijte podla pokynov v priru¢ke k externému
zariadeniu.
Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.
V rezime PC sa moze s rozliSenim, vertikalnym
vzorom, kontrastom alebo jasom spajat Sum.
Ak je pritomny Sum, zmente vystup z PC na iné
rozliSenie, zmerite obnovovaci kmitocet na iny
kmitocet, pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ
jas a kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.
V rezime PC sa v zavislosti od grafickej karty
moze stat, Ze urcité nastavenia rozlienia
nemusia pracovat’ spravne.
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Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor si
comutati modurile de intrare pentru a selecta un
dispozitiv extern.

Pentru mai multe informatii privind conectarea dispozi-
tivului extern, consultati manualul furnizat cu fiecare
dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt:

receptoare HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru
jocuri si alte dispozitive externe.

— @ noTA

« Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.

Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

Daca inregistrati un program TV pe un dispozitiv
de inregistrare DVD-uri sau pe un VCR, asigurati
conectarea cablului de intrare pentru semnalul
TV la televizor printr-un dispozitiv de inregistrare
DVD-uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe
informatii privind inregistrarea, consultati
manualul furnizat cu dispozitivul conectat.
Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

Tn cazul in care conectati un dispozitiv pentru
jocuri la televizor, utilizati cablul furnizat cu
dispozitivul pentru jocuri.

in modul PC, este posibil sa existe interferenta
legata de rezolutie, model vertical, contrast

sau luminozitate. Daca exista interferenta,
schimbati modul PC la alta rezolutie, schimbati
rata de reimprospatare sau reglati luminozitatea
si contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

In modul PC, este posibil ca unele setéri ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de
placa video.

Bbrnrapcku

CBbpxeTe pasfnyHn BbHLUHW YCTPOWCTBA C
TeneBn3opa 1 NpeBkioYBaTe PeXUMUTE 3a BXOLHUS
curHan, 3a fa nsbeperte CbOTBETHOTO BbHLUHO
yCTPONCTBO.

3a gonbrHWTENHa MHGOPMaLMS OTHOCHO CBbP3BaHETO
Ha BBHLLUHW YCTPONCTBA, pasrneaante pbKOBOACTBOTO
Ha CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HanuyHute BbHWHM ycTpoiicTea ca: HD npuemHmum,
DVD nnenbpu, VCR, ayanocuctemn, USB ycTpoiictea
3a CbXpaHeHue, KOMMIOTPY, YCTPONCTBA 3a Urpy 1
APYTY BbHLUHM YCTPONCTBA.

— @) 3ABENEXKA

* CBbpP3BaAHETO Ha BLHLUHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa

€ pa3nnyHoO B 3aBUCMMOCT OT MoAena.

CBbpXeTe BbHLUHWTE YCTPOWCTBA C Tenesm3opa,

He3aBMCMMO OT peAa Ha noapexaaHe Ha Tenesu-

3MOHHUTE NopTOBE.

AKko 3anucBate TeneBm3noHHa nporpama ¢ DVD

pekopaep unm VCR, HenpeMeHHO BkIoyeTe

BXOAHWs kaben 3a curHana ot Tenesmsopa B

camwus Tenesusop ypes DVD pekopaep unu VCR.

3a nogpo6HOCTH OTHOCHO 3anMCcBaHEToO HanpaBse-

Te cnpaBka B pPbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens Ha

CBbP3aHOTO YCTPONCTBO.

3a fa ce 3anosHaete C MHCTPpyKUunTe 3a paboTa,

pasrnefaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a W3MON3BaHe Ha

BbHLUHOTO o6opyaBaHe.

* AKO BKMioYBaTe YCTPOMCTBO 3a Urpyn B TENEBU30-
pa, nsnonsgarTe kabena, NpeaocTaBeH ¢ TOBa
YCTPOWCTBO.

* B pexvm Ha paboTa ¢ KOMNIOTbP € Bb3MOXHO Aa

ce NosiBM LLyM, NPou3TUYaLL, OT pesonioumsiTa,

BEPTWKanHUs LWabnoH, KOHTpacTa unu sipKocTTa.

AKO ONOBUTE LLYM, MPOMEHETE pexmMma KOMMIo-

Tbp Ha BapuaHT C Apyra pesontoLusi, HacTponTe

pasnuyHa HopmMa Ha onpecHsiBaHe Unu perynu-

paviTe spkocTTa u koHTpacTa oT meHo PICTURE,

[oKaTo KapThHaTa ce U34YUCTH.

B pexvm Ha KOMMNIOTbP HAKOM HAaCTPONKW Ha pas-

fenvTenHata cnocobHOCT Moxe Ja He paboTaTt

NpaBuWIIHO B 3aBUCUMOCT OT rpadhmyHaTa kapra.

.
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Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning lillitage
sisendreziimid valima valisseadmeid.

Lisateavet valiseadmete ihendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jargmised:

HD vastuvétjad, DVD-méangijad, videokassettmakid,
audioslisteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

— @ wmirkus \

 Vélisseadmete Uhendamine voib sbltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast séltumatult.
» Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Gihendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti voi
videokassettmaki kaudu. Lisateavet salvestamise
kohta leiate ihendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
Manguseadme Uhendamisel teleriga kasutage
manguseadme Uhenduskaablit.
Arvutireziimis voib esineda eraldusvéime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega seotud
mura. Mira olemasolul muutke arvutivaljundi
eraldusvdimet, varskendussagedust voi
reguleerige heledust ja kontrasti menuus PILT,
kuni jaate kvaliteediga rahule.
Kbik eraldusvdime satted ei pruugi arvutireZiimis
sOltuvalt graafikakaardist korralikult to6tada.

Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus
ir perjunkite jvesties rezimus, kad pasirinktuméte iSorinj
irenginj.

Daugiau informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungima
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.

Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai:

HD imtuvai, DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso

ir kiti iSoriniai jrenginiai.

— @ rasTaBA .
« |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.
« Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus
nepaisydami televizoriaus jungties tvarkos.
Jei DVD arba vaizdo jraS8ymo jrenginiu jrasote
televizijos programa, jsitikinkite, kad prijungéete
televizoriaus signalo jvesties kabelj prie
televizoriaus per DVD arba vaizdo jraSymo
jrenginj. Daugiau informacijos rasite su prijungtu
irenginiu pateiktame vadove.
ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite
vadove.
Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy jranga,
naudokite su ja pateiktg kabelj.
Kompiuterio reZimu gali atsirasti skiriamosios
gebos, vertikalaus vaizdo, kontrasto ar
Sviesumo trikdZiy. Jei yra trikdZiy, nustatykite
kompiuterio iSvest] j kitg skiriamaja geba,
pakeiskite atnaujinimo daznj arba VAIZDO meniu
reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol vaizdas
taps ryskus.
* Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos nustatymai
gali tinkamai neveikti atsizvelgiant j vaizdo

plokste.
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LatvieSu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala reZimus, lai atlasitu aréjo
ierici.

Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices pievienosanu,
skatiet katras ierices komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas:

HD uztvéréji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu
ierices un citas aréjas ierices.

— @O PiEziVE

 Aréjas ierices savienojums var atSkirties atkariba
no modela.

Pievienojiet aréjas ierices televizoram neatkarigi
no televizora portu secibas.

Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot DVD
rakstitaju vai videomagnetofonu, parbaudiet,

vai televizijas signala ievades kabeli pievienojat
televizoram, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu. Lai uzzinatu vairak, skatiet
pievienotas ierices komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

Argjas aparatiras lietosanas noradijumus skatiet
tas attiecigaja rokasgramata.

Lai pievienotu televizoram spélu ierici, izmantojiet
spélu ierices komplektacija ieklauto kabeli.
Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
iz8kirtspéja, vertikala attéla struktdra, kontrasts
vai spilgtums. Ja troksnis nezid, mainiet datora
rezimu uz citu iz8kirtspéju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvélné PICTURE (Attéls)
pielagojiet spilgtumu un kontrastu, lidz attéls ir
skaidrs.

Datora rezima dazi izSkirtspé&jas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir atkarigs
no grafiskas kartes.

Srpski

PovezZite razli¢ite spoljne uredaje sa televizorom i akti-
virajte odgovarajuéi ulazni rezim da biste izabrali Zeljeni
spoljni uredaj.

Da biste dobili vise informacija o povezivanju spoljnih
uredaja, pogledajte priru¢nik koji se isporuéuje sa
svakim uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaiji:

HD risiveri, DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi,
USB memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaiji.

— @) NAPOMENA .

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati
u zavisnosti od modela.

Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV priklju¢aka.

Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu

ili videorikorderu proverite da li je ulazni kabl
TV signala povezan na televizor preko DVD
rikordera ili videorikordera. Da biste dobili vise
informacija o snimanju, pogledajte priru¢nik koji
se isporucuje sa svakim uredajem.

Uputstvo za upotrebu potrazite u priru¢niku
spoljnog uredaja.

Ako povezujete igracku konzolu sa televizorom,
koristite kabl koji se isporucuje uz igracku
konzolu.

U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji poti¢e
od rezolucije, vertikalnog $ablona, kontrasta

ili osvetljenosti. Ako se javi Sum, promenite
rezoluciju signala na raéunaru, promenite brzinu
osvezavanja ili podesite osvetljenost i kontrast u
meniju SLIKA sve dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od grafi¢ke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno raditi u
PC rezimu.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske uredaje
na televizor i promijenite nacine ulaza.

Dodatne informacije o priklju¢ivanju vanjskog uredaja

potrazite u priru¢niku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su:

HD prijemnici, DVD uredaji, videorekorderi,

USB memorije, raéunala, uredaji za igru i drugi vanjski
uredaji.

— @ NAPOMENA

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se razlikovati
ovisno o modelu.

« Prikljucite vanjske uredaje na televizor bez obzira
na redoslijed priklju¢aka na televizoru.

¢ Ako snimate televizijski program pomoéu DVD
snimaca ili videorekordera, kabel za ulazni
televizijski signal obavezno ukljucite u televizor
preko DVD snimaca ili videorekordera. Dodatne
informacije o snimanju potrazite u priru¢niku
prikljuéenog uredaja.

¢ Upute za rukovanje potrazite u priruniku van-
jskog uredaja..

» Ako na televizor priklju¢ujete igra¢u konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom konzolom.

* U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razlucivo$¢u, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum, promi-
jenite izlaznu razlucivost racunala, promijenite
stopu osvjezavanja ekrana ili podesite svjetlinu i
kontrast slike u izbornik SLIKA kako biste postigli
jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke razlugivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.

Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té jashtme.
Pér mé shumé informacione pér lidhjen e pajisjes sé
jashtme, referojuni manualit t& ofruar pér ¢cdo pajisje.
Pajisjet e jashtme t€ mundshme jané:

marrésit HD, lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pa-
jisjet e ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje
té tjera té jashtme.

— 0 SHENIM N

« Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té ndryshojé

sipas modelit.

« Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né, pavarésisht
renditjes sé portés sé TV-sé.
Nése regjistroni njé program televiziv né njé
regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té lidhni
kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-sé né TV
népérmjet njé regjistruesi DVD ose VCR. Pér mé
shumé informacione pér regjistrimin, referojuni
manualit té ofruar me pajisjen e lidhur.
Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme pér
udhézimet e pérdorimit.
Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV, pérdorni
kabllon gé ofrohet me pajisjen e lojérave.
Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé lidhet
me rezolucionin, modelin vertikal, kontrastin dhe
shkélgimin. Nése vihet re zhurmé, ndryshojeni
daljen e PC-sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési tietér
ose rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.
Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund té mos funksionojné si¢ duhet, né varési té
karté grafike.

&
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Bosanski

Povezite razli¢ite vanjske uredaje sa TV-om i mijenjajte
ulazne nacine rada kako biste odabrali vanjski uredaj.
Za viSe informacija o povezivanju sa vanjskim
uredajima pogledajte priru¢nike isporu¢ene sa svakim
tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaiji su:

HD prijemnici, DVD uredaj za reproduciranje, videore-
korderi, zvuéni sistemi, USB uredaji za pohranjivanje,
racunari, uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

— @ NnaPOMENA |

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se razlikovati
od modela do modela.

* Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira na
redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu
ili videorekorderu, pazite da povezete ulazni kabl
TV signala na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za viSe informacija o snimanju
pogledajte priruénik isporu¢en s povezanim
uredajem.

* Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om, koristite
kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

¢ U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetnji, promi-
jenite PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite
brzinu osvjezavanja ili podeSavajte svjetlinu i
kontrast na izborniku SLIKA dok slika ne bude
jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije nece
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o datoj
grafickoj kartici.

MakegoHcku

MoBp3yBajTe pasnuyHN HaJBOPELUHN Ypeamn co
TENEeBN30POT M MEHYBA|TE M1 PEXMMUTE 3a Brie3eH
curHan 3a fa usbeperte HaaBopeLLEH ypen.

3a noeeke UHOPMaLMK OKOIy NOBP3yBaH-ETO HA
HafBopeLleH ypes, nornegHeTe BO ynaTcTBOTO
ncnopayaHo co cekoj of ypeauTe.

[locTanHu HagBOpPEeLLHN ypeau ce:

HD pecueepu, DVD nneepu, VCR, ayavo cucremu,
USB ypeau 3a cknagupatwe, PC, ypeau 3a urpu u
ApYrvi HaABOPELLHN ypeau.

— @) 3ABENEWIKA

 MoBp3yBaH-€TO CO HAJBOPELUHUOT ypea Moxe Aa
Ce pa3nuKyBa BO 3aBUCHOCT Of] MOZENOT.
HapBopeluHuTe ypeay noBp3yBajTe rv co
TeneBm3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenot Ha TV
NPUKITYYOKOT.

Ako cHumate TV nporpama Ha DVD pekopaep
unn VCR, kabenoT 3a BneseH curHan Bo
Tenesn3opoT nospserte ro npeky DVD
pekopaepoT nnn VCR ypegot. 3a noseke
VHGOPMALMKN OKOMNY CHUMAHETO, NOrMeAHETE BO
ynaTCTBOTO MCMOpaYaHo Co CEKOj Of NOBp3aHnUTe
ypeau.

Mobapajte ynaTtcTBa 3a pakyBake BO
NPUPaYHMKOT 3a HaABOPeLLHAaTa onpema.

AKO cakaTe 4a NoBp3eTe ypea 3a Urpy co
TENEeBM30POT, KopucTeTe ro kabenoT ucnopavax
CO ypenoT 3a Urpu.

Bo PC pexum, Moxe Aa uMa LLuym NnoBp3aH co
pesonyuujaTta, BepTvKanHaTa wema, KOHTpacToT
UM ocBeTneHoCTa. AKO € NPUCYTEH LUyM,
cmeHete ro PC n3nesot Ha gpyra pesonyuuja,
CMeHeTe ja cTankaTa Ha o6HOBYyBakse CO Apyra
cTanka, unv npunarofysajte rv ocBeTneHocTa u
KOHTpacToT Bo MeHuTo CITMKA popeka crnvkata
He 6uge jacHa.

Bo PC pexum, Hekon nocTaByBara 3a
pesonyuujata MoXe Aa He yHKUMOHMpaaT
npaBWIHO BO 3aBUCHOCT 0f rpacuykaTta
KapTuyka.
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Pycckui

MopkniounTe K TENEBM30PY PasnnyHbIE BHELLHNE
YCTPOWICTBA U NepekmnoyaiTe PexuMbl UCTOYHWKOB Anst
BblGOpa BHELLHErO YCTPOIACTBA.

[ns nonyyYeHns AONONHUTENBHOW MHpopMaLmmn O
NOAKMIOYEHUN BHELLHEro yCTponcTBa CM.
PYKOBOACTBA MONb30BaTENs KaXaoro ycTponcTea.
J[lonycTMMO nopaknioveHre crnepyowmnx BHeLWHNX
YCTPOWCTB:

pecuepos HD, DVD- npowurpbiBatene,
BWAEOMarHMToHOHOB, ayAMOCUCTEM, YCTPONCTB
XpaHeHust gaHHbix USB, MK, urpoBbix NpucTaBok v
OPYrX BHELLUHWX YCTPONCTB.

— @ nPUMEYAHKE

* MNpouecc NoAKMIOYEHNS BHELLIHEro YCTPOMCTBa
oTNMYyaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT MOAENMN.
[MoaknioynTe BHELLHWE YyCTPONCTBA HE3aBUCUMO
OT nopsiAka pacrnonoXeHns pasbemMoB
Tenesu3opa.

Mpwn 3anncu TeneBn3NOHHOW NepeaaYn ¢
nomoLpbio yctpoictea 3anuc DVD unu
BMAEOMarHUTohoHa NpoBepbTe, YTO BXOAHOMN
TENEeBM3NOHHbIN CUTHAN NocTynaeT Ha BXOZ
Tenesn3opa Yepes ycTponcTso 3anvcu DVD
UM BUAEOMarHMTodoH. [ing nonyvexns
[OMOMHNTENBHOW MHAOPMaLIMK O 3annCK CM.
PYKOBOZACTBO MOJIb30BaTENSs NOAKMOYEHHOrO
yCTponcTBa.

WHCTpYKLUWK No aKcnnyaTauum cM. B
[OKyMEHTaLW BHELUHero ycTponcTBaa.

Mpwn noaknioYeHnn K Tenesnsopy UrpoBomn
NpuUCTaBky UCnonb3yiTe Kabenb, KOTOpbIn
NOCTaBMSAETCS B KOMMMEKTE UIPOBOI NMPUCTABKU.
B pexvme PC (MK) moxeT HabnoaaTbes Lwym,
13-3a BbIGPaHHOro pa3peLleHns, YacToTbl
BEPTUKanNbHOWN pa3BepTKu, KOHTPACTHOCTN
nnm apkocTu. MNpu BO3HNKHOBEHUM NOMeEX
BblbepuTe ans Bbixoga PC (MK) gpyroe
paspeLleHne, U3MeHWUTe YacToTy 06HOBMEHUS
UMK OTPEerynupymnTe sipkocTb U KOHTPACTHOCTb
B MeHo PICTURE (KAPTUHKA) Tak, 4Tobbl
1306paxeHre cTano YeTkum.

B pexvme PC (K) HekoTopble HAacTpomnku
paspeLLeHusi akpaHa MoryT He paboTaTtb
[OMKHbIM 06pa3om B 3aBUCUMOCTY OT
Buaeonnarbl.




@ LG

Life's Good

OWNER'S MANUAL

LED TV®

* LG LED TVs are LCD TVs with LED backlighting.

Please read this manual carefully before operating your set and
retain it for future reference.

www.lg.com
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2 LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www./g.com.

DOLBY Manufactured under license from Dolby Laboratories.
DIGITAL PLUS Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

H D m I The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Un|ted States and Other Countries_

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
D I m subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that has
e passed rigorous testing to verify that it plays DivX video. Visit divx.com
H D for more information and software tools to convert your files into DivX videos.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be
registered in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD)

movies.

To obtain your registration code, locate the DivX VOD section in your device setup
menu. Go to vod.divx.com for more information on how to complete your
registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of
Rovi Corporation or its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this product,
please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are available for
download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing
such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to opensource@lge.com.
This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.



SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

AWARNING

3

» Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
L 43 - Alocation exposed to direct sunlight
/fé‘/ - An area with high humidity such as a bathroom
2> - Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam or
oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases

—

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

* Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

* Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.This
plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

* Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

* Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded earth
pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise possibility you
may be electrocuted or injured.

« Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured completely
into socket, fire ignition may break out.

» Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

« Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.
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4 SAFETY INSTRUCTIONS

* When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from rear of
TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.

HSITON3

* Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

« Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

« Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient
to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation.
Keep it out of the reach of children.

* Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

« Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

» Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/screwdriver)
between power cable plug and input Wall Socket while it is connected to the input
terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after plugging into
the wall input terminal. You may be electrocuted.

(Depending on model)

* Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

» Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the product,
unplug the power cord and contact the service centre.

* Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner or
benzene). Fire or electric shock accident can occur.

@ « Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop

i Vs 2 anything onto the screen.
\S? You may be injured or the product can be damaged.
Sl
=)

S




SAFETY INSTRUCTIONS 5

» Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

* Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

* Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.
* Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a long
period of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause electric
leakage/shock/fire.

« Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with

/’ 7’/\;;! liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
~ LUl
a7/
= 9
=i

* Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
This may damage the product and cause it to fall.

A CAUTION

QQ?C) « Install the product where no radio wave occurs.

9/ * There should be enough distance between an outside antenna and power lines to keep
i Q the former from touching the latter even when the antenna falls.
6 28 This may cause an electric shock.

* Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces. Also
avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to the
product.
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from
overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.
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« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional parts) to the
back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts), fix it carefully so
as not to drop.

* When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not installed
by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal screen
size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

« Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

 Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct Sunlight , open

fireplace and electric heaters .

t place non-rechargeable batteries in charging device.

remote control and its sensor.

* Make sure there are no objects between

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal lighting eg
Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the product.

* Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the wall
outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.
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* Please follow the installation instructions below to prevent the product from overheating.
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a
cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
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Otherwise, this may result in fire.

» Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long periods
as the ventilation openings may become hot. This does not affect the operation or
performance of the product.

unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by an
authorized servicer.

o ﬂ This may cause a fire hazard.

"™

!" N » Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.

 Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, wall
outlets, and the point where the cord exits the appliance.

* Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or .
pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

» Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time.
Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.

* When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it with
a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration. Do not
spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or industrial
shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the product and its
panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

* As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even if
you turn off this unit by SWITCH.

gt

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug.
Don'’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could be
hazardous.

* When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the
power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or cause
electric shock.
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* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is heavy.
Otherwise, this may result in injury.

HSITON3

» Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

« Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus
has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned on.
This is normal, there is nothing wrong with product.

* The panel is a high technology display product with resolution of two million to six million
pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue or green) at a
size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and does not affect the
performance and reliability of the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or
refund.

* You may find different brightness and color of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with the
product performance, and it is not malfunction.

« Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video game) for a
prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, which is known as image
sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.

Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours for LCD, 1
or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

Generated Sound

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by plastic
thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products where thermal
deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is generated from a high-
speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a product. It varies depending on
the product.

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging
(Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
* Viewing Time

- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long period of
time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic iliness
* Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a flashing light or
particular pattern from 3D contents.

* Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic iliness such as epilepsy, cardiac
disorder, or blood pressure disease, etc.

« 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double images
or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble sensing
depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than the average adult.
« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.

¢ When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the symptom
subsides.

- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, dizziness,
nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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10 SAFETY INSTRUCTIONS

A CAUTION

Viewing Environment

* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you feel
discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age
¢ Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring and extra
attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance between the
eyes is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic depth compared to adults
for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D contents. Advise
them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.

 Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the
recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

* Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.
* Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.
 Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

* Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

« The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping the
lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with chemicals.
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* Image shown may differ from your TV.

* Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

* The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

* New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be
turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

* The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is
reduced, and this will reduce the overall running cost.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local dealer where
you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

A CAUTION
« Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

— 0 NOTE N
* The items supplied with your product may vary depending on the model.
 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of
product functions.

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick and 18
mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick does not fit
into your TV’s USB port.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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12 ASSEMBLING AND PREPARING

Remote control,
batteries (AAA)

Owner’s manual

Power Cord

Stand Bases
(Only LB55**, LB56**-ZE / ZC,
LB62**-ZA/ ZB | ZD)

Stand Bases
(Only LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Stand Screws

4EA, M4 x L14

(Only 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55L.B62*)

Stand Screws

4EA, M4 x L20

(Only 32LB55**, 32LB56**,
32LB62**)

Wall Mount Spacers

2EA

(Only 42LB55**, 42L.B56**,
421LB62**)

&

Cable Managements

2EA

(Only LB55**, LB56**-ZE / ZC /
ZT/ZQ, LB62**-ZA/ZB | ZD | ZE)

Cable holder
(Depending on model)

Cinema 3D Glasses

The number of 3D glasses may
differ depending on the model or
country.

(Only LB62**)

Stand Body / Stand Base
(Only LB56**-ZX, LB62**-ZM)

™

Stand Screws
4EA, M4 x L20
(Only LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Rubbers
2EA
(Only LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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Separate purchase

Optional extras can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer for buying these items.
These devices only work with certain models.
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LG Audio Device AG-F*** AG-F**DP
Cinema 3D Glasses Dual play glasses

Compatibility LB56** / LB55** LB62**

LG Audio device 0 °

AG-F***
Cinema 3D Glasses

AG-F***DP
Dual play glasses

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,
manufacturer’s circumstances or policies.
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Parts and buttons
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'G_) Atype : LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA | ZB | ZD C type : LB56**-ZX, LB62**-ZM
7]
T Screen Screen
— —
. H '} -
Speakers Speakers
\\ \
—— | \\\ i

Joystick Button (@) Joystick Button (@)
(* This button is located R (* This button is located
emote control sensor Remote control sensor
below the TV screen.) Power Indicator below the TV screen.) Power Indicator
# -ﬁ
— g —

B type : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

JScreen
s -

\'\\\x

Joystick Button (@)

(* This button is located
below the TV screen.)

——e e

L

1

Remote control sensor
Power Indicator

0 NOTE
* You can set the power indicator light to on or off by selecting OPTION in the main menus. j
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Using the Joystick button

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the joystick button up, down, left or right.
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Basic Functions

When the TV is turned off, place your finger on the joystick button
Power On h ”
and press it once and release it.

When the TV is turned on, place your finger on the joystick button
and press it once for a few seconds and release it.

(However, if the Menu button is on the screen, pressing and holding
the joystick button will let you exit the Menu.)

Power Off

If you place your finger over the joystick button and move it left or

Volume Control right, you can adjust the volume level you want.

Programmes If you place your finger over the joystick button and move it up or
Control down, you can scrolls through the saved programmes you want.

— @ noTE

* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to press the
joystick button.If you press the joystick button first, you may not be able to adjust the volume level and saved
programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items((!), Q X, (®) moving the joystick button up, down, left or right.

a d) TV off | Turns the power off.
Settings | Accesses the main menu.

Close Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

@ x| ¥

Input List | Changes the input source.
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the TV from
being scratched or damaged and for safe transportation
regardless of its type and size.
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A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this
may result in damage to the screen.

* It is recommended to move the TV in the box or
packing material that the TV originally came in.

* Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

* When holding the TV, the screen should face away
from you to avoid damage.

¢ Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part, speaker,

or speaker grill area.
X X

* When transporting a large TV, there should be at
least 2 people.

¢ When transporting the TV by hand, hold the TV as
shown in the following illustration.

* When transporting the TV, do not expose the TV to
jolts or excessive vibration.

* When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the left
or right.

« Do not apply excessive pressure to cause flexing /
bending of frame chassis as it may damage screen.
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Mounting on a table
1 Lift and tilt the TV into its upright position on a table.

- Leave a 10 cm (minimum) space from the wall
for proper ventilation.

‘\I

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

* Do not place the TV near or on sources of heat,
as this may result in fire or other damage.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

=

©

<
Q

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets and
bolts on the back of the TV.

- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall.
Match the location of the wall bracket and the eye-
bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly with
a sturdy rope.

Make sure to keep the rope horizontal with the flat

surface.
— /\ cauTioN N
* Make sure that children do not climb on or hang
on the TV.
J
— 0 NOTE N

« Use a platform or cabinet that is strong and large
enough to support the TV securely.

* Brackets, bolts and ropes are not provided. You
can obtain additional accessories from your local
dealer. )
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18 ASSEMBLING AND PREPARING

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear of the
TV carefully and install the wall mount bracket on a
solid wall perpendicular to the floor. When you attach
the TV to other building materials,

please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed by a
qualified professional installer.

We recommend the use of LG’s wall mount bracket.
When you do not use LG’s wall mount bracket, please
use a wall mount bracket where the device is ad-
equately secured to the wall with enough space to allow
connectivity to external devices.

\

Make sure to use screws and wall mount bracket that
meet the VESA standard. Standard dimensions for the
wall mount kits are described in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Model 32LB55* 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
Standard screw M6 M6
Number of screws| 4 4
Wall mount LSwW240B LSW440B
bracket MSW240 MSW240
Model 60LB56**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standard screw M6
Number of screws| 4
Wall mount LSW440B
bracket

_ /\ cauTion

» Disconnect the power first, and then move or
install the TV. Otherwise electric shock may
occur.

« If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it
may fall and result in severe injury.

Use an authorized LG wall mount and contact
the local dealer or qualified personnel.

* Do not over tighten the screws as this may cause
damage to the TV and void your warranty.

* Use the screws and wall mounts that meet the
VESA standard. Any damages or injuries by
misuse or using an improper accessory are not
covered by the warranty.

&

— @ notE

» Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation manual
and necessary parts.

* The wall mount bracket is not provided. You can
obtain additional accessories from your local
dealer.

* The length of screws may differ depending on the
wall mount. Make sure to use the proper length.

* For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

* When attaching a wall mounting bracket to the
TV, insert the wall mount spacers into the TV wall
mount holes to adjust the vertical angle of the TV.
(Only 42LB55**, 42LB56**, 42L.B62**)
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control. Please
read this manual carefully and use the TV correctly. To replace batteries, open the battery
cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching the @ and @ ends to the label inside the
compartment, and close the battery cover.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.
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Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

A CAUTION
o )

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
(Only LB55**, LB56**)

z S

(') (POWER) Turns the TV on or off.

TVIRAD Selects Radio, TV and DTV programme.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

AD By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.
ED RATIO Resizes an image.

=) INPUT Changes the input source.

Number buttons Enters numbers.

LIST Accesses the saved programme list.

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

+Aa— Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.

GUIDE Shows programme guide.

MUTE® Mutes all sounds.

/\ P \/ Scrolls through the saved programmes.

/\ PAGE \v Moves to the previous or next screen.

Teletext buttons (= TEXT / TOPT) These buttons are used for teletext.
INFO® Views the information of the current programme and screen.
SETTINGS Accesses the main menus.

Q.MENU Accesses the Quick menus.

Navigation buttons (up/downl/left/right) Scrolls through menus or options.

OK@ Selects menus or options and confirms your input.

O BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.
AV MODE Selects an AV mode.

REC/% Starts to record and displays record menu.
(Only Time Machine®*¥ supported model)

Control buttons (H, >, I, 4, ») Controls the MY MEDIA menus,
Time Machine®¥ control or the SIMPLINK compatible devices (USB, SIMPLINK
or Time MachineRead),

0 Coloured buttons These access special functions in some menus.

(3 : Red, (1) : Green, (-] Yellow, @ : Blue)
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(Only LB62*)

(Y (POWER) Turns the TV on or off.

TVIRAD Iil/@l Selects Radio, TV and DTV programme.
SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
GUIDE Shows programme guide.

AV MODE Selects an AV mode.

5] INPUT Changes the input source.
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Number buttons Enters numbers.
LIST Accesses the saved programme list.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

+ A — Adjusts the volume level.
FAV Accesses your favourite programme list.

3D Used for viewing 3D video.

MUTEﬂ Mutes all sounds.
2\ P \v/ Scrolls through the saved programmes.
/\ PAGE \v/ Moves to the previous or next screen.

e i

L

Teletext buttons ([E TEXT / T.OPT) These buttons are used for teletext.
INFO® Views the information of the current programme and screen.

SETTINGS Accesses the main menus.
Q.MENU Accesses the Quick menus.
Navigation buttons (up/downl/left/right) Scrolls through menus or options.

OK@® Selects menus or options and confirms your input.

O BACK Returns to the previous level.
EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

AD By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.

REC/% Starts to record and displays record menu.
(Only Time MachineRea¥ supported model)

Control buttons (H, >, Il, 4, ) Controls the MY MEDIA menus,

Time Machine®¥ control or the SIMPLINK compatible devices (USB, SIM-
PLINK or Time MachineRead),

0 Coloured buttons These access special functions in some menus.

(@) : Red, (-] : Green, (-] : Yellow, @ : Blue)
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SETTINGS

Automatically Setting Up Programme

SETTINGS => SETUP => Auto Tuning
Automatically tunes the programmes.

« If Input Source is not connected properly,
programme registration may not work.

¢ Auto Tuning only finds programmes that are
currently broadcasting.

¢ If Lock System is turned on, a pop-up window will
appear asking for password.

To adjust picture with Picture Wizard

SETTINGS = PICTURE = Picture Wizard il

[Depending on model]

Calibrates and adjusts for optimum picture quality us-
ing the remote control and the Picture Wizard without
expensive pattern devices or help from a specialist.

To select Picture Mode

SETTINGS = PICTURE = Picture Mode

Select the picture mode optimized for the viewing envi-
ronment or the programme.

« Vivid : Heightens contrast, brightness and
sharpness to display vivid images.

« Standard : Displays images in standard levels of
contrast, brightness and sharpness.

¢ Eco/APS: [Depending on model]

The Energy Saver feature changes settings on the
TV to reduce power consumption.

* Cinema/Game: Displays the optimum picture for
movie, game.

* Sports : Optimizes the video image for high and
dynamic actions by emphasizing primary colours
such as white, grass, or sky blue.

. “ Expert 1, 2 : Menu for adjusting picture quality
that allows experts and amateurs to enjoy the best
TV viewing. This is the adjustment menu provided
for ISF-certified picture tuning professionals. (ISF
logo can only be used on ISF-certified TVs.)
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control

« Depending on input signal, available range of
picture modes may differ.

. m Expert mode is for picture tuning professionals
to control and fine-tune using a specific image. For
normal images, the effects may not be dramatic.

 The ISF function is only available on some models.

To set advanced control

SETTINGS = PICTURE = Picture Mode
= Advanced Control / Expert Control

Calibrates the screen for each picture mode; or adjusts
picture settings for a special screen. First select a
Picture Mode of your choice.

« Dynamic Contrast : Adjusts the contrast to the
optimal level according to the brightness of the
image.

* Dynamic Colour : Adjusts colours to make the
image appear in more natural colours.

« Skin Colour : Sets Skin colour spectrum separately
to implement the skin colour as defined by the user.

« Sky Colour : Sky colour is set separately.

* Grass Colour : Natural colour spectrum (meadows,
hills, etc.) can be separately set.

« Gamma : Sets the gradation curve according to the
output of picture signal in relation to the input signal.

* Colour Gamut : Selects the range of colours that
can be expressed.

* Edge Enhancer : Shows clearer and distinctive yet
natural edges of the video.

* Expert Pattern : [Depending on model]

Patterns used for expert adjustment.

« Colour Filter : Filters a specific colour spectrum in
RGB colours to fine-tune colour saturation and hue
accurately.

* Colour Temperature : Adjusts the overall tone of
the screen as desired. In Expert mode, detailed fine-
tuning can be set via Gamma method, etc.

« Colour Management System : This is a system
that experts use when they adjust colour with a
test pattern. They can select from six colour areas
(Red / Green / Blue / Cyan / Magenta / Yellow)
without affecting other colours. For normal images,
adjustments may not result in noticeable colour
changes.

* Depending on input signal or other picture settings,
the range of detailed items for adjustment may
differ.
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22 SETTINGS

To set additional picture options

SETTINGS = PICTURE = Picture Mode
= Picture Option

[Depending on model]
Adjusts detailed setting for images.

* Noise Reduction : Eliminates noise in the picture.

* MPEG Noise Reduction : Eliminates noise
generated while creating digital picture signals.

« Black Level : Adjusts the brightness and contrast of
the screen to suit the black level of the input picture
by using the blackness (black level) of the screen.

* Real Cinema : Optimizes the screen for movie
viewing.

* Motion Eye Care/SUPER Energy Saving :
[Depending on model]

Saves power consumption by adjusting the
brightness corresponding to the movement of the
image on the screen.

* Depending on input signal or other picture settings,
the range of detailed items for adjustment may
differ.

To use TruMotion

SETTINGS =PICTURE = TruMotion

[Depending on model]

Corrects images to display smoother motion sequences.

¢ Smooth : De-judder/De-blur working on higher
range in auto mode.

¢ Clear : De-judder/De-blur working on middle range
in auto mode.

e User : De-judder / De-blur can be set manually.
De-judder : This function adjusts juddering of the

screen.
De-blur : This function adjusts and eliminates

blurring of the screen.

Auto means Juddering and blurring range that depend
on input video status is controlled by TruMotion mode.

To use Energy Saving feature

SETTINGS = PICTURE = Energy Saving

Reduces power consumption by adjusting screen
brightness.

* Auto : [Depending on model]
The TV sensor detects the ambient lighting and
automatically adjusts the screen brightness.

 Off : Turns off the Energy Saving mode.

¢ Minimum / Medium / Maximum : Applies the pre-
set Energy Saving mode.

« Screen Off : Screen is turned off and only sound is
played. Press any button except Power button on
the remote control to turn the screen back on.

To use TV speaker
SETTINGS = AUDIO => Sound Out = TV Speaker

[Depending on model]
Sound is output through the TV speaker.

To use External Speaker

SETTINGS => AUDIO => Sound Out
= External Speaker (Optical)

[Depending on model]
Sound is output through the speaker connected to the

optical port.
* SimpLink is supported.

To use Digital Sound Out

SETTINGS => AUDIO => Sound Out
= External Speaker (Optical) = Digital Sound Out

[Depending on model]
Sets up Digital Sound Out.

. Digital Audio
Item Audio Input Ouput
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM All PCM
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To connect and use LG audio device

SETTINGS = AUDIO = Sound Out
= LG Sound Sync (Optical)

[Depending on model]

Connect LG audio device with the s logo to the opti-
cal digital audio output port. LG audio device allows you
to enjoy rich powerful sound easily.

To use Headphone

SETTINGS => AUDIO => Sound Out => Headphone

[Depending on model]
Sound is output through the headphone connected to
the earphone/headphone port.

To synchronize audio and video

SETTINGS => AUDIO = AV Sync. Adjust

[Depending on model]
Synchronizes video and audio directly when they do
not match.

« If you set AV Sync. Adjust to ON, you can adjust
the sound output (TV speakers or SPDIF) to the
screen image.

To use SIMPLINK

[Depending on model]

SIMPLINK is a feature that enables you to control and
manage various multimedia devices conveniently via
the SIMPLINK menu.

1 Connect the TV’s HDMI IN terminal and the
SIMPLINK device’s HDMI output terminal using an
HDMI cable.

» [Depending on model]

For home theatre units with a SIMPLINK function,
connect HDMI terminals as above, and use an
optical cable to connect Optical Digital Audio

Out from the TV to Optical Digital Audio In of the
SIMPLINK device.

2 Select INPUT(OPTION) = SIMPLINK.
SIMPLINK menu window appears.

3 In SIMPLINK Setting window, set SIMPLINK
function to ON.

4 In SIMPLINK menu window, selects the device you
want to control.

« This function is only compatible with devices with
the SIMPLINK logo.

* To use the SIMPLINK function, you need to use
a high-speed HDMI® cable (with CEC (Consumer
Electronics Control) feature added). High-speed
HDMI® cables have the No. 13 pin connected for
information exchange between devices.

« If you switch to another input, the SIMPLINK device
will stop.

« If a third-party device with the HDMI-CEC function
is also used, the SIMPLINK device may not work
normally.

» [Depending on model]

If you select or play media from a the device with a
home theatre function, the HT Speaker(Speaker) is
automatically connected.

Be sure to connect with an optical cable (sold
separately) to use the HT Speaker(Speaker)
function.
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SIMPLINK function description

» Direct Play : Plays the multimedia device on the TV
instantly.

* Select multimedia device : Selects the desired
device via the SIMPLINK menu to control it from the
TV screen instantly.

* Disc playback : Manages the multimedia device
with the TV remote control.

« Power off all devices : When you power off the TV,
all connected devices are turned off.

* Sync Power on: When the equipment with
SIMPLINK function connected HDMI terminal starts
to play, the TV will automatically turn on.

* Speaker : [Depending on model]

Select speaker either on the home theatre unit or
the TV.

To set password

SETTINGS = LOCK => Set Password

Sets or changes the TV password.
The initial password is set to ‘0000’.

When France is selected for Country, password is not
‘0000’ but “1234".

When France is selected for Country, password cannot
be set to ‘0000".

To return Factory Reset

SETTINGS = OPTION = Factory Reset

All stored information is deleted and TV settings are

reset.
The TV turns itself off and back on, and all settings are

reset.

* When Lock System is in place, a pop-up window
appears and asks for password
* Do not turn off the power during initialization.
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To remove the USB device

Q.MENU = USB Device

Select a USB storage device that you want to remove.
When you see a message that the USB device has
been removed, separate the device from the TV.

* Once a USB device has been selected for removal,
it can no longer be read. Remove the USB storage
device and then re-connect it.

Using a USB storage device - warning

« If the USB storage device has a built-in auto
recognition program or uses its own driver, it may
not work.

Some USB storage devices may not work or may
work incorrectly.

Use only USB storage devices formatted with the
Windows FAT32 or NTFS File System.

For external USB HDDs, it is recommended that you
use devices with a rated voltage of less than 5V
and a rated current of less than 500 mA.

It is recommended that you use USB memory sticks
of 32 GB or less and USB HDDs of 1 TB or less.

If a USB HDD with power-saving function does not
work properly, turn the power off and on. For more
information, refer to the user manual of the USB
HDD.

Data in the USB storage device can be damaged, so
be sure to back up important files to other devices.
Data maintenance is the user’s responsibility and
the manufacturer is not responsible for data loss.

.

.

My Media supporting file

* Maximum data transfer rate : 20 Mbps (Mega bit per
second)

« External supported subtitle formats : *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

« Internal supported subtitle formats: XSUB (Supports
internal subtitles generated from DivX6)

Supported Video Formats

¢ Maximum: 1920 x 1080 @ 30p (only Motion JPEG
640 x 480 @ 30p)

* asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVCH1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer II, DVD-LPCM

¢ .mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] AAC,
MPEG-1 Layer Il (MP3)

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Layer Ill (MP3), LPCM

* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

 dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

* *rm / *rmvb : Depending on model
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Supported Audio Formats

« File type : mp3
[Bit rate] 32 Kbps - 320 Kbps
[Sample freq.] 16 kHz - 48 kHz
[Support] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
« File Type : AAC
[Bit rate] Free Format
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Support] ADIF, ADTS
* File Type : M4A
[Bit rate] Free Format
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Support] MPEG-4
« File Type : WMA
[Bit rate] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Support] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* File Type : WMA
[Bit rate] ~ 768 Kbps
[Channel / Sample freq.]
MO : up to 2 Channel @ 48 kHz
(Except LBR mode),
M1 : up to 5.1 Channel @ 48 kHz,
M2 : up to 5.1 Channel @ 96 kHz
[Support] WMA 10 Pro
* File Type : OGG
[Bit rate] Free Format
[Sample freq.] 8kHz ~ 48 kHz
[Support] OGG Vorvis

Supported Photo Formats

* Category : 2D (jpeg, jpg jpe)
[Available file type] SOFO0: Baseline,
SOF1: Extend Sequential,
SOF2: Progressive
[Photo size] Minimum: 64 x 64,
Maximum: Normal Type: 15360 (W) x 8640
(H), Progressive Type: 1920 (W) x 1440 (H)
« Category : BMP
[Photo size] Minimum : 64 x 64, Maximum :
9600 x 6400
* Category : PNG
[Available file type] Interlace, Non-Interlace
[Photo size] Minimum : 64 x 64, Maximum : Interlace
11200 x 800, Non-Interlace : 9600 x 6400
* BMP and PNG format files may be slower to display
than JPEG.

TO SEE WEB MANUAL

To obtain detailed User Guide information,
please visit www.lg.com.

EXTERNAL CONTROL
DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information,
please visit www.lg.com.
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26 MAINTENANCE

MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

/\ cauTion
* Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
* When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall outlet to
prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

« To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
* To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild detergent.
Then wipe immediately with a dry cloth.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the TV with
the remote control.

* Check the remote control sensor on the product and try again.
« Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
* Check if the batteries are still working and properly installed

DtoD Ot

No image display and no
sound is produced.

¢ Check if the product is turned on.
» Check if the power cord is connected to a wall outlet.
* Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off suddenly.

« Check the power control settings. The power supply may be interrupted.

¢ Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer /
Off Time feature is activated in the TIME settings.

« If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to the PC
(HDMI), ‘No signal’ or ‘Invalid
Format' is displayed.

¢ Turn the TV off/on using the remote control.
* Reconnect the HDMI cable.
* Restart the PC with the TV on.
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV®

* Az LG LED TV megnevezés a LED hattérfénnyel ellatott LCD képerny&kre vonatkozik.

A készUlék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az
Utmutatot, és Grizze meg, mert késébb sziksége lehet ra.

www.lg.com
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LICENCEK

A tdmogatott licencek tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért latogasson

el a www.lg.com webhelyre.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

A gyartas a Dolby Laboratories licencengedélyével tortént.
A Dolby és dupla D szimbdlum a Dolby Laboratories védjegyei.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
létrehozott digitalis videoformatum. Ez egy hivatalos DivX Certified® késziilék,
mely szigoru vizsgalatokon ment keresztil, és a vizsgalatok eredménye alapjan
alkalmas a DivX videok lejatszasara. A divx.com honlapon tovabbi tajékoztatast
kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertal6 szoftvereszkdzoket tolthet le.

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezd
készulléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD meniipon-
tot a készulékbeallitds mentben. A regisztracios folyamattal kapcsolatos tovabbi
informaciokeért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez6 eszkéz maximum HD 1080p
felbontasu DivX® videok, kdztiik prémium tartalmak lejatszasara.”

LA DivX® DivX Certified® és ezekhez tartozoé logok a Rovi Corporation vagy
annak leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

LA kdvetkez6é USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO
MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a készilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu

licencek alapjan, latogasson el a kévetkezé webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerz6i jogi kdzlemény letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskodot. A lemez ara a forgalmazas
koltségeit (pl. az adathordozo ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-ot a kdvetkezd cimen lehet
megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a késziilék megvasarolasatél szamitott harom (3) évig

érvényes.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készlilék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi
dvintézkedéseket.

A VIGYAZAT

* Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitot a kdvetkezd kornyezetekbe:
- Kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyek
- Nedves terlletek, példaul firdészoba
- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsaté eszkozok
- Konyhai berendezések vagy parologtatéd készulékek kdzelébe, ahol kénnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- Es6nek vagy szélnek kitett helyek
- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kézelébe

Ellenkezd esetben tliz, aramités, hibas miikddés vagy deformalédas kdvetkezhet be.

* Ne helyezze a készlléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

* A haldzati csatlakozédugoé a készllék aramtalanitasara szolgal. A dugénak kénnyen
hozzaférhetének kell lennie.

* Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozdédugo tlii nedvesek vagy
porosak, tordlje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezé esetben a nedvesség halalos aramitést okozhat.

« Atapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a foldelés
nélkili eszkozoket.)
Halalos aramiitést vagy sérilést szenvedhet.

» Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfelel6en csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

* Gydz6djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlzveszélyes és aramitést okozhat.

* Akabelre se nehéz targyat, se késziiléket ne helyezzen.
Ellenkezé esetben tiizet vagy aramiitést okozhat.

 Hajlitsa el az antenna kabelét az éplilet belsé és kiils6 tere kdzott ugy, hogy ne
juthasson bele eséviz.
Az esé tonkreteheti a készllék belsejét, és aramitést is okozhat.
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¢ Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan lévé
tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.

* Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tobb csatlakoz6 szamara készult
aljzatba.
Ellenkezd esetben a tulmelegedés miatt tiiz keletkezhet.

* Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kiilsé eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkezd esetben sériilést okozhat vagy kart tehet a készilékben.

* A csomagolasban talalhaté nedvszivo anyagot és a milanyag csomagoloanyagot tartsa
tavol a gyermekektdl.
Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenil lenyel&
személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A miianyag
csomagoloanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

* Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-késziilékre vagy azon légjanak.
Ellenkezd esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

« Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei megegyék
azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzathoz
csatlakoztatott tdpkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kdzvetlenil azutan,
hogy kihuzta azt a fali aljzatbdl.
Halalos aramiitést szenvedhet!
(Tipusfiiggd)

* Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a késziilék kézelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

* Ne ejtsen a készulékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat vagy
drotot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiiléndsen tgyeljen a
gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
késziilékbe, huzza ki a tapkabelt és 1épjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

* Ne permetezzen vizet a készilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitéval vagy
benzinnel). Tiz vagy daramitéses baleset kdvetkezhet be.

« Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen r3, illetve ne lisse meg a késziiléket és a
képernyét.
Ez személyi sériilést vagy a késziilék karosodasat okozhatja.




BIZTONSAGI TUDNIVALOK 5

« Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a késziilékhez és az antennahoz.
Halalos aramitést szenvedhet!

* Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki az
ablakokat és szell6ztessen!
Ellenkezd esetben a szikra tlizet vagy égési sérllést okozhat.
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* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa szerint a
késziiléket.
Tlz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, bedllitast és javitast kizarolag a szervizkdzponttal végeztessen.

* Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal huzza ki a késziléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkézponttal.
- A készllék razkodasnak volt kitéve
- A készllék megseértlt
- Idegen targyak kertltek a késziilékbe
- A készllékbdl fust vagy furcsa szag tavozott

Ez tlzet vagy aramutést okozhat.

* Ha a készlléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapkabelt a
készlilékbol.
A kabelt borité por tiizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramutés vagy tiiz kdvetkezhet be.

* A késziilékre ne csopdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

* Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

A FIGYELEM

............. < :>‘i> ..‘.:‘.A.I‘(.é‘é‘iﬁ'l‘ékétﬁFé‘t'j‘iéhullémoktél mentes helyen helyezze (izembe.

leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramitést okozhat.

* Ne helyezze a készlléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kertlje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készilék leeshet vagy felborulhat, ami sérilést okozhat vagy kart
tehet a készulékben.
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* Ha allvanyra szereli a TV-készlléket, go odjon arrél, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkezd esetben a készilék leeshet, ami sulyos sértilést okozhat.

* Ha a készliléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kllon beszerezhetd) fali tartokonzolt a készulék .
hatuljahoz. Ha a késziiléket a (kiilon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel, gondosan rogzitse a leesés

= ellen.

S S S TS S
2 * Csak a gyarto altal el6irt tartozékokat és kiegészitéket hasznalja.

;>u * Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.

Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

¢ TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu idén keresztll néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

« Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezd esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne haszndljon egyutt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastol, nyitott kandall6tol, és
elektromos flitétestektol.

yen nem Ujratdlthetd elemeket a toltés alatt allo késziilé

« Tavolitson el minden targyat a taviranyité iérzékel(j kozul.

« Ataviranyitordl kuldott jelet a napsugarzas vagy az erds fény zavarhatja. Ebben az
esetben sotétitse el a szobat.

* Kiils6é eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrél, hogy a csatlakozdkabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkezd esetben a készilék felborulhat, ami sérilést okozhat vagy kart tehet a
készllékben.

* Ne kapcsolja be/ki a készuléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva. (Ne
hasznalja a csatlakozédug6t kapcsoloként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramitést okozhat.
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» Kérjiik, kdvesse az alabbi szerelési utmutatasokat, hogy megelézze a készllék
tulmelegedését.
- Atermék és a fal kozotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kdnyvespolcra
vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.
- Ellendrizze, hogy a szellézényilast nem takarja-e el terit6 vagy fliggony.

b

Ellenkezd esetben tiizet okozhat.

a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a késziilék mikodését és
teljesitményét.

« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellézényilasokat hosszabb idejii tévénézés utan, mert .

* Rendszeresen ellendrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghibasodasra
utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készlléket addig, amig a kabelt hivatalos szervizbdl szarmazo
kabellel ki nem cserélte.

S * VVédje a tapcsatlakozé érintkezdit és az aljzatot az 6sszegydilt portdl.
Ez tlizveszélyes lehet.

* Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példaul ne csavarja
és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Forditson kilénds
figyelmet a csatlakozddugokra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a kabel kilép a
készulékbol.

* A képerny&t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul széggel,
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztul. Ellenkez8 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernydn.

* Akészulék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér huzza ki a tapkabelt, majd térdlje
le puha tori6kendével. Az erés nyomas karcolédashoz és elszinez6déshez vezethet.
Ne permetezzen ra vizet, illetve ne tordlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito,
gépkocsihoz valo vagy ipari polirozé anyag, csiszolopapir vagy viasz, benzin, alkohol
stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.

Ellenkezé esetben tliz, aramités, a készilék sérilése (deformalédas, korrézio vagy
torés) kovetkezhet be.

* Ha a készllék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoldval torténd kikapcsolas
utan is feszliltség alatt marad.

* A kabel kihtizasakor fogja meg a csatlakozodugét és hizza ki.
Ha a tapkabelben 1évd vezetékek csatlakozasa megszakad, tiiz keletkezhet.

* A készilék szallitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabeleket,
az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okozhat.
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* A készilék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a termék
nehéz.
Ellenkezd esetben megsérilhet.

* Akészulék belsd alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzponttal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

* Minden javitast az lUgyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A késziilék
barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakoz6 megsérdl, ha folyadék vagy idegen targy keril a készllékbe, illetve ha a
készllék esd vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikodik megfeleléen vagy
leejtették).

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast észlelhet.
Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készlilék meghibasodasat.

¢ A panel a legkorszeriibb technoldgiaval készilt termék, amelynek felbontasa kétmillio-
hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pontokat és/
vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy zold) lat. Ez nem jelenti a készilék
meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.
Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a
visszatérités.

« El6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl fliggben eltérd
(bal/jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készilék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikodésre.

« Allokép (pl. csatornalogd, képernydmen, latvany videojatékbol valé sugarzasa) hosszu ideig torténd kijelzése
karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a kép beégésére.
Kerdlje el, hogy televizidja képernyéjén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathatd (LCD esetén
minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 éra).
Ha hosszu idén keresztll 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.
Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

* Tavozo6 hang
"Pattogas": Pattogas hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hémérséklet és a paratartalom
miatt 6sszehlzodik a mlanyag. Ez a zaj gyakori azon készilékeknél, ahol termikus deformaciora van sziikség.
Az aramkdr/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességi kapcsoloaramkorbdl, amely nagy mennyiségii
aramot szolgaltat a készlilék mikodtetéséhez. Késziiléktdl fliggden valtozik.
Ez a tavozd hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.
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3D képek megtekintése
(Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Kornyezet

* Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor oranként tartson 5-15 perces sziinetet. Ha hosszu idén keresztll néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas Iéphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy krénikus betegségben szenvedék

« Egyes felhasznalok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tlinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D tartalmak
villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

¢ Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy kronikus betegségben, példaul epilepsziaban,
érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

« A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomalidban szenvedéknek. Dupla képeket
lathat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

» Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdulés esetén gondot okozhat a mélység érzékelése,
és a kettés képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban szinetet tartani.

* Ha latasa jobb és bal szeme k6z6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése

¢ Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tlineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tinetek elmulasaig pihenje ki
magat.
- Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kozétt eléfordulhat fejfajas, szemfajas,
szédilés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizudlis kényelmetlenség
vagy faradtsag.
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A FIGYELEM

Kornyezet

* Megtekintési tavolsag
- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatl6 kétszeresének megfelel6 tavolsagot tartani. Ha
kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-készuléktdl.

Eletkor

 Kisgyermekek/gyermekek

- 6 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba keriilhetnek, mert latasuk
fejlédésben van (példaul megprébaljak megérinteni a képerny6t vagy abba beleugrani). A 3D tartalmat néz6
gyermekeknek kilonleges felligyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatéknal, mivel a két szem
kozotti tavolsag kisebb a felnéttekénél. Ezért a felnéttekhez képest nagyobb sztereoszkopikus mélységet
észlelnek azonos 3D képek esetén.

* Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagéalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazé fény izgaté hatasa miatt. Ha
faradtak, beszélje le 6ket a 3D tartalmak hosszu id6n keresztil vald nézésérdl.

¢ ldések

- Az idésebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne Uljon kdzelebb a
TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

» Hasznaljon LG 3D szemiiveget. Ellenkezd esetben eléfordulhat, hogy nem latja jél a 3D videodkat.

* Ne haszndlja a 3D szemiveget normal szemiiveg, napszemiiveg vagy védészemiveg helyett.

* A modositott 3D szemiivegek hasznalata meger6ltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

* Ne tartsa a 3D szemiivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciét okoz.

« A 3D szemliveg térékeny és konnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval torélje at. Ne karcolja
meg a 3D szemiivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitdshoz/térléshez.
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» Az 4bra némileg eltérhet az On késziilékétol.

* A készuléke képernydjén megjelend meniik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

* Arendelkezésre all6 menuk és opcidk a bemeneti forrastol vagy a termék tipusatol fliggéen valtozhatnak.

¢ A jovében Ujabb funkciokkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

¢ ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhato. Emellett a TV-t ki kell kapcsolni,
ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csokkenthet6é az aramfogyasztas.

« Jelentés mértékben csdkkentheték a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikddés koltségei, ha
csOkkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a késziilék doboza tartalmazza-e az alabbi tartozékokat. Amennyiben barmelyik elem hianyzik
a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitél a terméket vasarolta. Az Gtmutatéban
szerepl® abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektdl.

A FIGYELEM

* Akészulék biztonsagossaganak és élettartamanak meg6rzése érdekében ne hasznaljon jova nem hagyott
tartozékokat.

* A garancia nem terjed ki a j6va nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sérilésekre.
« Egyes tipusok képernyéjén egy vékony foliaréteg talalhatd; kérjik, ezt ne tavolitsa el.

— 0 MEGJEGYZES N

* Atermékkel egyutt szallitott tartozékok a modelltél figgbéen valtozhatnak.

* Az utmutatdban talalhaté termékjellemzék vagy a tartalom a termék funkcidinak fejlesztése miatt elézetes
értesités nélkil valtozhatnak.

* Az optimdlis csatlakoztathatésag miatt a HDMI- és USB-dugaszok foglalata ne legyen 10 mm-nél vastagabb
és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbit6 kabelt, amely tdamogatja az USB 2.0 szabvanyt, ha az
USB-kabel vagy az USB-memoéria nem illik a TV-készllék USB-portjaba.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Taviranyité és
elemek (AAA)

Hasznalati atmutaté

UVAOVIN

Talpazat
(Csak LB55**, LB56**-ZE / ZC,
LB62**-ZA/ ZB | ZD)

Talpazat
(Csak LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Allvany csavarja

4DB, M4 x L14

(Csak 42/49LB55*,
39/42/47/50/55/60LB56™*,
42/49/55LB62*)

Allvany csavarja

4DB, M4 x L20

(Csak 32LB55**, 32LB56**,
32LB62*)

Fali tarté konzol tavtartoéi
2DB

(Csak 42LB55**, 42L.B56**,
421.B62**)

&

Kabelrendez6

2DB

(Csak LB55**, LB56**-ZE | ZC /
ZT/ZQ, LB62**-ZA/ ZB |/ ZD | ZE)

Kabeltarté
(Tipusfiiggd)

Cinema 3D szemiiveg

A 3D szemlivegek szama a
tipustol vagy az orszagtdl figgéen
valtozhat.

—
&

Allvanytest / Talpazat
(Csak LB56**-ZX, LB62**-ZM)

(Csak LB62*)
?
Allvany csavarja Gumi
4DB, M4 x L20 2DB

(Csak LB56**-ZX, LB62**-ZM)

(Csak LB56**-ZX, LB62**-ZM)




OSSZESZERELES ES ELOKESZITES 13

Kiilon megvasarolhaté tartozékok

A kulén megvasarolhato tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkul valtozhatnak vagy
modosulhatnak.

Az alabbi kiegészitéket markakeresked6jénél vasarolhatja meg.

Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

LG Audio eszkoz AG-F*** AG-F**DP
Cinema 3D szemiiveg Dual play szemiiveg
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Kompatibilitas LB56** / LB55** LB62**

LG Audio eszkdz . .

AG-F***
Cinema 3D szemiiveg

AG-F***DP
Dual play szemiiveg

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartod
korilményeitdl vagy az eljarastol fliggden.
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A késziilék részei és gombjai

Atipus : LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

C tipus : LB56**-ZX, LB62**-ZM

—Képernyd ,—Képerny()’
. 3 + =
Hangszorok Hangszoérok
\\ —
A —— | \\\ i

Joystick gomb (@)
(* Ezagomb a TV-
képernyd alatt talalhato.)

A taviranyito érzékeldje

Joystick gomb (@)
(*EzagombaTV-

) > g ) Ataviranyité érzékeltje
képernyé alatt talalhato.)

Bekapcsolas jelz6 - Bekapcsolas jelzé
# ¢
— g —
B tipus : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE
JKépernyé
1 =
Hangszorok
\ \
Joystick gomb (@)
(fEzagombaTVv- Ataviranyito érzékelsje
képernyd alatt talalhato.) Bekapcsolas jelz6
-
0 MEGJEGYZES
* Az LG logé halvanyitas és bekapcsolas jelz6 opci6 a fémenii OPCIO mendijében érhetd el. j
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A joystick gomb hasznalata
Egyszerlien vezérelheti a TV-funkciokat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok

. Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
@ Bekapcsolas nyomja azt meg.

Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
nyomja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.

Kikapcsolas (Azonban, ha a Meni gomb megjelenik a képernyén, a joystick
gomb megnyomasaval és nyomva tartasaval kiléphet a menubdl.)
— Hangerd Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja azt, ak-
— szabalyozas kor ezzel beallithatja a hangerét a kivant szintre.

Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja azt,

Csatornavalasztas akkor ezzel |épkedhet az elmentett csatornak kozott.

A menii beallitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A menﬂelemeket(('), Q X, (®) a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

— 0 MEGJEGYZES N
A joystick gomb mozgatasakor tgyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletlenil a gombot.Ha a joystick gombot
megnyomija, akkor mar nem tudja médositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.
\ J

TV ki A késziilék kikapcsolasa.

o
&

Beallitasok | A fémenu megnyitasa

Bezaras A képernyébmeni bezarasa és visszatérés TV izemmodba.

WX % C

Bemeneti lista | A bemeneti jelforrds modositasa.
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A TV felemelése és szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a karcolddas
vagy egyéb sérilés elkerllésére, valamint a
biztonsagos szallitas érdekében a késziilék tipusatol
és méretétdl fliggetlenil olvassa el a kdvetkez6
utasitasokat.

A FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képernyé megérintésétél,
mert azzal a képernyd sérilését idézheti eld.

¢ ATV-készlléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

* ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt hizza ki a
tapkabelt és az dsszes tobbi kabelt.

* Amikor a TV-t a kezében tartja, a képerny6
sérilésének elkerlilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

* Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne tartsa a
készlléket az attetsz6 részénél, a hangszorénal
vagy a hangszoroéracsnal fogva.

— a2

X X

=

¢ Nagy méretii TV szdllitasahoz legalabb 2 emberre
van szikség.

* Ha kézzel szallitja a TV-készlléket, tartsa azt az
abran lathaté modon.

o ATV-készlléket a szallitas soran dvja az ttédéstdl
és a tulzott razkodastol.

o ATV-készlléket a szallitaskor tartsa fliggélegesen,
ne forditsa az oldalara, illetve ne déntse balra vagy
jobbra.

* Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a keretet,
mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz vezethet.



OSSZESZERELES ES ELOKESZITES 17

Felszerelés asztalra ATV falhoz régzitése
1 Emelje fel a TV-késziléket, és allitsa az asztalon (Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all
figgbleges helyzetbe. rendelkezésre.)

- Amegfelel6 szell6zés érdekében hagyjon a
faltol (legalabb) 10 cm helyet.
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2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV konzolokat
/ N \ FIGYELEM és csavarokat a TV hatlapjara, majd hiizza meg

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe vagy azokat.

tetejére, mivel ez tiizet vagy egyéb kart okozhat. - Ha a késziilékben csayarolg’talélhqték’a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa el a

csavarokat.

2 ROgzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal. Parositsa 6ssze a fali tartékonzol és a
TV hatlapjan [év6 szemescsavarok helyét.

3 Erés kotél segitségével kdsse 6ssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.

Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.

— A FIGYELEM N

* Gondoskodjon arrdl, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készlilékre, illetve ne

kapaszkodjanak bele abba.
\ J

— @) vEGJEGYZES N

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfelel6 méretl és teherbirasu allvanyt vagy
szekrényt hasznaljon.

* A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészité tartozékokat a helyi
termékforgalmazotol szerezhet be.
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Felszerelés falra

A
Elévigyazatosan rogzitsen egy fali tartékonzolt a Bi
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy :
stabil, a padléra merélegesen allé falra. Ha mas
épitéanyagokhoz rogziti a TV-késziiléket, hivjon
szakembert.
Az LG azt javasolja, hogy a fali régzitést bizzak
szakemberre. A
Mindazonaltal az LG fali tartékonzol hasznalatat . FIGYELEM A
javasoljuk. * Elgszor valassza le a tapkabelt, és csak azt kdvetden
Ha nem az LG fali tartokonzoljat hasznalja, kérjk, mozgassa vagy szerelje fel a TV készuléket.
hasznaljon olyan tartokonzolt, mellyel a készulék Ellenkez6 esetben fennall az aramutés veszélye.
biztonsagosan régzitheté a falhoz ugy, hogy a kabelek « Ha mennyezetre vagy rézsutosan all6 falra szereli fel
szamara is marad elég hely. a monitort, akkor leeshet, és sulyos személyi sérlilést

\ okozhat. Csak az LG 4ltal jovahagyott fali konzolt

hasznaljon, és konzultaljon a helyi forgalmazdval vagy
mas szakemberrel.

Ne huzza tdl a csavarokat, mert azzal megsértheti a
TV-késziiléket, és a készllékre vonatkozd garancia
érvénytelenné valhat.

A VESA-szabvanynak megfelelé csavarokat és

fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem terjed

ki a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy nem
megfeleld tartozék hasznalata altal okozott karokra és

sérllésekre.
N J

— 0 MEGJEGYZES ——————

felsorolt csavarokat hasznaljon.

Feltétlenil a VESA-szabvanynak megfeleld csavarokat « Afali konzol készlet tartalmaz egy szerelési
és fali tartdkonzolokat hasznalja. A fali konzol készlet utmutatot, valamint a sziikséges alkatrészeket.
szabvanyos méreteit a kdvetkezd tablazat tartalmazza. « Afali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazotdl szerezhet
be.
Kiilon megvasarolhato tartozékok (Fali konzol) * Acsavarok hossza az adott fali konzoltol fliggéen
kllénbdz6 lehet. Ugyeljen ra, hogy megfeleld
32/39LB56** | 42/47/50/55LB56** hosszusagu csavarokat hasznaljon.
Tipus 32LBS5™ | 42/49LBSS™ « Tovabbi informécickat a tart konzolhoz mellékelt
32LB62** 42/49/55LB62** Gtmutatéban taldl.
VESA (A x B) 200 x 200 | 400 x 400 « Fali tartokonzol TV-készllékhez vald rogzitésekor
Szabvanyos a TV flggbleges dblésszégének bedllitdsahoz
csavar M6 M6 helyezze be a fali tartékonzol tavtartéit a TV falra
Csavarok szama | 4 4 szereléshez kialakitott lyukaiba. (csak 42LB55**,
421 B56**, 42.B62**)
Fali konzol LSW240B | LSW440B
MSW240 MSW240
Tipus 60LB56**
1 fali tarté konzol
VESA (A x B) 400 x 400 “tavtartoi
Szabvanyos M6 -
csavar
Csavarok szama | 4
Fali konzol LSW4408
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A hasznalati utmutatéban talalhato leirasok a taviranyité gombjai alapjan késziiltek.
Kérjik, figyelmesen olvassa el az utmutatét, és annak megfeleléen hasznalja a
TV-késziiléket. Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarté fedelét, majd cserélje ki az
(1,5 V AAA) elemeket, iigyelve a rekesz belsejében talalhato megfelels (P és () jelzésti
végekre, majd zarja be az elemtarto fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

C A FIGYELEM

=z
>
g
5
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Ne hasznaljon egyditt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitét.

A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.
(Csak LB55**, LB56™*)

p S\ (b (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsolasa.

[Sz] TV/IRAD EV A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.
. SUBTITLE Digitalis Gzemmoddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
RATIO INPUT

AD Az AD gomb megnyomasaval az audié leiras funkcié bekapcsol.
EIRATIO Kép atméretezése.

=) INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

Szamos gombok Szamok bevitelére szolgalnak.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

+Aa—a hanger6 szabalyozasa.
FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.
GUIDE A programkalauz megjelenitése.

[yt ™ Syt § Ry Y

MUTElﬂ Az 8sszes hang elnémitasa.

A\ PN/ Tall6zas a mentett programok vagy csatornak koézott.
/\ PAGE \v/ Lépés az el6z6 vagy a kovetkezd képernyére.

TELETEXT GOMBOK (= TEXT / T.OPT) A Teletext funkcio vezérlégombjai.
INFO @ Az aktualis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
SETTINGS A fémenik megnyitasa.

Q.MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a meniik és az opcidk
kozott.

! -
e
B

OK @ Meniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.
D BACK Visszatérés az el6z6 szintre.

EXIT Az 6sszes menli torlése a képernydrél és visszatérés TV izemmodba.
AV MODE Egy AV-mod kivalasztasa.

REC/% Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése.

(csak Time MachineRe® tipus esetén)

Vezérlsgombok (H, P, I, 4, ») A SAJAT MEDIA meniik,

a Time MachineRe2¥ vagy a SIMPLINK-kompatibilis eszkdzok vezérlése (USB,
SIMPLINK vagy Time MachineRea®).

Szines gombok Ezek egyes menik alatt specialis funkciokat jelenitenek

meg. () : piros, (--] : zold, (-] : sarga, [ : kék)
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(Csak LB62*)

(M (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsolasa.

TVIRAD El/@ Aradio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.
SUBTITLE Digitalis Gzemmoddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
GUIDE A programkalauz megjelenitése.

AV MODE Egy AV-mdd kivalasztasa.

4] INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

=
>
2
3
2

Szamos gombok Szamok bevitelére szolgalnak.
LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
Q.VIEW Visszalépés az el6zd programhoz.

+A—a hangeré szabalyozasa.
FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

o

3D 3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.
MUTEW Az ésszes hang elnémitasa.

/\ PN/ Tall6zas a mentett programok vagy csatornak koézott.
N\ PAGE \v/ Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezd képernydre.

L

TELETEXT GOMBOK (= TEXT / T.OPT) A Teletext funkcié vezériégombjai.
INFO @ Az aktualis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.

SETTINGS A fémeniik megnyitasa.
Q.MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

Navigacios gombok (fel/le/balra/jobbra) Goérgetés a menuk és az opcidk
kozott.

OK @ Meniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jévahagyasa.

O BACK Visszatérés az eléz6 szintre.
EXIT Az 6sszes menl torlése a képerny6rél és visszatérés TV izemmodba.

AD Az AD gomb megnyomasaval az audié leiras funkcié bekapcsol.

REC/%k Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése.

(csak Time MachineRea® tipus esetén)

Vezéridgombok (H, », I, 4, ) A SAJAT MEDIA menik,

a Time Machine®e®¥ vagy a SIMPLINK-kompatibilis eszkdzok vezérlése (USB,
SIMPLINK vagy Time MachineRea),

o Szines gombok Ezek egyes menik alatt specidlis funkcidkat jelenitenek

meg. (&) : piros, (--] : zold, (-] : sarga, (@D : kék)
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* Abemeneti jeltél fliggéen valtozhat a
képlizemmodok rendelkezésre allo valasztéka.

« 5 Halado beallitasok: Adott kép segitségével
elvégezhet6 a szabalyozas és a finomhangolas
a képhangol6 szakemberek szamara. Normal
képeknél a valtozas nem feltétlenil latvanyos.

¢ Az ISF funkcié nem minden tipus esetében érhetd

Automatikus programhangolas. el.

BEALLITASOK

Automatikus programbeallitas

SETTINGS =BEALLITAS = Automatikus hangolas

¢ Ha a bemeneti forras nem csatlakozik megfeleléen,
el6éfordulhat, hogy a programregisztracié nem
mUkodik.

* Az Automatikus hangolas funkcié csak az éppen
sugarzott programokat érzékeli.

* Ha a Rendszer zarolasa funkcié aktiv, egy eléugro
ablak jelenik meg és kéri a jelszot.

Specialis beallitasok

=
>
g
>
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SETTINGS =KEP =Képméd = Tovabbi beallitasok /
Specialis beallitasok

Kalibralja a képerny6t mindegyik képlizemmadra;
illetve elvégzi a képbeallitdsokat egy adott képernyére.
El6szor valassza ki a kivant Képlizemmad lehetéséget.

A kép beallitasa a Képvarazslo
segitségével

SETTINGS =>KEP =Képvarazslé llI

[Tipusfliggd]

Kalibralas és beallitas az optimalis képmindség
érdekében a taviranyité és a Képvarazslo opcid
segitségével, draga eszkdzok vagy szakemberek
segitsége nélkul.

A Képilizemmod kivalasztasa
SETTINGS =KEP =Képiizemmoéd

A kérnyezethez vagy a misorhoz optimalizalt
képuzemmaod kivalasztasa.

« Elénk : Az élénk képmegjelenitéshez néveli a kon-
trasztot, a fényer6t és a képélességet.

* Normal : Normal szint( kontraszttal, fényerével és
képélességgel jeleniti meg a képeket.

¢ Eco/APS: [Tipusfiiggd]

Az Energiatakarékos funkcié médositja a TV-

készllék bedllitasait az energiafogyasztas

csokkentése érdekében.

Mozi/Jaték: Optimalis min6ségi képet jelenit meg

mozifilmek, jatékok és fényképek (allékép) esetén.

Sport : Az elsédleges szinek, példaul a fehér, a

flizold és az égszinkék fokozasaval optimalizalja

a gyors és dinamikus tevékenységeket abrazold

videoképeket.

A Haladé : A képmindség beallitasara szolgald

menu szakérték és amatdrok szamara egyarant a

legélvezetesebb monitornézést teszi lehetévé. Ez az
ISF tanusitvannyal rendelkezé képhangol6 szakem-

bereknek késziilt bedllitasi meni. (ISF logd csak
az ISF tanusitvannyal rendelkezd TV-készilékeken
szerepelhet.) ISFccc: Imaging Science Foundation
Certified Calibration Control (Képtudomanyi alap
tanusitott kalibracios ellenérzés)

* Dinamikus kontraszt : A kontraszt beallitasa az
optimalis szintre, a kép fényerejének megfeleléen.
* Dinamikus szin : A szinek bedllitasa, hogy a kép
még természetesebb szinekben jelenjen meg.
Borszin : A bérszin-skala kilon beallitasa, ezaltal
javul a felhasznalé altal meghatarozott bérszin.
Eg szine : Az ég szine kiilén beallithatd.
Fii szine : A természet szineinek skalaja (mezdk,
dombok stb.) kiilén beallithatd.
Gamma : Az arnyalati gorbe beallitdsa a kimeneti
képjel szerint, a bemeneti jelhez viszonyitva.
Szinskala : Kivélasztja a megjelenitheté szinskalat.
Elkiemel6 : A videdn lathaté szegélyek tisztabb és
élesebb, mégis természetes megjelenitése.
Specialis minta : [Tipusfliggd]
A specialis beallitashoz hasznalt mintak.
Szinsz(iré : Adott szinskalara sziirés az RGB
szinek kozott, a szintelitettség és a szinarnyalat
pontos finomhangolasanak elvégzéséhez.
Szinhémérséklet : A képernyd téonusanak tetszés
szerinti beallitasa. A Halado beadllitasok médban
részletes finomhangolas végezhet6 el a Gamma
maodszer stb. opcidk segitségével.
Szinkezel6 rendszer : Ezt a rendszert hasznaljak a
szakemberek, amikor tesztminta segitségével allitjak
be a szint. llyenkor hat szintertlet (piros / zold /
kék / cian / magenta / sarga) kozil valaszthatnak,
mas szinek befolyasolasa nélkil. Normal képek
esetében el6fordulhat, hogy a beallitasok nem
eredményeznek észrevehetd szinvaltozast.
* Abemeneti jeltél vagy egyéb képbeallitasrol
fliggben eltérhet a bedllitandd elemek skalja.
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Tovabbi képopciok beallitasa

SETTINGS =>KEP =Képiizemmoéd =Képbeallitas
[Tipusfliggd]
A képek részletes beallitasainak megadasa.

» Zajcsokkentés : A képzaj megsziintetése.

* MPEG-zajcsokkentés : A digitalis képjelek
létrehozasa soran keletkezett zaj megszintetése.

* Fekete szint : A képerny6 fényerejének és
kontrasztjanak bedllitasa, hogy a képernyd
feketesége (fekete szintje) segitségével testre
szabja a képbemenet feketeszintjét.

¢ Valésaghii mozi : Segit a képernyd optimalis
allapotban tartasaban.

* Szemkimélé funkcié / SUPER Energy Saving :
[Tipusfiiggd] El6segiti az energiatakarékossagot
azaltal, hogy a fényerét a kép mozgasanak
megfeleléen modositja.

* A bemeneti jeltél vagy egyéb képbeallitasrol
fuggdben eltérhet a bedllitandd elemek skalaja.

A TruMotion hasznalata
SETTINGS =KEP = TruMotion

[Tipusfliiggd]

Képek javitasa zokkenémentesebb mozgassorozatok
megjelenitéséhez.

¢ Sima : Automatikus médban a De-judder/De-blur
funkcié magasabb tartomanyban miikadik.
« Eles : Automatikus modban a De-judder/De-blur
funkcio kézepes tartomanyban mikaodik.
* Felhasznal6 : De-judder/De-blur érték manualisan
allithato.
De-judder : Ez a funkcié megsziinteti a vibralast
vagy Felhasznaldi vibralast.
De-blur : Ez a funkcié bedllitjia és megszinteti a kép
elhomalyosodasat.
Automatikus modban a TruMotion funkcié szabalyozza
a bemend videotdl fliggd Juddering és elmosddas
mértékét.

Energiatakarékos iizemmod hasznalata
SETTINGS =KEP =Energiatakarékos lizemméod
Elektromos aram megtakaritasa a képernyé fényere-
jének beallitasaval.

 Auto : [Tipusfliggé]

ATV érzékeldje felismeri a kérnyezet fényerejét,
és automatikusan ennek megfeleléen beallitja a
képernyd fényerejét.

« Ki : Az energiatakarékos izemmdd kikapcsolasa.

* Minimalis / Kézepes / Maximalis : Az el6re

beallitott energiatakarékos izemmod alkalmazasa.

* Kép kikapcsolasa : A képerny6 ki van kapcsolva,

csak a hang kerll lejatszasra. A képernyd
visszakapcsolasahoz a be-/kikapcsoldgombon kivil
nyomja meg a taviranyité barmelyik gombjat.

A TV-hangszoéré hasznalata
SETTINGS =HANG =>Hang ki ®TV-hangszéré
[Tipusfliggd]
A TV-hangszdré szolgal hangkimenetként.

Kiils6 hangszéré hasznalata

SETTINGS ®HANG =Hang ki =Kiils6 Hangszéré
(Optikai)
[Tipusfliggd]

Az optikai porthoz csatlakoztatott hangszoré szolgal
hangkimenetként.

» SimpLink tamogatott.

A Dig. audiokimenet hasznalata

SETTINGS =HANG =Hang ki =Kiils6 Hangsz6ré
(Optikai) =Digitalis hang ki

[Tipusfiiggd]
A Dig. audiokimenet beallitasa.

Elem Audiobemenet Dig. audiokimenet
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Minden PCM
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Az LG audio eszkoz csatlakoztatasa és hasznalata

SETTINGS =HANG =Hang ki Az LG audio eszkdz
csatlakoztatasa és hasznalata

[Tipusfuggd]

Csatlakoztassa a & logoval ellatott LG audio
késziiléket az optikai digitalis audiokimenet
csatlakozéjahoz. Az LG audio eszkdz a gazdag,
erételjes hangzas élményét nyuijtia Onnek.

Fejhallgat6é hasznalata
SETTINGS =HANG =Hang ki=>Fejhallgaté

[Tipusfliggd]
A fllhallgato/fejhallgaté porthoz csatlakoztatott
fejhallgaté szolgal hangkimenetként.

Hang és video6 szinkronizalasahoz
SETTINGS =HANG =AV szink. Beallitas

[Tipusfuggd]
Kdzvetlendl szinkronizalja a hangot és a videot, ha azok
nincsenek szinkronban egymassal.
¢ Ha az AV szink. Beallitas elemet Be allapotba
allitja, a hangkimenet (TV-hangszorok vagy SPDIF)
bedllithatd a képernyéhoz.

A SIMPLINK hasznalata

[Tipusfuggd]

A SIMPLINK funkcié segitségével kilonbdzd
multimédias eszkdzoket vezérelhet és kezelhet
kényelmesen, a SIMPLINK men(bdl.

1 Csatlakoztassa a TV HDMI IN terminaljat és a
SIMPLINK eszk6z HDMI kimeneti terminaljat HDMI-
kabel segitségével.

* [Tipusfiiggd]

SIMPLINK funkciéval rendelkezé hazimozi-
egységek esetében csatlakoztassa a HDMI
terminalokat a fentiek szerint, és csatlakoztassa
optikai kabel segitségével a TV Optical Digital
Audio Out (Opt. dig. audiokimenet) csatlakozéjat a
SIMPLINK eszk6z Optical Digital Audio In (Opt. dig.
audiobemenet) csatlakozdéjahoz.

2 Valassza kia BEMENET(OPCIO) = SimpLink
menipontot. Megjelenik a SIMPLINK menti
ablaka.

3 ASIMPLINK Bedllitas ablakban allitsa a
SIMPLINK funkciét Be értékre.

4 A SIMPLINK menl ablakaban vélassza ki a

vezérelni kivant eszkozt.

Ez a funkcié csak a SIMPLINK emblémaval ellatott

eszkozokkel kompatibilis.

A SIMPLINK funkcié hasznalatahoz nagy

sebességli HDMI-kabelt kell hasznalnia (hozzaadott

CEC (Consumer Electronics Control) funkciéval).

A nagy sebességli HDMI-kabeleken a 13.

* tl az eszkdzok kozotti informaciocserét szolgalja.
Ha egy masik bemenetre valt at, a SIMPLINK
eszkoz leall.

* Ha HDMI-CEC funkcioval rendelkez6, harmadik
féltél szarmazé eszkdzt is hasznal, eléfordulhat,
hogy a SIMPLINK nem m{ikdédik megfeleléen.

* [Tipusfuggd]

Ez a funkcié nem minden modellen érhet6 el]
Ha hazimozi funkciéval rendelkez6 készulékrol
valaszt ki vagy jatszik le médiafajlt, a Hazimozi
hangsugarzé(Hangszoéré) automatikusan
csatlakozik. Ellenérizze, (kiilén kaphatd)
optikai kabellel csatlakozik-e, mert a Hazimozi
hangsugarzé(Hangszoré) funkcié csak igy
hasznalhaté.
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A SIMPLINK funkcio leirasa

* Kozvetlen lejatszas : A multimédias eszkdz
azonnali lejatszasa a TV-készuléken.

* Multimédias eszkoz kivalasztasa : A kivant eszkdz
kivalasztasa a SIMPLINK menUben a TV-képernyén
keresztil térténd azonnali vezérléshez.

¢ Lemez lejatszasa : A multimédias eszkdz kezelése
a TV taviranyitéjaval.

» Osszes eszkoz kikapcsolasa : A TV-késziilék
kikapcsolasaval minden csatlakoztatott eszkoz is
kikapcsol.

* Szinkronizalas bekapcsolasa : Ha a HDMI-
aljzathoz csatlakoztatott, SIMPLINK funkciét
hasznalé eszkdz megkezdi a lejatszast, a TV
automatikusan bekapcsol.

* Hangszoré : [Tipusfliggd]

Hangszoroé valasztasa a hazimozi-egységen vagy a
TV-késziléken.

Jelsz6 beallitasahoz
SETTINGS =LEZARAS = Jelsz6 beall.

Megadhatja vagy megvaltoztathatja a TV jelszavat.
Az alapértelmezetten beallitott jelsz6: ‘0000’.

Ha a Orszag meniipontban Franciaorszag van beal-
litva, akkor a jelszé nem ,0000”, hanem ,1234”.

Ha a Orszag meniipontban Franciaorszag van beal-
litva, akkor a jelszé nem allithaté be a ,0000” értékre.

A Gyari beallitas meghatarozasa
SETTINGS = OPCIO = Gyari beall.

Minden tarolt informacié torolésre kerll, és a TV
bedllitasai a gyari beallitasra allnak vissza.
A TV-késziilék ki- majd visszakapcsolja magat, és
minden beallitas visszaall a gyari beallitasra.
¢ Ha be van allitva Rendszer zarolasa, egy el6ugré
ablak jelenik meg és kéri a jelszot.
« Inicializalas k6zben ne kapcsolja ki a készuléket.
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Az USB-eszkoz eltavolitasa

Q.MENU =USB-eszkoz

Valassza ki az eltavolitani kivant USB-taroldéeszkdzt.
Amikor megjelenik az tGzenet, hogy megtértént az
USB-eszkoz eltavolitasa, hiizza ki az eszkozt az TV-
készulékbol.
¢ Ha egy USB-eszkozt mar kivalasztott eltavolitasra,
akkor az a tovabbiakban nem olvashaté. Tavolitsa
el az USB-taroldeszkdzt, majd csatlakoztassa Ujbol.

USB-taroléeszk6z hasznalata —
figyelmeztetés

¢ Ha az USB-tarol6eszkdz beépitett automatikus
felismerési programmal rendelkezik vagy ha a sajat
illesztéprogramjat hasznalja, eléfordulhat, hogy nem
mikodik.

Eléfordulhat, hogy egyes USB-taroléeszk6zdk nem
mikddnek vagy nem megfeleléen mikddnek.

Csak a Windows FAT32 vagy NTFS fajlrendszerével
formazott USB-tarol6eszkdzt hasznaljon.
USB-csatlakoztatasu kiilsé merevlemezek esetén
ajanlott, hogy 5 V-nal kisebb névleges feszliltségl
és 500 mA-nél kisebb névleges aramerdsségi
eszkdzt hasznaljon.

Ajanlott a 32 GB-os vagy annal kisebb USB-
memoriaegységek és 1 TB-os vagy annal kisebb
USB-csatlakoztatasu kiilsé merevlemezek
hasznalata.

Ha egy energiatakarékos funkciéval rendelkezd
USB-csatlakoztatasu kiilsé mereviemez nem
mikddik megfeleléen, kapcsolja ki, majd ismét be a
késziléket. Tovabbi tudnivalékért tanulmanyozza az
USB kiils6 merevlemez hasznalati Utmutatdjat.
El&fordulhat, hogy az USB-tarol6eszkéz megsérdil,
ezért a fontos fajlokrol mindenképpen készitsen
mas eszkdzokre biztonsagi masolatot. Az adatok
karbantartasa a felhasznalo feladata, és a

gyarté nem tartozik felelésséggel az esetleges
adatvesztéseért.

Tamogatott My Media (Sajat média) fajlok

* Maximalis adatatviteli sebesség : 20 Mb/s (megabit
masodpercenként)

* Tamogatott kiilsd feliratformatumok : *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

* Tamogatott belsé feliratformatumok: XSUB (DivX6-
bdl generalt belsé feliratok tamogatasa)

Tamogatott videoformatumok

« Maximalis felbontas : 1920 x 1080 @30p (csak
Motion JPEG 640 x 480 @30p)

* .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

e .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

e .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

¢ .mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3)

* .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), LPCM

¢ Motion JPEG
[Video] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

« dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *rm / *rmvb : tipustol figgéen
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Tamogatott hangformatumok

 Fajltipus : mp3
[Atviteli sebesség] 32 Kbps - 320 Kbps
[Mintavételi frekv.] 16 kHz - 48 kHz
[Tamogatott] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
« Fajltipus : AAC
[Atviteli sebesség] tetszéleges
[Mintavételi frekv.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tamogatott] ADIF, ADTS
* Fajltipus : M4A
[Atviteli sebesség] tetszéleges
[Mintavételi frekv.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tamogatott] MPEG-4
* Fajltipus : WMA
[Atviteli sebesség] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Mintavételi frekv.] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tamogatott] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
¢ Fajltipus : WMA
[Atviteli sebesség] ~ 768 Kbps
[Csatorna / Mintavételi frekvencia]
MO: max. 2 csatorna / 48 kHz
(LBR mod kivételével),
M1: max. 5.1/ 48 kHz,
M2: max. 5.1 /96 kHz
[Tamogatott] WMA 10 Pro
* Fajltipus : OGG
[Atviteli sebesség] tetszéleges
[Mintavételi frekv.] ~ 48 kHz
[Tamogatott] OGG Vorvis

Tamogatott fényképformatumok

 Kategoria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Hasznalhato fajltipusok] SOFO: Alapvonal,
SOF1: Bévitett képkockasorozat,
SOF2: Progressziv
[Fénykép mérete] Minimum: 64 x 64,
Maximum: Normal tipus: 15360 (szé) x 8640
(ma), Progressziv tipus: 1920 (szé) x 1440 (ma)
* Kategoria : BMP

[Fénykép mérete] Minimum : 64 x 64, Maximum :

9600 x 6400

« Kategoria : PNG
[Hasznalhato fajltipus] valtott soros, progressziv
[Fénykép mérete] Minimum : 64 x 64, Maximum
: valtott soros : 1200 x 800, progressziv : 9600 x
6400

* Lehetséges, hogy a BMP- és a PNG-fajlok
megjelenitése tovabb tart, mint a JPEG-fajloké.

AZ INTERNETES
UTMUTATO
MEGTEKINTESE

Arészletes hasznalati utmutaté megtekintéséhez
latogasson el a www.lg.com weboldalra.

KULSO VEZERLOESZKOZ
BEALLITASA

AKkulsé vezérleszkdz beallitdsahoz sziikséges in-
formaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.
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KARBANTARTAS

A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-késziiléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

/\ FIGYELEM
« El6szor gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta-e a fékapcsoldt és hogy a tapkabelt és a tébbi kabelt
kihuzta-e.
¢ Ha a TV-t huzamosabb ideig nem haszndlja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges villamlas vagy
fesziltségingadozas altal okozott karosodas megelézése érdekében.

Képernyd, keret, késziilékhaz és allvany

¢ Apor és a kdnnyl szennyezddések eltavolitdsahoz a felliletet szaraz, tiszta és puha kendével térdlje le.
* A nagyobb szennyezddések eltavolitdsahoz torolje le a felllletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes tisztitészerrel
atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal térdlje at szaraz ruhaval.

A FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétél, mert azzal a képernyd sérilését idézheti el6.

* Ne nyomja, dérzsélje vagy Utdgesse a képerny6 feluletét kérmeivel vagy éles targgyal, mivel karcolasok és
képtorzulas kdvetkezhet be.

¢ Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a felllletre. ATV belsejébe kerilf viz tlizet, aramiitést vagy meghibasodast
okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegyiilt port és szennyezddést.
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Probléma Megoldas
ATV nem iranyithaté a « Ellenérizze a késziléken a taviranyitd érzékel6jét, majd prébalkozzon djra.
taviranyitoval. * Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a késziilék és a taviranyitd
kozott. =
« Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is miikddnek-e és megfeleléen be B
vannak-e helyezve (B - @, O - (). N
Nem lathatd kép és nem « Ellenérizze, be van-e kapcsolva a késziilék. 2
hallhat6 hang. « Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.

* Mas készilékek csatlakoztatasaval ellendrizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol. « Ellendrizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

* Ellendrizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfiggd) / Elalvas id6zit6 /
1dézitd ki funkcié aktiv-e az AKTUALIS IDO meniipontban.

* Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv allapotot
kévetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez vald « Ataviranyité segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a késziiléket.
csatlakozasnal (HDMI) a « Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

,Nincs jel” vagy ,Ervénytelen | | . - e . el .
formatum” iizenet jelenik Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van kapcsolva.

meg.







@ LG

Life's Good

./ INSTRUKCJA OBStUGI

. TELEWIZOR LED*

*W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z podswietleniem LED.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto ja zachowaé
do dalszego wykorzystania.

www.lg.com
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wigcej informaciji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

DOLBY Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS Dolby i symbol z podwéjnym D sg znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories.

H D m I ,Terminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI sg
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licensing,

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIAINTERFACE | | C w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.”

O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym
przez firme DivX, LLC bedacg podmiotem zaleznym Rovi Corporation.
» To urzgdzenie posiada certyfikat DivX Certified®, ktory potwierdza, ze zostato pod-

dane rygorystycznym testom potwierdzajacym obstuge odtwarzania materiatow
wideo w formacie DivX. Wigcej informacji oraz narzgdzia do konwersji plikéw
wideo na format DivX mozna znalez¢ na stronie www.divx.com.

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zgdanie): to urzagdzenie
z certyfikatem DivX Certified® musi zostac zarejestrowane, aby mozna byto na
nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W
celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzystaé z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna
znalez¢ na stronie vod.divx.com.

,Certyfikat DivX Certified® oznacza mozliwos¢ odtwarzania plikéw wideo w forma-
cie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi
Rovi Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na
podstawie udzielonej licencji”.

,Powyzsze rozwigzania sg chronione jednym lub kilkoma sposréd nastepujacych
amerykanskich patentow: 7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN
SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open source
mozna pobra¢ ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprdcz kodu zrédtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia gwaran-
cyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajgca koszty takiej dystry-
bucji (w tym koszty no$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres opensource@lge.com. Oferta jest
wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z zasadami
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

* Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujgcych typach miejsc:
M - Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajgce ciepto
- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzgdzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazondw

o
o
=
[7)
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Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

* Nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kontakt z
pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzadzeniem odtgczajacym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

* Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajagcego mokrymi rekoma. Je$li styki sg mokre lub
pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pragdem.

* Przewdd zasilajgcy musi by¢ podigczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzgdzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub
wystgpieniem innych obrazen.

* Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podigczyé do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

* Nalezy dopilnowa¢, by przewod zasilajgcy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami, np.
grzejnikami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

» Nie wolno kfas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzgdzenia na przewodach
zasilajgcych.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

* Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby
uniemozliwi¢ sptywanie do srodka wody deszczowej.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie przez wode
wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.
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» Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazaé, aby przewod zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaly sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub porazenie
pradem.

* Nie wolno podtgcza¢ zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka
sieciowego z wieloma wejsciami.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ przegrzanie gniazdka, a w
konsekwencji pozar.

 Produktu nie wolno upusci¢ ani przewréci¢ podczas poditgczania urzadzen
zewnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

* Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac sie do najblizszego szpitala.
Poza tym opakowania winylowe moga spowodowa¢ uduszenie, dlatego nalezy
przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzieci,
a w szczegolnosci uniemozliwiajgcy jego przewrdcenie, badz préby wspinania sie na
niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewr6cic sig i
spowodowac powazne obrazenia.

* Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazacé, aby nie zostaty one zjedzone
przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sig do lekarza.

* Nie wolno wktada¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretow) w
koncéwke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podtgczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego bezposrednio po
podtgczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

* W poblizu produktu nie wolno przechowywac¢ zadnych fatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomy$inym przechowywaniem
fatwopalnych substanciji.

* Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak monety,
spinki do witosow, prety lub druty, a takze fatwopalnych przedmiotéw, takich jak papier
czy zapatki. Nalezy zwréci¢ szczeg6lng uwage, by zapobiec takiemu postgpowaniu
dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem prgdem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W
przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtgczyé
przewod zasilajgcy i skontaktowaé sie z centrum obstugi.

* Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go tatwopalnymi substancjami
(np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi
pozarem lub porazeniem pradem.

* Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt oraz
obijania ekranu.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.
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* Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pragdem.

» Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ powstanie iskier, a w
konsekwencji pozar lub poparzenie.

* Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac¢, naprawia¢ ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sig z serwisem.

* W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natychmiast
odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

o
o
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Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem elektry-
cznym.

 Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ przewdd
zasilajgcy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowaé pozar, a przepalenie izolacji moze spowodo-
wac nieszczelnos¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

’  Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigcg lub rozlang woda. Nie
' wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np. wazonoéw.
% l [
1
I
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* Produktu nie nalezy instalowac na $cianie, w przypadku gdy bedzie narazony na dziatanie ttuszczéw lub oparéw oleju.
Moze to spowodowac uszkodzenie produktu i jego upadek.

A PRZESTROGA

"""" <5+ Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w kiorym nie wystepuja zaklocenia spowodowane
N falami radiowymi.

* Nalezy zapewni¢ wystarczajgcg ilos¢ miejsca miedzy anteng zewnetrznaallnlaml ''''''''''''''
zasilania, aby zapobiec ich zetknigciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pragdem elektrycznym.

» Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mégtby spas¢, takich
jak niestabilne potki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unika¢ takze miejsc, gdzie
wystepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sig, co grozi obrazeniami ciata
lub uszkodzeniem urzadzenia.
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* W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go przed
ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewrdcic sig i
spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standardem VESA .
(opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzgdzenia za pomocg uchwytu $ciennego (opcjonalnego)
nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

« Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego personelu
serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

» Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2-7 razy
wiekszej niz diugosé przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowaé problemy z ostroscig
widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.

* Nie wolno mieszaé nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wyciek
elektrolitu.

 Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bezposrednie
dziatanie $wiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika elektrycznego.

ii jednorazowego uzytku NIE wolno umieszcza¢ w tadow;

= * Migdzy pilotem a czujnikiem nie powinno by zédnych obiektow.

* Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju mogg zaktécaé sygnat pilota
zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w
pomieszczeniu.

* W przypadku podtgczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wideo,
nalezy dopilnowac, aby dlugos¢ przewoddw byta wystarczajaca.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodzeniem
urzadzenia.

* Nie wolno wigczaé/wytgczaé urzadzenia przez wiozenie wtyczki do gniazdka lub
wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac¢ wtyczki jako wiacznika).
Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.
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» Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukgji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu sie
produktu.
- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pétce
biblioteczki lub w szafce).
- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

b

Niestosowanie sig do tych zalecen grozi pozarem.

* W przypadku ditugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworow
wentylacyjnych telewizora, poniewaz mogg one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jakos¢ pracy produktu.

* Nalezy regularnie sprawdzac przewod urzgdzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone miejsca,
nalezy odfgczy¢ przewdd i przerwaé korzystanie z urzgdzenia az do momentu, gdy zuzyty element zostanie
ieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

o
o
=
[7)
2

S * Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sig kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przecigzeniami
i uszkodzeniem mechanicznym (. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem,
przytrzaskiwaniem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na
wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewdd tgczy si¢ z urzadzeniem.

» Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np.
gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy unika¢
zadrapania panelu.

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy czas. Moze to
spowodowacé tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

* Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odtgczy¢ go od
zrédta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ migkka szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac¢ porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzywaé
preparatéw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku
nie wolno uzywacé srodkéw czyszczgcych do szyb, nabltyszczaczy samochodowych lub
przemystowych, substancji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to
uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pragdem lub uszkodzeniem
produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknigciem).

« Jesli urzadzenie jest podtagczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzagdzenia za pomocg wytgcznika
nie spowoduje odigczenia go od zrédta zasilania.

* Aby odtgczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciggnac ja.
Roztgczenie przewoddéw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar.

G
g

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytgczyc¢ zasilanie. Nastepnie
nalezy odtgczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podigczeniowe.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac¢ pozar lub
porazenie pradem.
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* Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i r pékowywaniem produktu powinny
wykonywac dwie osoby, poniewaz jest on cigzki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

* Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowaé uszkodzenie mechaniczne.

* Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel. Sg
one konieczne, jesli urzagdzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposéb, np. poprzez
uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajgcego, oblanie ciecza, upuszczenie jakiegos
przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzgdzenia na dziatanie deszczu lub
wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub zostat upuszczony.

 Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wtgczania moze wystgpi¢ niewielkie migotanie
obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

* Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczo$ci od dwoch do
szesciu miliondw pikseli. Na panelu mogg by¢ widoczne czarne i/lub jasne, kolorowe
punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg one
uszkodzenia ani nie wptywajg na jakos¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.

To zjawisko wystepuje réowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do
wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

« Jasnos¢ i kolor panelu mogg wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji ogladajacego
(kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystykg panelu. Nie ma ono zwigzku z jako$cig
produktu i nie jest usterka.

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowego, sceny z
gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostato$ci nieruchomego obrazu. Gwarancja
produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powyzej 2
godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Roéwniez diugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowaé utrwalenie pozostatosci obrazu
przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany produktu lub
zwrotu pieniedzy.

* Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujgcy podczas ogladania lub wytgczania telewizora jest wynikiem
termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest typowy dla
produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzyczenie panelu: cichy
dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze ilosci pradu potrzebne do
zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska réznig sig¢ w zaleznosci od produktu.
Ten dzwiek nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D
(Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania

¢ Czas ogladania

- Podczas ogladania programéw 3D nalezy co godzine robié przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogladanie
programéw 3D przez dtugi czas moze powodowac béle gtowy, zawroty glowy, zmeczenie lub nadwyrezenie
oczu.

Osoby cierpigce na ataki epilepsji i przewlekte chore

* Niektore osoby moga doznaé ataku epilepsji lub innych nietypowych symptoméw w wyniku wystawienia na
migotanie $wiatta lub szczegdlne efekty wizualne 3D.

¢ Nie nalezy ogladac¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlekiej, takiej jak
epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

» Tresci 3D nie sg zalecane dla os6b cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje ryzyko
wystapienia widzenia podwojnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

* Osoby z zezem, chore na, amblyopie (,leniwe oko”) lub astygmatyzm mogg mie¢ trudnosci w postrzeganiu gtebi
i szybko odczuwaé zmeczenie podczas ogladania podwojnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy czestsze
przerwy niz u przecietnej osoby doroste;j.

* Osoby, u ktorych wystepuja réznice pomigedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowaé te roéznice
przed oglagdaniem obrazéw 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

* Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystgpienia ponizszych objawdw nalezy przesta¢ oglada¢ obraz 3D i odpoczaé¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustapia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac bdle gtowy, bole oczu,
zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwéjne widzenie, zmeczenie
oczu lub ogélne zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

» Odlegtos¢ od telewizora

- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac¢ odlegto$¢ od ekranu wynoszaca co najmniej dwukrotno$¢
dtugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy odsungé
sie od telewizora.

Wiek widzéw
* Niemowlgta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywac¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzroku
dopiero sie rozwija (np. moga prébowaé dotykaé obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora. Dlatego
nalezy zwracaé szczegdlng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych, poniewaz
odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krotsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi bedzie
bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

¢ Mitodziez

- Miodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywaé nadwrazliwo$¢ na stymulacje przez $wiatto w tresciach

3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt diugi czas, zwtaszcza w stanie zmeczenia.
* Osoby starsze

- Osoby starsze mogg dostrzegaé efekt tréjwymiarowos$ci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie nalezy

siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

* Nalezy uzywa¢ okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie si¢ do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe
ogladanie obrazu 3D.

¢ Nie nalezy uzywac okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

» Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowaé zmeczenie oczu lub znieksztatcenie obrazu.

» Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

¢ Okulary 3D sg delikatne i fatwo je zarysowa¢. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej, miekkiej
szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac ostrymi narzedziami ani czys$ci¢/wyciera¢ za
pomocg $rodkéw chemicznych.
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— @ uwaca N

 Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rozni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

* Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodta sygnatu wejsciowego i modelu
produktu.

* W przysztosci funkcjonalno$c¢ tego telewizora moze zostac rozszerzona o nowe funkcje.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna witgczyc¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie byc¢
uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytgczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

* Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajgc jasnos$¢ obrazu.

Spowoduje to obnizenie ogdlnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.
N J

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek elementu
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej instrukcji moga sie
rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

- A PRZESTROGA N
* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podtgcza¢ do
niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.
« Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow nie sg
objete gwarancja.
L  Niektére modele maja cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

— @ uwaca N

* Zawarto$¢ opakowania z produktem moze sie r6zni¢ w zaleznosci od modelu.

¢ W zwigzku z unowoczes$nieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tre$¢ tej instrukcji obstugi moga
ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

« W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncowki
o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub pamigé masowa USB
nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajgcego, zgodnego ze standardem USB 2.0.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Pilot zdalnego
sterowania i baterie (AAA)

Instrukcja obstugi

Przewéd zasilajacy

Stopka podstawy

(Tylko modele LB55**,
LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA /
ZB / ZD)

Stopka podstawy
(Tylko modele LB56**-ZT / ZQ,
LB62**-ZE)

Wkrety podstawy

4 szt.,, M4 x L14

(Tylko modele 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,

42/49/55L.B62**)
&:-?'
@J—
Wkrety podstawy Dystanse uchwytu $ciennego Uchwyt przytrzymujacy
4 szt., M4 x L20 2 szt. przewody
(Tylko modele 32LB55**, (Tylko modele 42LB55**, 2 szt.

32LB56**, 32LB62*)

421LB56™, 42LB62*)

(Tylko modele LB55**, LB56**-ZE
1ZC/ZT1ZQ, LB62"-ZA/ ZB |
ZD/ ZE)

Uchwyt do przewodéw
(zaleznie od modelu)

Kinowe okulary 3D
Liczba sztuk okularéw 3D moze by¢

rézna w zaleznosci od modelu i kraju.

(Tylko modele LB62*)

_\

Noézka podstawy / stopka
podstawy

(Tylko modele LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

)

Wkrety podstawy

4 szt., M4 x L20

(Tylko modele LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

Gumka
2 szt.

(Tylko modele LB56**-ZX, LB62**-

ZM)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno mogg bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy jakosci.
W celu nabycia tych akcesoriow nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzadzenia wspotpracujg jedynie z niektorymi modelami.

Urzadzenie audio AG-F*** AG-F***DP

firmy LG Kinowe okulary 3D Okulary do korzystania
z funkgcji Dual Play
(Tryb dwu ekranow)

Kompatybilnosé LB56** / LB55** LB62**

Urzadzenie audio firmy LG . .

AG-F***
Kinowe okulary 3D

AG-F***DP

Okulary do korzystania z
funkcji Dual Play

(Tryb dwu ekranow)

Nazwa i wyglad modelu mogg ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji producenta.

13
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Zlacza i przyciski sterujace

Typ A: LB55*, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

Typ C : LB56**-ZX, LB62**-ZM

——Ekran [ Ekran
|
i A s ~
Gtosniki Gtosniki
— |
A —— | \\\ i
Przycisk joysticka (@) Przycisk joysticka (@)
(* Ten przycisk znajduje sie Czujnik zdalnego (* Ten przycisk znajduje sie Czujnik zdalnego
ponizej ekranu telewizora.) sterowania ponizej ekranu telewizora.) sterowania
——et e Wskaznik zasilania - Wskaznik zasilania
— g —

Typ B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—Ekran
s -
Gtosniki
\ \
p
Przycisk joysticka (@)
* Tgn ;_)rzycisk znajd_uje sie Czujnik zdalnego
ponizej ekranu telewizora.) sterowania
- P . .
——eT Wskaznik zasilania

L

(.

— @ uwaca

gtéwnym.

* Podswietlane logo LG i wskaznik zasilania mozna wigczy¢ lub wytaczy¢, wybierajgc menu OPCJE w menu
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Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajgc przycisk joysticka lub przesuwajac go w gére, w dot, w lewo lub w prawo, mozna sterowaé funkcjami
telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytgczony, nacisnij krétko przycisk joysticka
@ Wigczanie jeden raz.Gdy telewizor jest wytaczony, nacisnij krotko przycisk
joysticka jeden raz.

Gdy telewizor jest wigczony, nacisnij i przytrzymaj przez kilka
sekund przycisk joysticka.

Wytaczanie (Jesli przycisk Menu znajduje sie na ekranie, naci$nigcie i przytrzymanie 8
przycisku joysticka spowoduje wyjscie z Menu.) P
A
— Regulacja Aby dostosowaé poziom gto$nosci, naci$nij przycisk joysticka i
gtosnosci przesun go w lewo lub w prawo.
Przetaczanie Aby przewijaé liste zaprogramowanych kanatow, nacisnij przycisk
programow joysticka i przesun go w gore lub w dét.

— 0 UWAGA

* Umieszczajgc palec na przycisku joysticka i przesuwajac przycisk w gére, w dét, w lewo lub w prawo, nalezy
uwazac, aby nie nacisng¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie nacisnigty przed przesunieciem, nie mozna
bedzie dostosowac poziomu gtosnosci i zapisanych programow.

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wigczony, nacisnij przycisk joysticka jeden raz.
Aby dostosowaé ustawienia menu(('), Q X, (®) przesuwaj joystickiem w gére, w dot, w lewo lub w prawo.

o
&

TV wyk. | Wylgczanie zasilania.

Ustawienia | Dostep do menu gtéwnego.

Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu oglagdania

Zamknij | 40 owizji

WX & C

Lista wejs¢ | Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub podniesienia
telewizora nalezy przeczyta¢ ponizsze informacje.
Pomoga one unikng¢ jego porysowania lub uszkodze-
nia, a takze zapewni¢ bezpieczny transport niezaleznie
od modelu i rozmiaréw.

A PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sig przenoszenie telewizora w oryginalnym
kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem telewizora
nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy i wszystkie inne
przewody.

« Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem zwréconym na
zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

* Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u géry i u dotu
ramy. Nie wolno go trzymac za czg$¢ przezroczysta,
gtosnik ani kratke gtosnika.

—d

X X

=

¢ Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej 2
osoby.

 Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w sposob
pokazany na ponizszej ilustracji.

* Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢ go
przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

» Podczas transportu telewizora nalezy go trzymac¢ w
pozycji pionowej — nie wolno obraca¢ go na bok ani
pochyla¢ w lewo lub w prawo.

* Nie nalezy uzywac nadmiernej sity wobec obudowy,
poniewaz jej zginanie lub wyginanie moze
spowodowac uszkodzenie ekranu.
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Montaz na ptaskiej powierzchni

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej powierzchni
W pozycji pionowe;j.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy odstep
od $ciany w celu zapewnienia odpowiedniej
wentylacji.

4\I

2 Podtgcz przewdd zasilajgey do gniazdka
sieciowego.

/\ PRZESTROGA
* Telewizora nie wolno umieszcza¢ w poblizu

zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to

pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektorych modelach ta funkcja jest niedostepna.)

W16z i dokreé $ruby oczkowe lub uchwyty i $ruby z
tytu telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie majg sie znalez¢ sruby
oczkowe, sg juz wkrecone inne $ruby, wykrec¢ je.
2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za pomocg
Srub.
Potozenie uchwytéw $ciennych powinno
odpowiadac¢ pozycji $rub oczkowych wkreconych z
tytu telewizora.
3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami $ciennymi za
pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej linki,
ktéra powinna biec rownolegle do podtogi.

-

— A PRZESTROGA————

* Nalezy dopilnowaé, aby telewizor byt
zamontowany w spos6b bezpieczny dla dzieci,
a w szczegolnosci uniemozliwiajgcy jego
przewrdcenie, badz préby wspinania sig na niego

przez dziecko.
\ J

— @ uwaca N
* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢ stolika
lub potki wystarczajgco duzych i mocnych, aby
pomiesci¢ urzgdzenie i wytrzymac jego cigzar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie sg dotgczone do
telewizora. W sprawie zakupu dodatkowych
akcesoriéw prosimy skontaktowac sie z lokalnymi

punktami sprzedazy.

J

o
o
r
[7)
2
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Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej do
podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na stabszych
$cianach lub innych elementach, skonsultuj si¢ z
wykwalifikowanym technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu urzadzenia
na $cianie przez wykwalifikowanego instalatora.
Zalecamy korzystanie z uchwytu $ciennego firmy LG.
W przypadku korzystania z uchwytu $ciennego
producenta innego niz firma LG nalezy wybra¢
uchwyt zapewniajgcy odpowiednie zamocowanie
urzadzenia do $ciany z wystarczajgcg iloscig miejsca
umozliwiajgcag podtgczenie urzgdzen zewnetrznych.

\

Wolno uzywac wylgcznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretdéw spetniajagcych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano standardowe
wymiary zestawéw do montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno (Uchwyt scienny)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Model 32LB55** 42/49L.B55**
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (A x B) 200 x 200 | 400 x 400
Typ wkretu M6 M6
Liczba wkretow 4 4
Uchwyt scienn LSW240B | LSW440B
Wy Y |mswz40 | Msw240
Model 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Typ wkretu M6
Liczba wkretow 4
Uchwyt $cienny LSW4408

_ /\ PRZESTROGA —

* Przed rozpoczegciem przenoszenia lub montazu telewizora
nalezy odtaczy¢ go od zasilania. Niezastosowanie sie do
tego zalecenia grozi porazeniem pradem.

W przypadku montazu telewizora na suficie lub pochylonej
$cianie moze on spas¢, powodujgc powazne obrazenia
ciata u 0séb znajdujacych sie w poblizu. Do montazu
nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego dopuszczonego przez
firme LG do uzytku z danym modelem urzadzenia. W
razie potrzeby nalezy skonsultowac sie ze sprzedawcag lub
technikiem.

Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretdw, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwarancji.

Nalezy uzy¢ wytacznie $ciennego uchwytu montazowego
i wkretow spetniajgcych wymagania standardu VESA.
Szkody i obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem nieodpowiednich

L akcesoridw nie sg objete gwarancja.
J

— @ uwaca |
* Nalezy uzywac wytgcznie wkretéw wymienionych w
specyfikacji standardu VESA.

W sktad zestawu do montazu $ciennego wchodzi
instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

Uchwyt $cienny jest wyposazeniem dodatkowym.
Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego
sprzedawcy.

Diugosé wkretéw moze by¢ rézna w zaleznosci od
modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzy¢ wkretéw o
odpowiedniej dtugosci.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji
dotgczonej do zestawu do montazu $ciennego.

Aby dostosowac kat nachylenia telewizora w pionie,
montujac telewizor na uchwycie $ciennym, nalezy
wiozy¢ elementy dystansowe uchwytu $ciennego do
otworéw montazowych w telewizorze. (Tylko modele
421B55*, 42LB56**, 42L.B62**)

™ - Dystanse uchwytu
sciennego




PILOT ZDALNEGO STEROWANIA 19

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotyczg przyciskdéw dostepnych na pilocie zdalnego
sterowania. Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w
prawidtowy sposéb. W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wlozy¢
baterie (1,5 V AAA) zgodnie z oznaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a
nastepnie zamkng¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu,

ale w odwrotnej kolejnosci.

C A PRZESTROGA ]

Nie wolno mieszaé starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

Upewnij sie, iz pilot jest skierowany w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.
(Tylko modele LB55**, LB56**)

o
o
=
[7)
2

d) (ZASILANIE) Wigczanie i wytgczanie telewizora.

TVIRAD EV Wybér funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfrowej.
SUBTITLE Wyswietlanie napisow w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
AD Nacisnigcie przycisku AD powoduje wtgczenie funkcji opisu dzwiekiem.

,
J

]z

@ @

RATIO INPUT

£ RATIO Zmiana proporcji obrazu.

=) INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejéciowego.

Przyciski numeryczne \Wprowadzanie cyfr.

LIST Dostep do listy zapisanych programoéw.

Q.VIEW Powrdét do poprzednio oglgdanego programu.
+Aa— Regulacja gto$nosci.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

[y =yt § S YR

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

ar
£]

! -
e i
H

MUTE & Wyciszenie wszystkich dzwigkow.

eoo
°.

/\ P\/ Przewijanie zapisanych programéw lub kanatdw.
/\ PAGE \v/ Przejécie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

PRZYCISKI TELETEKSTU (= TEXT / T.OPT) Te przyciski stuzg do obstugi
teletekstu.

r

r—=—n

INFO ® Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach
ekranu.

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkcji.

Przyciski nawigacji (w gére/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie pozyciji
menu i ustawien.

OK @ Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

O BACK Powrdt do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.
AV MODE Wybor trybu AV.

N REC/% Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania.
(tylko model Time MachineRe przystosowany do obstugi)

Przyciski sterowania (H, P, Il, ¢, ) Sterowanie menu funkcji MOJE
MEDIA, funkcjg Time MachineRea oraz urzgdzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK (USB, SIMPLINK lub Time MachineRead).

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.

(@) : czerwony, (-] : zielony, (- ) : z6tty, @ : niebieski)
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(Tylko modele LB62**)

(I) (ZASILANIE) Wigczanie i wytgczanie telewizora.

TV/IRAD Iil/ Eol Wybér funkgiji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;j.
SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

AV MODE Wybor trybu AV.

=) INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.
LIST Dostep do listy zapisanych programoéw.
Q.VIEW Powrét do poprzednio oglgdanego programu.

+ A — Regulacja gto$nosci.
FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.
3D Ogladanie obrazu w trybie 3D.

o

MUTE lﬂ' Wyciszenie wszystkich dzwigkow.

/\ P\/ Przewijanie zapisanych programéw lub kanatéw.
/\ PAGE v/ Przejécie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

L

PRZYCISKI TELETEKSTU (] TEXT / T.OPT) Te przyciski stuza do obstugi

teletekstu

INFO® Wyswietlanie informaciji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkgii.

Przyciski nawigacji (w gére/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji
menu i ustawien.

OK@® Wybér menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

O BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.
EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.

AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwigkiem.

REC/% Uruchamianie nagrywania i wyswietlanie menu nagrywania.
(tylko model Time MachineRe* przystosowany do obstugi)

Przyciski sterowania (H, >, Il, 4, ) Sterowanie menu funkcji MOJE
MEDIA, funkcjg Time MachineR*¥ oraz urzadzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK (USB, SIMPLINK lub Time MachineRea®),

© Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.

(& : czerwony, (-] : zielony, (-] : z6tty, @8 : niebieski)
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USTAWIENIA

Automatyczna konfiguracja programéw

SETTINGS =USTAWIENIA = Strojenie automatyczne

Umozliwia automatyczne dostrojenie programéw.

 Jezeli zrédto sygnatu wejsciowego nie jest wiasciwie
podiagczone, funkcja zapisu programéw moze nie
dziata¢ poprawnie.

« Strojenie automatyczne wyszukuje tylko programy
nadawane w danym momencie.

« Jezeli funkcja Blokada odbiornika jest witgczona,
zostanie wyswietlone wyskakujace okienko z
monitem o wprowadzenie hasta.

Dostosowanie obrazu z uzyciem funkcji
Kreator obrazu

SETTINGS =OBRAZ =>Kreator obrazu llI

[Zaleznie od modelu]

Funkcja umozliwia kalibrowanie i dostosowanie
obrazu w celu uzyskania jego optymalnej jako$ci

za pomoca pilota zdalnego sterowania i Kreatora
obrazu, bez koniecznosci uzycia drogich urzadzen do
dostosowywania wzorcéw i bez pomocy specijalisty.

Wybér trybu obrazu
SETTINGS =OBRAZ =Tryb obrazu

Ta opcja umozliwia wybor optymalnego trybu obrazu
dostosowanego do otoczenia lub do wyswietlanego
programu.

« Zywy : Wybér opcji powoduje zwiekszenie kon-
trastu, jasnosci i ostrosci, dzigki czemu mozliwe jest
wyswietlanie wyrazistych obrazéw.

Standardowa : Wybor opcji powoduje wyswietlanie
obrazéw przy zachowaniu standardowych pozi-
omow kontrastu, jasnosci i ostrosci.

Eco/APS: [Zaleznie od modelu]

Funkcja oszczedzania energii umozliwia dostosow-
anie ustawien telewizora w celu zmniejszenia
zuzycia energii.

Kino/Gra: Wyswietla obraz filmoéw, gier i zdje¢
(obraz nieruchomy) w optymalnej jakosci.

Sport : Optymalizacja obrazu wideo pod katem
dynamicznych akcji poprzez uwypuklenie koloréw
podstawowych, takich jak biel, ziele murawy czy
bfekit nieba.

” Expert : To menu umozliwia specjalistom i
amatorom dostosowanie ustawien jakosci obrazu
w celu uzyskania najlepszych wrazen podczas
ogladania. Jest to menu przeznaczone dla licenc-
jonowanych technikéw ISF. (Logo ISF sg oznaczone
wytgcznie telewizory z certyfikatem ISF). Kalibracja
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified Cali-
bration Control

* Dostgpnos¢ trybéw obrazu moze rézni¢ sig w
zalezno$ci od sygnatu wejsciowego.

* Tryb ' Expert jest przeznaczony dla
specjalistéw z zakresu kalibracji obrazu i
pozwala kontrolowa¢ oraz dostosowywac jako$¢
wys$wietlania przy uzyciu specjalnych obrazéw. W
przypadku zwyktych obrazéw efekty moga nie by¢
zbyt wyraznie dostrzegalne.

* Funkcja ISF nie jest dostepna we wszystkich
modelach.

Konfiguracja sterowania zaawansowanego

SETTINGS =>OBRAZ =Tryb obrazu = Sterowanie
zaawansowane / Kontrola zaawansowana

Ta funkcja umozliwia kalibracje ekranu dla kazdego z
trybow obrazu lub dostosowanie ustawien obrazu dla
ekranu specjalnego. Najpierw wybierz odpowiedni Tryb
obrazu.

« Kontrast dynamiczny : Dostosowywanie kontrastu
do optymalnego poziomu w oparciu o jasnos¢
wys$wietlanego obrazu.

* Kolor dynamiczny : Dostosowywanie koloréw obrazu
w celu uzyskania efektu bardziej naturalnych koloréw.

* Odcien skory : Dostosowanie gamy odcieni skory

w celu zastosowania odcienia skory zdefiniowanego

przez uzytkownika.

Kolor nieba : Dostosowanie koloru nieba.

Kolor trawy : Dostosowanie gamy koloréw przyrody

(kolory tgk, wzgérz itp.).

Gamma : Ustawianie krzywej gradacji w oparciu

o stosunek sygnatu wyjsciowego do sygnatu

wejéciowego obrazu.

Gama koloréw : Wybér gamy koloréw do

wyswietlenia.

Popr. krawedzi : Uzyskanie ostrzejszych,

wyrazniejszych i bardziej naturalnych krawedzi obrazu.

Wzér Ekspert : [Zaleznie od modelu]

Wzory uzywane do zaawansowanej regulaciji.

Filtr koloru : Filtrowanie okreslonego spektrum

koloréw w palecie koloréw RGB w celu precyzyjnego

dostosowania nasycenia i odcienia.

Temp. barw : Dostosowanie ogolnej tonacji ekranu

zgodnie z preferencjami uzytkownika. W trybie Expert

(Ekspert) mozna dokona¢ precyzyjnego dostosowania

ustawien, korzystajgc m.in. z opcji Gamma.

System zarzadzania kolorami : System, z ktérego

korzystaja specjalisci przy dostosowaniu koloru za

pomocg wzoru testowego. Dostepne jest szesé
obszaréw kolorystycznych (Czerwony / Zielony /

Niebieski / Niebieskozielony / Purpurowy / Z6tty),

przy czym dostosowanie jednego obszaru nie ma

wplywu na wyswietlanie innych koloréw. W przypadku

zwyklych obrazéw modyfikacja ustawien moze nie
powodowaé widocznych zmian koloréw.

Wybor dostepnych opcji umozliwiajgcych szczegétowe

dostosowanie obrazu moze rézni¢ sie w zaleznosci od

sygnatu wejsciowego oraz innych ustawien obrazu.

.
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Ustawianie dodatkowych opcji obrazu

SETTINGS =OBRAZ =Tryb obrazu =Opcje obrazu

[Zaleznie od modelu]
Opcja umozliwia dostosowanie szczegdtowych
ustawien obrazéw.

* Redukcja szumu : Eliminowanie szumu
generowanego podczas wyswietlania obrazu.

* Redukcja szuméw MPEG : Eliminowanie szumu

generowanego przy nadawaniu cyfrowego sygnatu

obrazu.

Poziom czerni : Dostosowywanie jasnosci i

kontrastu ekranu do poziomu czerni obrazu

wejsciowego za pomocg ustawienia poziomu czerni

ekranu.

Realne kino : Uzyskanie optymalnego wygladu

ekranu.

Regulacja jasnosci w celu ochrony oczu/SUPER

Energy Saving : [Zaleznie od modelu]

Ogranicza zuzycie energii przez odpowiednie

dostosowanie jasnosci ekranu do ruchu obrazu na

ekranie.

Wybor dostepnych opcji umozliwiajgcych

szczegdtowe dostosowanie obrazu moze roznic sie

w zaleznosci od sygnatu wejsciowego oraz innych

ustawien obrazu.

Korzystanie z funkcji TruMotion
SETTINGS =OBRAZ = TruMotion

[Zaleznie od modelu]
Niniejsze menu pozwala na regulacje obrazu w celu
pltynniejszego wyswietlania sekwenciji ruchu.

« Gladki : De-judder / De-blur — praca w wyzszym
zakresie w trybie automatycznym.
¢ Czysty obraz : De-judder / De-blur — praca w
$rednim zakresie w trybie automatycznym.
¢ Uzytkownik : Opcje De-judder/De-blur mozna
ustawi¢ recznie.
De-judder : Funkcja eliminuje efekt braku ptynnosci.
De-blur : Funkcja dostosowuje i usuwa efekt
rozmazania obrazu.
Tryb automatyczny sprawia, ze poziom braku
ptynnosci i rozmazania obrazu uzalezniony od stanu
wejéciowego sygnatu wideo jest kontrolowany przez
tryb TruMotion.

Korzystanie z funkcji Oszczedzanie energii
SETTINGS =0BRAZ = Oszczedzanie energii

Tryb zmniejszajgcy zuzycie energii przez zmiane
jasnosci ekranu.

* Auto : [Zaleznie od modelu]

Czujnik telewizora wykrywa os$wietlenie otoczenia i
automatycznie dostosowuje jasnos¢ ekranu.

* Wylaczone : Wytgczenie opcji Oszczgdzanie
energii.

» Minimalne / Srednie / Maksymalne : Zastosowanie
wstepnie ustawionych parametréw funkcji
Oszczedzanie energii.

« Wylacz ekran : Ekran wytgczy sie. Odtwarzany
bedzie wytacznie dzwiek. Nacisnij dowolny przycisk
na pilocie zdalnego sterowania (z wyjgtkiem
przycisku zasilania), aby ponownie wtgczy¢ ekran.

Korzystanie z glosnikow telewizora

SETTINGS =AUDIO =Wyjscie dzwigku =TV
Gtlosniki

[Zaleznie od modelu]
Dzwigk zostanie odtworzony przez gtosniki telewizora.

Korzystanie z glosnika zewnetrznego

SETTINGS =>AUDIO =>Wyjscie dzwigku=Gtosnik
zewnetrzny (optyczny)
[Zaleznie od modelu]

Dzwigk zostanie odtworzony przez gtosniki podigczone
do portu optycznego.

¢ Funkcja SimpLink jest obstugiwana.

Korzystanie z opcji Cyfr. wyj. audio

SETTINGS = AUDIO =>Wyjscie dzwigku = Glosnik
zewnetrzny (optyczny) =Wyjscie dzwigku cy-
frowego

[Zaleznie od modelu]
Umozliwia ustawienie opcji Cyfr. wyj. audio.

Pozycia WejSCIOWY sygnal |Wyjsciowy cyf-rowy
audio sygnat audio
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Wszystkie PCM
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Podtaczanie urzadzenia audio firmy LG
i korzystanie z niego

SETTINGS =AUDIO =Wyjscie dzwigku
=8ynchronizacja dzwigku LG (potaczenie optyczne)

[Zaleznie od modelu]

Urzadzenie audio firmy LG z logo ] nalezy podtgczy¢
do cyfrowego optycznego wyjscia audio. Urzadzenie
audio firmy LG pozwala w prosty sposob uzyska¢ bogate
brzmienie.

Korzystanie ze stuchawek

SETTINGS =AUDIO =Wyjscie dzwigku =Stuchawki

[Zaleznie od modelu]
Dzwigk zostanie odtworzony przez stuchawki podtgczone
do portu stuchawek.

Synchronizacja sygnatu audio i wideo
SETTINGS =AUDIO =Ustaw. AV Sync.

[Zaleznie od modelu]
Synchronizacja sygnatéw audio i wideo w przypadku
braku ich zgodnosci.

* W przypadku wybrania dla opcji Ustaw. AV Sync.
ustawienia WE.. mozna dostosowac dzwiek wyjsciowy
(gtosniki telewizora lub sygnat SPDIF) do obrazu
wyswietlanego na ekranie.

Korzystanie z funkcji SIMPLINK

[Zaleznie od modelu]

SIMPLINK to funkcja, ktéra umozliwia sterowanie réznymi
urzadzeniami multimedialnymi za posrednictwem menu
SIMPLINK.

1 Potacz port HDMI IN telewizora z gniazdem
wyjéciowym HDMI urzadzenia z tgczem SIMPLINK,
korzystajac z przewodu HDMI.

* [Zaleznie od modelu]

W przypadku zestawdw kina domowego z funkcjg
SIMPLINK nalezy potgczy¢ porty HDMI w sposéb
opisany powyzej, a takze skorzysta¢ z kabla
optycznego do potaczenia optycznego cyfrowego
wyjscia audio telewizora z optycznym cyfrowym
wyjéciem audio urzgdzenia z tgczem SIMPLINK.

2 Wybierz kolejno WEJSCIE(OPCJE) = SimpLink.
Zostanie wys$wietlone okno menu SIMPLINK.

3 W oknie ustawienn SIMPLINK WE. funkcje SIMPLINK.

4 W oknie menu SIMPLINK wybierz urzadzenie,
ktérym chcesz sterowac.

¢ Funkcja obstuguije tylko urzgdzenia oznaczone logo
SIMPLINK.

« Aby mozliwe byto korzystanie z funkcji SIMPLINK,
wymagany jest przewéd High Speed HDMI®
obstugujacy mechanizm CEC (Consumer Electronics
Control). W przewodach High Speed HDMI® styk nr 13
umozliwia wymiane informacji miedzy urzgdzeniami.

* Po wybraniu innego sygnatu wejéciowego urzadzenie
z tgczem SIMPLINK przestanie dziata¢.
* W przypadku, gdy uzywane jest rowniez urzadzenie
innej firmy wyposazone w funkcje HDMI-CEC,
urzadzenie SIMPLINK moze nie dziata¢ prawidtowo.
[Zaleznie od modelu]
Ta funkcja jest dostepna tylko w niektérych
modelach] W przypadku wybrania lub odtwarzania
zawartosci multimedialnej z urzadzenia z funkcjg
kina domowego zostang automatycznie wigczone
odtwarzanie dzwieku za posrednictwem Gtosniki
HT(Gtosniki). Aby korzysta¢ z funkcji Gtosniki
HT(Gtosniki), nalezy podtaczy¢ kabel optyczny (do
nabycia osobno).

Opis funkcji SIMPLINK

« Bezposrednie odtwarzanie : Natychmiastowe
rozpoczecie odtwarzania zawartosci urzadzenia
multimedialnego w telewizorze.

* Wybér urzadzenia multimedialnego : Wyboér za
posrednictwem menu SIMPLINK odpowiedniego
urzadzenia w celu sterowania urzadzeniem
bezposrednio na ekranie telewizora.

« Odtwarzanie dyskow : Zarzgdzanie urzadzeniem
multimedialnym za pomocg pilota telewizora.

* Wylaczenie wszystkich urzadzen : Po wytgczeniu
telewizora wszystkie podtgczone do niego
urzadzenia sg rowniez wytgczane.

* Zsynchronizowane wiaczanie : Rozpoczecie
odtwarzania przez urzadzenie z funkcjg SIMPLINK,
ktore jest podtgczone do ztgcza HDMI telewizora,
powoduje automatyczne wigczenie telewizora.

« Glosniki : [Zaleznie od modelu] Wybdr gtosnikow
kina domowego lub telewizora.

Aby ustawic¢ hasto

SETTINGS =BLOKUJ =>Ustaw hasto

Pozwala na ustawienie lub zmiang istniejgcego hasta
umozliwiajgcego dostep do funkciji telewizora.
Hastem ustawionym fabrycznie jest ‘0000’.

W przypadku gdy jako kraj wybrano Francje, hastem
nie jest ‘0000, lecz ‘1234’.

W przypadku Francji hasto nie moze by¢ ustawione
jako ‘0000’.

Przywracanie ustawien fabrycznych

SETTINGS = OPCJE =Przywracanie ust. fabr.

Wszystkie zapisane informacje zostang usuniete.
Ustawienia telewizora zostang przywrécone do wartosci
fabrycznych.
Telewizor wytgczy si¢ i ponownie si¢ wtgczy. Wszystkie
ustawienia zostang zresetowane.
* W przypadku, gdy opcja Blokada odbiornika
jest aktywna, zostanie wyswietlone wyskakujgce
okienko z prosbg o wprowadzenie hasta.
» Nie odtgczaj zasilania podczas inicjalizacji.
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Usuwanie urzadzen USB
Q.MENU =Nosnik USB

Wybierz urzadzenie pamieci masowej USB, ktére
chcesz usungg.

Po wyswietleniu komunikatu informujgcego o usunigciu
urzgdzeniu USB mozesz odtgczy¢ urzadzenie od
telewizora.

* Po wybraniu urzadzenia USB, ktére ma zosta¢
usuniete, nie mozna odczytac z niego danych.
Odtacz urzadzenie pamieci masowej USB, a
nastepnie podigcz je ponownie.

Korzystanie z urzadzenia pamigci
masowej USB - ostrzezenie

« Jesli urzgdzenie pamigci masowej USB jest
wyposazone we wbudowany program do
automatycznego rozpoznawania lub wykorzystuje
wiasny sterownik, urzadzenie moze nie dziatac.
Niektore urzagdzenia pamieci masowej USB moga
dziata¢ nieprawidtowo lub nie dziata¢ w ogdle.
Nalezy uzywac jedynie urzadzen pamieci masowej
USB sformatowanych w systemie plikéw Windows
FAT32 lub NTFS.

W przypadku zewnetrznych dyskéw twardych

USB zaleca sie korzystanie z urzadzen o napigciu
znamionowym ponizej 5 V oraz natgzeniu
znamionowym ponizej 500 mA.

Zaleca sie korzystanie z pamieci USB o pojemnosci
32 GB lub mniejszej oraz z dyskéw twardych USB o
pojemnosci 1 TB lub mniejsze;j.

Jesli dysk twardy USB z funkcjg oszczgdzania
energii nie dziata prawidtowo, wytacz i ponownie
wigcz zasilanie. Wiecej informacji mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi dysku twardego USB.

Dane zapisane w urzgdzeniu pamigci masowej
USB moga ulec uszkodzeniu, dlatego tez nalezy
pamieta¢ o tworzeniu kopii zapasowych waznych
plikéw w innych urzadzeniach. Dbato$¢ o dane
stanowi obowigzek uzytkownika. Producent
urzgdzenia nie odpowiada za ich utrate.

Obstugiwane pliki Moje media

* Maksymalna szybko$¢ transmisji: 20 Mb/s
(megabitéw na sekundg)

* Obstugiwane formaty napiséw zewnetrznych:
*.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx (Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

¢ Obstugiwane formaty napiséw wewngtrznych: XSUB
(obstuga napis6w wewnetrznych wygenerowanych
z plikéw DivX6)

Obstugiwane formaty plikow wideo

* Maksymalnie: 1920 x 1080 @30p (tylko Motion
JPEG 640 x 480 @30p)
¢ .asf, .wmv
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1 (WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9 (Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.
o divx, .avi
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)
e .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Wideo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer |l, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC
s .vob
[Wideo] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM
¢ .mp4, .m4v, .mov
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3)
e .mkv
[Wideo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), LPCM
¢ Motion JPEG
[Wideo] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM
¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Wideo] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer II, Dolby
Digital, LPCM
 dat
[Wideo] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2
o flv
[Wideo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC
¢ *rm, *rmvb
[Wideo] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6 (Cook)
* 3gp, 3gp2
[Wideo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR (NB/WB)
e *.rm / *.rmvb: w zaleznos$ci od modelu



USTAWIENIA/INTERNETOWAINSTRUKCJAOBSLUGI/ KONFIGURACJAZEWNETRZNEGO URZADZENIASTERUJACEGO 25

Obstugiwane formaty dzwieku

¢ Typ pliku: mp3
[Szybkos¢ transmisji bitéw] od 32 kb/s do 320 kb/s
[Czestotliwos¢ prébkowania] od 16 kHz do 48 kHz
[Obstuga] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3

e Typ pliku: AAC
[Szybkos$¢ transmisji bitow] format dowolny
[Czestotliwos¢ probkowania] od 8 kHz do 48 kHz
[Obstuga] ADIF, ADTS

* Typ pliku: M4A
[Szybkos$¢ transmisji bitow] format dowolny
[Czestotliwos¢ prébkowania] od 8 kHz do 48 kHz
[Obstuga] MPEG-4

e Typ pliku: WMA
[Szybkos¢ transmisji bitdw] od 128 kb/s do 320 kb/s
[Czestotliwos¢ probkowania)] od 8 kHz do 48 kHz
[Obstuga] WMA7, WMA8, WMA9 Standard

e Typ pliku: WMA
[Szybkos$¢ transmisji bitow] do 768 kb/s
[Kanaty / czestotliwo$¢ probkowanial
MO: maks. 2 kanaty, 48 kHz
(z wyjatkiem trybu LBR),
M1: maks. 5.1-kanatowy, 48 kHz,
M2: maks. 5.1-kanatowy, 96 kHz
[Obstuga] WMA 10 Pro

* Typ pliku: OGG
[Szybkos¢ transmisji bitow] format dowolny
[Czestotliwos¢ probkowania] od 8 kHz do 48 kHz
[Obstuga] OGG Vorvis

Obstugiwane formaty zdjec¢

 Kategoria: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Dostepny typ pliku] SOFO: Baseline,
SOF1: Rozszerzony tryb sekwencyjny,
SOF2: tryb progresywny
[Rozmiar zdjgcia] Minimalny: 64 x 64,
Maksymalny: typ normalny: 15 360 (szer.) x 8640
(wys.)
Progresywny: 1920 (szer.) x 1440 (wys.)

» Kategoria: BMP
[Rozmiar zdjecia] Minimalny: 64 x 64, Maksymalny:
9600 x 6400

» Kategoria: PNG
[Dostepny typ pliku] Z przeplotem, Bez przeplotu
[Rozmiar zdjecia] Minimalny: 64 x 64, Maksymalny:
z przeplotem: 1200 x 800, bez przeplotu :
9600 x 6400

* Wyswietlenie plikow w formacie BMP i PNG moze
potrwac dtuzej niz wyswietlenie plikéw w formacie
JPEG.

INTERNETOWA
INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby uzyska¢ szczegotowe informacje dostepne w
ramach instrukcji obstugi, odwiedz strone www.lg.com.

KONFIGURACJA
ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA
STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego
urzgdzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.
Ig.com.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jako$¢ pracy i dtuzszy okres eksploataciji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

/\ PRZESTROGA
* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajgcy i pozostate kable.
« esli telewizor ma pozostawaé nieuzywany przez diuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajgcy od
gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i

wahan napigcia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

¢ Aby usuna¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czysta szmatka.
* Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrzeé powierzchnige migkkg szmatkg nawilzong
czystg woda lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie suchg

szmatka.

A PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciska¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderza¢ o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowaé zadnych $rodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza, moze
spowodowac pozar, porazenie prgdem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewod zasilajgcy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwiagzanie

Nie mozna sterowaé
telewizorem przy uzyciu pilota
zdalnego sterowania.

* Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzgdzeniu i sprébuj ponownie.

* Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujgcych
przesytanie sygnatu.

* Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wtozone

(@do®, @ do Q).

Nie wida¢ obrazu i nie stycha¢
dzwieku.

* Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

* Sprawdz, czy przewdd zasilajgcy jest podigczony do gniazdka elektrycznego.

* Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtgczajgc do niego inne
urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie si¢
wylgcza.

* Sprawdz ustawienia zasilania. Byé moze nastapita przerwa w zasilaniu.
» Sprawdz w ustawieniach opcji CZAS, czy nie wtgczono funkcji
Automatyczne wytaczanie (zaleznie od modelu) / Drzemka / Czas wyt..

» Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podtgczania do
komputera (HDMI)
wyswietlany jest komunikat
,No signal” (Brak sygnatu) lub
Jnvalid Format”
(Nieprawidtowy format).

* Wyltacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.
* Odtacz i ponownie podtgcz przewdd HDMI.
* Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.

o
o
=
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@ LG

Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED”

*Televizor LED LG pouzije obrazovku LCD s podsvétlenymi diodami LED.

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte tento
navod a ulozte jej pro budouci potrebu.

www.lg.com
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LICENCE

U raznych modelt se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové

strance www.lg.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Vyrobeno na zakladé licence poskytnuté spole¢nosti Dolby Laboratories.
Dolby a symbol dvojitého D jsou ochranné znamky spole¢nosti Dolby Laboratories.

,Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovnéz logo HDMI
jsou ochranné znamky nebo zapsané ochranné znamky spole¢nosti HDMI
Licensing, LLC ve Spojenych statech a dalSich zemich .“

INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny
spole¢nosti DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation.

Toto je oficialné certifikované zafizeni DivX Certified®, které proslo pfisnym
testovanim, aby se ovéfilo, Ze piehrava video ve formatu DivX.

Dalsi informace a softwarové nastroje pro konverzi soubor(i na videa ve formatu
DivX naleznete na webové strance www.divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zatizeni DivX
Certified® musi byt pro pfehravani filmd DivX Video-on-Demand (VOD) zaregis-
trovano. Chcete-li ziskat registracni kéd, prejdéte do ¢asti DivX VOD v nabidce
nastaveni zafizeni. Dal$i informace a informace o dokon&eni registrace naleznete
na adrese vod.divx.com.

,Certifikované zafizeni DivX Certified® pro prehravani videa ve formatu DivX® az
do rozliseni HD 1080p, vcéetné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spole¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spoleénosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentdm:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevfenym zdrojo-
vym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kédu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky a upozornéni na

autorska prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uzivateldm otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatek pokryvajici
naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani e-mailem zaslanym adresu
opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data zakoupeni vyrobku.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANi

3

* Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostfedich:
- Misto vystavené pfimému sluneé¢nimu svitu
- Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna
- Blizko tepelnych zdrojl, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvihé¢ovace vzduchu, kde muZze byt snadno vystaven
pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru
- Blizko nadob s vodou, nap¥. vaz

Jinak maze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vyrobku.

* Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
Mohlo by dojit k pozaru.

 Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastr¢ka musi byt okamZité pfistupna.

* Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mokré
nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastréku.
Vysoka vlhkost by mohla zplsobit zranéni elektrickym proudem.

« Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera se
neuzemnuji.)
Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

* Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, mize dojit ke vzniku pozaru.

» Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napajeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak mGze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

» Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k po$kozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé drazu elektrickym
proudem.

AMS3)
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* PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mGze dojit k pozaru z divodu prehfati.

P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak mUze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také materidl proti vihkosti, ktery je soucasti
baleni, mimo dosah déti.

Material proti vihkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doslo k nahodnému
poziti, vyvolejte zvraceni a navstivte nejblizsi nemocnici. Vinylové obaly mohou
zpuUsobit zaduseni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mGze televizor prevratit a zpusobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k Iékafri.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé predméty (napfiklad kovové predméty),
pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte napajeciho
kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladriujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

Nevhazuijte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vlasu,
pribory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si musi
uvédomit zvlasté déti.

Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se dovnitf
vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo
benzenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite naraztm ¢&i padu jakychkoli pfedmétl do vyrobku a dejte pozor, abyste nic
neupustili na obrazovku.
Mobhlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.
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* Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem boufrky.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k tniku plynu. V takovém pfipadé
oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

« Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pripadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

* V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach

Mohlo by dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

« Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte od néj napajeci kabel.
Usazeny prach mlze zpusobit pozar, pfipadné opotfebena izolace miize zplsobit
probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

» Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokladejte ani
TN . . . - .
! 1/\,7/ objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
~ L
o~ i ,/ I!
= -
=i

[

« Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejové mihy.
To by mohlo vyrobek poskodit a zpusobit jeho pad.

A UPOZORNENI

............. [egl :}0 -VyrobeklnstaIUJte v prostredi, kterym neprochazeji radiové viny.

aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy. Rovnéz
se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou oporu.
V opacéném pfipadé muZe vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zpusobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

AMS3)
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« Pokud televizor instalujete na stojan, Jen provést opatfeni proti jeho prevraceni.
Jinak se mUze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi¢lanek
standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu pomoci drzaku pro
montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespad|.

« Pri instalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mobhlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

« Doporuéujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespori 2 az
7néasobku uhlopficky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru maze dojit k rozmazanému vidéni.

* Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.w
Mobhlo by dojit k jejich pfehrati a vyteceni.

MiSTUJTE nedobijeci baterie do nabijecky.
* Mezi dalkovym ovlada¢em a jeho senzor:

« Signal z dalkového ovlada¢e mlze byt ruSen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovém pripadé svétlo v mistnosti zeslabte.

» Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né dlouhé
kabely.
V opa¢ném pfipadé mize vyrobek spadnout, coz mize zplsobit zranéni nebo
poskozeni vyrobku.

* Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrc¢ky do/vytazenim zastréky z elektrické
zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastrcku jako vypinag.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.
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» Postupuijte podle instalacnich pokynu nize, abyste zabranili pfehfati vyrobku.
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimainé 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skfifky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak maze dojit k pozaru.

» Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilacnich otvord,
protoZe by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu &i vykonu vyrobku.

ravidelné kontrolujte, zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozeni nebo opotfebeni. Pokud ano,
odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

prach.

( S » Dbejte na to, aby se na kolicich zastr¢ky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehromadil
Mobhlo by dojit k pozaru.

» Chrarite napajeci kabel pfed fyzickym nebo mechanickym poskozenim, jako je
prekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastréckam, elektrickym zasuvkam a mistum, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

* Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnymi ostrymi predméty (napfiklad
nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

* Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladejte prsty. Mohlo by dojit
k do¢asné deformaci obrazu.

« P¥i Cisténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odpojte napdjeni a otfete jej mékkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily muze zpUsobit poskrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cistici
prostfedky na sklo, lesténku na auta nebo pridmyslova lestidla, abrazivni prostfedky
nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel po$kodit.

V opac¢ném piipadé mize dojit k poZaru, urazu elektrickym proudem nebo poskozeni
vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu,
i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

g « Pfi odpojovani kabelu jej uchopte za zastrcku a vytahnéte.
o Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

» Pfed pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napajeci kabely,
kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

AMS3)
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"""  PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku '5‘r“é‘<':‘ujte ve dvojici, protoZe vyrobek je tézky.
Jinak mUze dojit ke zranéni.

» Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycisténi vnitfnich soucasti
vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpusobit mechanické selhani.

* VVeskeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyrobek je potfeba
opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zplisobem po$kozen, napfiklad v pfipadé poskozeni
napaéjeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do zafizeni nebo pokud
bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standardnim zpuisobem ¢i spadlo na
zem.

Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliS§enim dvou az Sesti miliond pixelt. Na
panelu mlzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré nebo
zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spolehlivost
vyrobku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobk( tretich stran a neni dvodem pro vyménu nebo
vraceni penéz.

Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se mize jas a
barvy panelu lisit.

Tento jev je zpUsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna se

0 zavadu.

* Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z videohry) po
dlouhou dobu mize poskodit obrazovku vedouci k pFetrvavani obrazu, znamému téz jako vypaleni obrazu.
Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD televizor,
1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize také dojit
k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobkd tetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

 Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym smrstovanim
plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je béZny u vyrobku, u kterych dochazi k tepelné deformaci. Bzuéeni
elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim spinacim obvodu, ktery dodava velké
mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.
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Sledovani 3D obrazu
(pouze 3D modely)

A VAROVANi

Prostiedi pro sledovani

¢ Doba sledovani

- Pri sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani 3D
obrazu muze zpUsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo Unavu o¢i.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

« U nékterych uzivatelll muze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo uréitému vzoru z 3D obsahu dojit
k zachvatu nebo jinym abnormalnim pfiznakim.

* Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t&hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srdeéni choroby
nebo problému s krevnim tlakem apod.

« 3D obsah neni doporu¢ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym vidénim.
Muze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

¢ Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, muzete mit problém

AMS3)

nez primérny dospély uZivatel.
* Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

* Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvili nedostatku spanku, pfepracovani nebo poziti alkoholu.
* Pokud takovymi pfiznaky trpite, prestarite 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocinte, nez pfiznaky
odezni.
- Pokud pfiznaky pfervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou pattit bolesti hlavy, bolesti o¢ni
bulvy, zavraté, nevolnost, buSeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, potize s vidénim
nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostredi pro sledovani

* VVzdalenost pro sledovani
- P¥i sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku uhlopficky. Pokud je
sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesurite se dale od televizoru.

Vék pro sledovani
» Déti

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 6 let je zakézano.

- Déti mladsi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfilis se vzrusit, protozZe jejich zrak se stale vyviji (napfiklad
snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji specialni dozor a
mimoradnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoZze maji mensi vzdalenost mezi
ocima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

* Dospivajici

- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvdli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Doporucte jim,

aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho.
* Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladsimi vnimat mensi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je

doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

¢ Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

* 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune¢nich bryli ani ochrannych bryli.

 Pouzivani upravenych 3D bryli mGze namahat zrak nebo zpusobovat zkresleni obrazu.

* Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. DoSlo by k jejich deformaci.

* 3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, istou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pFipravky.
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¢ Uvedeny obrazek se mlze od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné liSit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou li$it od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

* Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

« Televizor mUze byt za Gicelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud nebude
televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke sniZzeni spotfeby energie.

* SniZenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné sniZit mnozZstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladi.

J

Vybaleni
Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte se na
mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou liSit od skute¢ného
vyrobku nebo polozky.
— /\ UPOZORNENI \

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaruc¢ena bezpecénost a Zivotnost vyrobku.

« Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.
L Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit. )
— 0 POZNAMKA N

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlepSeni funkci vyrobku zménit bez
predchoziho upozornéni.

« Pro optimalni pfipojeni pouZzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez 10
mm a Sitku mensi nez 18 mm. Pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0, pokud nelze
kabel USB nebo pamétovou kartu USB pfipojit k portu USB televizoru.

*A= 10 mm
*B= 18 mm

AMS3)
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Dalkovy ovladaé
a baterie (AAA)

Navod k obsluze

Napajeci kabel

Zakladna stojanu
(Pouze LB55**, LB56**-ZE / ZC,
LB62**-ZA | ZB | ZD)

Zakladna stojanu
(Pouze LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Srouby stojanu

4EA, M4 x L14

(Pouze 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56*,
42/49/55LB62*)

Srouby stojanu

4EA, M4 x L20

(Pouze 32LB55**, 32.LB56**,
32LB62*)

Vlozky pro montaz na sténu
2EA

(Pouze 42LB55**, 42L.B56**,
42LB62**)

Kabelova spona

2EA

(Pouze LB55**, LB56**-ZE / ZC /
ZT12Q, LB62**-ZA/ ZB | ZD | ZE)

Drzak kabelt
(Zavisi na modelu)

3D bryle Cinema

Pocet 3D bryli se mGze lisit
podle modelu nebo zemé.
(Pouze LB62**)

—
&

Télo stojanu / zakladna
stojanu
(Pouze LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Srouby stojanu
4EA, M4 x L20
(Pouze LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Pryz
2EA
(Pouze LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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U samostatné dokupovanych poloZzek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni k Upravam

nebo zménam.

Toto zbozi mizete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s ur¢itymi modely.

Audio zafizeni LG AG-F*** AG-F***DP
3D bryle Cinema Bryle pro dualni hrani
Kompatibilita LB56** / LB55**

LB62**

Audio zatizeni LG

AG-F***
3D bryle Cinema

AG-F***DP
Bryle pro dualni hrani

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktt nebo zmény

urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.

AMS3)
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Soucasti a tlacitka

Typ A: LB55*, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

Typ C : LB56**-ZX, LB62**-ZM

——Obrazovka — Obrazovka
: 3 s =
Obrazovka Obrazovka
— |
A —— | \\\ i

Tlagitko ovladace (@)

(* Toto tlacitko je umisténo

pod obrazovkou televizoru.)
.-

1

e

Cidlo dalkového
ovladace
Indikator napajeni

Typ B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

R Obrazovka
l -

Obrazovka

?-\\\\aﬁ

-

Tlagitko ovladage (@)
(* Toto tlacitko je umi§téno Gidlo dalkového
pod obrazovkou televizoru.) ovladage

——e e

L

Indikator napajeni

(.

— 0 POZNAMKA

Tlaéitko ovladace (@)
(* Toto tlacitko je uml's_téno Gidlo dalkového
pod obrazovkou televizoru.) ovladage

e "S
—_—

L

—

Indikator napajeni

hlavnim menu.

« Indikaci loga LG nebo Indikatoru napajeni Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky MOZNOSTI v ]
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Pouzivani tla¢itka ovladace

Funkce TV muzete jednoduse ovladat stisknutim nebo presunutim tlacitka ovladace nahoru, dolu, doleva nebo

doprava.

Zakladni funkce

Kdyz je TV vypnutd, umistéte prst na tlacitko ovladace,

@ Zapnuti jednou je stisknéte a poté uvolnéte.
Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tladitko ovladace,
Vypnuti jednou je stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.

(Pokud je vSak na obrazovce tlac¢itko Menu, stiskem a podrzenim
tlacitka ovladace Menu opustite.)

Ovladani hlasitosti

Pokud umistite prst na tla¢itko ovladace a zatlacite je doleva ¢i
doprava, mlzete nastavit pozadovanou Uroveri hlasitosti.

Ovladani Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je nahoru i
programu dola, mizete prochazet pozadované uloZzené programy.
— 0 POZNAMKA

» Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a budete jej tlacit nahoru, doll, vlevo nebo vpravo, daveijte pozor,
abyste nestiskli tlagitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlagitko ovladace, nebudete moci nastavit Groven
hlasitosti a ulozené programy.

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlaitko ovladace.
Muzete upravit nastaveni poloZzek menu (d), Q X, ®) posunutim tla¢itka ovladace nahoru, dolud, doleva nebo

doprava.

o
&

TV vypnuta | Vypnéte telefon.

Nastaveni | Pfechod do hlavni nabidky.

Zavrit

Vymazani zobrazeni na obrazovce a prfechod zpét ke sledovani
televizoru.

Seznam
vstupu

WX %G

Zména vstupniho zdroje.

AMS3)
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Zvedani a premisténi televizoru

Nez premistite nebo zvednete televizor, prostudujte si
nasledujici pokyny, abyste zabranili jeho poskrabani
nebo poskozeni a aby pfeprava probéhla bezpe¢né bez
ohledu na typ a velikost televizoru.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k
jejimu poskozeni.

« Pi pfepraveé televizor nevystavujte narazdm ani
nadmérnému tfeseni.

« Pfi pfepraveé drzte televizor ve vzpfimené poloze,

« Doporuéuje se premistovat televizor v krabici nebo nenatacejte televizor na stranu ani jej nenaklanéijte
v obalovém materialu, ve kterém byl televizor doleva nebo doprava.
ptvodné dodan. * Snazte se piili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti Sasi
 NeZ budete televizor pfemistovat nebo zvedat, ramu a tim k poskozeni obrazovky.

odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.

* Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka sméfovat
dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

* Uchopte pevné horni a doIni ram televizoru. Dbejte,
abyste se nedotykali prahledné ¢asti, reproduktoru
nebo oblasti mfizky reproduktoru.

¢ Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

* PFi manualni pfepraveé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

/\ UPOZORNENI
* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo

do jejich blizkosti, aby nedoslo k poZaru nebo

jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech modelu.)

1 Zasurite a utdhnéte Srouby s okem nebo televizni
drzaky a Srouby na zadni strané televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubu s okem zasunuté Srouby,
nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu. Poloha
nasténného drzaku musi odpovidat poloze $roubl s
okem na zadni strané televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci
pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné s
vodorovnym povrchem.

— /\ UPOZORNENI N
» Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely na
televizor.
J
— @) PozNAMKA N

* Pouzijte podlozku nebo skfirku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla televizor.

* Konzole, $rouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Mlzete je ziskat u svého lokalniho

prodejce.

AMS3)
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Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na sténu
na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na pevnou
sténu kolmou k podlaze. Pokud pfipevriujete televizor k

jinym stavebnim materialdm, obratte se na

kvalifikované pracovniky.

Spolecnost LG doporucuje svéfit nasténnou montaz
kvalifikovanému pracovnikovi.

Doporu¢ujeme pouzivat drzak pro montaz na sténu od
spolec¢nosti LG.

Pokud nebudete pouzivat drzak pro montaz na sténu
od spolec¢nosti LG, pouZijte takovy drzak pro montaz
na sténu, kde je zafizeni odpovidajicim zplsobem
pfipevnéno na sténu a ma dostatek prostoru pro
pfipojeni k externim zafizenim.

\

D

I100m —

Ovéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad pro
montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka
(Drzak pro montaz na sténu)

32/39LB56** | 42/47/50/55L.B56**
Model 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (A x B) 200 x 200 | 400 x 400
Standardni Sroub | M6 M6
Pocet Sroubu 4 4
Drzak pro LSW240B |LSW440B
montaz na sténu | MSW240 MSW240
Model 60LB56**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standardni Sroub | M6
Pocet Sroubu 4
Drzak pro LSW440B
montaz na sténu

_— /\ UPOZORNENI —

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor. Jinak mtze
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud instalujete televizor na strop nebo
naklonénou sténu, mize spadnout a zpUsobit
vazné zranéni. Pouzivejte schvaleny drzak pro
montaz na sténu od spole¢nosti LG a obratte
se na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

« Srouby neutahujte pfili§ velkou silou, jinak se
televizor poskodi a zaruka pozbude platnost.

¢ Pouzijte Srouby a nasténné drzaky, které
vyhovuji standardu VESA. Zaruka se nevztahuje
na poskozeni a zranéni zplisobena nespravnym

pouzitim nebo nevhodnym pfisluSenstvim.

— @ PoznAMKA N

* Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci Sroubu
podle standardu VESA.

¢ Sada pro montaz na sténu obsahuje navod na
instalaci a potfebné soucasti.

* Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
prisluSenstvi. Doplrikové pFisluSenstvi si mizete
zakoupit od mistniho prodejce.

« Délka Sroubl se muUze liSit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

« DalSi informace naleznete v navodu pfilozeném
k nasténnému drzaku.

* Pokud k televizoru pfipojujete drzak na sténu,
do otvora drzaku pro montaz televizoru na
sténu vloZte vlozky pro nastaveni televizoru ve
vertikalnim Uhlu. (Pouze 42LB55**, 42L.B56**,
42LB62*)

B - Vlozky pro montaz
na sténu
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace. Prostudujte si pozorné tento
navod a pouzivejte televizor spravnym zplsobem. Pokud chcete provést vymeénu baterii,
otevrete kryt baterie, vlozZte baterie (1,5 V AAA) tak, aby koncovky @ a @ odpovidaly
Stitku umist&énému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii zavfete.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

Nepouzivejte sou€asné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

C A UPOZORNENI

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.

(Pouze LB55**, LB56**)

‘
J

(Y (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru,

TVIRAD El/ Zména velikosti obrazu.

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
AD Stisknutim tla¢itka AD se aktivuje funkce popist zvuku.
P RATIO Zména velikosti obrazu.

) INPUT Zména vstupniho zdroje.

Ciselna tlagitka Pro zadavani gisel.
LIST Pfistup k ulozenému seznamu programa.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

+Aa— Uprava trovné hlasitosti.

FAV Pfistup k seznamu oblibenych kanald.
GUIDE Zobrazi pravodce porady.
MUTEﬂ Vypnuti vSech zvuka.

/\ P \/ Prochazeni uloZzenymi programy nebo kanaly.
/\ PAGE v/ Prechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.

TLACITKA TELETEXTU ([E TEXT / T.OPT) Tato tlagitka se pouzivaji pro
teletext.

INFO @ Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.
Q.MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

Navigaéni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami
nebo moznostmi.

OK@® Vyb&r menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
O BACK Navrat na predchozi Groven.

EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke
sledovani televizoru.

AV MODE Vybér rezimu AV.

REC/% Zahjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani.
(pouze u modelll s podporou Time MachineRea®)

Ovladaci tlagitka (H, », 1, €, ») Ovlada menu MY MEDIA (MOJE ME-

DIA), ovladani Time MachineRe2® nebo kompatibilni zafizeni SIMPLINK. (USB,
SIMPLINK nebo Time MachineRead).

Barevna tlac¢itka V nékterych nabidkach maiji zvlastni funkce.

(@ : Cervena, (-] : Zelena, (] : Zluta, @ : Modra)

AMS3)
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(Pouze LB62**)

(Y (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

TVIRAD Ii'l/ Zména velikosti obrazu.

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
GUIDE Zobrazi pravodce porady.

AV MODE Vybér rezimu AV.

) INPUT Zména vstupniho zdroje.

Ciselna tlagitka Pro zadavani ¢isel.
LIST Pfistup k ulozenému seznamu programu.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

+ A — Uprava trovné hlasitosti.

FAV Pfristup k seznamu oblibenych kanald.
SD Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.
MUTEIﬂ' Vypnuti vSech zvuka.

/\ P\/ Prochazeni uloZzenymi programy nebo kanaly.
N\ PAGE v/ Prechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.

TLACITKA TELETEXTU ([ TEXT / T.OPT) Tato tlagitka se pouzivaji pro
teletext.

INFO @ Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.
Q.MENU Pfistup k nabidkam rychlého menu.

Navigaéni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami
nebo moznostmi.

OK @ Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
S BACK Navrat na piedchozi troven.

EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke
sledovani televizoru.

AD Stisknutim tlac¢itka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

REC/% Zahjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani.
(pouze u modelll s podporou Time MachineRea®)

Ovladaci tlagitka (H, >, I, €, ) Ovlada menu MY MEDIA (MOJE ME-
DIA), ovladani Time MachineRe2® nebo kompatibilni zafizeni SIMPLINK. (USB,
SIMPLINK nebo Time MachineRead).

Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

(@) : Cervena, (-] : Zelena, (] : Zluta, @ : Modra)
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NASTAVENI

Automatické nastaveni programu

SETTINGS =>NASTAVENI => Automatické ladéni
Automaticky ladi programy.

* Neni-li zdroj vstupu spravné pfipojen, registrace
programu nemusi probé&hnout.

¢ Funkce Automatické ladéni nalezne pouze
programy, které se aktualné vysilaji.

¢ Je-li zapnuta funkce Rodi€ovsky zamek, prekryvné
okno vas pozada o heslo.

Uprava obrazu pomoci funkce Picture
Wizard

SETTINGS = OBRAZ = Picture Wizard Ill

[Zavisi na modelu]

Provadi kalibraci a Upravy pro dosazeni optimalni kval-
ity obrazu pomoci dalkového ovladani a funkce Picture
Wizard bez pouziti nakladnych vzorovacich zafizeni
nebo pomoci specialisty.

Vybér rezimu Rezim obrazu

SETTINGS = OBRAZ => Vybér rezimu Rezim
obrazu

Vyberte rezim obrazu, ktery je optimalizovan pro
prostfedi pravé sledovaného programu.

« Zivé : Zivy obraz se zvySenym kontrastem, jasem a
ostrosti.

« Standardni : Obraz se standardni Grovni kontrastu,
jasu a ostrosti.

* Eco/APS: [Zavisi na modelu]

Funkce Uspora energie zméni nastaveni na TV a
tim snizi spotfebu energie.

« Kino/Hra: Zobrazuje optimalni obraz pro filmy, hry a
fotografie (staticky obraz).

* Sporty : Zdiraznénim primarnich barey, jako je bila,
travnata zeler nebo blankytna modf, optimalizuje
obraz pro vysoce dynamické akce.

. “ Expert 1, 2 : V tomto menu je mozné upravit
kvalitu obrazu tak, aby si odbornici i laici mohli
doprat ten nejlepsi zazitek ze sledovani televizoru.
Toto je nabidka nastaveni uréena pro profesionaly
s certifikaci pro ladéni obrazu podle ISF. (Logo
ISF muze byt pouzivano pouze na televizorech
s certifikatem ISF.) ISFccc: zkratka pro Imaging
Science Foundation Certified Calibration Control

* Dostupné rezimy obrazu se mohou liit v zavislosti
na vstupnim signalu.

« lZM Rezim Expert je ur&en pro odborniky na
ladéni obrazu a slouzi k ovladani a detailnimu
doladéni konkrétniho obrazu. U béZného obrazu se
efekt nemusi vyraznéji projevit.

* Funkce ISF je k dispozici pouze u nékterych
model.

Nastaveni pokroc¢ilého ovladani

SETTINGS => OBRAZ =) ReZim obrazu
= Pokrocilé ovladani / Ovladani pro odborniky

Toto nastaveni slouzi ke kalibraci obrazovky pro jed-
notlivé rezimy obrazu. Pfipadné je zde mozné upravit
nastaveni obrazu pro specialni obrazovku. Nejprve
vyberte vhodny Rezim obrazu.

« Dynamicky kontrast : Upravuje kontrast na
optimalni Urover podle jasu obrazu.

« Dynamické barvy : Upravuje barvy tak, aby barvy
obrazu pusobily pfirozené&j$im dojmem.

« Barva pleti : Individualné nastavuje barevné
spektrum barvy pokozky podle definice uzivatele.

* Obloha : Je mozZné nastavit individualné barvu
oblohy.

» Trava : Spektrum pfirodnich barev (louky, kopce a
podobné) Ize nastavit individualné.

* Korekce gama : Nastavuje kfivku gradace podle
vystupu obrazového signalu v souvislosti se
vstupnim signalem.

« Barevny rozsah : SlouZzi k vybéru rozsahu barev,
které Ize zobrazit.

« Vylepseni ostrosti hran : Okraje videa se zobrazi
jasnéji a vyraznéji, ale pfitom pfirozené.

¢ Vzor Expert : [Zavisi na modelu]

Vzory slouzici pro Upravy expertem.

« Barevny filtr : Filtruje specifické spektrum barev v
barvach RGB za u¢elem pfesného vyladéni sytosti
barev a odstinu.

* Tep. barev : Prizplsobi celkovy téon obrazovky
podle potfeby. V rezimu Expert Ize detailni
nastaveni provést pomoci Korekce gama apod.

* Systém spravy barev : Toto je systém, ktery
vyuzivaji experti pfi Upravé barev pomoci
testovaciho vzoru. Mohou vybirat ze Sesti barevnych
oblasti (Cervena/zelena/modra/modrozelena/
purpurova/Zluta), aniz by to ovlivnilo ostatni barvy. U
bézného obrazu nemuseji byt zmény barev patrné.

« Rozsah upravitelnych prvku se muze lisit v zavislosti
na vstupnim signalu nebo na jinych nastavenich
obrazu.

AMS3)
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Nastaveni dalSich moznosti obrazu

SETTINGS = OBRAZ =) Rezim obrazu
=> Moznosti obrazu

[Zavisi na modelu]
Podrobné Upravy nastaveni obrazu.

¢ Potla¢eni Sumu : Odstrarnuje Sum obrazu.

* Redukce Sumu MPEG : Odstrariuje Sum vznikajici
pfi vytvareni signall digitalniho obrazu.

« Uroveii éerné : Upravuje kontrast a jas obrazovky
podle urovné €erné vstupniho obrazu. Vyuziva k
tomu Cern (Uroven ¢erné) obrazovky.

* Real Cinema (Realné kino) : Prispiva k udrzovani
obrazovky v optimalnim stavu.

« Optimalizace jasu dle rychlosti pohybu/SUPER
Energy Saving(Uspora energie Super) :

[Zavisi na modelu]
Setti spotfebu energie nastavenim jasu
odpovidajiciho pohybu obrazu na obrazovce.

¢ Rozsah upravitelnych prvk(i se mize liSit v zavislosti
na vstupnim signalu nebo na jinych nastavenich
obrazu.

Pouzivani funkce TruMotion
SETTINGS =OBRAZ = TruMotion

[Zavisi na modelu]
Uprava obrazu pro plynulej$i pohybové sekvence.

* Hladké : Moznost Odstranéni chvéni/rozostfeni
funguje v automatickém rezimu ve vy$Sim rozsahu.

 Jasné : Moznost Odstranéni chvéni/rozostreni
funguje v automatickém rezimu ve stfednim
rozsahu.

 Uzivatelské : De-judder / De-blur hodnotu je mozné
nastavit ruéné.
De-judder : Tato funkce omezuje chvéni a vibrace.
De-blur : Tato funkce upravuje a odstrariuje
rozmazavani obrazu.

Automaticky rezim znamena, Ze rozsah chvéni a

rozostteni, ktery zavisi na stavu vstupniho videa, je

fizen rezimem TruMotion.

Pouziti funkce Energy Saving (Uspora
energie)
SETTINGS => OBRAZ = Uspora energie

Uspora elektrické energie pomoci tpravy jasu obra-
zovky.

* Automaticky : [Zavisi na modelu]

Senzor uvnitf televizoru rozpozna okolni svételnou
hladinu a automaticky pfizpUsobi jas obrazovky.

* Vyp. : Funkce Uspory energie je vypnuta.

¢ Minimum / Stfedni / Maximum : PouZije
prednastavené schéma Uspory energie.

* Vypnout obrazovku : Vypne obrazovku, dochazi
pouze k prehravani zvuku. Stisknutim libovolného
tlacitka kromé tlacitka Napajeni na dalkovém
ovladadi obrazovku znovu zapnete.

Pouzivani reproduktoru TV

SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku => Reproduk-
tor TV

[Zavisi na modelu]
Vystup zvuku je provadén prostfednictvim reproduktoru

TV.
Pouzivani externiho reproduktoru

SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku
= Externi reproduktor (opticky)

[Zavisi na modelu]
Vystup zvuku je provadén prostfednictvim reproduktoru

pfipojeného k optickému portu.

» Je podporovana funkce SimpLink.

Pouzivani dig. audio vystupu

SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku
= Externi reproduktor (opticky) => Vystup digital-
niho zvuku

[Zavisi na modelu]
Umozniuje nastavit dig. audio vystup.

Polozka Audio vstup Dig. audio vystup
MPEG PCM
Automat- Dolby Digital Dolby Digital
icky Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Ve PCM
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Pripojeni a pouzivani audio zafizeni LG

SETTINGS = ZVUK = Vystup zvuku
=> Synchronizace zvuku LG (opticka)

[Zavisi na modelu]

Pfipojte audio zafizeni LG s logem i k optickému
vystupnimu portu audio zafizeni. Audio zafizeni LG
vam umozni uzivat si bohaty a silny zvuk.

Pouzivani sluchatek

SETTINGS = ZVUK => Vystup zvuku = Sluchatka

[Zavisi na modelu]
Vystup zvuku je provadén prostfednictvim sluchatek
pfipojenym k portu pro sluchatka.

Synchronizace zvuku a obrazu

SETTINGS = ZVUK => Nastaveni synchronizace s AV

[Zavisi na modelu]
Synchronizace obrazu a zvuku v pfipadé, Ze zvuk
obrazu neodpovida.

¢ Pokud funkci Nastaveni synchronizace s AV,
mUzete nastavit vystup zvuku (reproduktory
televizoru nebo SPDIF) podle obrazu.

Pouzivani funkce SIMPLINK

[Zavisi na modelu]

Funkce SIMPLINK umoznuje pohodiné ovladani a
spravu riiznych multimedialnich zafizeni pomoci
dalkového ovladace televizoru prostfednictvim nabidky
SIMPLINK.

1 Propojte konektor HDMI IN televizoru s vystupnim
konektorem HDMI zafizeni SIMPLINK pomoci
kabelu HDMI.

e [Zavisi na modelu]

Domaci kina s funkci SIMPLINK propojte podle vySe
uvedeného postupu a zaroveri pomoci optického
kabelu propojte opticky digitalni audio vystup
televizoru s optickym digitalnim vstupem zatizeni
SIMPLINK.

2 Vyberte polozky VSTUP(MOZNOSTI) = SimpLink.

Zobrazi se okno nabidky SIMPLINK.

3 V okné nastaveni funkce SIMPLINK nastavte funkci
SIMPLINK na hodnotu Zap.

4V okné nabidky funkce SIMPLINK vyberte zafizeni,
které chcete ovladat.

« Tato funkce funguje pouze u zafizeni s logem
SIMPLINK.

¢ Abyste mohli funkci SIMPLINK vyuzivat, musite
pouZit vysokorychlostni kabel HDMI® (ve
varianté CEC (Consumer Electronics Control)).
Vysokorychlostni kabely HDMI® maji pin &. 13
vyhrazen pro pfenos informaci mezi zafizenimi.

* Pokud pfepnete na jiny vstup, zafizeni SIMPLINK
se vypne.

* Pouzivate-li také zafizeni tfeti strany s funkci HDMI-
CEC, zafizeni SIMPLINK nemusi fungovat spravné.

* [Zavisi na modelu]
Pokud vyberete nebo prehravate média ze zafizeni
s funkci domaciho kina, jsou automaticky pfipojeny
Reproduktory DK(Reproduktor). Pfipojte
proto zafizeni také prostfednictvim optického
kabelu (prodava se zvlast), abyste mohli funkci
Reproduktory DK(Reproduktor) vyuzivat.

Popis funkce SIMPLINK

¢ Pfimé prehravani : Okamzité prehravani
multimedialniho zafizeni v televizoru.

* Vybér multimedialniho zafizeni : Vybér
multimedialniho zafizeni prostfednictvim nabidky
SIMPLINK, které bude pfimo ovladano z obrazovky
televizoru.

* Prehravani disku : Ovladani multimedialniho
zafizeni pomoci dalkového ovladace televizoru.

* Vypnuti vSech zafizeni : Pokud vypnete televizor,
vSechna pfipojena zafizeni se také vypnou.

« Synchronizace zapnuta: Pokud za¢ne prehravat
zafizeni s funkci SIMPLINK pfipojené ke konektoru
HDMI, televizor se automaticky zapne.

* Reproduktor : [Zavisi na modelu]

Vybér reproduktorti domaciho kina nebo televizoru.

Nastaveni hesla

SETTINGS => ZAMEK => Nastavit heslo

Nastaveni nebo zména hesla TV.
Vychozi heslo je ‘0000’.

Jestlize jako Zemi vyberete Francii, heslo neni ‘0000’ ,
ale ‘1234’

Jestlize jako Zemi vyberete Francii, nelze nastavit heslo
‘0000’

Obnoveni vychozich hodnot

SETTINGS => MOZNOSTI => Obnovit vychozi

Dojde k odstranéni veskerych uloZzenych informaci a
obnoveni tovarniho nastaveni televizoru.

Televizor se vypne a znovu zapne a u veskerych nas-
taveni jsou obnoveny vychozi hodnoty.

« Je-li aktivni Rodi€ovsky zamek, zobrazi se
vyskakovaci okno a budete pozadani o zadani
hesla.

* Bé&hem inicializace televizor nevypinejte.

AMS3)
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Odpojeni zafizeni USB
Q.MENU =) Zafizeni USB

Vyberte ulozné zafizeni USB, které chcete odebrat.
Po zobrazeni hlaseni, Ze zafizeni USB bylo odebrano,
muzZete zafizeni vyjmout z portu USB televizoru.

« Jakmile bylo zafizeni USB nastaveno k odebrani,
neni mozné jej dale pouzivat. V takovém pfipadé
zafizeni USB vysufite z portu a zasurite jej znovu
zpét.

Pouzivani uloznych zarizeni USB —
upozornéni

* Pokud ma zafizeni USB zabudovan program pro
automatické rozpoznavani nebo pouziva viastni
ovlada¢, nemusi v televizoru fungovat.

* Néktera zafizeni USB nemusi fungovat nebo
nemusi fungovat spravné.

¢ Pouzivejte pouze Ulozna zafizeni USB se systémem
formatovani soubort Windows FAT32 nebo NTFS.

* Doporuéujeme pouzivat externi pevné disky USB se
jmenovitym napétim niz8§im nez 5 V a jmenovitym
proudem niz§im nez 500 mA.

* Doporuéujeme pouzivat pamétova zatizeni USB
flash o maximalni kapacité 32 GB a pevné disky
USB o maximalni kapacité 1 TB.

¢ Pokud funkce Uspory energie u pevného disku
USB nefunguje spravné, vypnéte a znovu zapnéte
napajeni. Dalsi informace naleznete v navodu k
obsluze externiho pevného disku USB.

* Muze dojit k poSkozeni dat v UloZném zafizeni USB.
Dulezita data si proto zalohujte v jinych zafizenich.
Uzivatel je sam zodpovédny za spravu vlastnich
dat. Vyrobce nenese zadnou zodpovédnost za
pfipadnou ztratu dat.

Soubor podporujici funkci My Media (Moje

média)

¢ Maximalni pfenosova rychlost dat : 20 Mb/s
(megabitt za sekundu)

* Podporované formaty externich titulk(: *.srt
(SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* Podporované interni formaty titulkti: XSUB (podpora
internich titulkd generovanych DivX6))

Podporované formaty videa

« Maximalné: 1 920 x 1 080 pfi 30p (pouze Motion
JPEG 640 x 480 pfi 30p)

* .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Zvuk] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

o .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer I, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3)

* .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), LPCM

¢ Motion JPEG
[Video] MJPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM

¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer I, Dolby
Digital, LPCM

« dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)

* *rm / *rmvb : Zavisi na modelu
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Podporované formaty zvuku ZQBRAZENi WEBOVEHO
* Typ souboru: mp3 NAVODU K OBSLUZE

[Pfenosova rychlost]: od 32 kb/s do 320 kb/s
[Vzorkovaci frekvence]: od 16 kHz do 48 kHz

[Podpora] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 Chcete-li ziskat podrobné informace v uzivatelské
« Typ souboru: AAC pfirucce, navstivte stranky www.lg.com.
[PFenosova rychlost] volny format
orkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kH T T
{\éﬁdporél DIt ADTS ‘ ‘ NASTAVENI EXTERNIHO
* Typ soubor: M4A OVLADACIHO ZARIZENI

[PFenosova rychlost] volny format
[Vzorkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kHz

[Podpora] MPEG-4 Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho
« Typ souboru: WMA ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.
[Pfenosova rychlost]: od 128 kb/s do 320 kb/s lg.com.

[Vzorkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kHz

[Podpora] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Typ souboru: WMA

[Pfenosova rychlost] ~ 768 kb/s

[Kanal / vzorkovaci frekvence]

MO: az 2kanalovy zvuk pfi 48 kHz

(s vyjimkou rezimu LBR),

M1: az 5.1kanalovy zvuk pfi 48 kHz,

M2: az 5.1kanalovy zvuk pfi 96 kHz

[Podpora] WMA 10 Pro

¢ Typ souboru: OGG
[Pfenosova rychlost] volny format
[Vzorkovaci frekvence]: od 8 kHz do 48 kHz
[Podpora] OGG Vorvis

Podporované formaty fotografii

 Kategorie : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Dostupné typy souborti] SOFO0: zakladni,
SOF1 : rozsifeny zakladni,
SOF2 : progresivni
[Velikost fotografii] Minimalné: 64 x 64,
Maximalné: Bézny typ : 15 360 ($) x 8 640 (v)
Progresivni typ: 1 920 (8) x 1 440 (v)

» Kategorie: BMP
[Velikost fotografii] Minimalné: 64 x 64, Maximalné:
9600 x 6 400

« Kategorie : PNG
[Dostupny typ souboru] prokladané, neprokladané
[Velikost fotografii] Minimalné: 64 x 64, Maximalné:
Prokladany: 1 200 x 800, Neprokladany:
9600 x 6 400

 Zobrazeni soubort ve formatech BMP nebo PNG
muze byt pomalej$i nez zobrazeni souborl ve
formatu JPEG.

AMS3)
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

/\ UPOZORNENI
* Nezapomerite nejprve vypnout napdjeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
« Pokud je televizor del$i dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky,
abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan
 Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, €istou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navihéenou v &isté vodé nebo v roztoku
jemného saponatu. lhned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poSkozeni.
* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym pfedmétem,

jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.
« Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, muZe dojit k pozaru, zranéni

elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstrariujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.
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Problém

Reseni

Televizor nelze ovladat
dalkovym ovladacem.

» Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

» Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi
prekazka.

* Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vlozené

@na@® Ona®).

Nezobrazuje se zadny obraz
a neni slySet zadny zvuk.

» Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
» Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

» Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle vypne.

» Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

* Zkontrolujte, zda neni funkce Aut. pohot. reZim (Zavisi na modelu) /
Casovac vypnuti / Cas vypnuti aktivovana v nastaveni CAS.

» Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky
po 15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni k pocitaci (HDMI)
se zobrazi zprava ,Zadny
signal”“ nebo ,Neplatny
format".

* \lypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
* Pripojte kabel HDMI znovu.
* Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

AMS3)






@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

LED TV®

*Televizory LED spolo¢nosti LG vyuzivaju obrazovku LCD s podsvietenim LED.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku a
odlozte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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2 LICENCIE / INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informéacie o licenciach najdete na webovej
lokalite www.lg.com.

DOLBY Vyrobené na zaklade licencie od spolo¢nosti Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS Dolby a dvojity symbol D si obchodné znacky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

D m I ,Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI su
obchodnymi znamkami alebo registrovanymi obchodnymi znamkami spolo¢nosti

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIAINTERFACE  HDM | Licensing, LLC v Spojenych Statoch americkych a dal$ich krajinach.”

O SLUZBE DIVX VIDEO: DivX® je format digitalneho videa vytvoreny spolo&nos-
tou DivX, LLC, ktora je dcérskou spolo¢nostou spolo¢nosti Rovi Corporation.
» Toto zariadenie je zariadenie s oficialnym certifikatom DivX®. Jeho prisne testova-

nie dokazalo, Ze prehrava videa vo formate DivX. DalSie informéacie a softvérové
nastroje na konverziu suborov do videoformatu DivX najdete na lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat zakipené filmy DivX
Video na poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kodu
vyhladajte v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dalsie informéacie o
dokonceni postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

L,Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video aZ do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DivX®, DivX Certified® a stvisiace loga su ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii typu Open
Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte webovu lokalitu
http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového koédu si taktiez mézete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia

tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost’ LG Electronics tiez

poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho

dodanim (ako je cena média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia

daného produktu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia.

A VAROVANIE

« Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujiice miesta:
: LS - miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,
/fé‘/ - miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupelnia,
> - miesto v blizkosti zdroja tepla, ako st napriklad kachle a iné zariadenia

produkujuce teplo,
- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt méze byt

jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,
- miesto vystavené posobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako st napriklad vazy.

—

V opa¢nom pripade by mohlo déjst k poZiaru, zasahu elektrickym pradom, porucham
alebo deformacii produktu.
* Nenechavaijte produkt na prasnych miestach.

Mohlo by déjst k poziaru.

 Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastr¢ka musi byt neustale
dostupna.
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* Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastr¢ky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost by mohla zapric€init zasah elektrickym pradom.

« Uistite sa, Ze je napdjaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad alebo by ste sa mohli poranit.

» Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dékladne, mohlo by dojst k poziaru.

« Uistite sa, Ze sa napdjaci kabel nedotyka hortcich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opac¢nom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

« Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy, aby
ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda moze spdsobit’ poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
pradom.
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* Pri montazi na stenu televizor neve$ajte za napdjaci alebo signalny kabel zo zadnej
strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

* Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poZiaru v désledku prehrievania.

« Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol alebo
aby vadm nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

* Uchovavajte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie mimo
dosahu deti.
Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak ddjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliZSej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit’ zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

* Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

* Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vysSetrenie k lekarovi.
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« Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla Ziadny vodivy predmet (napriklad kovovu
pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez sa
nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.
(v zavislosti od modelu)

* Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo explozie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobchadzania
s horfavymi latkami.

* Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do vlasov,
palicky alebo dréty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo zapalky. Obzvlast
opatrné musia byt deti.

Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do produktu
spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stredisko.

* Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo alebo
benzén). Mohlo by dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek predmety.
Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit  alebo by sa mohol poskodit’ produkt.
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» Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

* Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky. Otvorte
okna a vyvetrajte.
Mobhlo by doéjst k poZiaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte servisné
stredisko.

* Ak dojde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja napaja-
nia a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvycajny zapach

Mohlo by to viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.

« Ak nebudete produkt dihsi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit’ poZiar a naruSenie izolacie by mohlo spésobit’ tnik
elektrického pradu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

* Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nar umiestfiovat predmety
naplnené tekutinou, napriklad vazy.
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« Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoZze by mohol byt vystaveny pésobeniu oleja alebo olejovym &iastockam.
Méze dojst k poSkodeniu produktu a jeho padu.

A UPOZORNENIE

"""""""" <5« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst’ k zasahu elektrickym pridom.

* Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklonené
plochy. Vyhybaijte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde produkt
nemozno Uplne podopriet.

V opacénom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, €o méze spdsobit
poranenia alebo poskodenie produktu.
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» Ak produkt inStalujete na stojan, je potfé produkt zaistit’ proti prevrhnutiu. V opaénom .
pripade sa produkt méze prevrhnut a spdsobit’ poranenia.

* Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri intalacii supravy na pouzitie nastennej konzoly (volitelné
sucasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

« Pri in$talacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by doéjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajlicej minimaine 2 az
7-nasobku velkosti uhloprie¢ky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdzZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

* Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol sp6sobit poSkodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so sté&fﬁ'i"iﬁéfériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

* Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho slne¢ného Ziarenia,
otvoreného ohna a elektrickych ohrievacov.
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ladajte do nabijacky batérie, ktoré nie su nabijatelné.

= * Ubezpecte sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie st Ziadne objekty.

 Slnec¢né svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja moze rusit signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

« Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontroluijte, &i je dizka
pripajacich kablov dostato¢na.
V opacénom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, o méze spdsobit’ poranenia alebo
poskodenie produktu.

* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky alebo odpajanim
od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricki zastré¢ku na zapinanie a vypinanie.)
Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym pradom.
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¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujucich pokynov na
instalaciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie st blokované obrusom alebo zavesom.

b

V opa¢nom pripade by mohlo déjst k poZiaru.

» Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventilaénych
otvorov, pretoze mézu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Zziadnym
spdsobom neovplyvriuje.

* Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poskodeny alebo naruseny, odpojte ho, zariadenie dalej
nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny nahradny diel.

Q » Zabrante usadzaniu prachu na kolikoch zastrky alebo v zasuvke.
\..m Mobhlo by doéjst k poZiaru.
-

» Chranite napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, napriklad pred
ohybanim, skrucanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mimoriadnu
pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu, kde kabel
vychadza zo zariadenia.

* Netladte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom,
ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.
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* Vlyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritla¢aniu prstov k obrazovke. V
opacnom pripade mdze dojst k doCasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

« Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily mézZe spdsobit’ poskriabanie alebo
zmenu farby. Na produkt nerozpra$ujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy
nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné lestiace
prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd’, ktoré mézu poskodit’ produkt a
jeho panel.

V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poZiaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, korézii alebo popraskaniu).

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrickej zasuvky, stale je pripojené k zdroju
napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastr¢ku a vytiahnete ho.
Ak sa vodi¢e v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Potom odpojte
napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest k
poZziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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* Pri premiestfiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvoijici, pretoZe produkt je
tazky.
V opacénom pripade by mohlo déjst k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vycistenia vnutornych sucasti
produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.

V8etky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spésobom poskodené, napriklad
ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastréka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina
alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu alebo
vlhkosti, ak nefunguje normaine alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moze mierne ,blikat*. Ide o bezny jav, nejde
o poruchu produktu.

Panel je produkt s rozli§enim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva
Spickové technoldgie. Na paneli mdzete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfarbené
bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznaduje to Ziadnu
poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znac¢ky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie pefazi.

V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam méze zdat),
Ze jas a farby panela sa menia.

Tento jav sa vyskytuje v désledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu a
nejde o poruchu.

VNIQN3AOTS

* Ak sa na obrazovke dlh$i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kandla, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa oznacuje
aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.

Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac hodin, ak ide
o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k vypaleniu
obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vratenie

* Sprievodné zvuky
LPraskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mdzete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom zmrstovani
plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v ktorych sa vyzaduje
tepelna deformacia. Bzuc€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorychlostny prepinaci obvod, ktory
poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento
zvuk sa lisi v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia
(len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

« Cas sledovania

- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minat. DIhodobé sledovanie
obsahu vo formate 3D mézZe vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Gnavu alebo ndmahu o¢i.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu poésobeniu blikajuceho svetla alebo ur¢itym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u niektorych
pouzivatefov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

¢ Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy srdcového
rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd'., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodportc¢a sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie vnimania
priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich moéze vyskytnut dvojité videnie alebo nepohodlie.

* Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat problémy s
vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia moZete lahko pocitit inavu. Odportéa sa, aby ste si davali
prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

¢ Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite prostriedky na
Upravu zraku.

Priznaky vyzadujice prerusenie alebo ukoncenie sledovania obsahu vo formate 3D

* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania alebo
pozitia alkoholu.
« Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a oddychnite si,
kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy, bolenie
oci, zavraty, nevolnost, busenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, neprijemné pocity z
pozerania alebo Unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

* VVzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne dvojnasobku
velkosti uhlopriecky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné pocity, presurite sa
do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre réozne vekové skupiny

¢ Deti
- Detom mlad$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.
- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoze ich zrak je vo
vyvoji (mézu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit do obrazovky). Deti sledujlice obsah
vo formate 3D je potrebné Specidlne sledovat a venovat im pri tom zvySenu pozornost.

- Deti maju vyssiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdialenost
medzi ich o€ami je mensia nez u dospelych. Preto budu stereoskopicku hlbku obrazu vo formate 3D vnimat
intenzivnejSie nez dospeli.

¢ Mladistvé osoby

- Miadistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v désledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D reagovat

precitlivelo. Odportca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.
« StarSie osoby

- StarSie osoby mézu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo
vzdialenosti mensej nez je odporuc¢ana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

» Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opa¢nom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.
* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sine¢nych okuliarov ani ochrannych okuliarov.
¢ Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze spdsobit namahu o¢i alebo deformaciu obrazu.

* 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

« 3D okuliare su krehké a l'ahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus tkaniny.
Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte chemikalie.
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— 0 POZNAMKA N
* Nakres sa moze lisit od vasho televizora.
« Obrazovka vasho TV sa moze liit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku, ktory
pouzivate.

» K tomuto televizoru mézu byt v budtcnosti pridané dalSie funkcie.

* Ak chcete znizit spotrebu energie, mozete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor nebudete
urcity Cas sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

» Spotrebu energie po¢as pouzivania mozete zna¢ne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj celkové
prevadzkové naklady.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislu§enstvo chyba, obratte sa
na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto priru¢ke sa mézu odliSovat od
skuto€ného vzhladu produktu a poloziek.

— A UPOZORNENIE 2

* Aby ste zabezpecili bezpecnost a dlhu zZivotnost produktu, nepouzivajte Ziadne neschvalené prislusenstvo.

» Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim neschvaleného
prisluSenstva.
« Niektoré modely maju na obrazovke nalepent tenku foliu, ktora sa nesmie odstranit.
N

— 0 POZNAMKA N
* Polozky dodané s produktom sa méZu u jednotlivych modelov lisit.

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu ako 10 mm
a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite prediZzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel USB
alebo pamétové zariadenie USB nemozno zasunut do USB portu na televizore.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Dialkovy ovladac¢ a
batérie (AAA)

Pouzivatel'ska priruc¢ka

Kabel napajania

Zakladna stojana
(len modely LB55**, LB56**-ZE /
ZC, LB62**-ZA | ZB | ZD)

Zakladna stojana
(len modely LB56**-ZT / ZQ,
LB62**-ZE)

Skrutky stojana

4EA, M4 x L14

(len modely 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55L.B62**)

Skrutky stojana

4EA, M4 x L20

(len modely 32LB55**, 32LB56™*,
32LB62**)

Distan¢né podlozky pre
nastenny drziak

2EA

(len modely 42LB55**, 42LB56**,
42LB62**)

Uchytenie kablov

2EA

(len modely LB55**, LB56**-ZE
/1ZC1ZT/ZQ, LB62**-ZA/ZB |
ZD | ZE)

Drziak kablov
(V zavislosti od modelu)

Okuliare Cinema 3D

Pocet 3D okuliarov sa méze lisit' v
zavislosti od modelu alebo krajiny.
(len modely LB62**)

-
&

Telo stojana / Zakladna stojana
(len modely LB56**-ZX, LB62**-
ZM)

)

Skrutky stojana
4EA, M4 x L20
(len modely LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Gumicka
2EA
(len modely LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlep$enia kvality.
Tieto zariadenia si méZete zakupit u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s urgitymi modelmi.

Zvukové zariadenie AG-F*** AG-F***DP
LG Okuliare Cinema 3D Okuliare Dual Play

Kompatibilita LB56** / LB55™* LB62**

Zvukové zariadenie LG . .

AG-F***
Okuliare Cinema 3D

AG-F***DP
Okuliare Dual Play

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.
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Sucasti a tlacidla

Typ A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB |/ ZD Typ C : LB56**-ZX, LB62**-ZM
——Obrazovka ,—Obrazovka
|
: 3 :
Obrazovka Obrazovka
— |
A i —

Tlagidlo pakového ovladaga (@)
(* Toto tla¢idlo sa nachadza pod
obrazovkou televizora.)

Tlagidlo pakového ovladaga (@)
(* Toto tlacidlo sa nachadza pod

Snima¢ dialkového .
obrazovkou televizora.)

Snima¢ dialkového

ovladania ovladania
- ' . - s .
e ——— Kontrolka napajania e —— Kontrolka napajania
[7) e ——‘—-—ﬁ—;
o
5
<Z)( Typ B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE
Jz> JObrazovka
s -
Obrazovka

Tlaéidlo pakového ovladaca (@)
(* Toto tlacidlo sa nachadza pod
obrazovkou televizora.)

Snimag dialkového

ovladania

——e e Kontrolka napajania

L

0 POZNAMKA

« Osvetlenie loga LG alebo kontrolku napajania mézete zapn(t alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v
hlavnych ponukéach.
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Pouzivanie tla¢idla pakového ovliadaca

Funkcie TV méZete jednoducho ovladat stlacenim alebo posunutim tlacidla pakového oviadaca nahor,
nadol, dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

P . | Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca a
Napéjanie zapnuté o
uvolnite ho.

Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tladidlo pakového
ovladaca a uvolnite ho.

(Avs$ak, ak je na obrazovke zobrazené tlacidlo Ponuka, stlatenim
a podrzanim tlac¢idla pakového ovladaca opustite Ponuka.)

Vypnut napéjanie

Ked tlacidlo pakového ovladaca posuniete dolava alebo doprava,

Ovladanie hlasitosti bude sa menit Uroven hlasitosti.

Ovladanie Posunutim tlagidla pakového ovladaca nahor alebo nadol mézete
programov prechadzat ulozenymi programami.
— 0 POZNAMKA

« Pri manipulacii s tlacidlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestlagili. Postvajte ho len nahor,
nadol, dolava a doprava. Ak stlagite najprv tlacidlo pakového ovladaca, nebude mozné nastavit urovern
hlasitosti a ulozené programy.
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Nastavenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stlacte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat.
Polozky ponuky(d), Q X, (®) mdZete nastavit posunutim tlacidla pakového ovlddaca nahor, nadol, dolfava alebo
doprava.

o
&P

TV Vyp | Vypnite televizor.

Pristup do hlavnej ponuky alebo uloZenie

Nastavenia . . ) -
vykonanych nastaveni a zatvorenie ponuk.

Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat

Zatvorit do rezimu sledovania TV.

M X % C

TV Vyp | Zmena vstupného zdroja.
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Zdvihanie a premiestniovanie
televizora

Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora

si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poSkodeniu televizora a aby sa
zabezpecil bezproblémovy prenos bez ohladu na typ
a velkost.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze
viest k jej poSkodeniu.

¢ Odporuca sa premiestiiovat televizor v Skatuli alebo
v pévodnom baleni, v ktorom bol televizor dodany.

¢ Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora
odpojte napajaci kabel a vSetky kable.

* Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu cast),
reproduktor ani oblast’ mriezky reproduktora.

—d

X X

=

* Velky televizor by mali premiestiiovat minimalne 2
fudia.

¢ Pri ru¢nom premiestfiovani televizora drzte televizor
podla nasledujuceho obrazku.

* Pri premiestfiovani televizora sa vyhybajte narazom
a nadmernému chveniu.

* Pri premiestfiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.

* Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol spésobit’
napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to viest k
poskodeniu obrazovky.
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Umiestnenie na stdl Upevnenie televizora k stene

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stdl a upravte ho (Této funkcia nie je dostupna pre véetky modely.)
do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm
kvoli dostatoénému vetraniu.

‘\I

2 Zapojte napdjaci kabel do elektrickej zasuvky.

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo televizne
konzoly a skrutky na zadnej strane televizora.
- Ak su v mieste pre skrutky s okom vioZené iné
* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo na §krutky: najprv odsFrante- tieto skrutk)-/.
zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym 2 Nastenné k’onzoly’prlpevmte skrutkami k stene.
typom poskodenia. Postayte nastenne konzoly a skrutky s okom na
zadnej Casti televizora oproti sebe.
3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné konzoly
pomocou silnej Snury.
Sndra musi viest vodorovne s rovnym povrchom.

A UPOZORNENIE
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— /\\ UPOZORNENIE —_
» Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor, ani sa
nan nevesali.

— 0 POZNAMKA N

* Na zabezpecenie televizora pouzite dostato¢ne
velku a silna ploSinu alebo skrinku.

* Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. Mézete si ich zakupit' u svojho
lokalneho predajcu. )
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnd
nastennu konzolu a nainstalujte ju na pevnu stenu
kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit televizor k inym
stavebnym materialom, obratte sa na kvalifikovanych
pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Odporu¢ame vam pouzivat nastennu konzolu
spolo¢nosti LG.

Ak nepouzivate nastennu konzolu spolo¢nosti LG,
pouzivajte taki nastennu konzolu, pri ktorej je zari-
adenie primerane zabezpecené v stene s dostatkom
miesta na umoZnenie pripojenia externych zariadeni.

\

Pouzite skrutky a nastennt konzolu, ktoré spifiaj
normy asociacie VESA. Standardné rozmery stiprav
drziakov na stenu su popisané v nasledujlcej tabulke.

Polozky zakupené samostatne
(Nastenna konzola)

_ /\ UPOZORNENIE —

* Pred premiestriovanim alebo instalaciou televizora
najprv odpojte napdjanie. V opaé¢nom pripade
moze dojst k zasahu elektrickym pradom.

Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a sposobit vazne
zranenie. Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu
od spoloénosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.
Nepritahujte skrutky prili§ silno, pretoze tym méze
dojst k poSkodeniu televizora a anulovaniu vasej
zaruky.

Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poskodenie alebo zranenie spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**

Model 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55L.B62**

VESA (Ax B) 200 x 200 | 400 x 400

Standardna

skrutka M6 M6

Pocet skrutiek 4 4

Nastenna konzola LSW2408 LSW4408
MSW240 MSW240

Model 60LB56**

VESA (A x B) 400 x 400

Standardna

skrutka M6

Pocet skrutiek 4

Nastenna konzola LSw4408

nespravneho prisluSenstva.
N J

— 0 POZNAMKA N

» Pouzite skrutky, ktoré si na zozname $tandardnych
parametrov skrutiek asociacie VESA.

« Suprava drziaka na stenu obsahuje instalacnu
prirucku a potrebné sucasti.

» Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislugenstvo. DalSie prislusenstvo méZete ziskat u
vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa mdZe u jednotlivych drziakov na
stenu liit. Uistite sa, Ze pouZivate spravnu dizku.

drziakom na stenu.

* Ak k televizoru pripojite nastenny drziak, vlozZte do
otvorov nastenného drziaka distanéné podlozky
pre nastenny drzZiak televizora, aby bolo mozné
prispdsobit zvisly uhol sklonu televizora. (len modely
421.B55*, 42L.B56**, 42L.B62**)

-1, Distan&né podlozky
pre nastenny drziak
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto prirucke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca. Pozorne si preditajte tuto
priru¢ku a pouzivajte televizor spravne. Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie,
vlozte batérie (1,5 V, typ AAA) a zachovajte pritom spravnu polohu pélov @ a @ epodla
nalepky vo vnutri priec¢inka a zatvorte kryt priecinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaze v opaénom poradi krokov.

( A UPOZORNENIE J

Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy ovladac.

Dbaijte na to, aby ste dialkovym oviadacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.
(len modely LB55**, LB56**)

d) (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

TVIRAD EV Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.
AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

£ RATIO Zmena velkosti obrazu.
=) INPUT Zmena vstupného zdroja.
Numerické tlaéidla Zadavanie Cisel.

‘
J

LIST Pristup k zoznamu uloZzenych programov.

Q.VIEW Navrat k predoSlému programu.

+ Z] — Nastavenie trovne hlasitosti.
FAV Pristup k zoznamu obltubenych kanalov.
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GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
MUTE & Vypnutie vSetkych zvukov.

N\ P \/ Prechadzanie cez uloZzené programy alebo kanaly.
/\ PAGE \/ Prechod na predchadzajucu alebo nasledujucu obrazovku.

TLACIDLA TELETEXTU (E TEXT / T.OPT) Tieto tladidla sa pouZivaju
na zobrazenie teletextu.

INFO @ Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
SETTINGS Pristup k hlavhym ponukam.
Q.MENU Pristup k rychlym ponukam.

Navigaéné tlacidla (hore/dole/vFavol/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
alebo moznosti.

OK @ Vyber pontk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

O BACK Navrat na predchadzajucu uroven.

EXIT Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.
AV MODE Vyber rezimu AV.

REC/% Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania.

(len pre modely s podporou Time MachineRead)

Ovladacie tla¢idla (H, », I, €, » ) Ovladanie pontik MOJE MEDIA alebo

zariadeni kompatibilnych s funkciou SIMPLINK (USB, SIMPLINK alebo Time
MachineReady),

Farebné tlac¢idla Pristup k $pecialnym funkciam v urcitych ponukach.

(@) : Cervena, (-] : Zelena, (-] : ZIta, @ : Modra)
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(len modely LB62**)

Z ) (b (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

TVIRAD El/@ Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
AV MODE Vyber rezimu AV.

4 INPUT Zmena vstupného zdroja.

Numerické tlacidla Zadavanie Cisel.
LIST Pristup k zoznamu ulozenych programov.
Q.VIEW Navrat k predo$lému programu.

+ Z] — Nastavenie drovne hlasitosti.
FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

o

3D Pouziva sa na sledovanie videa vo formate 3D.
MUTE ﬂ Vypnutie vSetkych zvukov.

/\ P\ Prechadzanie cez uloZzené programy alebo kanaly.
/\ PAGE \v/ Prechod na predchadzajucu alebo nasledujucu obrazovku.

L

TLACIDLA TELETEXTU (& TEXT / T.OPT) Tieto tlagidla sa pouZivajl
na zobrazenie teletextu.

INFO @ Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.
Q.MENU Pristup k rychlym ponukam.

Navigaéné tlacidla (hore/dole/vfavol/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
alebo moznosti.

VNIQN3IAOTS

OK @ Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

O BACK Navrat na predchadzajucu uroven.
EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

REC/%k Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania.

(len pre modely s podporou Time MachineRead)

Ovladacie tlacidla (H, >, I, 4, » ) Ovladanie ponik MOJE MEDIA alebo
zariadeni kompatibilnych s funkciou SIMPLINK (USB, SIMPLINK alebo Time
MachineReady),

o Farebné tla¢idla Pristup k $pecialnym funkciam v uréitych ponukach.

(@ : Cervena, (-] : Zelena, (-] : Zita, (@ : Modra)




NASTAVENIA 21

NASTAVENIA

Automatické nastavenie programu

SETTINGS => NASTAVENIE => Automatické ladenie
Sluzi na automatické ladenie programov.

« Ak zdroj vstupu nie je spravne pripojeny, registracia
programov nemusi fungovat.

¢ Funkcia Automatické ladenie najde len programy,
ktoré prave vysielaju.

¢ Ak je aktivovany Rodi¢ovsky zamok, zobrazi sa
kontextové okno so Ziadostou o zadanie hesla.

Nastavenie obrazu pomocou Sprievodcu
nastavenim obrazu

SETTINGS => OBRAZ =) Sprievodca nastavenim
obrazu Il

[V zavislosti od modelu]

Pomocou dialkového ovladaca a sprievodcu nas-
tavenim obrazu nakalibruje a nastavi optimalnu kvalitu
obrazu aj bez drahych vzorovacich zariadeni alebo
pomoci odbornika.

Vyber rezimu obrazu

SETTINGS = OBRAZ =) ReZim obrazu

Vyber rezimu obrazu optimalizovany podla prostredia
sledovania alebo programu.

o Zivé : Zvysi kontrast, jas a ostrost, takze zobrazi
Zivy obraz.

Standardné : Zobrazi obraz v $tandardnych
urovniach kontrastu, jasu a ostrosti.

Eco/APS: [V zavislosti od modelu]

Funkcia Energy Saver (Setri¢ energie) meni
nastavenia na televizore tak, aby sa znizila spotreba
energie.

Kino/Hra: Poskytuje optimalne zobrazenie pre filmy,
hry a fotografie (statické snimky).

Sport : Optimalizuje video obrazu pre zobrazenie
dynamickych ¢innosti so zdéraznenim primarnych
farieb, ako je biela, travovozelena alebo
bledomodra.

SR Expert(Odbornik) 1, 2 : Ponuka na
nastavenie kvality obrazu, ktora umoznuje
odbornikom i amatérom vychutnavat si ten najlepsi
divacky zazitok. Toto je ponuka Uprav uréena pre
odbornikov na ladenie obrazu s certifikatom ISF.
(Logo ISF moZno pouzivat len na televizoroch s
certifikatom ISF.)

ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control (Nadéacia pre vedu o zobrazovani
a kontrole certifikovanej kalibracie)

* V zavislosti od vstupného signalu sa méze dostupny
rozsah obrazovych rezimov lisit.

. ’ Rezim Expert mode (Odbornik) je uréeny
pre profesionalov na ladenie obrazu pri ovladani
a jemnom doladovani obrazu podla konkrétneho
obrazu. Pri Standardnom obraze nemusi byt efekt
az taky dramaticky.

¢ Funkcia ISF je dostupna iba v niektorych modeloch.

Nastavenie rozsireného ovladania

SETTINGS => OBRAZ => Rezim obrazu
= Rozsirené ovladanie / Ovladanie pre odbornikov

Kalibracia obrazovky pre kazdy rezim obrazu alebo
Uprava nastaveni obrazu pre $pecialnu obrazovku.
Najskor vyberte pozadovany rezim obrazu.

« Dynamicky kontrast : Nastavenie kontrastu na
optimalnu Uroven podla jasu obrazu.

« Dynamické zafarbenie : Nastavenie farieb pre
prirodzenejSi vzhlad farieb obrazu.

* Farba plet : Osobitné nastavenie spektra farieb pleti
pre pouzitie farby pleti podla definicie pouzivatela.

« Blankytna farba : Osobitne mozno nastavit farbu
oblohy.

« Farba travy : Osobitne mozno nastavit spektrum
prirodnych farieb (luky, kopce a pod.).

« Gamma : Nastavenie gradacnej krivky podla
vystupu obrazového signalu vo vztahu k vstupnému
signalu.

* Spektrum farieb : Vyber rozsahu farieb, ktoré
mozno znazornit.

* Vyleps$enie okrajov : Okraje videa sa zobrazia
jasnejSie a zretelnejSie, no prirodzene.

¢ Vzor Expert : [V zavislosti od modelu]

Vzory pouzivané na odborné Upravy.

« Farebny filter : Filtrovanie $pecifického spektra
farieb vo farbach RGB na presné a jemné doladenie
sytosti farieb a odtiena.

* Fareb. ton : Nastavenie celkového ténu obrazovky
podla poziadaviek. V rezime Odbornik je mozné
nastavit detailné jemné doladenie pomocou polozky
Gamma a pod.

« Systém riadenia farieb : Tento systém pouzivaju
odbornici, ked nastavuju farbu pomocou
testovacieho vzoru. Mézu si vybrat zo Siestich
farebnych oblasti (Cervena/Zelena/Modra/Aztrova
/Purpurova/ZIta) bez ovplyvnenia inych farebnych
oblasti. Pri Standardnom obraze nemusia tpravy
sposobit viditelné zmeny farieb.

* V zavislosti od vstupného signalu alebo inych
nastaveni obrazu sa rozsah detailov poloziek, ktoré
mozno nastavovat, moze lisit.
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Nastavenie d’alSich moznosti obrazu

SETTINGS => OBRAZ => Rezim obrazu
=> Moznost' obrazu

[y zavislosti od modelu]
Uprava podrobnych nastaveni obrazu.

* Redukcia Sumu : Eliminuje Sum v obraze.

* MPEG redukcia Sumu : Eliminuje Sum generovany
pri vytvarani digitalnych obrazovych signalov.

« Uroveii &iernej : Nastavuje jas a kontrast
obrazovky podla Urovne ¢iernej vo vstupnom
obraze prostrednictvom sytosto iernej farby (Uroven
Ciernej) na obrazovke.

« Skutocné kino : Pomaha udrziavat obrazovku v
optimalnom stave.

« Optimalizacia jasu podra rychlosti pohybu/
SUPER Energy Saving : [V zavislosti od modelu]
Znizuje spotrebu energie prispdsobovanim jasu k
pohybu obrazu na obrazovke.

¢ V zavislosti od vstupného signalu alebo inych
nastaveni obrazu sa rozsah detailov poloziek, ktoré
mozno nastavovat, moze lisit.

Pouzivanie funkcie TruMotion
SETTINGS =0OBRAZ = TruMotion

[V zavislosti od modelu]
Sluzi na korekciu obrazu a zobrazenie plynulejSich
pohybovych sekvencii.

¢ Gladko : Vrednost De-judder/De-blur je v
samodejnem nacinu v vi§jem obsegu.
« Cisto : Vrednost De-judder/De-blur je v
samodejnem nacinu v srednjem obsegu.
¢ Pouzivatel : PoloZzku De-judder / De-blur mozno
nastavit manualne.
De-judder : Tato funkcia potla€a chvenie alebo
vibracie spésobené pouzivatelom.
De-blur : Tato funkcia upravuje a odstrariuje
rozmazanie obrazu.
V samodejnem nacinu obsega odpravljanj motenj
zaslona in zamegljevanja, ki sta odvisna od stanja
vhodnega videa, nadzoruje nacin TruMotion.

Pouzitie funkcie Setrenia energie

SETTINGS => OBRAZ => Setrenie energie

Sluzi na Setrenie elektrickej energie upravenim jasu
obrazovky.

e Autom. : [V zavislosti od modelu]

Snimac na televizore zistuje aktualnu Grover
okolitého osvetlenia a automaticky upravuje jas
obrazovky.

* Vyp. : Sluzi na vypnutie Setrenia energie.

¢ Minimalne / Stredné / Maximalne : Sluzi na vyber
prednastavenych drovni Setrenia energie.

« Vypnut obrazovku : Obrazovka sa vypne a
prehrava sa iba zvuk. Obrazovku mézete znova
zapnut stlaenim ktoréhokolvek tlacidla na
dialkovom ovladani okrem tlacidla napajania.

Pouzivanie reproduktora TV

SETTINGS = ZVUK = Zvukovy vystup = Re-
produktor televizora

[V zavislosti od modelu]
Zvuk vystupuje cez reproduktor TV.

Pouzivanie vonkajsieho reproduktora

SETTINGS = ZVUK => Zvukovy vystup
= Externy reproduktor (opticky)

[V zavislosti od modelu]
Zvuk vystupuje cez reproduktor pripojeny k optickému
portu.

* Funkcia SimpLink je podporovana.

Pouzivanie vystupu digitalneho zvuku

SETTINGS = ZVUK = Zvukovy vystup
> Externy reproduktor (opticky) => Vystup digital-
neho zvuku

[V zavislosti od modelu]
Sluzi na nastavenie vystupu digitalneho zvuku.

5 . Vystup digital-
Polozka Zvukovy vstup neho zvuku
MPEG PCM
Automat- Dolby Digital Dolby Digital
icky Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Vsetko PCM
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Pripojenie a pouzivanie zvukového
zariadenia spolo¢nosti LG

SETTINGS = ZVUK = Zvukovy vystup
= Synchronizacia zvuku LG (opticky kabel)

[V zavislosti od modelu]

Pripojte zvukové zariadenie spolo¢nosti LG s logom
S k portu optického vystupu digitalneho zvuku. Zvu-
kové zariadenie spolo¢nosti LG umozriuje vychutnat si
naplno bohaty a plny zvuk.

Pouzivanie slichadiel

SETTINGS = ZVUK => Zvukovy vystup =>
Sluchadla

[V zavislosti od modelu]
Zvuk vystupuje cez slichadla pripojené k portu pre slichadla.

Synchronizacia zvuku a obrazu

SETTINGS = ZVUK => AV Synch. Nastavit’

[V zavislosti od modelu]
Synchronizuje obraz a zvuk priamo, ked sa nezhoduju.

¢ Ak nastavite poloZzku AV Synch. Nastavit’' na
moznost Zap., mozZete nastavit' vystup zvuku
(reproduktory TV alebo SPDIF) obrazu na
obrazovke.

Pouzivanie funkcie SIMPLINK

[V zavislosti od modelu]

SIMPLINK je funkcia, vdaka ktorej méZete pohodine
ovladat a spravovat ré6zne multimedialne zariadenia iba
pomocou dialkového ovladania televizora prostred-
nictvom ponuky SIMPLINK.

1 Pomocou kabla HDMI prepojte konektor HDMI IN na
televizore s konektorom HDMI zariadenia podporujiceho
funkciu SIMPLINK.

* [V zavislosti od modelu]

V pripade domaceho kina s podporou funkcie SIMPLINK
prepojte konektory HDMI tak, ako je to uvedené vysSie,
a pomocou optického kabla prepojte opticky konektor
vystupu digitalneho zvuku na televizore s optickym
konektorom vstupu digitalneho zvuku na zariadeni
podporujicom funkciu SIMPLINK.

2 Vyberte polozky VSTUP(MOZNOSTI) => SimpLink.
Zobrazi sa okno s ponukou funkcie SIMPLINK.

3V okne nastavenia funkcie SIMPLINK nastavte polozku
SIMPLINK na moznost Zap..

4V okne ponuky funkcie SIMPLINK vyberte zariadenie,
ktoré chcete ovladat.

« Tato funkcia je kompatibilna len so zariadeniami s logom
SIMPLINK.

» Ak chcete pouzivat funkciu SIMPLINK; je potrebné
pouzit vysokorychlostny kabel HDMI® (s funkciou CEC
(Consumer Electronics Control)). Viysokorychlostné kable
HDMI® pouzivajui kolik &. 13 na vymenu informacii medzi
zariadeniami.

Ak televizor prepnete na iny vstup, zariadenie s podporou
funkcie SIMPLINK sa zastavi.

« Ak pouzivate aj zariadenie od iného vyrobcu s funkciou
HDMI-CEC, zariadenie s podporu funkcie SIMPLINK
nemusi fungovat spravne.

* [V zavislosti od modelu]

Tato funkcia je dostupna len pre niektoré modely] Ak
vyberiete alebo spustite prehravanie obsahu zo zariadenia
s funkciou doméaceho kina, automaticky sa pripoji
Reproduktor DK(Reproduktor). Ak chcete pouzivat
funkciu Reproduktor DK(Reproduktor), nezabudnite na
pripojenie pouZit' opticky kabel (predava sa samostatne).

Opis funkcie SIMPLINK

* Priame prehravanie : SIUzi na okamzité
prehravanie obsahu multimedialneho zariadenia na
televizore.

* Vyber multimedialneho zariadenia : Sluzi na
vyber pozadovaného zariadenia prostrednictvom
ponuky funkcie SIMPLINK na priame ovladanie na
obrazovke televizora.

* Prehravanie disku : Sluzi na spravovanie
multimedialneho zariadenia pomocou dialkového
ovladania televizora.

* Vypnutie vSetkych zariadeni : Ked vypnete
televizor, vypnu sa aj vSetky pripojené zariadenia.

« Synchronizované zapnutie : Ked sa spusti
prehravanie na zariadeni s funkciou SIMPLINK
pripojenom ku konektoru HDMI, televizor sa
automaticky zapne.

* Reproduktor : [V zavislosti od modelu]

Sluzi na vyber reproduktorov domaceho kina alebo
televizora.

Nastavenie hesla

SETTINGS => ZAMKA => Nastavit’ heslo

Nastavi alebo zmeni heslo televizora.
Heslo je z vyroby nastavené na ‘0000’.

V pripade, Ze ako krajinu zvolite Francuzsko, heslo
nebude ‘0000’ ale ‘1234,

V pripade, Ze ako krajinu zvolite Francuzsko, heslo sa
neda nastavit' na ‘0000’.

Pouzitie funkcie Obnova vyrobnych nastaveni

SETTINGS = MOZNOSTI => Obnova vyrobnych
nastaveni

VS8etky uloZené informacie sa odstrania a nastavenia
televizora sa obnovia.

Televizor sa vypne a zapne a vSetky nastavenia su
obnovené na pévodné hodnoty.

* Ak sa pouziva funkcia Rodi¢ovsky zamok, zobrazi
sa kontextové okno so Ziadostou o zadanie hesla.

* Pocas spustania nevypinajte napajanie.

»
o
<
]
z
(2
z
>




VNIQN3AOTS

24  NASTAVENIA

Odobratie zariadenia USB

Q.MENU = Zariad. USB

Vyberte zariadenie USB, ktoré chcete odobrat. Ked sa
zobrazi hlasenie o odobrati zariadenia USB, odpojte
zariadenie od televizora.

¢ Po vybere tlozného zariadenia na odobratie uz
nemozno Citat' jeho obsah. Takéto ulozné zariadenie
USB odpojte a znova pripojte.

Pouzivanie ulozného zariadenia USB —
vystraha

¢ Ak Ulozné zariadenie obsahuje zabudovany
program na automatické rozpoznanie zariadeni
alebo pouziva vlastny ovlada¢, nemusi fungovat.

* Niektoré ulozné zariadenia USB nemusia fungovat
alebo mézu fungovat nespravne.

* Pouzivajte len ulozné zariadenia USB, ktoré su
naformatované v systéme suborov Windows FAT32
alebo NTFS.

« V pripade externych pevnych diskov USB
odporu¢ame pouzit zariadenia s menovitym napatim
nizs§im ako 5 V a menovitym pradom nizS§im ako
500 mA.

* Odporu¢ame pouzivat klu¢e USB s kapacitou
maximalne 32 GB a pevné disky USB s kapacitou
maximalne 1 TB.

¢ Ak pevny disk USB s funkciou Uspory energie
nefunguje pravne, vypnite a znova zapnite
napajanie. Podrobnejsie informacie najdete v
pouzivatelskej prirucke k pevnému disku USB.

« Udaje na Gloznom zariadeni USB sa mozu
poskodit, preto si vzdy zalohujte délezité subory na
iné zariadenia. Za udrzbu Udajov vzdy zodpoveda
pouzivatel' a vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za pripadnu stratu udajov.

Subory podporované kniznicou Moje média

¢ Minimalna rychlost prenosu udajov: 20 Mb/s
(megabitov za sekundu)

* Podporované formaty externych titulkov: *.srt
(SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

 Podporované formaty internych titulkov: XSUB
(podpora internych titulkov generovanych z kodeku
DivX6)

Podporované formaty videa

¢ Maximum (Maximalne): 1920 x 1080 @30p (len
pre Motion JPEG 640 x 480 @30p)

* .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Zvuk] Standard WMA, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Svuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

o .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer ||, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Layer2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3)

* .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3)

¢ Motion JPEG
[Video] MJPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM

¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, Il, MPEG-1 Layer Il (LPCM),
Dolby Digital

« dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 ¢ast2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)

* *rm / *rmvb : v zavislosti od modelu
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Podporované formaty zvuku

* Typ suboru : mp3
[Bitova rychlost] 32 kb/s — 320 kb/s
[Vzorkovacia frekvencia] 16 kHz - 48 kHz
[Podpora] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
¢ Typ suboru : AAC
[Bitova rychlost] Volny format
[Vzorkovacia frekvencia] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podpora] ADIF, ADTS
e Typ suboru : M4A
[Bitova rychlost] Volny format
[Vzorkovacia frekvencia] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podpora] MPEG-4
¢ Typ suboru : WMA
[Prenosova rychlost] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Vzorkovacia frekvencia] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podpora] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
¢ Typ suboru : WMA
[Prenosova rychlost] ~ 768 Kbps
[Kanal/Vzorkovacia frekvencia]
MO : az do 2 kanalov pri 48 kHz
(Okrem rezimu LBR),
M1: az do 5.1-kanalu pri 48 kHz
M2: az do 5.1-kanalu pri 96 kHz
[Podpora] WMA 10 Pro
¢ Typ suboru : OGG
[Prenosova rychlost] Volny format
[Vzorkovacia frekvencia] 8kHz ~ 48 kHz
[Podpora] OGG Vorvis

Podporované formaty fotografie

 Kategoria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Dostupné typy suborov] SOFO: zakladna linia,
SOF1: sekvencné rozsirenie,
SOF2: progresivne
[Velkost fotografie] Minimalna: 64 x 64,
Maximalna : Normalny typ: 15360 (S) x 8640
(V), Progresivny typ : 1920 (S) x 1440 (V)

» Kategoria : BMP
[Velkost fotografie] Minimalna : 64 x 64, Maximalna
19600 x 6400

« Kategoéria : PNG
[Dostupné typy suborov] prekladana, neprekladana
[Velkost obrazka] Minimalna : 64 x 64, Maximalna
: prekladana : 1200 x 800, neprekladana : 9600 x
6400

* Subory vo formatoch BMP a PNG sa mbézu
zobrazovat pomalSie ako subory vo formate JPEG.

ZOBRAZENIE WEBOVEJ
PRIRUCKY

Podrobnejsie informacie o pouzivatelskej priru¢ke
najdete na webovej lokalite www./lg.com.

NASTAVENIE EXTERNEHO
OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého
ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.
Ig.com
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26 UDRZBA

UDRZBA

Cistenie televizora

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete &o najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

/\ UPOZORNENIE
* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
¢ Ak sa televizor dIh$i ¢as nepouziva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necist6t z povrchu pouzivajte suchu, €istt a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubsich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namoéenu vo vode alebo rozriedenom
jemnom ¢gistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

A UPOZORNENIE

« Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze viest k jej poSkodeniu.

* Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani nan neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to méze
sposobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte ziadne chemikalie, pretoZze by mohli poSkodit’ produkt.

« Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, mdze to spdsobit’ poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

3
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Napajaci kabel

Pravidelne odstrariujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo $pinu.
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Problém

Odprava

Nemozno ovladat televi-
zor pomocou dialkového
ovladaca.

» Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skiste znova.

« Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladac¢om nejaka
prekazka.

« Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢&i su spravne ulozené

@na@® Ona®).

Ziadny obraz ani zvuk.

» Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
« Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
» Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle vypne.

« Skontrolujte nastavenia kontroly napdjania. Mohlo ddjst k vypadku
elektrického pradu.

« Skontrolujte, ¢&i nie je v nastaveniach moznosti CAS nastavena funkcia
Aut. pohot. rezim (V zavislosti od modelu) / Casovaé vypnutia
/ Cas vypnutia.

* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po
15 minatach automaticky vypne.

Pri pripajani k pocitacu
(pomocou kabla HDMI) sa

zobrazi sprava ,Ziadny signal’

alebo ,Neplatny format".

* Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
* Znovu pripojte kabel HDMI.
* Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.
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@ LG

Life's Good

. MANUAL DE UTILIZARE

/' Televizor cu LED-uri*

* Televizorul LG cu LED-uri aplicd ecranul LCD cu lumini de fundal LED.

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul si
pastrafi-I pentru consultdri ulterioare.

www.lg.com
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

DOLBY Fabricat sub licentd de la Dolby Laboratories. Simbolurile Dolby si double-D sunt
DIGITAL ISLUS marci comerciale ale Dolby Laboratories.

D m I The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE United States and other countries.

DESPRE CLIPURILE VIDEO DIVX: DivX® este un format video digital creat de
DivX, LLC, o filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv DivX Certified®
e care a trecut testarea riguroasa pentru a verifica daca reda clipuri video DivX.

Vizitati divx.com pentru mai multe informatii si instrumente software pentru con-
vertirea figierelor in clipuri video DivX.

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru
a obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de config-
urare al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

“DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi

Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.

“Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest produs, va
rugam sa vizitati http://opensource.lge.com.

Tn plus fata de codul sursé, toate conditiile licentei, denegarile de responsabilitate privind garantia si notele despre
drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei asemenea
distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei solicitari prin e-mail la
opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la care atj achizitionat produsul.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:

- intr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zon4 cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- In apropierea unei surse de caldurd, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc
caldura

- in apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zon& expusé ploii sau vantului

- In apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocu-
tarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

« Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. $techerul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

« Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, dac& pinul cablului este ud sau acoperit
de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

» Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.
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« Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbucnirii
unui incendiu.

 Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti, cum
ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocutare.

« Indoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica patrunderea
ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati cablul de
alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.
In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la indemana
copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseald, incercati sa ii induceti voma si mergeti la cel
mai apropiat spital. In plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il lasatj la
indemana copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de pericolul
ge a le inghiti.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele cablului
de alimentare atunci cand celélalt capat este conectat la terminalul de intrare din
perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce I-ati conectat la
terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau fire
de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie
foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca scapati un corp
strain Tn produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu Iasati alte obiecte sa cada in produs si nu scapati
obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.
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* Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu descarcari
electrice.
Exista riscul electrocutarii.

* Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti fereastra si
aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

* Nu dezasamblatj, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« In cazul in care survine oricare dintre urmétoarele situatii, deconectati imediat produsul
de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- In produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat

Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

« Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati cablul
de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate cauza
scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

* Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

* Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

A ATENTIE

,,,,,,,,,,,, e — - o :
fogliey « Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.
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pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in cazul caderii sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri de
acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot asigura
sustinerea sigura a produsului.
in caz contrar, produsul poate cadea sau se poate risturna, cauzand vatamari
corporale sau deteriorarea acestuia.
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¢ Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a rasturnarii
produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari corporale.

» Daca doriti sa montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard (componente
optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola de montare pe perete
(componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

« La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decat diagonala
ecranului, Tn timpul vizionarii la televizor.

Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate provoca
vedere neclara.

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a soarelui,
seminee deschise sau radiatoare electrice.

« Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o altd lumina
puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

« La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video, asigurati-
va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.

Tn caz contrar, produsul se poate résturna, cauzand vatdmari corporale sau deteriorarea
produsului.

* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la priza
de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.
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* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a impiedica
supraincalzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).

- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.

- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa sau o
perdea.

g

n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

» Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionatj la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea sau
performanta produsului.

. Verificéti periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-I din priza, intrerupeti .

utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor autorizat de service.

S * Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.

Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

 Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum ar fi
rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta. Acordati o
atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul iese din aparat.

« Nu apasati cu putere pe panou cu mana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia, un
creion sau un pix, si nu il zgariati.

« Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul (degetele).
Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte temporare de
distorsiune.

 La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati alimentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda. Nu
utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor
sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora
produsul si panoul acestuia.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare
sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la sursa de
alimentare c.a. chiar dac o opriti de la INTRERUPATOR.

 La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-l din priza.
Dacia firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

* La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie. Apoi,
deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia
unui pericol de incendiu sau la electrocutare.
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* La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

« Contactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne ale
produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

 Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar atunci
cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului de alimentare
sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la
ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a aparatului sau daca acesta
a fost scapat.

S = = » Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie” pe
- % - - ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in neregula cu
: produsul.
=
« Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase milioane
i3 - de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte puternic
. colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru nu indica o

defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau inapoierea banilor.

« Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de pozitia din
care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu performanta
panoului si nu constituie o defectiune.

>

YNVYNOY

« Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena dintr-un joc
video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea imaginii, cunoscuta sub
denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de remanenta a imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai multe ore
pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este posibil ca pe
marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea produsului sau
fnapoierea banilor.

* Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionatj la televizor sau cand opritji
televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate. Acest zgomot
este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de la circuitul electric/zumzet
de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de comutare de viteza mare, care oferd o
cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.
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Vizionarea imaginilor 3D
(Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

¢ Durata de vizionare

- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de continut 3D o
perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

« Este posibil ca unii utilizatori s& manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la lumina
intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

« Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti de o boala
cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

 Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

» Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este posibil sa aveti
dificultati in a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se recomanda sa faceti
pauze mai frecvente decét telespectatorii adulti obisnuiti.

« Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a consumului de
bautura.
¢ Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana la
disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea globilor
oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort vizual sau
oboseala.
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A ATENTIE

Mediul de vizionare

« Distanta de vizionare

- Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decat lungimea diagonalei ecranului, cand vizionati
continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe de televizor.

Varsta de vizionare

* Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece vederea
lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in ecran. Copiii care
vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculard mai mare decat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decat cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultji, la aceeasi imagine 3D.

* Adolescentji

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii exercitate de
lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp indelungat atunci cand
sunt obositi.

* Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati la

televizor la o distanta mai mica decét distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

« Asigurati-va c4 utilizati ochelari 3D LG. in caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video 3D in
mod adecvat.

¢ Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de protectie.

« Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

* Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza deformare.

* Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgaria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand stergeti
lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu substante chimice.
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— 0 NOTA N

¢ Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

« Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in
acest manual.

« Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului
pe care ofil folositi.

« In viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

« Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie
oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

 Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a
imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati distribui-
torul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de produsul si de
elementul propriu-zis.

— A ATENTIE N

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de
garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.
 Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila datorita
realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

¢ Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri de 10 mm
si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care acceptd USB 2.0 in cazul in care cablul de memorie
USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

*A= 10 mm

*B= 18 mm

AN J

— @ noTA N
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Manual de utilizare

Cablu de alimentare

Baza suportului

(Doar LB55*, LB56**-ZE / ZC,

LB62**-ZA/ ZB | ZD)

Baza suportului
(Doar LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Suruburi pentru suport
4EA, M4 x L14

(Doar 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55L.B62**)

Suruburi pentru suport
4EA, M4 x L20

(Doar 32L.B55**, 32L.B56**,

32LB62*)

Distantiere pentru montarea pe
perete

2EA

(Doar 42L.B55**, 421 B56**,
42LB62**)

Gestionarea cablului

2EA

(Doar LB55**, LB56**-ZE | ZC /
ZT/ZQ, LB62**-ZA/ ZB |/ ZD | ZE)

YNVYNOY

Suport cablu
(In functie de model)

Ochelari Cinema 3D

Numarul ochelarilor 3D poate fi
diferit in functie de model sau de
tara.

-
&

Corpul suportului / Baza
suportului
(Doar LB56**-ZX, LB62**-ZM)

(Doar LB62*)
?
Suruburi pentru suport Cauciuc
4EA, M4 x L20 2EA

(Doar LB56**-ZX, LB62**-ZM)

(Doar LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii, fara
nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

Dispozitiv audio LG AG-F*** AG-F**DP
Ochelari Cinema 3D Ochelari Dual Play

Compatibilitate LB56** / LB55** LB62**

Dispozitiv audio LG . .

AG-F***
Ochelari Cinema 3D

AG-F***DP
Ochelari Dual Play

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.
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Componente si butoane

Tip A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

Tip C : LB56™*-ZX, LB62**-ZM

Ecran Ecran
— [
s i '} -
Difuzoare Difuzoare
\\ \
A —— | \\\ i
Buton Joystick (@) Buton Joystick (@)

(* Acest buton este situat
sub ecranul televizorului.)

.-

1

e

Senzor telecomanda
Indicator de alimentare

Tip B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—Ecran
s -

Difuzoare

?-\\\\aﬁ

1

Buton Joystick (@)

(* Acest buton este situat

sub ecranul televizorului.)
——e e

L

Senzor telecomanda
Indicator de alimentare

@O noTi

(* Acest buton este situat
sub ecranul televizorului.)

e "S
—_—

L

—

Senzor telecomanda
Indicator de alimentare

* Puteti seta led-ul cu logo-ul LG sau ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand

OPTIUNI din meniurile principale.
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Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos,
la stdnga sau dreapta.

Functii de baza

Porni Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,
ornire et PR .
apasati o data si eliberatj-I.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,
apasati o data cateva secunde si eliberati-I.

Oprire (Cu toate acestea, daca butonul Menu (Meniu) apare pe ecran,
apasarea si mentinerea apasata a butonului joystick va va permite
sa iesiti din meniu.)

Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti spre stanga

Control volum ) : > pr o
sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.

Controlul Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus sau in
programelor jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

— 0 NOTA

« Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stdnga sau la dreapta, aveti grija

sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul volumului si
programele salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti seta elementele meniului(d), Q X, (®) deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stdnga sau la dreapta.

o
&
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Oprire

. Opriti alimentarea.
televizor pri

Setari Acceseaza meniul principal.

inchidere | Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

M X & Cc

Lista intrare | Modifica sursa de intrare.
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicatj televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare sigura,
indiferent de tip si dimensiune.

A ATEN]'lE . Atuncj cand trgnsp?rtagi te!evizorul, nu 1l expuneti la

socuri sau la vibratii excesive.

« Atunci cand transportati televizorul, tineti televizorul
vertical, nu intoarceti niciodata televizorul lateral si
nu il inclinati catre stanga sau catre dreapta.

* Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in cutia
sau in materialul de ambalare in care acesta a sosit
initial.

« Inainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate cablurile.

¢ Atunci cand tinetj televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a evita
deteriorarea.

« Tineti ferm partea inferioara si cea superioara ale
cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu tineti mana
n partea transparenta, in zona difuzoarelor sau a

grilajului difuzoarelor.
x X
O
X X

L @

« Atunci cand transportati un televizor mare, trebuie
sa existe cel putin 2 persoane.

¢ Atunci cand transportati televizorul in mana, tineti
televizorul aga cum se arata in ilustratia urmatoare.
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticala
pe 0 masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

D

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de perete.

/\ ATENTIE

* Nu asezati televizorul in apropierea surselor de
caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea
incendii sau alte deteriorari.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate
modelele.)
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Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de perete
cu suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile

de perete cu o franghie robusta. Asigurati-va ca

mentineti franghia orizontal fata de suprafata plana.

— /\ ATENTIE .

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor sau
sa se agate de acesta.

— @ nota

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient de
puternic si de mare pentru a sprijini televizorul in
siguranta.

 Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt
furnizate. Puteti obtine accesorii suplimentare de
la distribuitorul dvs. local.
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe perete
optionala la spatele televizorului si instalati consola de
montare pe perete pe un perete solid, perpendicular
pe podea. Cand atasati televizorul la alte elemente ale
constructiei, va rugam sa contactati personal calificat.
LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre
un instalator profesionist, calificat.

Va recomandam utilizarea unui suport de perete LG.
Atunci cand nu utilizati suportul de perete LG, va
rugam sa utilizati un suport de perete cu ajutorul careia
dispozitivul este fixat corespunzator cu spatju suficient
pentru a permite conectarea la dispozitivele externe.

\

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare
pe perete care respecta standardul VESA.
Dimensiunile standard pentru kiturile de montare pe
perete sunt descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata
(Consola de montare pe perete)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Model 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55L.B62**
VESA (Ax B) 200 x 200 | 400 x 400
Surub standard M6 M6
Numar de suruburi| 4 4
Consola de LSW240B | LSW440B
montare pe perete| MS\W240 MSW240
Model 60LB56**
VESA (Ax B) 400 x 400
Surub standard M6
Numar de suruburi| 4
Consola de LSW440B
montare pe perete

_ /\ ATENTIE

« Deconectati mai intéi alimentarea, apoi deplasati
sau instalati televizorul. In caz contrar, exista
pericol de electrocutare.

» Daca instalati televizorul pe un plafon sau pe un

perete inclinat, acesta poate cadea, cauzand

raniri grave. Utilizati un suport de perete LG
autorizat si contactati distribuitorul local sau
personal calificat.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest

lucru poate deteriora televizorul si anula garantia.

Utilizati suruburile si suporturile de perete care

respecta standardul VESA. Orice deteriorari

sau vatamari corporale din cauza utilizarii

necorespunzatoare sau a utilizarii unui accesoriu

impropriu nu sunt acoperite de garantie.

&

— @ nota

« Utilizati suruburile care sunt listate in specificatiile
pentru suruburi ale standardului VESA.

« Kitul suportului de perete include un manual de
instalare si componentele necesare.

* Consola de montare pe perete este optionala.
Puteti obtine accesorii suplimentare de la
distribuitorul dvs. local.

* Lungimea suruburilor poate diferi in functie de
suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea adecvata.

¢ Pentru mai multe informatii, consultati manualul
furnizat cu suportul de perete.

» Cand atasati la televizor un suport de perete,
introduceti distantierele pentru suportul de perete
in orificiile pentru suportul de perete a televizorului,
pentru a deplasa televizorul in unghi drept.

(Doar 42LB55**, 42L.B56**, 42L.B62**)

-1 Distantiere pentru
“mg\ntarea pe perete
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentje si utilizati corect televizorul. Pentru a inlocui bateriile,
deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind

capetele (P si (5) cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru
baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru
instalarea acestora.

/\ ATENTIE
- )

Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
(Doar LB55**, LB56**)

(b (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.

TVIRAD EV Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.

P RATIO Redimensioneaza o imagine.

) INPUT Modifica sursa de intrare.
Butoane numerice Introduce numere.

LIST Acceseazi lista de programe salvata.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

+ A — Regleazi nivelul volumului.
FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.
GUIDE Afigeaza ghidul de programe.

MUTElﬂ Dezactiveaza toate sunetele.

]
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/\ PN/ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.
/\ PAGE \v/ Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

BUTOANE TELETEXT (& TEXT / T.OPT) Aceste butoane se utilizeaza
pentru teletext.

INFO @ Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
SETTINGS Acceseaza meniurile principale.
Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de navigare (sus/jos/stangal/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau
optiuni.

OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce atj introdus.
O BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

AV MODE Selecteaza un mod AV.

REC/% Incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii.

(numai pentru modelele compatibile cu Time MachinegRead)

Butoane de control (H, P, Il, 4, ») Controleaza meniurile SUPORT

PROPRIU, comanda Time MachineR**® sau dispozitivele compatibile SIM-
PLINK (USB, SIMPLINK sau Time MachineRea®),

Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.
(&3 : Rosu, (-] : Verde, (-] : Galben, @ : Albastru)
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(Doar LB62**)

d) (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.

TVIRAD EV Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
GUIDE Afigeaza ghidul de programe.

AV MODE Selecteaza un mod AV.

=) INPUT Modifica sursa de intrare.

Butoane numerice Introduce numere.

LIST Acceseaza lista de programe salvata.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

+a— Regleaza nivelul volumului.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3D Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.

MUTElﬂ Dezactiveaza toate sunetele.

N\ P\ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.
/\ PAGE \v/ Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

BUTOANE TELETEXT (= TEXT / T.OPT) Aceste butoane se utilizeaza
pentru teletext.

INFO @ Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.
Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de navigare (sus/jos/stangal/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau
optiuni.

OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce atj introdus.
O BACK Revine la nivelul anterior.
EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

YNVYNOY

AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.
REC/% incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii.

(numai pentru modelele compatibile cu Time MachineRe)

Butoane de control (H, >, Il, 4, ») Controleaza meniurile SUPORT

PROPRIU, comanda Time Machine®**® sau dispozitivele compatibile SIM-
PLINK (USB, SIMPLINK sau Time MachineRead),

o Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.
(3 : Rosu, (-] : Verde, (-] : Galben, @ : Albastru)
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SETARI

Configurarea automata a programului

SETARI = INSTALARE => Acord auto
Cauta automat programele.

» Daca sursa de intrare nu este conectata
corespunzator, este posibil ca inregistrarea
programului sa nu functioneze.

¢ Acordul auto gaseste numai programele transmise
in prezent.

* Daca Blocarea sistemului este pornita, va aparea
o fereastra pop-up care va va solicita parola.

Pentru ajustarea imaginilor cu Expert
Imagine

SETARI = IMAGINE =) Expert Imagine llI

[in functie de model]

Calibreaza si regleaza pentru obtinerea unor imagini
de calitate optima cu ajutorul telecomenzii si a aplicatiei
Expert Imagine fara dispozitive scumpe de modele sau
ajutorul unui specialist.

Pentru a selecta Mod imagine

SETARI = IMAGINE => Mod imagine

Selecteaza modul de imagine optimizat pentru mediul
sau programul de vizionare.

* Intens : Mareste contrastul, luminozitatea si
claritatea pentru a afigsa imagini intense.

Standard : Afiseaza imaginile la nivele standard de
contrast, luminozitate si claritate.

Eco/APS: [in functie de model]

Caracteristica Economisire energie modifica setarile
de pe televizor pentru a reduce consumul de
energie.

Cinema / Joc: Afigseaza imaginea optima pentru
filme, jocuri sau fotografii (imagini statice).

Sports : Optimizeaza imaginea video pentru actiuni
intense si dinamice, prin accentuarea culorilor
primare precum alb, verde ca iarba sau albastru ca
cerul.

E5A Expert 1, 2 : Meniu pentru ajustarea calitatji
imaginii, ce permite expertilor si amatorilor sa se
bucure de cea mai buna experienta TV. Acesta este
meniul de reglare oferit profesionistilor in reglarea
imaginilor, certificati ISF. (Logo-ul ISF poate fi utilizat
doar pe televizoare certificate de ISF.) ISFccc:
Imaging Science Foundation Certified Calibration
Control

e In functie de semnalul de intrare, intervalul
disponibil de moduri de imagine poate diferi.

« lEZA' Modul Expert este destinat profesionistilor
n reglarea imaginii, pentru a controla si regla fin
folosind o imagine specifica. Pentru imagini normale,
este posibil ca efectele sa nu fie dramatice.

« Functia ISF este disponibild numai pentru anumite
modele.

Pentru setarea controlului avansat

SETARI = IMAGINE => Mod imagine
=> Control avansat/ Control expert

Calibreaza ecranul pentru fiecare mod de imagine sau
ajusteaza setarile imaginii pentru un ecran special. Mai
intai selectati un Mod imagine la alegere.

* Contrast dinamic : Ajusteaza contrastul la nivelul
optim in functie de luminozitatea imaginii.

* Dynamic Colour (Culoare dinamica) : culorile
pentru a face imaginea sa apara in culori mai
naturale.

« Skin Colour (Culoare piele) : Seteaza spectrul
culorii pielii separat, pentru a implementa culoarea
pielii conform alegerii utilizatorului.

* Sky Colour (Culoare cer) : Culoarea cerului este
setata separat.

* Grass Colour (Culoare iarba) : Spectrul de culori
naturale (pajisti, dealuri etc.) poate fi setat separat.

* Gama :Stabileste curba de gradatie in conformitate
cu iesirea semnalului de imagine in raport cu
semnalul de intrare.

¢ Colour Gamut (Gama culori) : Selecteaza gama
de culori ce poate fi utilizata.

« imbunititire margine : Afiseaza margini mai clare
si distincte si totusi naturale ale materialului video.

» Model Expert : [in functie de model]

Modele utilizate pentru reglarea experta.

« Colour Filter (Filtru culoare) : Filtreaza un spectru
specific de culoare in culori RGB pentru a regla fin
saturatia culorii si acuratetea nuantei.

* Temp. cul. : Ajusteaza nuanta generala a ecranului
dup& cum doriti. In Modul Expert, reglarea find
detaliata poate fi setata prin intermediul metodei
Gama etc.

« Sistem de gestionare a culorii : Acest sistem este
utilizat de experti cand ajusteaza culorile folosind
un model test. Pot opta intre sase zone de culoare
(Rosu / Verde / Albastru / Cian / Magenta / Galben)
fara a afecta alte culori. Pentru imagini normale,
este posibil ca ajustarile sa nu aiba ca rezultat
modificari perceptibile de culoare.

« in functie de semnalul de intrare sau alte setari
de imagine, gama de elemente detaliate pentru
ajustare poate diferi.
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Pentru a seta optiuni aditionale pentru
imagine

SETARI => IMAGINE => Mod imagine
= Optiune imagine

[in functie de model]
Ajusteaza setarea detaliata pentru imagini.

* Reducere zgomot : Elimind zgomotul din imagine.

* Reducere zgomot MPEG : Elimind zgomotul generat
n timpul crearii semnalelor de imagine digitala.

 Nivel negru : Regleaza luminozitatea si contrastul
ecranului pentru a se adapta la nivelul de negru al
intrarii imaginii folosind gradul de intunecare (nivel de
negru) de pe ecran.

« Cinema Real : Ajuta la mentinere ecranului in stare
optima.

* Protectie Motion Eye/SUPER Energy Saving :
[In functie de model]
Economisiti energie regland luminozitatea
corespunzatoare miscarii imaginii de pe ecran.

« Tn functie de semnalul de intrare sau alte setari de
imagine, gama de elemente detaliate pentru ajustare
poate diferi.

Pentru a utiliza TruMotion

SETARI => IMAGINE =) TruMotion

[in functie de model]
Corecteaza imaginile pentru a afisa secvente in miscare

mai line.
¢ Uniform : De-judder / De-blur functioneaza la un

interval mai ridicat in modul automat.

e Clar : De-judder / De-blur functioneaza la un interval
mediu in modul automat.

« Utilizator : De-judder/De-blur pot fi setate manual.
De-judder : Aceasta functie elimina trepidatia sau
vibratia utilizatorului.

De-blur: Aceasta functie regleaza si elimina
neclaritatea imaginii.

Modul automat inseamna ca intervalul de trepidatie si
neclaritate care depinde de starea intrarii video este
controlat de catre modul TruMotion.

Pentru a utiliza caracteristica de economisire
a energiei

SETARI => IMAGINE =) Economisire energie

Economiseste energie prin reglarea luminozitatii ecranu-
lui.

« Auto : [in functie de model]

Senzorul televizorului detecteaza iluminarea ambianta
si regleaza automat luminozitatea ecranului.

* Oprit : Opreste economisirea energiei.

¢ Minim / Mediu / Maxim : Aplica economisirea
presetata a energiei.

« Video fara sonor : Ecranul este oprit si este redat
numai sunetul. Apasati orice buton cu exceptia
butonului de pornire de pe telecomanda pentru a
reporni ecranul.

Pentru a utiliza difuzorul TV

SETARI = AUDIO = lesire audio = Difuzor TV

[in functie de model]
Sunetul este emis prin difuzorul TV.

Pentru a utiliza difuzorului extern

SETARI=> AUDIO = lesire audio
= Difuzor extern (optic)

[In functie de model]
Sunetul este emis prin difuzorul conectat la portul optic.

« SimpLink este acceptat.

Pentru a utiliza lesirea audio digitala

SETARI = AUDIO = legire audio
= Difuzor extern (optic) = lesire audio digit

[In functie de model]
Seteaza lesirea audio digitala.

Element Intrare audio Ie§|.re.auSilo
digitala
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Total PCM
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Pentru a conecta si a utiliza dispozitivul
audio LG

SETARI = AUDIO = lesire audio
= Sincronizare sunet LG (optic)

[in functie de model]

Conectatj dispozitivul audio LG cu & logo-ul la portul
de iesire audio digitala optica.

Dispozitivul audio LG va permite sa va bucurati de un
sunet puternic cu usurinta.

Pentru a utiliza Headphone

SETARI=> AUDIO = lesire audio => Césti

[in functie de model]
Sunetul este emis prin castile conectate la portul pentru

casti.
Pentru a sincroniza audio si video

SETARI = AUDIO = Regl. sincr. AV

[in functie de model]
Sincronizeaza video si audio in mod direct atunci cand
acestea nu se potrivesc.

« Daca setati Regl. sincr. AV la Pornit, puteti regla
iesirea sunetului (difuzoare TV sau SPDIF) la
imaginea de pe ecran.

Pentru a utiliza SIMPLINK

[in functie de model]

SIMPLINK este o caracteristica care va permite sa
controlati si sa gestionati diverse dispozitive multimedia
simplu, utilizand numai telecomanda TV, cu ajutorul
meniului SIMPLINK.

1 Conectati terminalul HDMI IN al TV-ului si terminalul
de iesire HDMI al dispozitivului SIMPLINK utilizand
un cablu HDMI.

« [In functie de model]

Pentru unitatile home theatre cu functia SIMPLINK,
conectati terminalele HDMI conform descrierii de
mai sus si utilizati un cablu optic pentru a conecta
iesirea audio digitala optica de la TV la intrarea
audio digitala optica a dispozitivului SIMPLINK.

2 Selectati INTRARE(OPTIUNI) = SIMPLINK.
Apare fereastra meniu SIMPLINK.

3 In fereastra de setari SIMPLINK, setati functia
SIMPLINK la Pornit.

4 n fereastra meniu SIMPLINK selectati dispozitivul
pe care doriti s&-1 controlati.

 Aceasta functie este compatibila cu dispozitivele cu
logo-ul SIMPLINK.

* Pentru a utiliza functia SIMPLINK, aveti nevoie de
un cablu HDMI® de mare vitez& (cu caracteristica
CEC (Consumer Electronics Control) adaugata).
Cablurile HDMI® de mare viteza au pinul nr. 13
conectat pentru schimbul de informatii dintre
dispozitive.

« Tn cazul in care comutati la alta intrare, dispozitivul
SIMPLINK se va opri.

* Daca este, de asemenea, utilizat un dispozitiv ter{
cu functia CEC - HDMI, este posibil ca dispozitivul
SIMPLINK sa nu functioneze normal.

« [in functie de model]

Daca selectati sau redati media de la un dispozitiv cu
functia home theatre difuzorul Difuzor Ht(Difuzor)
este conectat automat. Asiguratj-va ca folositi o
conectare cu cablu optic (vandut separat) pentru a
utiliza functia Difuzor Ht(Difuzor) HT.

Descriere functie SIMPLINK

* Redare directa : Reda instant dispozitivul
multimedia pe TV.

» Selectare dispozitiv multimedia : Selecteaza
dispozitivul dorit prin meniul SIMPLINK pentru a-
controla instant de la ecranul TV.

* Redare disc : Gestioneaza dispozitivul multimedia
cu ajutorul telecomenzii TV.

* Oprire toate dispozitivele : Cand opriti televizorul,
toate dispozitivele conectate sunt oprite.

« Alimentare sincronizata pornita : Cand
echipamentul cu functia SIMPLINK, conectat la
terminalul HDMI, incepe sa redea, televizorul va
porni automat.

« Difuzor : [in functie de model]
Selectati difuzorul fie pe unitatea home theatre, fie

pe TV.

Pentru setarea parolei

SETARI = BLOCARE = Setati parola

Seteaza sau modifica parola televizorului.
Parola initiala este setatd ‘0000’.

Atunci cand tara selectata este Franta, parola nu este
‘0000’ ci ‘“1234’.

Atunci cand tara selectata este Franta, parola nu poate
fi setata ‘0000’.

Pentru a specifica setarile din fabricatie

SETARI = OPTIUNI = Setari din fabricatie

Toate informatiile stocate sunt sterse si setarile TV sunt
resetate.
TV-ul se opreste si porneste singur si toate setarile sunt
resetate.

* Cand Blocare sistem este activata, o fereastra
pop-up apare si cere parola.
* Nu opriti alimentarea in timpul initializarii.
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Pentru a elimina dispozitivul USB
MENIU RAPID = Dispozitiv USB

Selectati un dispozitiv de memorie USB pe care doriti
sa-| indepartati. Cand vedeti mesajul ca dispozitivul

USB a fost indepartat, separati dispozitivul de televizor.

« TIn momentul in care un dispozitiv USB a fost
selectat pentru indepartare, acesta nu mai poate fi
citit. Indepértati dispozitivul de memorie USB si apoi
reconectati-I.

Utilizarea unui dispozitiv de memorie
USB - avertisment

« Este posibil ca dispozitivul de memorie USB s& nu
functioneze daca acesta are un program de auto-
recunoastere incorporat sau utilizeaza propriul
driver.

Este posibil ca unele dispozitive de memorie USB
sa nu functioneze sau sa functioneze incorect.
Utilizati numai dispozitive USB formatate cu
sistemul de fisiere FAT32 sau NTFS din Windows.
Pentru HDD-uri USB externe, se recomanda
utilizarea dispozitivelor cu o tensiune nominala mai
mica de 5 V si un curent nominal mai mic de 500
mA.

Se recomanda utilizarea stickurilor de memorie USB
de 32 GB sau mai putin si a HDD-urilor USB de 1
TB sau mai putin.

Daca un HDD USB cu functie de economisire a
energiei nu functioneaza corect, opriti si reporniti
alimentarea. Pentru mai multe informatii, consultati
manualul de utilizare al HDD-ului USB.

Este posibil ca datele de pe dispozitivul de
memorie USB sa se deterioreze; asigurati-va ca
faceti copii de rezerva ale fisierelor importante

pe alte dispozitive. intretinerea datelor este
responsabilitatea utilizatorului, producatorul nefiind
responsabil pentru pierderea datelor.

Figier acceptat pentru Suport propriu

« Viteza maxima de transfer de date: 20 Mbps
(megabiti pe secunda)

* Formate de subtitrari externe acceptate: *.srt
(SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

« Formate de subtitrari interne acceptate: XSUB
(accepta subtitrari interne generate de DivX6)

Formate video acceptate

* Maxim: 1920 x 1080 la 30p (numai Motion JPEG
640 x 480 la 30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3,11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Flux unic.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

e .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

e .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3)

¢ .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), LPCM

* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

« dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

 *rm / *rmvb: In functie de model
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Formate audio acceptate PENTRU A VEDEA
* Tip fisier: mp3 MANUALUL WEB

[Rata de bitj] 32 Kbps - 320 Kbps
[Frecventa de esantionare] 16 kHz - 48 kHz

[Acceptd] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 Pentru a obtine informatii detaliate din Ghidul de
« Tip fisier: AAC utilizare, vizitati www.lg.com.

[Rata de biti] Format liber

Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kH

[Relstond] ADIF ADTS o SETAREA DISPOZITIVULUI
* Tip fisier. MAA EXTERN DE COMANDA

[Rata de biti] Format liber
[Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kHz

[Asistenta] MPEG-4 Pentru a obtine informatii privind instalarea
« Tip fisier: WMA dispozitivului de control extern, vizitaii site-ul www.
[Rata de biti] 128 kbps ~ 320 kbps lg.com.

[Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kHz
[Asistentd] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
« Tip fisier: WMA
[Rata de biti] ~ 768 kbps
[Canal / Frecventa de esantionare]
MO: pana la 2 canale la 48 kHz
(Cu exceptia modului LBR),
M1: pana la 5.1 canale la 48 kHz,
M2: pana la 5,1 canale la 96 kHz
[Asistenta] WMA 10 Pro
« Tip fisier: OGG
[Rata de biti] Format liber
[Frecventa de esantionare] 8 kHz ~ 48 kHz
[Asistentd] OGG Vorvis

Formate de fotografii acceptate

« Categorie: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Tipul figierului disponibil] SOFO: Linie de baza,
SOF1: Extindere secventiala,
SOF2: Progresiv
[Dimensiune fotografie] Minim: 64 x 64,
Maxim - Tip normal: 15360 (1) x 8640 (i),
Tip progresiv: 1920 (1) X 1440 (1)
« Categorie: BMP
[Dimensiune fotografie] Minim: 64 x 64,
Maxim: 9600 x 6400
« Categorie: PNG
[Tip fisier disponibil] Intercalat, Neintercalat
[Dimensiune fotografie] Minim: 64 x 64, Maxim:
Intercalat: 1200 x 800, Neintercalat: 9600 x 6400
 Este posibil ca formatele de fisiere BMP si PNG sa
se afiseze mai lent decat JPEG.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

/\ ATENTIE

* Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.

« Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata, deconectati
cablul de alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza descarcarilor
electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

¢ Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.

* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau in
detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

/\ ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea
ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest
lucru poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.
¢ Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii,
electrocutare sau la o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

Indepartati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.
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Problema Solutie
Televizorul nu poate fi « Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
controlat cu telecomanda. « Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.

« Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect
@la® Ola@).

Nu se afiseaza nicio imagine | * Verificati daca produsul este pornit.

si nu se produce niciun sunet.| « verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.

« Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se « Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa

opreste dintr-o data. fie intrerupta.

« Verificati activarea caracteristicii Standby automat (in functie de model) /
Temporizator oprire in setarile de TIMP.

» Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectati la PC « Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
(HDMI), va fi afigat » Reconectarea cablului HDMI.

‘Fara semnal sau - . .
“Format invalid’. * Repornigi PC-ul cu televizorul pornit.
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Life's Good

PBbKOBOACTBO HA NMPUTEXATEJA
LED TeneBusop®

*LG LED TteneBusopsT € ¢ LCD ekpaH 1 LED noaceetka.

MNpo4yeTeTe ToBa pbKOBOACTBO BHMMATENHO, Npean Aa
n3nonasaTte CBOs anapart, 1 ro 3anaseTe 3a 6GbaeLum CrpaBku.

www.lg.com
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2 NMUEH3M / UHOOPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO

JINLUEH3U

MopabpxkaHuTe NULEH3N MOXe [a ca Pas3nuyHK B 3aBUCUMMOCT OT Mogena. 3a noseve MHopmaLms OTHOCHO
nueH3nTe noceteTte WWW./g. com.

DOLBY MpowussepeHo no nuueHs Ha Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS Dolby 1 cumeonsT ABoiiHO "D" ca pervicTpupaHy Tbproeeku Mapku Ha Dolby Laboratories.

H D m I The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE United States and other countries.

MH®OPMALMA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeacrasnsisa umdpos Bugeocopmar,
cb3gageH ot DivX, LLC, noapasaeneHve Ha Rovi Corporation. ToBa e ocduumanHo
® DivX Certified® ycTpoiicTBO, KOETO € MPeM1Harno CTpory TecToBe, 3a Aa AoKaxe,

ye Bb3npo3usexaa DivX Buaeo. Mocetete www.divx.com/vod. 3a AonbnHUTENHA
MHOpMaLmsa 1 coTyepHN MHCTPYMEHTH 3a KOHBEPTMPaHe Ha BawuTe dhaiinose
B DivX Bugeo.

MH®OPMALMA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: ToBa DivX Certified® ycTpoiictBo
TpsibBa fa 6bae perncTpupaHo, 3a Aa Moxe Aa U3nbhHasa 3akyneHn DivX
Video-on-Demand (VOD) Buaeoknunose. 3a fa reHepupare perncTpaumoHHns
kog, Hamepete DivX VOD cekuusiTa B MEHIOTO 3a HAaCTPOMKM Ha YCTPOMCTBOTO.
3a fonbnHUTENHa MHOPMaLIMSi OTHOCHO TOBA, Kak Aa AOBbpLUNTE CBOsITa
peructpaums, otugeTe Ha agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nanbnHeHve Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, BKnoYMTENHO
nnaTeHo cbabpxaHve.”

“DivX®, DivX Certified® n cebp3aHuTe ¢ TsIX fora ca TbproBcku Mapku Ha Rovi
Corporation nnu HeliHVM nogpasgeneHns 1 ce U3non3sar CbrMacHO NULEH3NOHHN
yCnoBusi.

"B 06xBaT Ha €4AWH Ny NnoBeye OT CreaHUTe aMepuKaHCKu naTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"

MHO®OPMALIUA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO[

3a ga nonyunTe uaxoaHus ko cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyrv nuueHsun ¢ 0TBOPEH Kof, CbAbpKally ce B TO3U
npoaykT, nocetete yeb caiita http://opensource.lge.com.

B ponbrHeHne KbM U3XOOHWS KOL MOXETE Aa U3TErNUTe U BCUYKM COMEHATU NNLEH3VOHHW YCMOBWS], OTKa3u OT
rapaHLuumn 1 N3BeCTUSI BbB Bpb3ka C aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics e BM NpefocTaBm OTBOPEHWS U3XOAEH KOA Ha KOMMAaKTAWCK CPpeLly 3annalliaHe Ha pasxoguTe no
oCbLUecTBsiIBAHE Ha ANCTPUOYLMSI, KaTo HanpuMep pasxoauTe 3a HOCUTENW, AocTaBka u obpaboTka, cneq kaTo
n3npatuTe nmenn go opensource@lge.com. ToBa npeanoxeHne Baxu 3a nepuog ot Tpu (3) roguMHy oT gatata Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa.
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MHCTPYKUUU 3A BE3SOINMACHOCT

[MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3W UHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHocT, npeaun Aa nsnonssare npoaykra.

A NPEOYNPEXOEHVE

3

* He nocraBssifite Teneem3opa 1 AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHue B CRIeaHUTE Cpeau:
- MSICTO, U3MIOXEHO Ha Npsika ClTbHYEBa CBETNVHA;
- 30Ha C BMCOKA BMAXHOCT, HanpumMep GaHs;

- 6nnso A0 N3TOYHUK Ha TOMJINHA, KaTo neYvka n gpyrun yCTpOVICTBa, reHepupaiiu
TONNUHa;

- 6nm3o go KYXHEHCKW NS10TOBE UMK OBMaXHUTENN, KbAETO NPOAYKTHT MOXe JIECHO
na 6bae nsnoxeH Ha napa unn MmasHuHa;

- 30Ha, U3NoXeHa Ha ObXA UNn BATBP;
- 6130 Ao cbAoBeE C BoAa, Hanpumep Basu.

B npoTuBeH cryyarn ToBa MOXe Aa [AoBede A0 noxap, TOKOB yaap, Hen3npasHOCT UM
AedopmumpaHe Ha NpoayKTa.

¢ He nocraesiiTe ypeaa Ha MecTa, KbAeTO MoXe [ja GbJe M3NOXeH Ha npax.
ToBa MoOXe [a NpeausBrka onacHoCT OT noxap.

¢ M3knoyBalLo YCTPOMCTBO € LencenbT 3a enektTpuyeckata mpexa. Tol Tpsabea aa
MOXe /i@ Ce U3Mos3sa No BCAKO Bpeme.

* He pokoceanTe Liencena c Mokpu pbue. OCBeH TOBa, ako U3JaeHNTe YacTu Ha
Liencerna ca BiaXHU UK ca NoKPUTK C Npax, U3CyLIETe LEencerna HambHO Uiu ro
roymcTeTe OT npaxa.

Moxxe fa BU yaapm TOK B CrieiCTBME Ha NpekaneHara Bnara.

* YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBalumsi kaben kbM 3asemeHa Mpexa. (C
N3KIMIOYEHNe Ha He3a3eMeHN YCTPOWCTBa.)
Moxe fa BU yaapu TOK UK Aa ce HapaHuTe.

e

Wra * duKcupaiiTe HaMbHO 3axpaHBalLWs kaben B KOHTaKTa.
~ Ako 3axpaHBaLLMAT kaben He e hMKCMpaH HambiTHO, MOXE [a Bb3HUKHE roXxap.
((

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalLusAT kaben He ce Aonvpa A0 ropeLuyn npeameTu, kato
HanpumMep nedka.
ToBa MoXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap Wi noxap.

¢ He nocraBsiiTe Texku NpeamMeTu Unm camus NPoAyKT BbPXy 3axpaHsally kabenu.
B npoTuBeH criyyar ToBa MOXe [a [AOBEAe A0 ONACHOCT OT NMoXap Ui TOKOB yaap.

* OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexzay BbTpellHaTa U BbHLUHATa YacT Ha crpagara, 3a
[[a npefoTBpaTuTe NonagaHeTo Ha ObXO0BHM Karnku B HEro.
ToBa Moxe Aa fJoBeae [0 NoBpeaa, MpUYMHeHa OT Boaa, B NPoAyKTa v Aa NPUYMHK
TOKOB yaap.

]
o
=
>
v
(2]
Py
=




miIodviu9ag

4

NHCTPYKLINW 3A BESOMACHOCT

* Npn MOHTax Ha TeneBM3opa Ha CTeHa BHUMaBaWiTe Ja He ro MOHTMpaTe Ypes okayBaHe
Ha 3axpaHBalyus kaben n kabenuTe 3a curHan Ha rbpba Ha Tenesu3opa.
ToBa MOXe fa fAoBee [0 noxap 1 TOKOB yAap.

He BkntoyBaviTe NnpekaneHo MHOro enekTpUYeckn YCTPOMCTBA B eAVH enekTpudecku
KOHTaKT C HAKOMKO 13BoAa.
B npoTtuBeH cnyyar ToBa MOXe Aa AOBeAe A0 Noxap nopaau nperpsisaHe.

He n3nyckaite npoaykTa 1 He No3BonsiBaiiTe Aa ce NpeobbpHe, 4OKaTO CBbp3BaTe
BbHLUHW YCTPONCTBA.
B npoTUBEH Criyyan ToBa MOXe [a [A0BeAe [0 HapaHsaBaHe U NoBpeaa Ha NpoyKTa.

MaseTe onakoBbYHUS MaTepuan NPoOTMB Briara u rnacTMacoBarta onakoBka aasnede ot
JocTbna Ha geua.

BetllecTBata nNpoTvB OBNaxHsBaHe ca BPeAHU Npu normnbLiade. Mpu nornblyaqe Ha
TakoBa BELLECTBO Mo NorpeLlka npeav3sukaiTe NoBpblyaHe Ha NocTpaaanus u ro
oTBefeTe B Haii-6nuakata 6onHuua. OcBeH ToBa BUHUMOBATa ONakoBka MOXe Ja
NpuYMHKM 3agylaBaHe. [lpbxTe s ganeye oT AOCTbNa Ha Manku geua.

He nossonsBaiiTe Ha felaTta cv Aa ce ka4BaT BbpXy Tenesusopa unv Aa ce npunensar
KbM Hero.
B npoTvBeH cniyyai Ton Moxe Aa nagHe, KOeTo Aa NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

W3xBbprsinTe nanonasaHnTe 6atepum BHAMATENHO, 3a Aa He JonycHeTe AeTe Aa v
nssige.
Ako ToBa ce crny4u, 3aBeaete ro HesabaBHO Ha nekap.

He noctaBsiiTe enekTpuyecku NpoBOAHULM (KaTo HanpuMep meTaneH npubop 3a
XpaHeHe) B eAVHUS Kpaii Ha 3axpaHBaluus kaben, 4oKaTo ApYrvsiT € CBbp3aH ¢
BXOASLLMS TEpMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTeHHWs koHTakT). OCBEH ToBa He JoKocBaiiTe
3axpaHBallusi kaben BegHara crej BKapBaHETO My B €MEeKTPUYECKUS KOHTAKT.

Moxe na Bv yaapwu Tok.

(B 3aBMCKMMOCT OT Mofena)

He nocraBsifite 1 He cbxpaHsiBalTe 3ananumu BellecTsa B 6nmM3ocT 4o ypeaa.
VIMa onacHOCT OT eKCrno3vs Unu noxap, NPUYMHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBsHE Ha
3ananvmu BeLlecTsa.

He u3nyckaiite MeTanHu NpeameT kato Hanpumep MoHeTu, pubu 3a koca, Nnpudopm 3a
XpaHeHe unun kabenv Bbpxy ypeaa, KakTto 1 3ananmMu NpeameTy Kato XapTusi U KMbpuT.
Heuata Tpsi6Ba Aa BHUMaBaT 0CO6eHO.

Moxxe fa Bb3HUKHE TOKOB yaap, Noxap Wnv HapaHsiBaHe. AKO B MPOAyKTa nonagHe
YyXXO, NpeaMeT, U3knioyeTe 3axpaHBallms kaben n ce CBbpXeTe CbC CePBU3HUS LLEHTBLP.

He pasnpbckBaiite Boga BbpXY NPOAYKTa U HE ro NMOYUCTBAITE CbC 3ananmmo
BELLECTBO (pa3TBOpWTE MU GeH3eH). ToBa MoXe Aa NPUYMHK Noxap Unu ToKoB yaap.

He no3BonsBaiTte ygap unv nagaHe Ha NpeAMeTV BbpXy ypeaa U He yapsiTe ekpaHa ¢
npeameru.
Moxe fia ce HapaHWTe Unu NPOAYKTHLT Aa ce NoBpeau.
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¢ Hukora He JOKOCBaTe TO3M ypea Unu aHTeHaTta no BpeMe Ha rpbMOTEBUYHN Bypu nnm
CBETKaBULN.
Moxe fa Bu yaapwu Tok.

* Hukora He [JOKOCBaMTE CTEHHUSI KOHTAKT, KOraTo 1Ma U3ThyaHe Ha ras, oTBopete
Npo30pLUUTE W MPOBETPETE.
ToBa MOXe [a NPUYMHU MoXap Ypes UCKpa UK BbannameHsiBaHe.

* He pasrnobsBaiite, nonpassiTe unm NpoMeHsnTe ypeaa no cBoe yCMOTPeHue.
ToBa MOXe [a NMPUYMHU NoXap I TOKOB yaap.
CBbpKeTe ce CbC CEPBU3HUSA LIGHTBbP 3a NpoBepka, kanubpupaHe unu nonpaska.

o AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CriefHWUTE CbCTOSIHUS, U3KITIYETe NPoAyKTa HeaabaBHO U ce
CBbPXETEe C MECTHUS CEPBU3EH LIEHTBP:
- NPOAYKTBLT € GV NOANOXEH Ha yaap;
- MPOAYKTBLT € NoBpeaeH;
- B MPOAYKTa Ca HaBMe3nu Yyxav npeaMeTu;
- OT npoayKTa u3nusa UM Unm cTpaHHa Mupuama.

ToBa MOxe Aa AoBede [0 OMacHOCT OT MoXap Uy TOKOoB yaap.

* Ako Bb3HamepsiBaTe Aa He U3ronsgarte ypeda Abfro Bpeme, 13sajaeTe Liencena Ha
3axpaHBalLysi kabGen oT KoHTaKTa.
3anpalluBaHeTO MOXe [a NPUYKMHU Noxap, a BroluaBaHe Ha KavyecTBOTO Ha
M30MaLMOHHNTE MaTepuany MoXe fja CTaHe NpuyMHa 3a U3TUYaHe Ha TOK, TOKOB yaap
unu noxap.

* YpenbT He TpsibBa Aa 6bAe u3naraH Ha karnaHe v npbckaHe M BbpXy Hero He Tpsiba
na 6baaT NocTaBsiHW NPEAMETH, MbITHW C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basu.

* He nocraBssinTe npoaykTa Ha cTeHa, ako Moxe Aa 6be U3NOXKEH Ha ON1o UM MPbCKK OT ono. ToBa Moxe Aa
noBpeaun NpoayKTa 1 Aa [oseae A0 NajaHe rnopaau Xib3araHe.

A BHUMAHUE

¢ MoHTupaiTe ypega Ha Mecta 6e3 pagnovyecToTHa eHeprus.

kabenu, 3a fa He ce AonycHe T4 fa ce [OoKOCBa A0 TAX JOpW ako aHTeHaTa nagHe.
ToBa MOXe [a NpuUYMHU TOKOB yaap.

* He nocrtaesiiTe npoayKkTa Ha MecTa KaTo HecTabunHu padpToBe NN HaKNOHEHN
noebpxHocTu. OcBeH ToBa n3bsireariTe MecTa, KbAeTo Ma BUOpaLum unu npoaykTsT
HsIMa MbIiHa onopa.

B npoTvBeH criyyai Ton Moxe aa nagHe unu aa ce obbpHe, KOeTo Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Uy NoBpeaa Ha NpoaykTa.
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* Ako noctaBuTe TeneBmn3opa Ha CTovika, TpsbBa Aa npeanpuemerte AencTsus ga
npegoTBpatuTe npeobpbluaHeTo Ha npodykTa. B npotuseH cnyyan To Moxe Aa nagHe,
KOeTO [a NPUYKHN HapaHsiBaHe.

* AKO nnaHuparte fa MOHTUpaTe NpoAdykTa Ha CTeHa, NpuKpeneTe cTaHgapTHa koH3ona 3a MoHTax VESA (no-
MbAHUTENHN YacTh) kbM rbpba Ha npoaykTa. KoraTto MOHTVpaTe koH3onaTa 3a CTeHa (AOMbIHUTENTHN YacTw)
KbM ypena, npukpeneTe s BHUMATESNHO, 3a Aa He nagHe.

* M3nonsBaiiTe camo npunoxeHusTa/ akcecoapure, YyKasaHu OT nponssoguTens.

e [Ip1 MOHTMpaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUpanTe ¢ KBanuduumpaH TEXHNK.
ToBa MOXe [a JoBee [0 OMacHOCT OT MoXap Wv TOKOB yaap.

« MNpenopbyBame aa nogabpKaTe pa3cTosiHWE, MOHe 2 A0 7 MbTW NO-ronsiMO OT
[uaroHasa Ha ekpaHa, Korato rrefare TefneBm3us.
AKo rmepaate Tenesuans 3a No-NpPoabIKUTENHO BPEME, TOBA MOXe [a AoBede A0
3aMbITIEHO 3pEHNE.

* V3nonsBsainTte camo onpeaeneHns Tun GaTepMM.
ToBa moxe ga nospegu AUCTaHUMOHHOTO ynpasreHue.

* He cmecBarite ctapu n HoBu Batepuu.
ToBa MOXe fa MPUYMHU NperpsiBaHe 1 oTU4aHe Ha GatepunTe.

* barepunTe He TpﬂﬁBa na 6baat nsnaraHn Ha npekomMepHa TonnuHa. [ipbxre ganey ot npsika cnbH4YeBa
CBETIINUHA, TOPSLL, OMbH N eNIEKTPUYECKN HarpeBaTenHn ypeau.

¢ CUrHamsT OT AUCTaHLMOHHOTO ynpasrneHue mMoxe ga 6bae CMYTeH OT ClibHYeBa nUnun
Apyra cunHa ceetnuHa. B TakbB crnyyan 3aTbMHeTe NoMeLLeHNeTo.

miIodviu9ag

« Mpyv cBbp3BaHe Ha BbHLUHW YCTPOWCTBA KaTo UrpanHu BUAEOKOH30IM CE yBepeTe, Ye
CcBbp3BaLLMTe kabenu ca 4OCTaTb4YHO AbIr.
B npotuseH cryyan, NnpoaykTbT MOXe Aa nagHe, KOeTo Ja AoBede A0 HapaHsiBaHe uim
nospeaa Ha npogykra.

* He nskntoyBaniTe/BKNOYBaNTE NPOAYKTA, KaTo M3BaXaaTe Uin NnocTaBsiTe 3axpaHBaLums
kaben B CTEHHUs1 KOHTaKT. (He n3nonaearTe 3axpaHBalLmsi kaben 3a Knou.)
ToBa MoOXe Aa NPUYNHM MexaH1YHa noBpeaa Wy TOKoB yaap.
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» CnasBaiTe yKka3aHusiTa 3a MOHTaX No-4ony, 3a Aa NpefoTBpaTuTe nperpsBaHe Ha
npogykTa.
- Pa3cTosiHMeTo Mexay npoaykTa u cteHarta Tpsiosa Aa e noHe 10 cm.
- He nocraBsiite npogykTta Ha MsacTo 6e3 BeHTUnaums (Hanp. etaxepka unum B
Lkad).
- He noctaBsiiTe npoaykTa BbpXy MOKET UNW Bb3rnaBHuLA.
- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPY He ca BrokMpaHu oT Kbprna Unu 3aseca.

b

B npoTuBeH CJ'IyLIaIZ MOXe [a Bb3HUKHE noXap.

S * Bt Te fja He OKOCBaTe BEHTUIIALMOHHUTE OTBOPM, KOraTo rreaare Tenesusus
= NpoabLIMKUTENHO BpeEMe, ThbIA KaTo MoraT Aa ce HaropelsT. ToBa He ce oTpassiBa Ha
0eNcTBUETO Unu paboTHUTE XxapakTEPUCTUKM Ha NpoadykTa.

* MepuroanyHo NpernexaaiiTe kabena Ha ypeaa cu 1 ako BbHLUHUAT My BWZ NOKa3ea noBpeaa Urnm BrOLLEHO
CbCTOsIHWE, U3BaAETe 3axpaHBalLms kaben oT KoHTaKTa, npekpaTeTe ynotpebarta Ha ypesa v cMeHeTe
3axpaHBaLLus kaben Ccbe Cbliyata pesepBHa YacT 3a NoAMsiHa MPU YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTLP.

S « MpepoTtBpaTeTe CbOMPAHETO Ha Npax BbpXY LWMMTOBETE Ha Lerncena unu KoHTakTa.

ToBa MOXe [a Npean3BuKa OMacHOCT OT Mnoxap.

« MNpeanassanTte 3axpaHBalLys kabGen oT MU3NYECKN U XMMUYECKU NMOBPEAU KaTo
orbBaHe, NpuLMNBaHe, 3aliMnBaHe BbB Bpaty Unu HacTbneaHe. O6pbLuyanTe ocobeHo
BHMMaHWE Ha LLencenuTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U MSICTOTO, KbAEeTo kabernbT Bnu3a B
ypena.

¢ He HaTuCKalTe CUIHO BbPXY NaHena ¢ TeXKW UK OCTPY NPeaMETU, KaTo Hanpumep
rBO3ei, XMMuKkarnka unu Monue 1 He ApackaiTe naHena.

* N3bsirBaiiTe Aa fokocBaTe ekpaHa Unv Aa 3agbpxkare npbeta(ute) cu BbpXy Hero
NPOABLIKUTENHO BpEME. AKO rO HanpaBuTe, MOXeE Aa NPUYUHUTE BPEMEHHN CMYLLEHNS
Ha ekpaHa.

 MNpun nouncTBaHe Ha NpoaykTa U KOMMOHEHTUTE MY MbPBO M3KITIOYETE 3aXpaHBaHETO 1
ro n3bbplueTe ¢ Meka kbpna. MNpunaraHeTo Ha NPekOMepeH HaTUCK MOXe Aa AoBeae
[0 ApackoTvHM unu obesuseTsiBaHe. He npbckaiiTe Bofga v He n3bbpcBaiiTe ¢ BnaxHa
Kbpna. Hukora He n3nonseanTe npenapar 3a CTbKI0, aBTOMOOUITHW UMW NMPOMULLINIEHN
pa3peawuTenu, abpa3vmBHM MaTepuany unu Bakca, 6eH3eH, CnupT U T.H., KOUTO MoraT Ja
noBpeaaT nNpoaykTa v naHena.

B npoTtuBeH crnyyaii ToBa MoXe Aa AoBeAe A0 Noxap, TOKOB yAap Unv noepeaa Ha
npoaykTa (AecdopmupaHe, KOpo3us Unu nospeaa).
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« [lokaTo TO31 ypes e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHSIMB TOK, Bpb3KaTa C U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO
He ce npekbcBa, AopK KoraTo nskntounte ypeaa ot KITHOYA.

P g « MNpu n3kniouBaHe Ha kabena xBallainTe Lwencena u rm n3BaxganTe.
AKO NpoBOAHMUMTE B 3axpaHBaluyms kaben 6baart npekbCcHaTh, TOBa MOXE Aa NPUYnHN
noxap.

« MNpy npemecTBaHe Ha NpoaykTa He 3abpaBanTe MbPBO Aa U3KIMIYNTE 3axXxpaHBaHETO.
Cnep ToBa M3kIoyeTe 3axpaHBalumTe kabenu, kabenute Ha aHTeHaTa U BCUYKU
cBbp3BaLLm kabenw.

TeneBM3opbT UMK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa 6baaT NoBpedeHN, KOeTo Aa NPUYKUHK
OMacHOCT OT MoXap MM TOKOB yaap.
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« [pu npemecTBaHe UnNu pa3onakoBaHe Ha NpogykTa paboTeTe No ABOMKK, Thil KaTo TON €
TEXbK.
B npoTvBeH cny4yan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.

CBbp3BanTe Ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBP BEAHBXK MOAMULLHO 32 NOYUCTBAHE BbTPELLUHOCTTa
Ha ypeaa.
HatpynanusaT ce npax Moxe Aa NPU4MHU MexaHU4Ha HeusnpaBHoOCT.

O6cnyxBaHeTo TpsibBa a ce W3BbpLUBA OT KBanubuLmupasu TexHuum. Heobxogum e
CEpPBU3, KOraTo ypeabT € NOBPEAEH MO HAKAKbB HauMH, KaTo HanpuMep 3axpaHBalLysT
kaben unu Wwencen ca NoBpeAeHu, BbPXy ypeaa e 6una pasnsrta TEYHOCT Unu ca
nagHanu npeameTy, ypeabT € 6Un U3NOXeH Ha ObXA, Bnara, He paboTu HOpMarnHo Unu
e 6un usnyckaH.

AKO NPOAYKTBT € CTYAEH NpK JOKOCBaHE, € Bb3MOXHO Npy BKMOYBAHETO MY Aa ce
nosiBv Neko npumureaHe. ToBa e HOPMAariHO U He e NpU3Hak 3a Hanu4ue Ha Npobnem c
npogykTa.

MaHeNbT e BUCOKOTEXHOMNOMMYEH NPOAYKT C pasAenuTenHa cnocoGHOCT OT fBa [0 LWeCT
MUNUOHa nukcena. Moxe Aa BKAaTe Masku YepHU TOUKM W/UMW TOYKM C SSPKU LIBETOBE
(4epBeHn, cnnu nnm 3enexn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He e Hen3npaBHOCT U
He oKasBa BNUSHUE BbPXY NPOM3BOAUTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa Ha NPoAyKTa.

To3un peHOMEH Bb3HMKBA W NpW MPOAYKTU OT APyl MPOM3BOAUTENM U He e NpuYnHa 3a
3amsiHa Uny Bb3CTaHOBSIBAHe Ha nnaTteHaTa cyma.

MoxeTe Aa BwkaaTe pasnuyHa SpPKOCT UMK LiIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCMMOCT OT
no3vuusita Ha rmegaxe (nsiBo/asicHo/rope/gony).

To3n heHOMEH Bb3HWKBA NOpaan XapakTepUCTUKNTE Ha NaHena. To HAmMa Bpb3ka C
NPOV3BOAUTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U He NPeACTaBnsiBa HEU3NPaBHOCT.

* Noka3BaHETO Ha HenoABWKHN N30BpaXeHNs (Hanp. U3NbYBaHe Ha NOro Ha KaHars, eKpaHHO MeHIo, CLieHa
OT BUAeourpa) 3a NpoabLIMKUTENEH NepUoA, OT BpeMe MoXe Aa NPUYMHM NoBpexaaHe Ha ekpaHa, KoeTo Aa
foBefie [0 3ana3BaHe Ha N306paxeHNeTo, M3BECTHO KaTo creneaHe Ha n3obpaxeHueto. MapaHumaTa Ha
npoayKTa He NokpuBa crienBaHe Ha n3obpaxeHue.
M36sirBaniTe Ha ekpaHa Ha TeneBM3opa BU Ja CTON HEMOABUXHO M306paxKeHWe NpoabmKMTENHO BpemMe (2 nnu
noseye Yaca 3a LCD, 1 unu noeeye Yaca 3a nnasMeHn Tenesm3opm).
OcBeH ToBa ako rneaarte TeneBn3ns CbC CboTHOLIEHKE 4:3 NPOABLIMKMUTENHO Bpeme, MOXe [a Bb3HUKHE
crenBaHe Ha U306paxeHNEeTo B rpaHMYHMTE 0bnacTu Ha naHena.
To3n beHoMeH Bb3HWKBA ¥ MpW NPOAYKTU OT APYrvi MPOU3BOAWUTENM M HE € NMPUYMHA 3a 3aMsiHa Unn
Bb3CTaAHOBsIBAHe Ha nnareHaTa cyma.
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* NeHepupaH 3BYK
“Mykaly” 3ByK: NyKawWmAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npu rnegaHe Ha Tenesn3ns Unv U3kryBaHe Ha Tenesunsopa,
ce Cb3faBa OT CUHTETUYHOTO TOMMMHHO NPUTUCKaHe, MPUYMHEHO OT TemnepaTypara 1 BnaxHocTTa. Toaun
Lym e obuyaeH 3a ycTpoiicTea ¢ Heobxoamma TonnuHHa aedopmauus. LLym ot enektpuyeckara mpexa/
6pbMUYeHe B NaHena: HUCKMTE HMBA Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKOPOCTHO MpeBKIIloYBaLlLaTa ce Bepura,
KOSITO JOCTaBs ronsima 4acT OT eHeprusaTta 3a paboTata Ha ycTponcTBoTO. CTeneHTa 3aB1CK OT KOHKPETHOTO
YCTPONCTBO
Toau WyMm He ce OTpa3siBa BbpXy eKcnroataumsita U HaaeXaHOCTTa Ha NpoAyKTa.
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epaHe Ha 3D nsobpaxeHus
(camo npu 3D mopgenm)

A NPEQYNPEXOEHVE

YcnoBusa Ha rnegaHe

¢ Bpeme Ha rmegaHe

- MNpu rmepaxe Ha 3D cbabpxaHve npaseTe No 5 - 15 MUHYTU NOYMBKM Ha BCeku Yac. MMegaHeTo Ha
3D cbabpxaHve 3a AbMbr Nepuog OT BpeMe MOoXe Aa NpUYnHK rmasobonue, 3aMasiHoOCT, ymopa munu
HanperHaTocT Ha o4uTe.

Mpwm xopa ¢ npMnagbumn nopaau poToHyBCTBUTENTHOCT NN XpPOHUYHa GonecT

¢ Hsikon notpebutenu moxe fa NpexvBesT npunagbuy Unu Apyrv HeobryaiHM CUMNTOMU, KOraTo ca U3NOXEHN
Ha Muralla cBeTIvHa Unu KoHKpeTeH Moaen oT 3D cbabpxkaHue.

¢ He rnepavite 3D BuaeoknunoBe, ako BM Ce NOBAMUra, ako cTe 6peMeHHa unv ako umate XpoHudHa 6onecr, kato
enunencusi, CbpaeYHN CMyLLieHnst uny GonecT, cBbp3aHa C KpbBHOTO HansraHe u ap.

« 3D cbabpkaHMETO He ce NpenopbyBa Ha nuua, CTpaaallmn OT CTEPEO CrernoTa Unu ctepeo aHomanusi. Moxe aa
ce BvKAAT ABOWHW M306paxeHns Unu aa ce usnuta auckomaopT.

¢ AKo nmaTe KpMBOIMEACTBO, YacTUYHa crenoTa (cnabo 3peHne) unu actTurmaTuabm, MoXe Aa umate npobnemm ¢
ycelLaHeTo Ha AbnboynHaTa 1 NecHo Aa NnovyBcTBaTe ymopa nopaau ABovHUTE n3obpaxeHust. MpenopbynTenHo
€ [la npaBuTe NO-YeCTU NOYNBKM OT 0OMYANHOTO 3a Bb3pacTHU.

* AKO 3peHVEeTO BM Ce pa3nuyasa npu nsBOTO M OSCHOTO OKO, NperneganTe ro, npeau aa rmegate 3D cbabpxaHue.

CuMNTOMU, M3NCKBALLMN npeKkpaTsiBaHe U Bb3AbpPXaHe OT rnegaHe Ha 3D CbAbpXxaHue

* He rnepante 3D cbabpkaHue, koraTo yceliate ymopa nopagu nunca Ha CbH, NpeToBapBaHe Unv nuexe.
¢ KoraTto Teau cumnTomu ca Hanuue, npekparteTe usnonasaHeto/rnegaHeto Ha 3D cbabpxaHue 1 NoymHeTe
[OCTaTbyHO, 4OKATO CUMMTOMBT OTMUHE.
- MocbBeTBaiiTe ce € nekaps C1, ako CUMNTOMUTE NpoabIkasat. CUMNTOMUTE MOXE [a BKouBaT
rmaBo6onue, 6onka B o4HaTa si6bIka, 3aMasHOCT, noBauraHe, cbpuebueHe, ANckomMmdopT, ABONHU
n3obpaxeHusi, 3aTpyAHEHO 3peHne Unm ymopa.
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A BHMMAHUE

Ycnosus Ha rneaaHe

¢ PasctosiHve Ha rnegaHe
- MoppbpxanTe pascTosiHMe OT NOHe [ABa NbTW Ab/MKMHATA Ha AvaroHana Ha ekpaHa, korato rmeaate 3D
cbabpxaHue. Ako ycetute auckomdopT npu rmeaaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTteTe no-ganey ot
Tenesmsopa.

Bb3pact

* bebeTa/geua

- N3nonasaHeTo/rnenaneTo Ha 3D cbabpxaHue oT Aeua nog 6-roguiiHa Bb3pacT e 3abpaHeHo.

- Oeuata noa 10-rogvwiHa Bb3pacT MOXe Aa pearvpar Mo M3BbHpeAeH HauvH 1 fa ce pa3BbiHyBaT
npekaneHo MHOrO, Thii KaTo 3pEHNETO UM € B pa3BuUTHe (HanpuMep MoXe Aa ce onuTaT Aa AOoKOCHaT
eKkpaHa unu Aa ckouart B Hero. M3nckBa ce cneumanHo HabniogeHe 1 M3KMIYMTENHO BHUMaHWE Npu Aeua,
mepawy 3D cbabpkaHue.

- Aeuata nmat no-ronsiMo HeCbLOTBETCTBME NpW rneaaHe ¢ ABeTe oun Ha 3D npeseHTauum OT Bb3pacTHUTE,
TbI1 KaTO NPU TSIX Pa3CTOSIHUETO MeXAay ounTe e no-marsko. MNopaam ToBa Te LWe Bb3npuemar no-ronsima
CTepeocKonMyHa AbN60YMHa OT Bb3pacTHUTE Npu eAHO 1 cbLlo 3D n3obpaxeHue.

o TuAHeNmKbPYN

- TunHenoxbpWTe Noa 19-rogMilHa Bb3pacT MOXe Aa pearnpart ¢ YyBCTBUTENTHOCT Nopaamn CBETIIMHHOTO
ctumynupaxe npu 3D cbabpxaHue. MNocbBeTBaliTe v fa He reaat 3D cbabpXKaHue 3a NPOAbITKUTENEH
nepvog oT Bpeme, Korato ca yMOPEHU.

¢ Bb3pacTHu

- Bb3pacTHuTe xopa Mmoxe Aa Bbanpuemar no-manko 3D edekTn B cpaBHeHne ¢ mnaguTe. He ctoiTe no-

6nu13o oo Teneem3opa OT NPENopPbYAHOTO PA3CTOSIHME.

MpeaynpexpeHunsa npu nsnonssaHe Ha 3D ouunarta

¢ Manonseavite 3D ouuna ot LG. B npoTuBeH cnyyan HaMa Aa MoxeTe Aa BuxaaTe npasunHo 3D
BUEOKIUMOBETE.
¢ He nanonssavite 3D o4nna kaTo 3amecTUTen Ha CTaHAApPTHU OYUna, CIbHYEBU O4MNa Unu npegnasHa macka.

* /l3anon3BaHeTo Ha nameHeHn 3D o4nna Moxe Aa NPUYMHU yMOpa Ha OuUTe U U3KpUBSIBaHe Ha n3obpaxeHuneTo.

* He cbxpansiBaiite 3D ounnara cv npu NpeKOMEpPHO BUCOKM UMW HUCKK TemnepaTtypu. Tosa e AoBeae A0
AedopMMpaHeTo Um.

« 3D ouyunata ca YynnuBem 1 MoraT fecHo Aa 6baaT HagpackaHu. BuHaru nouncteanTe newmte ¢ Meka u
yncTa kbpna. He apackaiite newmte Ha 3D ouunata c ocTpy NpeaMeTH U He T noYMcTBalTe/m3bbpeBanTe ¢
XUMUYECKMN BELLECTBaA.
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@) 3ABENEXKA .

* Bb3MOXHO € BalLMST TENEBU30P Aa UMEKAA Pa3NUYHO OT TO3W Ha NOKa3aHOTO N30BpaxeHNe.

¢ OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BaLLMs TeNeBU30p MOXE JIeko Aa ce pasnunyasa OT ToBa, NOKasaHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanuyHuTe MeHIoTa 1 onummn Moxe Aa ce pasnuyaBaT OT BXOAHWS U3TOYHUK UMK MOAENAa Ha YCTPOWCTBOTO,
KOETO u3nonssare.

* B Gbelle e Bb3MOXHO KbM TO3U MOAEN TENEBU30pK a ce A06aBAT HOBU (DYHKLMK.

* 3a fja HamManuTe KOHCyMMpaHaTa enekTpuyYecka EHEprisi, MOXeTe Aa OCTaBUTe TENEBU30Pa B PEXUM Ha
rOTOBHOCT. AKO 3a U3BECTHO BpPEMe He rnefarte Tenesusus, Tpsiosa Ja ro W3KmnoyBaTe oT 3axpaHBaluus My
OyTOH, 3a fa HamansiBaTe KOHCyMVpaHaTa efniekTpuyecka eHeprusi.

» KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprvisi o BpeMe Ha ynotpefa MoXe [a ce NMOHWXM 3HAYUTENHO,
aKo HamarnuTe HUBOTO Ha SIPKOCT Ha TeneBu3opa 1 ToBa CbOTBETHO LLE MOHWKM 1 0BLLMTE pasxoam oT

13nonasaHe Ha ypeaa.

ACEMBJIUPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

MpoBepeTe fanu B KOMNIEKTa ca BKIHOYEHU CrieqHUTe eNeMeHTU. AKO HAKOW OT akCecoapuTe NUMcBar, ce
CBbpPXeTe C MECTHWSI NPEACTaBUTEN Ha MSICTOTO, OTKBAETO CTE 3aKynumnu npoekTopa. Unctpauumnte B ToBa
PBKOBOACTBO MOXE [a Ce pasnuyaBaT oT AeVCTBUTENHUS NPOAYKT U apTUKyn.

A BHUMAHUE
« 3a aa ocurypute Ge3onacHocTTa U NPOAbIDKUTENHATA eKcnioaTaums Ha NpoayKTa, He U3non3BaiTe HUKaKBu
HeodobpeHu enemeHTH.

» Bcska noBpega Unu LWeTu, HaHEeCEHW CreacTBYe WU3MON3BaHEeTo Ha HEOAOBPEHN enemMeHTu, He ce obxealart
OT rapaHumsTa.

* Hakon Moaenn nmat NnocTaBeHO TbHKO MOKPUTUE BbPXY eKpaHa, KOeTo He TpsibBa fa ce cBans.

— @) 3ABENEXKA N

¢ ApTUKynuTe, NpefoCcTaBeHn 3aefHO C NPoAyKTa BU, MOXe [a ca pa3fMyHu B 3aBMCMMOCT OT MoAena.

* MpoaykToBKTE CrieumdrKaLmm N CbabpXKaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a Ce NPOMeHsIT 6e3
npeausBecTue Nopaav akTyanuampaHe Ha hyHKUMM Ha NPoAyKTa.

* 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenvte n USB yctponicTBaTa Tpsibea Aa pasnonarar ¢ hacetu ¢ NibTHOCT
noa 10 MM 1 wupuHa 18 mm. M3nonseainTe yabrkuteneH kaben, koo nogabpxa USB 2.0, ako USB
kabenTp unu USB nameTTa He ce nobupa B USB nopTta Ha Tenesusopa Bu.

*A= 10 Mm
*B= 18 Mm
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OuncTaHUMOHHO
ynpaBneHue n 6atepumn (AAA)

Pb1koBogcTBO Ha
npuTexarens

3axpaHBauy kaben

OcHoBa Ha cToMkaTta
(camo 3a LB55**, LB56**-ZE /
ZC, LB62**-ZA | ZB | ZD)

OcHoBa Ha cToMkaTta
(camo 3a LB56**-ZT / ZQ,
LB62**-ZE)

BuHTOBE 3a cTOMKaTa
4EA, M4 x L14

(camo 3a 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55LB62**)

BuHTOBE 3a cTOMKaTa

4EA, M4 x L20

(camo 3a 32LB55**, 32LB56**,
32LB62*)

[OUCTaHLUMOHHM BTYSKM 3a
MOHTaX Ha CTeHa

2EA

(camo 3a 42L.B55**, 42L.B56**,
421.B62**)

MpuabpxaHe Ha kabenu
2EA

(camo 3a LB55**, LB56**-ZE /
ZC1ZT/ZQ, LB62**-ZA/ZB /
ZD | ZE)

miIodviu9ag

Obpxay Ha kabenu
(B 3aBMCKMMOCT OT Mofena)

3D ouuna 3a KMHO

BposT 3D ounna moxe aa e
pasnunyeH B 3aBUCUMMOCT OT
Mopena unu cTpaHara.
(camo 3a LB62**)

-
7@,

Kopnyc Ha cToikaTta / OcHoBa
Ha cToukaTa
(camo 3a LB56**-ZX, LB62**-ZM)

BuHTOBe 3a cTOMKaTa
4EA, M4 x L20
(camo 3a LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Nymuuka
2EA
(camo 3a LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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3akynyBa ce oTaesiHo

C uen nosuLLIaBaHe Ha KA4eCTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyNeHUTe apTUKynu MoraT a ce MPOMEHST UK akTyanuavpar
6e3 npeanssecTye.

3a fa 3aKkynuTe Takuea, ce 06bpHeTe KbM MECTHVSI NpeAcTaBuTen.

Tesn ycTpoiicTBa paboTAT caMo € onpeaeneHn Moaeny.

Ayavio npuHagnexHocT LG AG-F*** AG-F**DP
3D ouwnna 3a KnHo Ouuna 3a ABOWHO
Bb3npov3BexaaHe

CbBMeCTMMOCT LB56** / LB55** LB62**

Ayayo npuHaanexHoct LG . .

AG-F***
3D ounna 3a k1Ho

AG-F***DP
Ouuna 3a ABOVHO .
Bb3Mpon3BexgaHe

HaumeHoBaHWeTo Ha MoAena unu AusaiHa My MoraTt fa ce NPOMEHSIT B 3aBUCUMOCT OT HaACTpoiikaTa Ha
pyHKUMUTE Ha NPOAYKTa UK haKTOPU U YCIOBUS, CBbP3aHU C NMPOU3BOAUTENS.
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YacTtu 1 6yToHM

Tun A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

Tun C : LB56**-ZX, LB62**-ZM

EkpaH
—EkpaH —
| |
s ) )
Bucokorosoputenu Bucokorosoputenu
— |
A — | §
DxoicTuk GyTon (@) I!)l;oﬁc;uk 6yton (@)
expaHa Ha Tenesnsopa.) LUCTaHLMOHHOTO P pa. [MCTaHLMOHHOTO
L e"s
# ynpasneHune _— —— ynpaBrneHue
@ WHavkaTop Ha [@ WHaukaTop Ha
— 3axpaHBaHeTo — 3axpaHBaHeTo
Tun B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE
JEKpaH
s 2
BucokorosopuTenm
\ \
Ixoitctuk GyToH (@)
(* Toan ByTOH ce Hammpa Cenaop Ha
nog ekpaHa Ha Teneswu3sopa.)
[MUCTaHLIMOHHOTO
# ynpasneHve
@ MHpavkaTop Ha
3axpaHBaHeTo

@ 3aBENEXKA

¢ MoxeTe Aa U3KMYNTE UK BKITIOYUTE CBETMIMHHWUSA MHOMKATOP Ha Noroto Ha LG unu CBETNNHHMSA MHAMKaTOP
Ha 3axpaHBaHeTo kaTo usbepete OMUUSA B rmaBHUTE MeHIOTA.
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Mon3BaHe Ha AXXOMCTUK OyTOHaA

MoxeTe aa HacTponBaTe pyHKLMUTE Ha TeneBn3opa Ypes HaTUCKaHe Unu NpeMecTBaHe Ha AXXONCTUK 6yTOHa
Harope, Hagony, Hansaso U HagAacHo.

OCHOBHM PyHKLUM

BrriouBaHe KoraTo TeneBu3opbT € U3KMIOYEH, NOCTaBeTe NPbLCT Ha
[PKONCTMK ByTOHa, HAaTUCHETe BEAHBX M ro ocBoboaeTe.

Korato TeneBnU3OPbLT € BKITYEH, NocTaBeTe NpPbCT Ha [KONCTUK
6yTOHa, HaTUCHETe BEeOHDBX 3a HAKOJIKO CEKYHOU U o ocBobopeTe.

W3kniouBaHe (Ho, ako Ha ekpaHa e HanuyeH 6yToH Menu, HaTUCKaHETO U
3abpXaHEeTo Ha IXKONCTUK ByTOoHa Lue BY NO3BONM Aa n3nesete ot
Menu.)
Ako noctaBuTe NPLCT Ha IKONCTUK ByTOHa 1 ro NpemecTuTe
KoHTpon Ha

HansBo U HagsaCHO, MOXeTe Aa perynupare XenaHoTo HMBO Ha
cunarta Ha 3ByKa.

cunarta Ha 3ByKa

YnpasneHue Ha AKo noctaBuTe NPbCT Ha [KONCTUK ByTOHA U ro HAaTUCHETE Harope
nporpamu WU Hapony, MoXeTe fa NpeBbpTaTe Npes3 3ana3eHnTe nporpaMu.
— @) 3ABENEXKA

« Korato npbCcThT BU € Hag ByToHa Ha [KOMCTUKA U TO NPEBKIoYBATE HArope, Hagony, HansBo U HaasiCHO,
BHMMaBaWiTe Ja He HaThCHeTe ByToHa Ha JKOWCTMKA. AKO MbPBO HaTUCHeTe ByTOHa Ha JXKOWCTUKA, HAMa fAa
MOXeTe Aa perynvparte HMBOTO Ha cunaTa Ha 3Byka W Aa 3anuceaTte nporpamMu.

PerynupaHe Ha MeHIOTO

KoraTto TeneBn3opbT € BKITHOYEH, HAaTUCHETE AXKONCTUK ByTOHa BeOHDBX.
MoxeTe fa perynupare enemeHTuTe Ha MeHIOTO((l), Q X, (®) KaTo MecTuTe JXKOWCTMK ByToHa Harope, Hagdory,
HansiBoO UNW HaAsiCHO.

o

U3kniouBaHe Ha

MskniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
Tenesu3opa

Hactpoiku [ocTbn 40 rMaBHOTO MEHHD.

]
o
=
>
v
(2]
Py
=

M3TpuBa BCMYKO Ha ekpaHa v ce BpbLUa Ha TENEBU3NOHEH

3arBapsiHe
pexum.

Cnucbk Ha
BXoAoBeTe

WX %G

CMeHs1 BXOOHUS U3TOYHUK.
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MoBauraHe n npemecTBaHe Ha
Tenesu3opa

KoraTo npemecTsate unv nosauvrare Tenesusopa,
npoyetete cneaHaTa UHdopmauus, 3a aa
npepoTBpaTUTe HagpacksaHe Unu noepeda u

na ocurypute 6e3npobnemMHo TpaHcrnopTpaHe,
He3aBMCMMO OT MOZESa 1 pa3mepa Ha Tenesusopa.

A BHUMAHUE

* BuHaru nsbsareaiite fa gokocsaTe ekpaHa, Tbit
KaTo ToBa MOXe [a foBefe A0 noBpena Ha
ekpaHa.

* MpenopbynTENHO € Aa NpeMecTBaTe Tenesmsopa
B KyTUSATa UM ONaKOBbYHUA MaTepumarn, B KOMNTO
nMbpBOHAYanHo e 6un focTaBeH.

« MNpeau ga mecTuTe UK NoBauraTe Tenesusopa,
U3KII0YETe 3axpaHBaLLms U BCUYKM OCTaHanm
kabenu.

* KoraTo abpxuTe Tenesunsopa, ekpaHbT TpsioBa Aa
€ NocTaBeH C nnLe, He Haco4YeHo KbM Bac, 3a Aa ro
npegnasvTe oT NoBpeaa.

* MpuabpxarTe fobpe ropHaTa v JorHaTa cTpaHa
Ha pamkaTa Ha Tenesusopa. He gokocsante
npospayHarta 4acT, BUCOKOrOBOPUTENs Un
peLueTbYHAaTa 30Ha Ha BUCOKOTOBOPUTENS.

—sd

¢ KoraTto TpaHcnopTtupare ronsiMm Tenesusop, ca
Heobxoanmu NoHe 2 gyLuw.

 KoraTto HocuTe Tenesusopa, ro ApbXKTe, KakTo e
nokasaHo Ha criegHata durypa.

Korato TpaHcnopTtuparte Tenesusopa, He ro
nanaraiite Ha pasapycBaHe Unu npekomepHa
BMbGpauus.

KoraTto TpaHcnopTupate TeneBusopa, ro opbxre B
M3npaBeHO MONOXeHWe, H1Kora He ro obpbLuyaiTe
Ha egHa CTpaHa ¥ He o HaknaHsaiTe BMsIBO Unu
BASICHO.

He npvnaraiite npekomMepeH HaTuCK, 3a Aa He
NpuYMHUTE OrbBaHe/MpeYynBaHe Ha KoH3onaTa Ha
Kopnyca, Tbid KaTo TOBa MOXe [ia NoBpeaun ekpaHa.
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MoHTax Ha mMaca

1 ToBaurHeTe n 3aBbpTETE TENEBMU3OPA B U3NpaBeHa
nosnuUmMs BbpXy Maca.
- OcraBerte pascTosiHue oT 10 cM (MUHUMYM)
OT cTeHaTa, 3a ja ocurypute Heobxogmmara
BEHTUNaLms.

2 BkntoveTe 3axpaHBaLLms kaben B CTEHEH KOHTAKT.

& BHUMAHUE

« He nocraesiite Tenesmsopa 6nm3o 4o UM BbpXy
TOMMAWMHHW U3TOYHULN, Thii KaTo TOBa MOXe Aa
NPUYMHN NOXapW UMK APy LWeTw.

3acTonopsiBaHe Ha TeneBU3opa KbM CTEHa

(Ta3n xapakTepucTMKa He ce npeanara 3a BCUYKu
mMoaenu.)

MocTaBeTe 1 3aTerHeTe WapHUpHUTEe BGonToBe Unu

KOH30nuTe 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha Tenesn3opa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LUIapHUpHUTE GonToBe Ma
nocraBeHu 6onToBe, Han-Hanpen UsBageTe
6GonToBeTe.

2 MoHTupaliTe KOH30MMTE Ha CTeHaTa C MoMoLUTa
Ha BonToBeTe. HanacHeTe MeCTONOMNOXEHNETO Ha
KOH30MnaTa 3a CTeHa C LuapHuUpHWUTe bonTose Ha
rbpba Ha Tenesusopa.

3 HanacHeTe mecTononoxeHWeTo Ha KoH3omnara

3a cTeHa C LwapHupHUTe 6onToBe Ha rbpba

Ha TeneBm3opa. HenpeMeHHO ApbXTe BLXETO

XOPU3OHTaNHO CNPSIMO NMOBLPXHOCTTA.

-

/\ BHUMAHVE N g
* He ponyckaiiTe kauBaHe unv oBecBaHe Ha geua gl"
Ha Tenesun3opa. =
J >
)
(2]
]
@ zaBEnEXKA <

* /3non3gaiiTe 4OCTATbYHO YCTOWYMBA U ronsma
nnatcopma unu wkad, 3a aa ocurypute
noaapbXkKKa 3a Tenesusopa.

* He ce npepocTaBsAT KOH30MM, GONTOBE U BbXETa.
MoxeTe fa nonyyute AOMbIHUTENHW aKcecoapu
OT MECTHUSI ANUITBP.
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MoHTax Ha cTeHa

BHMMaTenHoO MOHTMpanTe AONbAHUTENHA KOH30Ma 3a
cTeHa Ha rbpba Ha TeneBu3opa v crnef ToBa Ha 3a4paBa
CTeHa, NepneHanKynsapHo cnpsiMo noga.

Korato MoHTVpaTe TeneBm3opa Ha NOBbPXHOCTU OT
OpYru CTPOUTENHM MaTepuanu, Mossi, 06bpHeTe ce KbM
KBanuduLumpaHu cneunanmcTu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa Ce U3BbPLUN OT
kBanuduumpaH npoecnoHanucT.

MpenopbyBaMe M3NON3BaHETO Ha OpUrMHaNHa ckoba
3a CTeHeH MOoHTax Ha LG.

B cnyuait, ye nsnonaeate gpyra ckoba, mons
13nonseanTe Takasa, KOSTO OCUrypsiBa cTabunHo
3aKpenBaHe 3a CTeHaTa, KakTo U JOCTaTbyHO
pascTosiHVe 3a BKIOYBaHE Ha BLHLUHW YCTPOMCTBA.

HenpemeHHO 1M3non3sanTe BUHTOBE U KOH30MM 32
CTeHa, KOUTO OTroBapsAT Ha ctaHaapTuTe VESA.

B cnepHata Tabnuua ca npeacTaBeHy cTaHaapTHUTE
pa3aMepu Ha KOMMNEKTUTE NPYU MOHTAX Ha CTeHa.

3akynyBa ce oTAenHO
(KoH3ona 3a MOHTaX Ha cTeHa)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Mopen 32LB55* 42/49LB55*
32LB62** 42/49/55L.B62**
VESA (Ax B) 200 x 200 | 400 x 400
CrtaHgapTeH BUHT | M6 M6
Bpon BuHTOBE 4 4
5‘;:13‘; :: "a LSW240B | LSW440B
cTeHa MSW240 MSW240
Mopen 60LB56**
VESA (Ax B) 400 x 400
CrtaHgapTeH BUHT | M6
Bpoit BuUHTOBE 4
KoH3sona 3a LSW440B
MOHTMpaHe Ha
cTeHa

_— /\ BHUMAHME

&

Hait-Hanpeq uskrodeTe 3axpaHBaHeTo 1 creq

TOBa NpemMecTeTe NN MOHTUpaliTe Tenesmsopa. B
NPOTUBEH Cly4aii MoXe [a Bb3HWKHE TOKOB yaap.
AKO MOHTMpaTe TeneBn3opa Ha TaBaHa Unu Ha CTeHa
oz, HAKMOH, MOXe Aa nagHe W Aa NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. Vanonssaiite ogobpenu ot LG koH3onm
3a MOHTaX Ha CTeHa U ce 0bpbLuaiTe KbM MECTHUS
npeacTaBuTeN U kKBanuUUMpaH cneuyarnmcr.

He npeHarsiraiite BUHTOBETE, TbI1 KaTO TOBA MOXeE
[a Np1ynH1 NoBpeda Ha Tenesn3opa 1 Aa aoseae A0
oTnagaHe Ha rapaHumsiTa Bu.

M3nonseanTe BUHTOBE 1 KOH30MM 3a CTeHa, KOUTO
oTroBapsiT Ha ctaHfapTa VESA. Besika noBpena

WNW HapaHsiBaHe nopaau HenpaeumnHa ynorpeba

WY U3No3BaHe Ha HEMOAXOMSLL, akcecoap He ce
obxBaLLaT oT rapaHuusiTa.

— @ 3ABENEXKA

M3non3Barite BUHTOBETE, KOUTO Ca MOCOYEHM B
cneumndrkaumusTa Ha BUHTOBETe Ha cTaHzapTa VESA.
KOMMNekTbT 3a MOHTaX Ha CTeHa Chabpka
PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums 1 HeobxoavMunTe 3a
LenTa yacTu.

KoH3aonara 3a MOHTax Ha CTeHa e AOMbITHUTENHO
o6opyasaHe. MoxeTe fja nonyumTe AOMbHUTENHN
aKcecoapy OT MECTHVWS AWITBP.

[brmxuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe [a e pasnnyHa B
3aBMCMMOCT OT KOH30M1aTa 3a CTeHa. YBepeTe ce, ye
u3nonaeare noaxoAsLLaTa gbimkuHa.

[lonbnHuTenHa nHopmauus Le oTKpueTe B
PBKOBOACTBOTO, NMPEAOCTABEHO ChC CTOWKaTa 3a CTeHa.
KoraTo 3akpenBaTte KOH30Ma 3@ MOHTaX Ha CTeHa

KbM TeneBu3opa noctaBeTe AUCTaHLMOHHUTE BTYIKU
3a MOHTaX Ha CTeHa B OTBOPUTE Ha TeneBsu3opa 3a
MOHTaX Ha CTeHa, 3a ja perynvpare BepTUKanHms
bIbI Ha Tenesuaopa. (Camo 3a 42LB55*, 42LB56*,
421B62**)

. CTaHLMOHHM BTYINKU
3a MOHTaX Ha CTeHa
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ANCTAHLIMOHHO YNPABJIEHUE

OnncaHusITa B TOBA PHKOBOLCTBO COTBETCTBAT Ha BYTOHWUTE Ha AUCTAHLIMOHHOTO
ynpagneHe. Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PLKOBOACTEO 1 U3MON3BaiTe NpaBniHO
TeneBn3opa. 3a ja CMeHuTe GaTepunTe, OTBOPETE Kanaka Ha GaTepu1te, CMEHeTe
Gatepunte (1,5 V AAA), kaTo BHUMaBaTe kpanwata (P) u (5) aa cvenagar, v saTeopete
kanaka.

3a fja U3BaamTe GartepumTe, M3BLPLLETE ASHCTBUSATA 3a NOCTABsIHE B 0BpaTHa NocoKa.

A BHUMAHUE
C )

He cmecBaite CTapu Cc HoBMK GaTepvwl, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa nospean AUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue.

BuHaru Haco4BaiTe AUCTaHLMOHHOTO YNpaBreHue KbM CEH30pa 3a ANCTaHLIMOHHO YNpaBreHne Ha TENeBnsopa.
(camo 3a LB55**, LB56**)

(b (3AXPAHBAHE) BkntouBa unu M3knoyBa 3axpaHBaHETO Ha Tenesusopa.

‘
J

TVIRAD EV M3bupa paguo, TenesnanonHa n DTV nporpama.
SUBTITLE T[peobpa3syBa usbpaHuTe oT Bac cybTUTpU B LMPPOB pexunm.
AD Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH AD, cpyHKLMSITa @yAMO ONMUCaHWS LLE Ce BKITHOYM.

@
@

=
=
=
IS

£ rATIO MpeopasmepsiBate n3obpaxeHue.
=) INPUT CwmeHs Bxoaa.

YucnoBu 6yToHn BbBexpga uucna.
LIST Brnwusate B cnucbka CbC 3anncaHu nporpamu.
Q.VIEW BpwbLliate ce Ha NpeauLLHo rmefaHata nporpama.

+Aa— Perynupa cunarta Ha 3Byka.
FAV Bnu3sate B cnucbka cu ¢ Nobumun kaHanu.
GUIDE TlokasBa crnpaBoYHMKa 3a nporpamu.

[y iyt § Ry Y

9 ="
°

MUTEﬂ M3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIN.

/\ P\/ [lpeBbpTa npes 3anaseHnTe Nporpamu Unmn KaHanm.
/\ PAGE v/ T[lpemecTBaTe ce Ha NpeauLLH1s UK Ha cregBallms ekpaH.

BYTOHW 3A TENETEKCT (= TEXT / T.OPT) Tesau 6yToHun ce nanonaear 3a
TeneTekcT.

INFO® MMpemexaare nHdopMaLmsTa Ha TEKYLLO u3bpaHaTta nporpama n ekpa.

Le—————v
ab.ge—d
( ]

SETTINGS Bnu3ate B rmaBHWTE MEHIOTA.
Q.MENU Brnusate B 6bp3uTe MeHioTa.

ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/BnsiBo/BasicHo) [NpeBbprate npes
MEeHIoTa Unu onuuu.

OK @ W3bupaTte MeHIoTa Mnu onuum 1 NoTebpXaasaTe cBos M3bop.
O BACK BpbLyarte ce Ha NpeaunLHOTO HUBO.

EXIT W3TpuBa BCMYKO Ha ekpaHa 1 ce BpbLla Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.

AV MODE W36upa AV pexum.

REC/% 3anousaTe aa 3anucsaTe 1 ce M3BeXaa MEHIOTO 3a 3anuc.
(nogabpxa ce caMo OT Mofena ¢ roToBHocT 3a Time MachineReady)

ByToHu 3a ynpasnenve (l, D, Il, 4, ») Ynpasnssar mentotata MOSA
MEQOWA, Time MachineRe®® koHTpon unu yctponcTeaTa, CbBMECTUMM CbC
SIMPLINK. (USB, SIMPLINK unu rotoBHocT 3a Time Machine®e%).

LiseTHn 6yToH C TAX BNM3aTe B Cneumranii (yHKUMN Ha HAKOW MeHIoTa.
(@3 : YepseHo, (-] : 3eneHo, (-] : XXbnTo, @ : CuHbO)

ol
g
=
o
>
o
o
=
=
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(camo 3a LB62**)

d) (3AXPAHBAHE) BkntouBa unu n3knioyBa 3axpaHBaHeTO Ha Tenesusopa.

TVIRAD El/ M36upa pagwo, TenesnsnonHa n DTV nporpama.
SUBTITLE T[peobpa3sysa nsbpaHuTe oT Bac CybTUTpU B LMPPOB pEXnM.
GUIDE TlokasBa crnpaBo4HMKa 3a nporpamu.

AV MODE W36upa AV pexum.

-] INPUT CwmeHs Bxoaa.

YucnoBu 6yToHn BbBexpga uucna.
LIST Bnwusate B cnucbka CbC 3anncaHv nporpamu.
Q.VIEW BpwbLliate ce Ha NpeauvLIHo rmefaHata nporpama.

+Aa— Perynupa cunata Ha 3Byka.

FAV Bnusate B cnucbka cu ¢ Nobumun kaHanw.

SD N3nonsea ce 3a rmepaHe Ha 3D Buaeoknunose.
MUTEDd Wakniousare Bcnukn 3ByLM.

/\ P \/ [TllpeBbpTa npe3 3anaseHnte nporpamv Unu KaHanu.
/\ PAGE \/ T[lpemecTBaTe ce Ha NpeayLLIHWs UMW Ha CneaBaLlys eKkpaH.

BYTOHW 3A TENETEKCT (& TEXT / T.OPT) Teau 6yToHu ce nanonaear 3a
TeneTekcT.

INFO® MMpemexaare nHdopMaLmsTa Ha TEKYLLO u3bpaHaTta nporpama n ekpaH.

SETTINGS Bnwu3ate B rmaBHWTE MEHIOTA.
Q.MENU Brnusate B 6bp3unTe MeHtoTa.

ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/BnsBo/BAsicHo) [NpeBbprate npes
MeHIoTa Unu onuuu.

OK @ WsbupaTte MeHIoTa Unn onuum 1 NoTebpXaasaTe cBost M36op.
O BACK BpbLyarte ce Ha NpeauLLIHOTO HUBO.
EXIT W3atpuBa Bcu4Kko Ha ekpaHa 1 ce Bpblia Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.

AD Ypes HaTuckaHeTo Ha GyToH AD, (hyHKUMSATa ayamo OMMUCaHUS LLE Ce BKITHOYM.
REC/®%¢ 3anouysaTe ga 3anvicsaTe v ce U3BeXAa MEHIOTO 3a 3arnuc.
(nopgabpxa ce caMo oT Mofena ¢ roToBHocT 3a Time MachineReady)

ByTtonu 3a ynpaeneuue (l, >, I, «, ) Ynpasnssar meHiotata MOSA
MEOWA, Time MachineRe#® koHTpon unm yctpoicTeaTa, CbBMECTUMMU CbC
SIMPLINK. (USB, SIMPLINK nnu rotoBHocT 3a Time MachineRead).

LiBeTHn 6yTOoH C TSiX BNM3aTe B cneuuaniy yHKLMU Ha HAKOW MeHIoTa.
(&2 : YepseHo, (-] : 3eneHo, (-] : XXbnTo, @ : CuHbO)
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HACTPOUKU

ABTOMaTU4YHO HacTPOWBaHe Ha Nporpamu

HACTPOWKU => HACTPOMKA => ABToMaThuHa
HacTpouka

ABTOMaTWYHO HacTpoViBa NporpammTe.

¢ AKO BXOOHMSIT U3TOYHUK HE € NPaBUITHO CBbP3aH,
Bb3MOXHO € pervcTpaumsita Ha nporpamara ja He
CTaHe YCreLLHO.

¢ ABT. HacTpoiika Hamvpa camo TeKyLLO U3TbYBaHUTE
nporpamu.

* Ako Cuctema 3akntouBaHe Gbe akTvBMpaHa, Lue
ce NosiBK 3ckayalll, Npo3opeLl, B KOMTO Lue GbaeTe
nogkaHeHn fa BbBeETe napora.

3a ga perynupare KapTuHarta cbc CbBETHUMK 3a
KapTuHaTa

HACTPOWKM => KAPTUHA > CbBeTHUK 3a kapTuHara Il

[B 3aBMcMMOCT OT Moaena)

Kanvbpwpa 1 perynupa 3a nory4yaBaHe Ha onTyMariHo
Ka4eCcTBO Ha KapT1HaTa Ypes3 AMCTaHUMOHHOTO yrpaBreHue
1 CbBeTHVKa 3a kapTuHaTa, 6e3 HeobxoAMMOCTTa OT CKbNn
YCTPOWCTBA 3@ HACTpOWiKa Unu NoMOoLL, OT CrieLyarnicr.

3a na n3bepete pexxMM Ha KapTuHaTa

HACTPOWKU => KAPTUHA => Pexvm Ha KapTuHa

M3buvpa pexmvma Ha kapTuHaTa, onTUMKU3vpaH 3a ycrosusiTa
Ha rneaaHe Unn KOHKpEeTHaTa nporpama.

* Slpbk : Yeunea KOHTpacTa, APKOCTTa 1 ocTpoTaTa C Lien
nokasBaHe Ha Mo-sipkv U306paKeHus.

CraHpapTeH : [oka3ssa 13obpaxeHusita npu
CTaHAAPTHW H1BA Ha KOHTPACT, SIPKOCT 1 OCTpOTa.
Eco/APS: [B 3aBucmoCT OT Mogena)

PyHkumsTa Energy Saver (MecteHe Ha eHeprust)
NPOMEHS! HAaCTPOWKUTE Ha TeneBM3opa, 3a Aa Hamanu
KOHCYMaLusATa Ha eHeprus.

KuHo / Urpa : Mokasea ontumarHarta kaptvHa 3a
OUNMUUIPU 1 CHAMKY (HENOABWKHO M306paeHme).
Cnopt: OnTMMM3Vpa BUOEO N30BPaKEHNETO 3a
VHTEH3VBHW 1 AUHAMUYHUN [efCTBUS, akLeHTUpaikui
BbPXY OCHOBHUTE LIBETOBE KaTo 65110, TPEBUCTO MK
HEBECHO CUHLO.

' Ekcnepr 1, 2 : MeHio 3a HacTpolika ka4yecTBOTO
Ha KapTWHaTa, KOeTO MO3BOMsiBa Ha ekcrepTu

1 nobuTenu fa ce Hacnaxaasar Ha Bb3MOXHO
Haii-ka4yecTBEHO rmefaHe Ha Teneeuausi. Tosa e
MEHIO 3a perynnpaHe, KoeTo e NPeAoCTaBeHo 3a
npochecoHanmcTH, 3aH1MaBaLLy ce C HacTpolika Ha
KapTuHaTa u nputexasalum ISF ceptudpmkar. (Moroto
Ha ISF moxe fa ce U3norasa camo Ha TeneBu3opu,
ceptudmumpanm no ISF.) ISFcce: koHTpon Ha
KanubpupaHeTo, cepTudulmpaH ot PoHgaumsiTa 3a
n3crneaBaHe Ha Cb3aBaHETO Ha 13obpaxeHns

* B 3aBMCUMOCT OT BXOAHWS CUrHar, npeanaraHnTe
pexuMK 3a KapTHaTa MoXe Aa Ca pasnuyHu.

- G PexumbT EkcriepT e npeaHasHaveH 3a
npodecnoHarnHa HacTporka Ha KapTuHara ¢ Len
ynpaereHvie 1 ouHo kanubpupaHe Ha onpeaeneHo
n3obpaxenue. 3a ctaHgapTHa ynotpeba, ecpexkTute ot
Te3n HaCTPOMKN MOXeE [ia HE Ca ChLLECTBEHM.

¢ dyHkumsTa ISF e HanMyHa camo Npu HSKOU MOAEnW.

3a fa 3apafere JOMBIHUTENHO ynpaBneHue

HACTPOVIKU => KAPTUHA = Pexm Ha KapTuHa
= [onbnHuTtenHo ynpasneHue / EkcnepTHo
ynpaBneHue

Kanubpupa ekpaHa 3a BCEKM PeXuM Ha KapTuHaTa unm
perynupa HacTpoikuTe Ha kapTuHaTa 3a crieLyaneH ekpax.
MbpBo M3bepeTe NpeanounTaH oT Bac Pexxum Ha KapTuHa.

¢ [InHamuyeH KoHTpacT : Perynupa koHTpacTta Ao
ONTUMAIIHO HYBO, B 3aBUCMMOCT OT SIPKOCTTa Ha
n3oBpaxeHneTo.

¢ [iIuHamuyeH UBAT : Perynupa LBeToBeTE, 3a ja MOXe
n3obpaxeHneTo Aa Gbae Bb3Npon3BeaeHo B Mo-
€CTecTBEHW LiBeToBe.

« LiBAT Ha KoxaTa : 3aaaBa cnekTbpa Ha LBeTa Ha
KOXaTa CaMOCTOSITENHO Taka, Ye Ja oTpasu LBeTa,
yKasaH oT notpebuTtensi.

* LiBAT Ha HeGeTo : LiBeTbT Ha HebeTo ce 3apaBa
CaMOCTOSATENHO.

 LiBAT Ha TpeBaTa : ObXBaTbLT HA €CTECTBEHU LIBETOBE
(nonsHu, XLrIMoBeE 1 Ap.) MOXe Aa ce 3aAaae OTAENHO.

« [ama : 3apaBa kpuBarTa Ha rpajaumsita B CbOTBETCTBUE
C U3XOJHVISi CUrHar Ha kapTyHaTa CrpsiMo BXOOHWS!
curHan.

« LiBeToBY AnanasoH : /136upa avanasoHa oT LiBeToBe,
KOWTO MOXeE Aia Ce Noka3ea.

* NMopo6psiBaHe Ha pbOoBeTe : [Nokaasa No-sICHO U
OTYETNMBO KpavLLaTa Ha BUAEOTO, Taka Ye Aa uarmexaar
€CTEeCTBEHO.

« EkcnepreH moaen : [B 3aBUCUMOCT OT Mogena)
Mogenu, n3nonasaHu 3a eKCriepTHO perynvpaHe.

* LiBeTeH countbp : Duntpupa cneumduyeH LBeTosu
cnekTbp B RGB uBeToBETE 3a hrHa HACTpOIKa Ha
TOYHOTO NpeAaBaHe Ha HACUTEHOCTTA U HIOAHCHTE Ha
LiBeToBeTe.

« LiB. Tonn. : HactpoiiBa LiSiNoCTHWS TOH Ha LiBeToBETE
Ha ekpaHa cbobpa3Ho xenaHveTo Bu. B pexwvim Ekcnept
MOXeTe [ia ykaxeTte pvHa HacTpolika c nomoLLTa Ha
metoga lama u gp.

* Cucrema 3a ynpaBneHue Ha LBeToBeTe : ToBa
€ C1CTeMa, KOSITO Ce M3MON3Ba OT eKCriepTuTe 3a
perynupaHe Ha LIBETOBETE Ype3 TeCTOBM LWAbIoH. Te
Morart a n3bepar OT LLeCT LiBeTOBW 30HU (YepBeHo /
3ereHo / CMHBO / UMaH / MareHTa / xbnTo) 6e3 aa BNUssT
BbpXy ApyrvTe LUBETOBE. 3a HOpMariH1 13oBbpaxeHns,
HaCTpOViK1TE MOXe [Ja He [oBeaaT Ao 3abenexumm
NPOMEHM B LIBETA.

* B 3aBMCUMOCT OT BXOAHMWS CUrHaM Unu Apyri HAacTPOWKW
Ha KapTuHarta, 06xBaTbT Ha NoApobHO NpeacTaBeHUTe
onuwMK 3a HacTpoIKa MOXe Aa € pasnuyeH.
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3a ga 3agapete AONBIHUTENHM ONLUMKM 3a
KapTuMHaTa

HACTPOWMKU = KAPTUHA => Pexum Ha kapTuHaTa

= Onuum 3a KapTUHa

[B 3aBUCMMOCT OT Mozena]
Perynupa getainHu HacTponku 3a n3obpaxeHus.

¢ HamansBaHe wym : EnuMuHmpa wyma B
KapTuHaTa.

¢ HamansiBaHe Ha wymoBeTe Ha MPEG :
EnvmuHupa wyma, reHepupaH no Bpeme Ha
Cb3JaBaHeTo Ha curHanm 3a undposa kapTuHa.

* HuBo Ha 4yepHoTO : Perynupa sipkocTta u
KOHTpacTa Ha ekpaHa, Taka 4e [a CboTBeTCTBa
Ha HMBOTO Ha YEPHOTO BbB BXOAHATa KapTuHa,
KaTo M3MNon3BaT YepHoTaTa (HMBO Ha YepHOTO) Ha
ekpaHa.

¢ PeanHo kuHo : [Nomara 3a nogabpaHeTo Ha
eKkpaHa B ONTUMaIiHO CbCTOSIHME.

* lIuHaMny4HoO perynupaHe Ha o6pa3a/SUPER
Energy Saving : [B 3aBuCHMOCT OT Mmogena]
MoHnxaBa n3pasxofeHaTa eHepruis, kato
HacTpoliBa ApKOCTTa Taka, Ye Ja CbOoTBETCTBA Ha
[BWXEHNETO Ha 1306paxeHNeTo BbPXy ekpaHa.

* B 3aBMCMMOCT OT BXOZAHUWSI CUrHarn unm apyru
HaCTPOWKW Ha kapTuHaTa, 06xBaTbT Ha NOAPO6HO
npefcTaBeHNTe OMNUMKU 3a HacTpolrka Moxe Ja e
pasnunyeH.

U3non3BaHe Ha TruMotion

HACTPOWKU => KAPTUHA =) TruMotion

[B 3aBMCMMOCT OT Mogena]
Perynupa no-nnaBHOTO Bb3npoussexaaHe Ha
n3obpaxeHusTa.

 Mnapako : De-judder / De-blur paboTtu B no-Bncok
0bxBaT B aBTOMaTUYEH PEXNM.

* Yucro : De-judder / De-blur pabotu B cpeneH
obxBaT B aBTOMaTUYEH PEXUM.

* Notpe6uTen : De-judder/De-blur cToriHocTTa MoXe

fa ce 3agaae pbyHo.
De-judder: Ta3u yHKuMA OTCTpaHaBa TPENTEHETO
unu Bubpauusita Ha notpeburtens.

De-blur: Tasu cyHKUMSA perynmpa n oTcTpaHsasa
pasmasBaHeTo Ha n3obpaxeHusTa.

ABTOMaTWU4HO O3Ha4aBa, 4Ye TPEnTeHeTo 1
3aMbINABaHETO, KOUTO 3aBUCAT OT CbCTOAHMETO Ha

BXO4ALLUA BUOEO CUrHaN ce KOHTponupart OT pexmnma

TruMotion.

U3nonsBaHe Ha cbyHKkums Energy Saving

HACTPOWKM => KAPTUHA = UkoHoMMA Ha
eHeprus

MecTu enekTposaxpaHsaHe, Kato perynvpa spkocTTa
Ha eKpaHa.

¢ ABTOMaTU4HO : [B 3aBUCUMOCT OT Moaenal
CeH30pbT Ha TeNeBM30pa OTYUTA OKOSTHOTO
OCBETIEHVE N aBTOMaTUYHO perynmpa spkocTTa Ha
ekpaHa.

* U3kn. : M3knioyBa pexuma 3a necteHe Ha eHeprus.

* MuHumanHa / CpegHa / MakcumanHa : lNpunara
npeaBapuTenHo 3ajafeH pexuM 3a necteHe Ha
eHeprusi.

* U3kn. Bupeo : EkpaHbT ce n3knoyBa u ce
Bb3Mpou3Bexaga camo 3ByK. HaTucHere koWTto 1 aa
e ByTOH Ha ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBrneHue, 0CBEH
GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a la BbpPHETe ekpaHa
OTHOBO.

U3nonsBaHe Ha pexum TV BucokorosopuTten
HACTPOWKMU => 3BYK => 3ByKoB nsxog
= TV Bucokoros.

[B 3aBMCMMOCT OT moaena]
3BYKbT Ce u3Bexzaa npes BUCOKOroBopuTensi Ha
Tenesm3opa.

3a ga nsnonsBaTte BbHLUHUA
BUCOKOroBopuTen

HACTPOWKU => 3BYK => 3ByKoB U3xog
=> BbHLIEH BUCOKoroBoputen (onTu4eH)

[B 3aBMCUMOCT OT Moaena)
3BYKbT Ce U3Bexaa npes BUCOKOrOBOPUTENS!, CBbP3aH
C OMTWUYHUSA MOPT.

* SimpLink ce nogabpxa.

U3nonsBaHe Ha LUudp. ayano nsxon

HACTPOWKMU => 3BYK => 3ByKoB U3xog
=> BbHLIEH BUCOKOroBopuTtesn (onTu4eH)
= Lincpos 3ByKoB U3xon

[B 3aBMcUMOCT OT Mozena)
HacTpoiBa undposusi ayamo nsxoq

LUundp. ayavo
EnemeHT Ayavo Bxoa naxon
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM All PCM
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CBbp3BaHe U U3nonssaHe Ha ayAno
ycTpowcTBo LG

HACTPOWKMU => 3BYK = 3ByKoB n3xog
= LG CuHXpOHMU3aLMsA Ha 3ByKa (onTu4yeH kaben)

[B 3aBMCKMOCT OT Moaena)

CabpxeTe ayano ycTpoiicTsoTo LG ¢ noro s ¢
n3xoasALmsa LmMpoB ayavo nopr.

Ayawmo yctpoincToTo LG BM no3sonsBa necHo aa
YyyBaTe MOLLHWUS 3BYK.

M3nonsBaHe Ha cnywianku

HACTPOWKMU = 3BYK => 3ByKoB naxog =>
Cnywanku

[B 3aBMCKMOCT OT Mozena)
3ByKbT Ce 13Bexaa Npes CryLankuTe, BKIYEHN B
ropra 3a cryLuasky 3a nocraesHe B ylumte/cnywaska.

CuprOHuaupaHe Ha ayauo ¢ Bugeo

HACTPOWKW => 3BYK => AV cuHx. Perynupane

[B 3aBMCMMOCT OT Moaena)
BenHara cMHxpoHu3mpa ayavo n Buaeo, ako He
CbOTBETCTBAT NOMEX/y CU.

¢ Ako HacTpouTe AV cuHx. Perynupane ga e BKI1.,
MOXeTe Aa Kopurupare usBexaaHus curHan
(BncokoroBopuTenuTe Ha Tenesmsopa unu SPDIF)
cbobpa3Ho obpasa Ha ekpaHa.

U3non3BaHe Ha SIMPLINK

[B 3aBMcMMOCT OT Moaena)

SIMPLINK e dyHKUMS, KoATO BM NO3BONSABa yA06HO
[la KOHTponupaTe v ynpasnssarte pasnuyiHu
MyNTUMEOUAHW YCTPOWCTBA, KaTo n3nonssare camo
AVCTaHLMOHHOTO ynpaeneHne Ha Tenesn3opa Ypes
meHioTo SIMPLINK.

1 Csbpxere HDMI IN Bxoga Ha Tenesusopa ¢ HDMI
naxoga Ha SIMPLINK yctpoincteoTo Ypes HDMI
kaben.

« [B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

3a ycTponcTBa 3a JOMALLHO KMHO € PYHKLMSA
SIMPLINK, cebpxete HDMI TepMmuHanvte no
OMMCaHUst MO-rope Ha4YMH 1 U3NOM3BanTe ONTUYeH
kaben, 3a ja CBbpXKeTe ONTUYHUS LcpoB ayamo
13XO0[, Ha TeneBn3opa ¢ ONTUYHUS LndpoB ayamno
BxoA, Ha SIMPLINK yctpoicTtsoTo.

2 2.W3bepere BXOA(OMNUUA) = SimpLink. Mosesaea
ce nposopel ¢ MeHtoTo Ha SIMPLINK.

3 3.B nposopeua 3a HacTpovika Ha SIMPLINK,
3apante dpyHkumsita SIMPLINK Ha BKI..

4 B nposopeua cbc SIMPLINK meHtoTo n3bepete
YCTPOCTBOTO, KOETO XeraeTte Aa yrnpaensisate.

¢ Tasun dyHKLUMS € CbBMEeCTUMa CaMo C YCTPOCTBa
¢ noroto SIMPLINK. MNMpoBepeTe Aany BbHLIHOTO
yctponcteo uma SIMPLINK noro.

* 3a ga n3nonssare dyHkumaTa SIMPLINK Tpsiosa
[a nsnonasaTe BUCOKOCKOPOCTEH HDMI® kaben
(c pobaeeHa dyHkumsa CEC (ynpaBneHue Ha
notpebuTtencka enekTpoHuka)). BucokockopoctHute
HDMI® kabenu umar. cebpaanu 13 WudTa 3a
obMsiHa Ha nHopMaLmsa Mexay yCTporUCTBa.

* Ako npeskntoumnTe Ha Apyr Bxog, SIMPLINK
YCTPOWCTBOTO LU cripe.

* AKO ce 13non3ear 1 yCTPOWCTBO Ha TpeTa cTpaHa
¢ HDMI-CEC d¢yHkums, SIMPLINK ycTpoincTeoTo
MOXe Aa He paboTu HopMarHo.

* [B 3aBMCMMOCT OT Moaena)

Ako usbepete Unm Bb3npounsseaeTe MynTuMeamns
OT YCTPOWCTBO C (PYHKLMS 3@ AOMALLHO KUHO

HT BucokoroBopuTen (BucokoroBopuren)

ce CBbp3Ba aBTOMaTUYHO. CBbpXETE

onTtnyeH kaben (Nnpogasa ce OTAENHO), 3a Aa
n3nonaeate dyHkunsTa HT BucokoroBopuren
(BucokoroBopuren).

®yHKUMoHanHo onucaHue Ha SIMPLINK

* [InpekTHO Bb3npousBexaaHe : HesabasHo
Bb3Npou3BeXaa CbAbPKaHNETO Ha MyNTUMEOUAHOTO
YCTPOWCTBO Ha Tenesuaopa.

* N360p Ha MynTUMeAmnitHO YCTPOICTBO : /1361pa
XenaHOTO YCTPOMCTBO 3a YrpaBreHue, Ypes MEHIOTO
Ha SIMPLINK Ha TeneBusvoHHWS ekpaH.

* Bb3npoussexaaHe oT AvCK : Ynpasnsiea
MYNTUMEAUNHOTO YCTPOCTBO C ANCTAHLIMOHHOTO
ynpaBneHvie Ha Tenesmnsopa.

* UskniouBaHe Ha BCU4KM ycTpoiicTea : Korato
M3KMoYNTe TENeBn3opa, BCUYKI CBbP3aHW C Hero
YCTPOWACTBA Ce U3KIoYBaT.

* CMHXpOHM3MpaHe Npu BKntouBaHe : Korato 3anoyHe
pabota obopyasaHe ¢ dyHkuma SIMPLINK, BkntoyeHo
kbM HDMI TepmyHan, TeneeBnsopbT aBTOMATUYHO Lie
ce BKITIO4U.

* BucokoroBopuTen : [B 3aB/CMMOCT OT Mofena)
M36mpa B1COKOTOBOpPUTENUTE UK Ha cUCTeMaTa 3a
[OMALLHO KVHO, UMW Ha Tenesuaopa.

3a 3apaBaHe Ha napona

HACTPOWKU => 3AKIIOYBAHE => HacTpoiika napona

3apaBa vnv NpoMeHst Naponara Ha Tenesusopa.
[MbpBOHaYanHarta napona e 3agageHa Ha ‘0000’

Korato ®paHuus e nsbpaHa 3a cTpaHa, naponara He e
‘0000, a “1234'.

Korato ®paHups e nsbpaHa 3a ctpaHa, naponara He Moxe
na ce 3agane Ha ‘0000,

3a pa onpepenute habpuiHO Bb3cTaHOBsABaHe
Ha HacCTPOMKUTe

HACTPOWKM => OMLIWSA => dabp. Hynupate

Lisnata cbxpaHeHa MHopMaLms 1 HAaCTPOMKUTE Ha
Tenesu3opa ce Hynvpar.

TeneBn3opbT Cce U3KIKYBA W BKITHOYBA CaM 1 ce
Bb3CTaHOBSABAT BCUYKY (habpryHO 3aaaeHN CTOWHOCTY.

« Korato uma Cuctema 3akntouBaHe ce n3Bexaa
npo3opeLl, KOTo U3nckea naporna.

* He u3kntoyBanTe 3axpaHBaHETO Mo BpeEME Ha
MHULManmsaums.
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3a pga orctpanute USB ycTponcTBo
B.MEHIO = USB ycTpoiicTBo

Mabepete USB ycTpOCTBOTO 3a CbXpaHeHWe, KOeTo
xenaeTe fa otcTpaHuTe. Korato BuauTe cbobLueHve,
ye USB ycTpoiicTBOTO € OTCTpaHeHo, oTaerneTe ro oT
Ternesusopa.

» Cnep kato USB ycrtpoiicTBoTo 6bae 13bpaHo
3a OTCTpaHsiBaHe, AaHHUTE OT Hero He Morart aa
6baat veteHn. OtcTpaHeTe USB ycTpoiicTBOTO 3a
CbXpaHeHWe 1 ro NocTaBeTe OTHOBO.

M3non3eaHe Ha USB ycTpoiicTBo 3a
CbXpaHeHue — npeaynpexaeHne

* Ako USB yCTpOICTBOTO 3a CbXpaHeHue nma BrpageHa
nporpaMa 3a aBTOMaTu4HO pasrno3HaBaHe Um
13nonaea cBol COBCTBEH ApaiiBep, TO MOXe [a He
cpaboTu.

Hsikon USB ycTpoiicTBa 3a CbxpaHeHne Moxe Aa He
paboTaT unn moxe Aa He paboTaT NpaBuUIHO.
M3nonagaiite camo USB ycTpoiicTBa 3a CbXpaHeHue,
KouTo ca hopmatupanu ¢ darnosa cuctema Windows
FAT32 nrm NTFS.

MpenopbunTenHo e 3a BbHWHUTe USB TBbpam avckose
[la U3ronasare yCTPOWCTBa C HOMUHAMHO HanpexeHue
no-marko oT 5 V 1 HoMWHaneH Tok no-marko ot 500
mA.

MpenopbunTenHo e aa nanonasare USB nameTn ¢
obem ot 32 GB unu no-manko 1 USB TBbpam AnckoBe ¢
o6em ot 1 TB unu no-marnko.

Axo USB 1BbpA AMCK C (DYHKLMS 32 NecTEHE Ha eHeprust
He (PyHKLMOHMPa NPaBUITHO, U3KITIOYETE 1 BKItoYeTe
OTHOBO HEroBOTO 3axpaHBaHe. 3a JOoMbMHATENHA
MHbOpMaLMS BIKTE PbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens
Ha USB TBbpaus auck.

[HanHuTe B USB ycTpoiCTBOTO 3a CbXpaHeHve Morat
na 6baat noBpeaeHy, Taka Ye HanpaseTe Konve Ha
BaXXHWTe haiinose Ha Apyro YCTPoncTBo. [Mogapbxkara
Ha faHHUTE e OTTOBOPHOCT Ha NoTpebuTens n
NPOV3BOAMUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3ary6a Ha
[laHHw.

Mopabpxauwy chann 3a Mos meaus

* MakcrmanHa cKkopocT 3a NpeHoc Ha AaHHu: 20
Mbps (merabuta B cekyHaa)

* MopabpxaHn hopmaT Ha BbHLUEH haiin cbe
cy6TuTpu: *.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub
(SubViewer, MicroDVD, DVDsubtitleSystem,
Subldx(Vobsub)), *.ass/*.ssa (SubStation Alpha),
*.txt (TMplayer), *.psb (PowerDivX)

 MopabpxaHu hopmaTt Ha BbTpeLLeH hann cbe
cy6TnTpn: XSUB (nopabpxa BbTpelleH ain cbe
cy6TnTpY, cbagaaeH ot DivX6)

MopabpxkaHu Buaeo chopmaTtun

* Makcumym: 1920 x 1080 @ 30p (camo Motion JPEG
640 x 480 @ 30p)

* .asf, .wmv
[Bugeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Ayano] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Bugeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Ayavo] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer II, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

o .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Ayano] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer IIl (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

e .vob
[Bupgeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayauo] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Bugeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3)

e .mkv
[Bugeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), LPCM

* motion JPEG
[Bugeo] MUPEG
[Ayauno] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Bupgeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer II, Dolby
Digital, LPCM

« dat
[Bupeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MP2

o flv
[Bupeo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Ayano] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Buaeo] RV30, RV40
[Ayawno] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Ayano] AAC, AMR(NB/WB)

* *rm / *rmvb : B 3aBMcuMOCT OT Mofena
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MoambpxaHy ayano chopmatn 3A OA BUOUTE YEB
¢ Tun cann: mp3 P‘bKOBOﬂCTBO

[Mo6uToBa ckopocT] 32 Kbps - 320 Kbps
[Mp. yecToTa)] 16 kHz - 48 kHz

[Mooawvxpa] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 3a aa nosnyunTe nogpobHa nHpopmaLms kbm
« Tun Ha caitna: AAC PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebutens, Mons, nocetete www.
[Mo6uTosa ckopocT] CBoGoaeH dopmart Ig.com.

[Mp. yecToTa) 8 kHz ~ 48 kHz
[Mopapwbxka] ADIF, ADTS Y

e Tun Ha dpavina: M4A HACTPQMKA HA
[Mo6uToBa ckopoct] CBOGOAEH hopmaT yCTPOMCTBO 3A

[Mp. yecToTa) 8 kHz ~ 48 kHz

[Monapwx«a] MPEG-4 BbHLUHO YNMPABJIEHUE
¢ Tun Ha cpanna: WMA

[Mo6wnToBa ckopocT] 128 Kbps ~ 320 Kbps

[Mp. vecToTa] 8 kHz ~ 48 kHz

[Moppbpxa] WMA7, WMA8, WMA9 craHgapT
* Tun Ha danna: WMA

[Mo6uToBa ckopocT] ~ 768 Kbps

[HecToTa Ha kaHana / npo6arta]

MO : go 2 kaHana npu 48 kHz

(Bes LBR pexwum),

M1 : po 5.1 kaHana npwu 48 kHz,

M2 : po 5.1 kaHana npu 96 kHz

[Moaapwxka] WMA 10 Pro
e Tun Ha dravina: OGG

[Mo6uToBa ckopoct] CBOGOAEH chopmaT

[Mp. yecToTa) 8 kHz ~ 48 kHz

[Moppbpxa] OGG Vorvis

3a aa nonyunTe noseye MHOPMaLMS 3a HacTpoiikaTa
Ha yCTPOWCTBOTO 3a BLHLUHO yNpaBrieHue, nocetete
www.lg.com

MoanbpxaHmn dorto hopmartn

 Kateropusi: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[HanuyeH Tun cann] SOF0: Baseline,
SOF1: nocnenoBaTenHo pasLimpeHme,
SOF2: nporpecvBHO
[Pasmep Ha cHumka] MuHumaneH: 64 x 64,
MakcumaneH - HopmaneH Tvn: 15360 (LU) X 8640
(B), MporpecueeH tin: 1920 (LU) X 1440 (B)

* Kareropus: BMP
[Paamep Ha cHumka] MuHumaneH: 64 x 64 ,
Maxkcumanen: 9600 x 6400

 Kateropus: PNG
[Mpepnaran Tun dain] npespenosa paseuBka, 6e3
npe3peaoBa pa3BuBKa
[Paamep Ha cHuMKa] MuHumaneH: 64 x 64,
MakcumaneH: npespegosa passuska: 1200 x 800,
6e3 npe3penosa pa3sueka: 9600 x 6400

¢ BbvamoxHo e chainosute dopmat BMP 1 PNG pga
ce n3obpasnsat no-6asHo, otkonkoto JPEG.
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NnoAAPBXKA

MouncTBaHe Ha BawwuA TeneBmnu3op

PefoBHo akTyanuavpariTe 1 noumMcTeanTe CBOS TENEBM3op, 3a Aa ro noaabpxare B Hai-gobpa dopma n aa
YObIDKUTE MaKCUMAaITHO HEroBOTO MOSIe3HO AeCTBME.

A BHUMAHUE

* Hait-Hanpep HenpeMeHHOo M3KIoYeTe 3a- XpaHBaAHETO M U3KITOYETE 3axpaHBaLLMs U BCUYKWU OCTaHanm
kabenu.

« Korato Tenesn3opsT 6bae ocTaBeH 6e3 Hag30p M He ce U3Nos3Ba NPOObINKUTENHO BPEME, U3KIoYBaiTe
3axpaHBaLLms kaben oT CTEHHUS KOHTAKT, 3a Aa NpeaoTBpaTMTe eBeHTyaslHa nospeaa no Bpeme Ha 6ypsi Cbe
CBETKaBULYM WIM TOKOBM yaapw.

ExkpaH, Pamka, LLkad mn cTorka

* 3a fja oTCTpaHuUTE Npax Unv neku 3ambpcsiBaHKs, 3aGbpLueTe NOBbPXHOCTTa CbC CyXa, YCTa U Meka Kbpna.

e 3apa OTCTPaHUTE OCHOBHUTE 3aMbpCABaHUA, 3a61:.p|.ueTe NOBBPXHOCTTa C MeKa Kbpna, HanoeHa B Y1cTta Bofa
unn paspeneH pasTesop Ha NoYMCTBall npenapar. Cnep ToBa He3abaBHO 366'pr|JeTe CbC CyXa Kbpna.

A BHUMAHUE

* BuHaru n3bsrsavite a fokocBaTe ekpaHa, Tbii KaTo ToBa MOXe Aa AoBefe A0 NoBpeaa Ha ekpaHa.

* He HaTuckaiTe, TbpkanTe U He NOTyNBaWTe NOBLPXHOCTTA HA eKpaHa C HOKbT UMK OCTbP NPeaMeT, Tbii KaTo
TOBa MOXe [a NPUYNHN HaJpackBaHUA 1 U3KpUBSIBaHe Ha n3obpaxeHusTa.

* He nsnonaeaite HUKaKBM XMMUYECKWN BELLECTBA, ThI KaTo TOBa MOXe Aa NoBpeamn NpoaykTa.

* He npbckaiiTe TeYHOCT MO NOBLPXHOCTTA. AKO B TENEBM30pa NPOHUKHE BOAA, TOBA MOXe Aa MPUYMHYM noxap,
TOKOB yAap unv nospepga.

3axpaHBauy, kaben

PepnoBHo nouncteanTte HaTpynanute ce 3aMbpCABaHNA UK NMpax BbpXy 3axpaHBallina kaben.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpo6nem

PeweHue

He mora ga ynpaenssam
Tenesn3opa oT
[AUCTaHLIMOHHOTO
ynpasreHve.

« MpoBepeTe ceHaopa Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHne 1 OnuUTaiiTe OTHOBO.

« MNpoBepeTe fanu HSMa NPensaTCTBYE MeXay Tenesn3opa v NpoekTopa u
[OUCTaHLMOHHOTO ynpaBsreHue.
 MpoeepeTe aanu 6atepunte paboTAT, KaKTO 1 Aanu ca NOCTaBEHU NPaBUITHO

@c® OO

He ce nokassa n3obpaxeHve
1 He ce YyBa HVKaKbB 3BYK.

« [poBepeTe Aanu TENEeBU30PHT € BKITOYEH.

« MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLMAT kaben e BKMOYEH B KOHTAKT Ha cTeHaTa.

« MpoBepeTe Aanu HaMa NPoBrnem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKITIOYUTE B
HEro Apyrv ypeau.

TeneBn3opbT ce M3kMYBa
BHe3arnHo.

« MNpoBepeTe HacTponknTe Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO e Aa UMa cMmyLLeHus B
3axpaHBaHeTo.

« [poBepeTe Aanu dyHKuMsATa ABTO peXuM ror. (B 3aBMCUMOCT OT mogena) /
Sleep Taiimep / Bpeme u3kn. e aktuBnpaHa B HacTpounkute 3a BPEME.

* AKO 4OKaTO TENEeBM3OPBLT € BKIIOYEH HE Ce Npou3Beae HUKaKbB CUrHan,
TENeBM30PBT LLe Ce U3KMIoYM aBTOMAaTUYHO cneq, 15 MUHYTU Ha HeaKTUBHOCT.

KoraTto cBbp3BaTte ¢
komniotTbp (HDMI), we ce
nosiBn cbobLeHneTo “Hama
curHan” unu “HesanuaeH
dopmat”.

* V3kntoyeTe/BKOYETE TENeBM3opa ¢ MOMOLLTa Ha AUCTAaHLUMOHHOTO
ynpaseneHue.

« Bkntoyete otHoBo HDMI kabena.

¢ PecTapTupaiite KOMMNIOTbPa, 4OKATO TENEBU3OPHT € BKITOYEH.
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@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV®

*LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt
labi ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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2 LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sdltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Toodetud Dolby Laboratories litsentsi alusel.
Dolby ja topelt-D siimbol on Dolby Laboratories kaubamargid.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi tiitarettevétte DivX, LLC
vélja tootatud digivideovorming. See on ametliku serdiga DivX Certified® seade,
mis on labinud karmid testid, et tdestada DivX-video esitamist. Lisateavet ja tark-
varariistad failide DivX-videoteks teisendamiseks saate veebilehelt

www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-
i seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmens jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise
kohta, killastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme
sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle
titarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud."

"Kehtib ks voi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kilastage veebsaiti

http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka k&ik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtilitiused ja autoridi-

guseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud léahtekoodi CD-
plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud). Pakkumine kehtib kolm
(3) aastat, alates toote ostukuupaevast.
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt Iabi.

A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
- Kddgilauale vdi 6huniisuti 1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele
voib tilkuda dli
- Vihma vai tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet kahjustada.

« Arge asetage toodet sinna, kus see v&ib tolmuda.
See voib pohjustada tulekahju!

* Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

« Arge puudutage toitekaablit margade kétega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg véi
tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel véi eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse tottu saada surmava elektril66gi.

* Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Vbite saada elektril66gi voi viga.

« Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kuttekehad.
See voib pbhjustada tulekahju voi elektriloogi!

11S33

« Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti &rge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul v8ib see pdhjustada tulekahju vdi elektril6ogi.

* Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et véltida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril66gi.




4 OHUTUSJUHISED

R « Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.
— Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju ja elektril66gi.

« Arge Uihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa Ule kuumeneda ja tulekahju pdhjustada.

« Valisseadmete ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

* Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinlilpakend lastele kattesaamatus
kohas.
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral
tuleb kutsuda esile oksendamine ja p66rduda haiglasse. Lisaks vdib vinlilpakend
pohjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

» Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

» Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja érge lubage lastel neid alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, pé6rduge viivitamatult arsti poole.

« Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist sé6gipulka-
sid), kui kaabli teine ots on Uhendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toitekaablit
vahetult parast selle ihendamist pistikupessa.

Véite saada surmava elektrilodgi.
(S6ltub mudelist)

« Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

« Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, sé6gipul-
kasid voi traate, voi kergsittivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas
pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilodk, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud vdorke-
ha, tdmmake toitekaabel valja ja votke Uhendust teeninduskeskusega.

« Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi véi
benseen). Véib tekkida tulekahju voi elektrilook.

11s33

« Arge I66ge toodet millegi vastu ning &rge laske iihelgi esemel tootesse ega ekraani
vastu kukkuda.
Véite saada vigastada vdi kahjustada toodet.
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« Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Vobite saada surmava elektril6dgi.

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning tuulu-

tage ruumi.
Séade voib pdhjustada tulekahju vai pdletusi.

« Arge vétke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektril6ok.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks v&i parandamiseks pdérduge teeninduskeskusesse.

» Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja vétke Ghendust kohali-
ku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Voorkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna

See vdib pdhjustada tulekahju véi elektril6ogi.

3  Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvérgust.
Tolmuga kattumine v&ib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine vdib
pohjustada elektrilekke, elektrilédgi voi tulekahju.

« Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade voi -pritsmetega ning érge asetage seadme
peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.

« Arge paigaldage toodet seinale, kui toode véib 6li v&i 6liuduga kokku puutuda.
See vbib toodet kahjustada ning pdhjustada toote mahakukkumist.

A ETTEVAATUST

............. < :7‘:> -Palgaldagetoode paika, kus ei esine raadiolaineid.

alisantenni ja elektriliinide vahele peab jadma piisavalt ruumi, et va
" % puutumist, kui antenn peaks kukkuma.
‘ %6 See voib pdhjustada elektril6dgi!
- e

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele véi kaldus pindadele. Valtige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode mber kukkuda ja vigastusi vi kahjustusi pdhjustada.

11S33
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« Kui paigaldate teleri alusele, votke kaS'L‘J't‘ meetmed toote Umberkukkumise valtimi-
seks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, Uhendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote
tagumisele kiiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see mahakukkumise
valtimiseks hoolikalt.

« Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju voi elektril6ogi!

» Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada dahmast nagemist.

» Kasutage ainult maaratud tulpi patareisid.
Valede patareide kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vbivad patareid le kuumeneda ja lekkida.

» Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja
elektrisoojendist.

E asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadme:

uri vahele ei jad esemeid.

) * Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning sell

« Paikesevalgus v6i muu tugev valgus véib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel
juhul pimendage tuba.

« Valisseadmete, nagu mangukonsoolide thendamisel veenduge, et iihenduskaablid on
piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

« Arge lillitage toodet sisse/ vélja, iihendades pistiku seinapistikupessa véi tmmates selle .
seinapistikupesast valja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
1 Vastasel juhul v8ite pdhjustada mehaanilise tdrke voi saada elektrillodgi.
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« Toote llekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse v&i seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale v&i padjale.
- Veenduge, et laudlina voéi kardin ei blokeeri 6hutusava.

Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

» Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele vdi kulumisele,
Uhendage see vooluvdrgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel vi pistikupesal tolmuda.
See voib pohjustada tulekahju!

 Kaitske toitekaablit fiusilise v6i mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vaanamine,
sblme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Pddrake
erilist tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel véljub
seadmest.

)« Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, drge puudutage seda teravate esemetega
<= (nt naelad vdi pliiatsid) ega kriimustage seda.

« Valtige ekraani puudutamist voi sdrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See
voib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

« Toote ja selle komponentide puhastamiseks Uhendage esmalt toitekaabel pistikupesast
lahti ja plihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou rakendamisel vdite ekraani
kriimustada v&i selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige mérja lapiga.
Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto v&i muid poleerimisaineid,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis véivad toodet ja
selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul v8ite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

¢ Kuni seade on tihendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti ihendatud
isegi siis, kui selle lulitist valja lulitate.

B
g

» Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdommake see pesast valja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, voib see pdhjustada tulekahju.

Ghenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit vdi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi saada
elektriloogi.

« Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni- ja kdik muud .

11S33
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* Toodet liigutades vdi lahti pakkides kl'jsig'é‘ b‘i; toode on raske.
Vastasel juhul vbite end vigastada.

» Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas Uhendust teeninduskeskusega. .
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

* Laske hooldust66d sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik,
kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli v&i pistiku
puhul, vedeliku voi esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma voi
niiskusega, hairete korral seadme t66s voi seadme mahakukkumisel.

 Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis vdib sisselllitamisel tegemist olla méningase
"vérelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

» Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit. Vbite .

naha ekraanil tillukesi musti ja/vdi heledavarvilisi punkte (punased, sinised voi rohelised)
suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mojuta toote talitlust ja usaldusvaarsust.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote
valjavahetamiseks ega huvitamiseks.

« Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/ileval/all) vite ndha ekraanil erinevaid heledusi ja
varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning see
ei ole rike.

« Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimeniii, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib ekraani
kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v&i rohkem tunde plas-
maekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, voivad ekraani servadesse kujutised kinnistuda.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véaljavahetamiseks ega hiivitami-
seks.

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle véljalulitamisel plastiku temperatuurist ja niiskusest
tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju muudavad. Elektriiihen-
duse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lllitusskeem tekitab vaikset mura. See
erineb sdltuvalt tootest.
See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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3D-pildinduse vaatamine
(ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond

¢ Vaatamisaeg

- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine vdib
pohjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi pédevad isikud
* Méned kasutajad vdivad vilkuvat valgust véi 3D-sisu teatud mustrit nahes kogeda hooge v&i muid
ebanormaalseid siimptomeid.

» Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu epilepsia,
sudamehaigused, vererdhuhaigused jne.

» 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust vdi muid stereoanomaaliaid pddevatel isikutel. Vaatamisel voite
kogeda topeltkujutisi véi ebamugavust.

* Kui pdete strabismi (kddritust), ambliioopiat (ndgemisndrkus) voi astigmatismi, vdib teil olla probleeme sligavuse
ja tajumisel ning vdite topeltkujutiste nagemise téttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame teil sagedamini
puhkepause teha.

« Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige ndgemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille téttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, {iletddtamisest vi joomisest tingitult vasinuna.
« Selliseid simptomeid kogedes Idpetage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.

- Sumptomite plsimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka véivad kuuluda peavalu, silmavalu, iiveldus,
ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltnagemine, visuaalne ebamugavus vdi vasimus.
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

* Vaatamiskaugus

- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse diagonaalpikkuse-
ga. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

¢ Imikud/lapsed

- Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed véivad liigselt erutuda, sest nende ndgemine on alles arenemisjargus (naiteks
voivad nad Uritada ekraani puudutada véi pilti hiipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb erilist tdhelepanu
pborata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui taiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem kui
taiskasvanutel. Seetéttu ndevad nad sama 3D-pilti tdiskasvanutega vorreldes suurema stereoskoopilise
sligavusega.

* Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised véivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage neil

3D-pilti vasinuna mitte vaga kaua vaadata.
* Vanurid

- Vanurid véivad noortega vérreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugusest lahe-
mal.

Ettevaatusabinéud 3D-prillide kasutamisel

« Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nde te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide véi kaitseprillide asemel.

* Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine vdib silmi kurnata véi pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille véga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on 6rnad ja neid on lihtne krimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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— @ wirkus .

« Teie teler voib erineda pildil olevast.

« Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.

» Kasutatavad mentild ja valikud vdivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

* Tulevikus vdime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

* Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri IUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lllitada.

« Teleri kasutamisele kulub oluliselt vdhem energiat, kui véhendada pildi heledust; selle tulemusel vahenevad
teleri kasutamisega seotud uldised kulud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mltigikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Gihendust toote muiinud
kohaliku edasimuujaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

& ETTEVAATUST N
* Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
« Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi voi vigastusi.
* Ménede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

J
— @ mARrkuUs |
» Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.
« Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu muuta
sellest eelnevalt teavitamata.
* Optimaalseks Ghenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10 mm
paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel voi -malupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0
toega pikenduskaablit.
*A= 10 mm
*B = 18 mm
\ J
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Kaugjuhtimispult ja
patareid (AAA)

Kasutusjuhend

Toitejuhe

Alus Alus Aluse kruvid
(Ainult LB55**, LB56**-ZE / ZC, (Ainult LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE) 4EA, M4 x L14
LB62**-ZA/ ZB | ZD) (Ainult 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56*,
42/49/55LB62*)
o@-
Aluse kruvid Seinakinnituse vaherongad Kaablihaldus
4EA, M4 x L20 2EA 2EA

(Ainult 32LB55**, 32LB56™*,
32LB62*)

(Ainult 42LB55**, 42LB56**,
421.B62**)

(Ainult LB55*, LB56**-ZE / ZC /
ZT/ZQ,LB62**-ZA/ZB | ZD | ZE)

Kaablihoidik
(Soltub mudelist)

Cinema 3D-prillid
3D-prillide arv vdib mudeliti ja riigiti
erineda.

—
&

Aluse jalg / Alus
(Ainult LB56**-ZX, LB62**-ZM)

(Ainult LB62**)
?
Aluse kruvid Kummiriba
4EA, M4 x L20 2EA

(Ainult LB56™*-ZX, LB62**-ZM)

(Ainult LB56™*-ZX, LB62**-ZM)




MONTEERIMINE JAETTEVALMISTAMINE 13

Miiliakse eraldi

Eraldi mutdavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada v6i muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimiiija poole.
Need seadmed tédtavad vaid teatud mudelitega.

LG Audio seade AG-F*** AG-F**DP
Cinema 3D-prillid Kaksikesitusprillid

Uhilduvus LB56** / LB55™* LB62**

LG Audio seade . .

AG-F***
Cinema 3D-prillid

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast véidakse mudelinime
Vvoi disaini muuta.
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Osad ja nupud

Tilp A: LB55*, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

Tadp C : LB56™*-ZX, LB62**-ZM

——Ekraan [ Ekraan
1)
i 3 s =
Kdlarid Kdlarid
\\ \
A —— | \\\ i

Juhtkangi nupp (@)

(* See nupp asub teler-

iekraani all.)

.-

1

e

Juhtkangi nupp (@)
(* See nupp asub teler-
iekraani all.)

e "S
—_—

L

—

Kaugjuhtimispuldi andur
Sissellituse indikaator

Tlup B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—Ekraan

D

?-\\\\aﬁ

Kélarid

11s33

iekraani all.)

Juhtkangi nupp (@)
(* See nupp asub teler-

——e e

L

O wirkus

1

Kaugjuhtimispuldi andur
Sisselulituse indikaator

Kaugjuhtimispuldi andur
Sisselulituse indikaator

« Toite margutule saab pdhimenuus valikuga VALIK sisse voi valja lilitada.
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Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest vdi selle Ules, alla, vasakule v6i paremale
liigutamisest.

Pohifunktsioonid

) ) Kui teler on vélja lllitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
Toide sisse ; "
vajutage seda ks kord, seejarel vabastage nupp.

Kui teler on sisse lilitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
vajutage seda uks kord méne sekundi véltel, seejarel vabastage
Toide valja nupp.

(Kui siiski kuvatakse ekraanil nuppu Menu (Men(i), saate meniist
valjuda, kui vajutatde ja hoiate all juhthoova nuppu.)

— Helitugevuse Asetades sdrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.
Programmide Asetades sérme juhtkangi nupule ning likates nuppu ules véi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

— @ mARrkuUs

« Liikudes sdrmega juhtkangi nupule ning likates seda Ules, alla, vasakule vdi paremale, veenduge, et te
ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja salvestatud
programme vdimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lllitatud, vajutage juhtkangi nuppu Uks kord.
Meniji]elementide(('), Q X, (®) kohandamiseks liigutage juhtkangi nuppu Ules, alla, vasakule vdi paremale.

o
&

Teler vélja | Lulitab teleri valja.

Seadistused | Paaseb juurde péhimenduile.

Sulge Ekraani tihjendamine ja TV-reziimile naasmine.

Sisendi
loend

WX & C

Vahetab sisendallikat.
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16 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Teleri tdostmine ja transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge jargmiste
juhistega, et valtida teleri kriimustamist voi kahjustamist
ja teleri tllbist ja suurusest hoolimata tagada selle
ohutu transport.

A ETTEVAATUST

« Véltige alati ekraani puudutamist, kuna see voib
ekraani kahjustada.

» Soovitame telerit transportida mutigikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

* Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja kdik kaablid.

« Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja alaosast.
Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest ega kélarite

iluvorealast.
X X

¢ Suurt telerit peavad transportima vahemalt kaks
inimest.

« Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel
naidatud.

11s33

« Telerit transportides arge raputage seda ega laske
sel liigselt vibreerida.

« Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit klili ega kallutage seda vasakule voi
paremale.

» Ekraani kahjustamise valtimiseks arge kasutage
raami korpuse painutamiseks liigset jdudu.
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Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale pustiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina ja
seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune
vahe.

‘\I

D

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST

* Arge paigaldage telerit kiitteseadmete lahedusse,
kuna see voib pdhjustada tulekahju voi muid
kahjustusi.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele aaskruvid
voi teleri kronstein ja poldid.

- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid,
eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina kiilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel olevate
aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva ndoriga. Hoidke ndor tasase pinnaga
horisontaalselt.

— A ETTEVAATUST ——

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle
kiljes rippuda.

J
— @ mirkus |
» Kasutage alust voi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.
« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt. )
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakiiljele
ja taisseinale pdrandaga risti. Kui Uhendate teleri muu
ehitusmaterjali kiilge, votke ihendust kvalifitseeritud
personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini.

Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini, kasutage
palun seinakinnituskronsteini, millega on seade kor-
ralikult seinale kinnitatud selliselt, et valisseadmete
Uhendamiseks on piisavalt ruumi.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA
standardile. Seinakinnituskomplekti standardméédud
on toodud jargnevas tabelis.

Muiakse eraldi (Seinakinnitustoend)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Mudel 32LB55* 42/49LB55*
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (Ax B) 200 x 200 | 400 x 400
Standardkruvi M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus- LSwW240B LSW440B
toend MSW240 MSW240
Mudel 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardkruvi M6
Kruvide arv 4
Seinakinnitus- LSW440B
toend

/N ETTEVAATUST —

» Eraldage esmalt toide, seejarel ligutage telerit
vOi paigaldage see. Vastasel juhul voite saada
elektriloogi.

 Kui paigaldate teleri lakke v6i kaldseinale, voib
see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimidija voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

« Arge pingutage kruvisid ile, vastasel juhul véite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.

» Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata
valest kasutamisest vdi valede lisatarvikute

kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.
N J

— 0 MARKUS N

« Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele
andmetele vastavaid kruvisid.

» Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit
ja vajalikke osasid.

« Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

 Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest. Kasutage
Oige pikkusega kruvisid.

« Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.

» Seinakinnitustoendi Ghendamisel teleriga
sisestage seinakinnituse vaherdngad teleri
seinakinnitusavadesse, et telerit vertikaalse
nurga all ligutada. (Ainult 42LB55**, 42LB56**,
42LB62*)

L Seinakinnituse
'vaheréngad
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused p&hinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel. Palun tutvuge juhendiga
hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele. Patareide vahetamiseks avage patareide
kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades @ja @ otsad vastavalt patareiruumis
toodud sildile ning sulgege patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustadal.

C A ETTEVAATUST

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

(Ainult LB55**, LB56*)

J

ooo
°.
R

d) (TOIDE) Lulitab teleri sisse voi valja.

TVIRAD El/ Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

AD Vajutades AD-nuppu liilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
I RATIO Kujutise suuruse muutmine.

=) INPUT Vahetab sisendallikat.

Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

r
|
|
L

+Aa— Reguleerib helitugevust.
FAV Avab lemmikprogrammide loendi.
GUIDE Kuvab telekava.

MUTE® Vaigistab heli.

/\ P/ Salvestatud programmide v&i kanalite sirvimine.
/\ PAGE \v/ Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

TELETEKSTI NUPUD (E TEXT / T.OPT) Neid nuppe kasutatakse teleteksti
jaoks.

INFO @ Kuvab valitud programmi teabe.

SETTINGS Avab pdhimenuid.
Q.MENU Avab kiirmenud.

Noolenupud (liles/alla/vasakule/paremale) Menildes véi valikutes
sirvimiseks.

OK @ Meniiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
O BACK Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT Tuhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AV MODE Valib AV-reZiimi.

REC/% Alustab salvestamist ja salvestusmeniiii kuvamist.

(ainult Time MachineRead mudelil)

Juhtnupud (H, >, Il, €, ) Juhib meniiiisid MINU MEEDIA, Time
MachineRead-j juhtimist voi SIMPLINK-Uhilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK
voi Time MachineRea®),

Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne men(i erifunktsioone.

(@3 : Punane, (*-) : Roheline, (-] : Kollane, @ : Sinine)
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(Ainult LB62**)

4 ) (I) (TOIDE) Ldilitab teleri sisse voi valja.

TV/IRAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

GUIDE Kuvab telekava.

AV MODE Valib AV-reziimi.

=] INPUT Vahetab sisendallikat.

Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

+A — Reguleerib helitugevust.
FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

o

3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

MUTE® Vaigistab heli.

2\ PN/ Salvestatud programmide v&i kanalite sirvimine.
\ PAGE \v/ Liigub eelmisele vdi jargmisele kuvale.

L

TELETEKSTI NUPUD ([Z TEXT / T.OPT) Neid nuppe kasutatakse teleteksti
jaoks.

INFO® Kuvab valitud programmi teabe.

SETTINGS Avab pdhimenudd.
Q.MENU Avab kiirmenid.

Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale) Meniilides vdi valikutes
sirvimiseks.

OK @® Meniiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

O BACK Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT Tuhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AD Vajutades AD-nuppu lllitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

REC/3%k Alustab salvestamist ja salvestusmeniiii kuvamist.

(ainult Time Machine®e® mudelil)

Juhtnupud (H, >, Il, «, ») Juhib meniiiisid MINU MEEDIA, Time
MachineReadv-j juhtimist vi SIMPLINK-Uhilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK
voi Time MachineRead),

o Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menil erifunktsioone.
(@& : Punane, (-] : Roheline, (-] : Kollane, @ : Sinine)
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SEADED

Kanali automaatne seadistamine

SEADED => SEADED —> Automaatne héaalestus
Haalestab kanalid automaatselt.

« Kui sisend ei ole digesti Uhendatud, ei pruugi
kanalite registreerimine 6nnestuda.

¢ Automaatne haalestus leiab ainult hetkel
edastatavaid kanaleid.

« Kui Siisteemilukk on sisse lilitatud, siis kuvatakse
parooli ndudev hupikaken.

Pildi reguleerimine pildiviisardiga
SEADED = PILT = Pildiviisard Il

[sBltub mudelist]

Kalibreerib ja reguleerib optimaalset pildikvaliteeti,
kasutades kaugjuhtimispulti ja pildiviisardit ilma kallite
kujundiseadmeteta voi spetsialisti abita.

Pildireziimi valimine
SEADED =) PILT = Pildireziim

Valib programmi vaatamiskeskkonnale optimeeritud
pildireziimi.

« Elav : suurendab kontrasti, heledust ja teravust, et
kuvada elavamaid kujutisi.

¢ Standardne : kuvab kujutised kontrasti, heleduse ja
teravuse standardtasemel.

¢ Eco/APS: [s6ltub mudelist]
energiasaastu funktsioon muudab energia tarbimise
vahendamiseks teleri seadeid.

« Film / Mang: kuvab optimaalse pildi filmi, méngu ja
foto (liikumatu pilt) jaoks.

* Sport : optimeerib videokuijutist kiire ja dinaamilise
tegevuse esitamiseks, tdstes selleks esile
pohivarve, nagu naiteks valge, rohuroheline véi
taevasinine.

« 5 Ekspert 1, 2 : meniiti pildikvaliteedi
reguleerimiseks, mis voimaldab ekspertidel ja

asjaarmastajatel telerit parima kvaliteediga vaadata.

Tegemist on reguleerimismeniiuga, mis on méeldud
ISF-sertifitseeritud pildi haalestusekspertidele. (ISF
logo voib kasutada vaid ISF-sertifikaadiga teleritel.)
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified
Calibration Control

« Soltuvalt sisendsignaalist voib saadaolevate
pildireziimide vahemik erineda.

« XM Ekspertreziim on pildi haslestajatele
spetsiaalse kujutise abil pildi juhtimiseks ja
peenhaalestamiseks. Tavaliste kujutiste korral ei ole
efektid vaga dramaatilised.

« ISF-funktsiooni saab kasutada ainult méne mudeli
puhul.

Erijuhtnupu seadistamine

SEADED = PILT > Pildireziim
= Erijuhtnupp / Ekspertjuhtnupp

Kalibreerib ekraani iga pildireziimi tarvis; voi reguleerib
pildi seaded konkreetse ekraani tarvis. Esmalt valige
soovitud Pildireziim.

« Diinaamiline kontrastsus : reguleerib kontrastsuse
optimaalsele tasemele vastavalt kujutise heledusele.

« Diinaamiline varv : reguleerib varve, et pilt ekraanil
loomulikes varvides kuvada.

« Ekraani varv : seadistab nahavarvi spektri eraldi, et
kasutada kasutaja maaratud nahavarve.

» Taeva varv : taeva varv seadistatakse eraldi.

¢ Muru varv : naturaalse varvispektri (heinamaa,

maed jne) saab seadistada eraldi.

Gamma : seadistab gradatsioonikdvera vastavalt

pildi valjundsignaalile sisendsignaali suhtes.

Varvigamma : valib valjendatava varvivahemiku.

Serva téiustaja : naitab video selgemaid ja

iseloomulikemaid ning naturaalsemaid servasid.

Ekspertmall : [sdltub mudelist]

ekspertreguleerimiseks kasutatavad mallid.

Varvifilter : filtreerib RGB-varvide konkreetset

varvispektrit, et killastust ja varvitooni digesti

peenhaélestada.

Varvi temp. : reguleerib ekraani uleuldist tooni.

EkspertreZiimis saab peenhaalestuse seadistada

suvandis Gamma method (Gamma meetod) jne.

Varvi haldamise siisteem : siisteem,

mida eksperdid kasutavad varvi testmallile

kohandamiseks. Nad saavad valida kuue

varvipiirkonna vahel (punane / roheline / sinine

/ tstaansinine / magenta / kollane) ilma, et see

teisi varve moéjutaks. Tavakujutiste puhul ei pruugi

reguleerimisel olla margatavaid varvimuutusi.

Sisendsignaalist voi muudest pildiseadetest soltuvalt

voib Uksikasjalike elementide reguleerimisvahemik

erineda.
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Taiendavate pildisuvandite maaramine

SEADED = PILT = Pildireziim
= Pildisuvand

[s6ltub mudelist]
Reguleerib pildi tksikasjalikke seadeid.

¢ Miravaigistus : vahendab pildi mira.

* MPEG miiravdhendus : vahendab
digitaalpildisignaalide loomisel genereeritud mira.

* Must tase : reguleerib ekraani heledust ja
kontrastsust, et sobida sisendpildi musta tasemega,
kasutades ekraani musta taset.

* Toeline kino : aitab séilitada kuna optimaalset
seisukorda.

* Ekraaniheledus Vastavalt Pildiliikumisele
| SUPER Energy Saving : [s6ltub mudelist]
vahendab energia tarbimist, reguleerides heledust
vastavalt pildi likumisele ekraanil.

« Sisendsignaalist vdi muudest pildiseadetest soltuvalt
voib Uiksikasjalike elementide reguleerimisvahemik
erineda.

TruMotioni kasutamine

SEADED = PILT = TruMotion

[s6ltub mudelist]
Parandab pilti, et likumine oleks sujuvam.

¢ Sujuv : De-judder / De-blur t66tab automaatreziimis
suuremas vahemikus.
¢ Puhas : De-judder / De-blur td6tab
automaatreziimis keskmises vahemikus.
* Kasutaja : funktsiooni De-judder / De-blur vaartust
saab kasitsi seadistada.
De-judder : see funktsioon kérvaldab Varina ja
vibreerimisefekti, mis tekib video konvertimisel.
De-blur : see funktsioon reguleerib ja eemaldab
pildi hagusust.
Automaatne tdhendab sisendvideo olekust sdltuvat
raputamise ja hagustamise vahemikku, mida kontrollib
reziim TruMotion.

Energiasaastu funktsiooni kasutamine

SEADED = PILT = Energiasaast

Reguleerib elektrienergia saastmiseks ekraani
heledust.

« Automaatne : [s6ltub mudelist]
Teleri kiiljes olev andur tuvastab ruumi valgustatust
ja reguleerib ekraani heledust automaatselt.

« Viljas : lllitab energiasaastu valja.

¢ Minimaalne / keskmine / maksimaalne : rakendab
energiasaastureziimi eelseadistusi.

» Ekraan valjas : ekraan lUlitub vélja ja esitatakse
ainult heli. Ekraani uuesti sisse lulitamiseks vajutage
suvalist nuppu kaugjuhtimispuldil (v.a toitenupp).

TV-kélari kasutamine
SEADED =) AUDIO = Helivéljund => TV-kdlar

[s6ltub mudelist]
Heli mangivad televiiori kdlarid.

Valise kolari kasutamine

SEADED = AUDIO = Helivaljund
= Valine kélar (valikuline)

[s6ltub mudelist]
Heli valjub optilise pordiga Ghendatud kélari kaudu.

» SimpLink-i toetatakse.

Digitaalse audiovaljundi kasutamine

SEADED => AUDIO =) Helivaljund
= Viline kolar (valikuline) = Digitaalne helivéljund

[sBltub mudelist]
Seadistab digitaalse audiovaljundi.

Element Helisisend Dlglta“a!ne
audioviéljund
MPEG PCM
Automaatne Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Koik PCM
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LG-audioseadme iihendamiseks ja
kasutamiseks

SEADED => AUDIO = Helivaljund
= LG Heli siinkroonimine (optiline)

[sBltub mudelist]

Uhendage % logoga LG-audioseade optilise digi-
taalse audiovaljundi porti.

LG-audioseadme abil saate nautida rikkalikku heli.

Korvaklappide kasutamine
SEADED =) AUDIO =) Helivéljund = Kérvaklapid

[s6ltub mudelist]
Heli valjub kuularite/kdrvaklappide pordiga Ghendatud
koérvaklappide kaudu.

Audio ja video siinkroonimine

SEADED = AUDIO = AV siink. regul.

[sBltub mudelist]
Siinkroonib video ja audio otse, kui need ei kattu.

« Kui maarate suvandi AV siink. regul. olekuks Sees,
saate ekraanipildi jaoks kohandada helivaljundit
(TV-kolarid véi SPDIF).

SIMPLINKi kasutamine

[sBltub mudelist]

Funktsioon SIMPLINK vdimaldab mugavalt juhtida
ja hallata erinevaid multimeediaseadmeid oma teleri
kaugjuhtimispuldiga meniii SIMPLINK kaudu.

1 Uhendage HDMI-kaabli abil teleri HDMI IN-terminal
ja SIMPLINKiga juhitava seadme HDMI-véljundport.
¢ [sOltub mudelist]
SIMPLINK-funktsiooniga kodukinode puhul tuleb
HDMI-terminalid ihendada Ulalkirjeldatud viisil.
Lisaks tuleb teleri optiline digitaalne audiovaljund
optilise kaabli abil ihendada SIMPLINK-seadme
optilise digitaalse audiosisendiga.
2 Valige SISEND(VALIK) = SimpLink. llmub
menuiaken SIMPLINK.
3 Seadistage aknas SIMPLINK Setting funktsioon
SIMPLINK > Sees.
4 Valige mentuaknas SIMPLINK seade, mida soovite
juhtida.
 See funktsioon to6tab ainult SIMPLINKI logoga
seadmete puhul. Veenduge, et vélisel seadmel on
SIMPLINKIi logo.
¢ Funktsiooni SIMPLINK kasutamiseks on vaja kiiret
HDMI® kaablit (kaablil peab olema funktsiooni CEC
(Consumer Electronics Control, olmeelektroonika
juhtimine) kasutamise vGimalus). Kiiretel HDMI®
kaablitel on seadmetevaheliseks andmevahetuseks
13. viik.

« Kui valite teise sisendi, siis SIMPLINK-seade
peatub.

» Kui kasutate samal ajal méne teise tootja HDMI-
CEC-funktsiooniga seadet, ei pruugi SIMPLINK-
seade Oigesti todtada.

e [sdltub mudelist]

Kui valite voi esitate kodukino funktsiooniga
seadmest meediat, siis Ghendatakse automaatselt
HT-kolar(Kolar). HT-kolar(Kadlar) funktsiooni
kasutamiseks tuleb seadmed kindlasti ihendada
optilise kaabliga (muliakse eraldi).

SIMPLINK-funktsiooni kirjeldus

* Otse-esitamine : esitab multimeediaseadet kohe
teleris.

¢ Multimeediaseadme valik : saate valida
SIMPLINK-men(iis multimeediaseadme, mida otse
teleriekraanilt juhtida.

* Plaadi esitus : juhib multimeediaseadet teleri
kaugjuhtimispuldiga.

* Koigi seadmete toite valjaliilitamine : Lilitades
teleri vélja lulituvad vélja ka kéik ihendatud
seadmed.

* Siinkroonis sisseliilitamine : kui HDMI kaudu
Uhendatud Simplinki funktsiooniga seadmed
hakkavad mangima, lllitub teler automaatselt sisse.

* Kélar : [s6ltub mudelist]
saate valida, kas kasutatakse kodukino vdi teleri
kolareid.

Parooli maaramine

SEADED = LUKK = Parooli seadistamine

Saate maarata vdi muuta teleri parooli.
Algne parool on ‘0000'.

Kui riigiks on valitud Prantsusmaa, ei ole parool
‘0000, vaid “1234'.

Kui riigiks on valitud Prantsusmaa, ei saa parooliks
méarata ‘0000’

Tehaseseadete ldhtestamine

SEADED = VALIK => Tehaseseadete lahtestamine

Kogu salvestatud info kustutatakse ja teleri seadistus

lahtestatakse.
Teler lilitub valja ja uuesti sisse, misjarel on kdik
seaded lahtestatud.

 Kui valitud on Suisteemilukk, siis kuvatakse
hipikaken, milles palutakse sisestada parool.
 Lahtestamise ajal ei tohi toidet valja lulitada.
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USB-seadme eemaldamine

Q.MENU = USB-seade

Valige USB-méaluseade, mida soovite eemaldada.
Kui kuvatakse teade, et USB-seade on eemaldatud,
Uhendage seade teleri kiljest lahti.

» Kui USB-seadme eemaldamine on valitud, ei saa
USB-seadmelt enam andmeid lugeda. Eemaldage
USB-maluseade ja ihendage uuesti.

USB-maluseadme kasutamine — hoiatus

¢ Kui USB-maluseadmel on sisseehitatud
tuvastusprogramm vaoi eraldi draiver, siis ei pruugi
seade todtada.

Méned USB-méluseadmed vbivad mitte tétada voi
tootada valesti.

Kasutage ainult Windows FAT32- vdi NTFS-
failisisteemiga vormindatud USB-méaluseadmeid.
USB-valis-HDD-de puhul on soovitatav kasutada
ainult selliseid, mille nimipinge on véhem kui 5 V ja
nimivool vahem kui 500 mA.

Soovitatav on kasutada maksimaalselt 32 GB
mahuga USB-malupulki ja maksimaalselt 1 TB
mahuga USB-HDD-sid.

Kui USB-HDD-I on voolusaastmisfunktsioon ja
selline seade ei to6ta korralikult, siis Illitage toide
vélja ja uuesti sisse. Lisateavet leiate USB-HDD
kasutusjuhendist.

Véimalik on USB-maluseadmele salvestatud
andmete kahjustumine, seetdttu tuleks olulistest
failidest kindlasti varukoopiad teha. Andmete
sailitamise eest vastutab kasutaja ja tootja ei ole
vastutav andmete kaotsimineku eest.

Minu meediat toetav fail

¢ Maksimaalne andmeilekande kiirus: 20 Mbps
(megabitti sekundis)

« Toetatud valiste subtiitrite vormingud: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

« Toetatud sisemiste subtiitrite vormingud: XSUB
(toetab DivX6 failides genereeritud sisemisi
subtiitreid)

Toetatud videovormingud

¢ Maksimum: 1920 x 1080 @30p (ainult Motion JPEG
640 x 480 @30p)
o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.
o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 kiht I,
MPEG-1 kiht I, Dolby Digital, MPEG-1 kiht Il (MP3)
o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 kiht I, MPEG-1 kiht Il, MPEG-1 kiht
1l (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus, AAC, HE-
AAC
* .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 kiht I, MPEG- 1 kiht
Il, DVD-LPCM
* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 kiht Il (MP3)
e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 kiht IlI
(MP3), LPCM
* Motion JPEG
[Video] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM
¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 kiht I, MPEG-1 kiht II, Dolby Digital,
LPCM
e dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2
o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC
* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)
* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 osa 2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)
e *rm / *rmvb : sOltuvalt mudelist
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Toetatud audiovormingud

« Faili titp : mp3
[Bitikiirus] 32 kbps ~ 320 kbps
[Néidissagedus] 16 kHz - 48 kHz
[Tugi] MPEG1, MPEG2, kiht 2, kiht 3
« Faili tip: AAC
[Bitikiirus] Vaba vorming
[Naidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tugi] ADIF, ADTS
« Faili titp: M4A
[Bitikiirus] Vaba vorming
[Néidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tugi] MPEG-4
e Faili tGip: WMA
[Bitikiirus] 128 kbps ~ 320 kbps
[Naidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tugi] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Faili tdp: WMA
[Bitikiirus] ~ 768 kbps
[Kanal/Naidissagedus]
MO : kuni 2 @ 48 kHz
(V.a LBR-reziim),
M1: kuni 5,1 @ 48 kHz,
M2 : kuni 5,1 @ 96 kHz
[Tugi] WMA 10 Pro
« Faili tiup: OGG
[Bitikiirus] Vaba vorming
[Naidissagedus] 8 kHz ~ 48 kHz
[Tugi] OGG Vorvis

Toetatud fotovormingud

 Kategooria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Kasutatav faili tilip] SOFO0: aarejoon,
SOF1: laiendusjarjestus,
SOF2: progressiivne
[Foto suurus] Minimaalne: 64 x 64,
Maksimaalne: tavaline: 15360 (W) X 8640 (H),
progressiivne: 1920 (W) X 1440 (H)

» Kategooria: BMP
[Foto suurus] Minimaalne: 64 x 64,
Maksimaalne : 9600 x 6400

« Kategooria: PNG
[Olemasolev faili tiitip] Ulerealaotusega,
Taiskaadriga
[Foto suurus] Minimaalne : 64 x 64, Maksimaalne :
Ulerealaotusega : 1200 x 800, Taiskaadriga : 9600
x 6400

* BMP- ja PNG-formaadis failide esitamine v&ib
JPEG-formaadis failide esitamisest aeglasem olla.

INTERNETIPOHISE
KASUTUSJUHENDI
VAATAMINE

Uksikasjaliku kasutajajuhendi hankimiseks kiilastage
veebilehte www.lg.com.

VALISE JUHTSEADME
HAALESTAMINE

Valise juhtseadme seadistamise kohta andmete
hankimiseks kiilastage veebilehte www.lg.com.
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima jéudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

/\ ETTEVAATUST
* Enne puhastamist lilitage toide valja, tdmmake juhe vérgupesast ja eraldage kdik muud juhtmed.
« Aikese ja liigpinge poolt pdhjustatud kahjustuste véltimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit pikemat aega ei
kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

* Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas vees voi
pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel piihkige pind viivitamatult dle kuiva lapiga.

& ETTEVAATUST

« Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see voib ekraani kahjustada.

« Sérmekiliiine voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani kriimustada
ja pdhjustada moonutusi.

« Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, v&ib tagajérjeks olla tulekahju,
elektril6ok voi rike.

Toitejuhe

Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.
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TORKEOTSING

Probleem

Lahendus

Telerit ei saa
kaugjuhtimispuldiga kasutada.

» Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
* Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
* Veenduge, et patareid on tais ja digesti paigaldatud (P ja @, O ja O).

Puudub pilt ja heli.

» Kontrollige, kas toode on sisse lulitatud.
* VVeenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
« Kontrollige toitepesa korrasolekut, Ghendades sinna teisi seadmeid.

Teler lUlitub ootamatult valja.

» Kontrollige toitesatteid. Vdimalik, et toimus toitekatkestus.

« Kontrollige, kas Automaatne seisak (Séltub mudelist) / Unetaimer /
Valjaliilitusaeg funktsioon on aktiveeritud seadetes AEG.

« Kui teleri td6tamisel puudub signaal, siis lulitatakse toide tegevusetuse korral
15 minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI) Ghendamisel

kuvatakse teade “Signaali
pole voi “Vale vorming”.

« Kasutage teleri valja-/sisselulitamiseks kaugjuhtimispulti.
» Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
* Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselilitatud.
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LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www./g.com.

DOLBY Pagaminta pagal ,Dolby Laboratories” licencijg.
DIGITAL PLUS ,Dolby" ir dvigubos D simbolis yra ,Dolby Laboratories” registruotieji prekés Zenklai.

H D m I The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE United States and other countries.

APIE ,DIVX VIDEO*": ,DivX® yra skaitmeninis vaizdo formatas, kurj sukiré ,DivX,
LLC", ,Rovi Corporation® padalinys. Tai oficialiai sertifikuotas ,DivX Certified®™
® jrenginys, kuris buvo atitinkamai patikrintas ir patvirtintas kaip tinkamas ,DivX*

vaizdo jra8ams leisti. Apsilankykite www.divx.com dél daugiau informacijos ir
programinés jrangos priemoniy, padésianciy konvertuoti failus j ,DivX* vaizdo
jirasus.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND?®: jei norite Siame ,DivX* Certified® jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand* (VOD) filmus, jj reikia uzregistruoti.
Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy
,DivX VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracijg, rasite apsilanke
svetainéje vod.divx.com.

L,DivX Certified® jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®* HD 1080p kokybés
vaizdo jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.”

,DivX®, ,DivX Certified® ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation* ir jos antriniy
bendroviy prekiy Zzenklai, naudojami pagal licencijg.”

,Saugomas vieno ar daugiau Zemiau nurodyty JAV patenty:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES
IRANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy teisiy
pastabas.

,LG Electronics” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj, padengiantj
platinimo islaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG Electronics* pateiktg
paraikg adresu opensource@lge.com. Sis pasidlymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio jsigijimo datos.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ nhaudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidZian¢iy jrenginiu;
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- $alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba deformuotis
gaminys.

» Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistukg turi bati galima lengvai iStraukti.

» Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias arba
padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistukg arba nuvalykite dulkes.
Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smagj.

« Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jzemintos sroveés. (I8skyrus jrenginius, kurie néra
iZeminti.)
Galite patirti elektros smagj arba susizZeisti.

 Gerai pritvirtinkite maitinimo kabel].
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

» Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smagio pavojus.

* Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali Kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

« Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smagj.
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) « Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu badu nemontuokite pakabindami maitinimo
— ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smagis.

» Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

* Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

« Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medziaga vaikams
neprieinamoje vietoje.
Praryti nuo drégmés saugancig medziagg kenksminga. Netycia jg prarijus, sukelkite
pacientui vémimg ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo pakuociy
galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

« Tinkamai paSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

« Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) j vieng maitinimo lizdo gala, kol kitas
galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo kabelio
Galite patirti elektros smugj.

(priklauso nuo modelio)

* Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

* Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo lazdeliy ar
vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargis turi bati vaikai.
Gali iSkilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu j gaminj jkrito pasalinis
objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités j techninés priezidros centra.

* Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu arba
benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

* Venkite smigiy ir saugokités, kad j gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy daikty

Q, // saugokite ekrana.

4 4 ﬁ 4 N v . . . e
-“’ "~%,' Galite susizeisti arba sugadinti gamin;.
X --
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkinijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.

» Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

» SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezitros centra.

« Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros tinklo
ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo paZeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapg

Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

e§ « Jei ilgg laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabel].
N Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsirasti
2] elektros nuotékis, iSkilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

N

I~

N

= * Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima déti
_ W” indy su skyséiais, pvz., vazy.
f il

Y
N

)

g

« Nemontuokite $io gaminio ant sienos, jei jis gali turéti sglyti su tepalu arba tepalo dulksna.
Tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.

A DEMESIO

............. [ ?CD -Montuoknegamml ten, kur néra radijo bangq.

p/ « Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena prie
% Q ju neprisiliesty, net jei nuvirsty.
‘ A Tai gali sukelti elektros smagj.

« Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozZulniy pavir$iy. Be to, venkite viety,
kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zmonés arba
sugadintas gaminys.
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6 SAUGOS INSTRUKCIJOS

« Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, tu:ri{ suveiksmq, kad apsaugotuméte gaminj ir
jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzZeisti.

» Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting VESA
montavimo s3gsaja (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sienos laikiklj (atskirai
isigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

« Jrengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

* Rekomenduojame zidrint televizoriy i$laikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstuma nei
ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

¢ Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

* Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kars¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, atviros ugnies .
ir elektriniy Sildytuvy.

EKITE pakartotinai nejkraunamy elementy j jkrovimo jrel

= « |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo p ]0 jutiklio néra daikty.

» Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Sviesos
Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

« Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, jsitikinkite, kad jungia-
mieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zzmonés arba sugadintas
gaminys.

« Gaminio nejjunkite | sieninj lizdg jkisdami ir neigjunkite is jo istraukdami maitinimo Kistu-
ka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedimg arba galite patirti elektros smagj.
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« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymy, kad apsaugotuméte gaminj nuo perkaiti-
mo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.
» Bikite atsargus ir ilgg laikg Zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angy, nes jos gali
ikaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

« Nuolat apzidrekite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, istraukite jj, nebenaudokite prie-
taiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezidros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj tokiu pat.

Q  Neleiskite ant maitinimo jungties kais¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

» Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio, pavyzdziui,
persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac atkreipkite
démesj | kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietaiso.

\) e Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, piestuku ar rasikliu, taip
<= pat bukite atsargds, kad jo nejbréZztuméte.

» Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite j jj jremty pir§ty. Tai darant ekrane
atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymy.

 Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite jj nuo maitinimo tinklo, valykite
Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblukinti. Ne-
purkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite stiklo valiklio,
automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t., kurie
gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.
To nesilaikant gali Kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti gaminys
(deformacija, korozija ar luziai).

ol j ‘é‘nginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net jei iSjungia-
mas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir iStraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.

* Perkeldami gaminj batinai pirmiausia i$junkite maitinimg. Tada atjunkite maitinimo kabe- .
lj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus.
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8 SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Perkeldami arba iSpakuodami gaminj di;
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrag dél vidiniy gaminio daliy valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

« Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra batina,
kai prietaisas kokiu nors budu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas maitinimo kabelis
ar kiStukas, kai j prietaisg patenka skysc¢iy ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar
sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

« Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir néra
gaminio gedimas.

» Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki SeSiy milijony
pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius (raudonus,
mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos gaminio charak-
teristikoms ir patikimumui.

Sis reikinys pastebimas ir treciyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

» Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant j jasy zidréjimo padétj
(i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio charakte-
ristikomis ir néra gedimas.

« llgg laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo siuzetg),
gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane islieka vaizdas. Garantija
netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar daugiau
val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai zZirite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano krastuose.

Sis reiskinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty bati
pakeistas ar graZintas.

« Skleidziamas garsas
Traskéjimas: traSkantis garsas zidrint arba i$jungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui dél
temperatdros ir drégmés. Sis triuk§mas yra bdingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé deformacija.
Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: Zemo lygio triuk§ma sukuria auk$ty dazniy grandiné, kuri
tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS 9

3D vaizdo zidréjimas
(tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Ziaréjimo aplinka
« Zidréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valandg darykite 5-15 minuciy pertraukas. ligiau zidrint 3D turinj gali atsirasti galvos
skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

« Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios Sviesos
ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

* Nezirékite 3D vaizdo jrasy, jeigu jauciate pykinimg, esate néscia ir (arba) sergate chroniSkomis ligomis, tokio-
mis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kendiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali dvejintis
vaizdas arba gali bati jau¢iamas diskomfortas.

« Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiSkumas) ar astigmatizmas, jums gali kilti
problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama dazniau daryti
pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

« Jeigu jusy desiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ zidrédami 3D turinj pasitikrinkite regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio zitiréjimo

« Nezidrékite 3D turinio, kai jauciatés pavarge dél miego trakumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
« Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / nezidrékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie simptomai
praeis.
- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités j gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas, galvos
svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidvejinimas, zidréjimo
nepatogumas ar nuovargis.
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10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

A DEMESIO

Ziaréjimo aplinka
« Zitréjimo atstumas
- Zigrédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo televizoriaus.
Jeigu zigrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Zitréjimo amzius
* Kadikiai / vaikai

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / ziaréti 3D turinj.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglUs, nes jy rega néra galutinai iSsivysciusi
(pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba j jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj, reikalinga speciali
priezidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiskia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp jy akiy
mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, ziarédami tg patj 3D
vaizda.

 Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarkite jiems

ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
* Pagyveng Zmonés

- Pagyveng Zmonés gali prasciau suvokti 3D efekta, palyginti su jaunais. Nesédékite ar¢iau televizoriaus nei

rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

 Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

» Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

* Nelaikykite 3D akiniy itin aukStoje ar Zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

» 3D akiniai yra trapus ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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— @ PasTABA \

 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

« JUsy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo S$iame vadove pateikty
paveiksléliy.

 Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

« | §j televizoriy ateityje gali biti jdiegtos naujos funkcijos.

« Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad bty sumazintos energijos sgnaudos. Jei nezidreésite
televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojamg energija, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazés bendros eksploatavimo i$laidos.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedy, kreipkités j pardaveéja, i$ kurio jsigijote $j
gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i§vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

— /\ pEMESIO N

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.

« Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.

L° Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima. )
— 0 PASTABA N
¢ Su josy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

« Atnaujinus $io gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio
ispéjimo.

* Optimaliai junggiai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé
netinka jasy televizoriaus USB prievadui.

*A= 10 mm
*B = 18 mm
N J
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12  SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Nuotolinis valdymo
pultas ir baterijos (AAA)

Naudotojo vadovas

Maitinimo kabelis

Pagrindas
(Tik LB55**, LB56**-ZE / ZC,
LB62**-ZA/ ZB | ZD)

Pagrindas
(Tik LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Stovo varztai

4EA, M4 x L14

(Tik 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55LB62**)

Stovo varztai

4EA, M4 x L20

(Tik 32LB55**, 32LB56™*,
32LB62*)

Tvirtinimo prie sienos tarpikliai
2EA

(Tik 42LB55**, 421.B56**,
42LB62**)

Kabelio laikiklis

2EA

(Tik LB55**, LB56**-ZE / ZC / ZT /
ZQ, LB62**-ZA/ZB |/ ZD | ZE)

Kabelio laikiklis
(priklauso nuo modelio)

Kino teatro 3D akiniai

3D akiniy skaicius gali skirtis
atsizvelgiant j modelj ir al].
(Tik LB62**)

—
&

Stovo korpusas / Pagrindas
(Tik LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Stovo varztai
4EA, M4 x L20
(Tik LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Guma
2EA
(Tik LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i§ anksto nepranesus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

LG garso jrenginys AG-F*** AG-F**DP
Kino teatro 3D akiniai Dveji zaidéjy akiniai

Suderinamumas LB56** / LB55™* LB62**

LG garso jrenginys . .

AG-F***
Kino teatro 3D akiniai

AG-F***DP
Dveiji zaidéjy akiniai

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Dalys ir mygtukai

Atipas : LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD C tipas : LB56**-ZX, LB62**-ZM
—Ekranas ,—Ekranas
|
: 3 s =
Garsiakalbiai Garsiakalbiai
— —_—
— |
A L] \§ i

Valdymo svirties mygtukas (@)
(* Sis mygtukas yra TV
ekrano apacioje.)

Valdymo svirties mygtukas (@)
(* Sis mygtukas yra TV

Nuotolinio valdymo jutiklis
ekrano apacioje.)

Maitinimo indikatorius

Nuotolinio valdymo jutiklis
Maitinimo indikatorius

2 it

B tipas : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

JEkranas
s -

Garsiakalbiai

Valdymo svirties mygtukas (@)

(* Sis mygtukas yra TV

ekrano apacioje.)
——e e

L

Nuotolinio valdymo jutiklis
Maitinimo indikatorius

@ rastaBA
« Norédami jjungti arba i§jungti LG logotipo ap$vietima arba maitinimo indikatoriaus ap$vietima,
pagrindiniame meniu pasirinkite ,PARINKTYS".
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Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtukg arba pakreipdami jj j virSy, apacig
kairg arba deSine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra i$jungtas, uzdékite pirstg ant valdymo svirties

jjungimas mygtuko ir paspauskite jj vieng kartg, tada atleiskite mygtuka.
Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirtg ant valdymo svirties mygtuko
ir paspauskite jj vieng kartg kelioms sekundéms, tada atleiskite
mygtuka. (Taciau, jei ekrane matomas mygtukas ,Menu“ (Meniu),

paspaudus ir palaikius valdymo svirties mygtuka bus iSeinama i$
meniu.)

Jei uzdedate pirStg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
<!> Garso reguliavimas | j kaire arba deSine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo

Maitinimo
iSjungimas

pageidavima.
P Jei uzdedate pirStg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
rogramy j virSy arb Ci lite slinkti idauj [IS t
valdymas j virSy arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas iSsaugotas

programas.

— 0 PASTABA

« Kai lie€iate valdymo svirties mygtukg pirstais ir spaudziate jj aukstyn, Zzemyn, j kaire arba j deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka, negalésite
reguliuoti garsumo lygio ir iSsaugoty programy.

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Meniu elementus(('), Q X, (®) galite reguliuoti paspausdami valdymo svirties mygtuka j virSy, apacia, kaire arba
desine.

o
&

Uzdaryti | ISjungiamas maitinimas.

Nuostatos | [jungiamas pagrindinis meniu.

Uzdaryti | ISvalo visus ekrano rodmenis ir vél grizta j TV zidréjimo rezima.

@ X & C

Jvescéiy
sarasas

Pakeicia jvesties saltinj.
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16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Pries$ judindami arba keldami televizoriy, per-
skaitykite $ig informacija, kad nesubraizytuméte ir
nepazeistuméte televizoriaus ir galétuméte jj saugiai
pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir dydzio.

. * Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per
A DEMESIO daug nepurtyti.
* Visada stenkites neliesti ekrano, kad jo « Perne$dami televizoriy laikykite jj vertikaliai, niekada
nepazeistumete. neverskite ant Sono ir nekreipkite j kaire ar desine.

* Nespauskite remo bloko per daug, nes jis gali

+ Televizoriy rekomenduojama perveZti naudojant susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

originalig televizoriaus pakuote arba déze.

* Pries$ judindami arba keldami televizoriy, atjunkite jo
maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.

« Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas
nuo jasy, kad nesugadintuméte.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir apacios.
Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios dalies,
garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

« Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2 Zmonés.
¢ PerneSdami televizoriy rankomis laikykite jj taip,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.
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Montavimas ant stalo
1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig padét;.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sienos,
kad uZtikrintuméte tinkamg védinimag.

‘\I

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo

sienoje.

/\ pEMESIO

» Nestatykite televizoriaus Salia Silumos Saltiniy,
nes gali kilti gaisras ar bati padaryta kitokios
Zalos.

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

-

Galinéje televizoriaus puséje jkiskite ir priverzkite

varztus su gselémis arba televizoriaus laikiklius ir

varztus.

- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,
pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie sienos.

Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale

esangcius varztus su gsomis.

Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos laikiklius

tvirta virvute. Jsitikinkite, kad virvuté yra horizontali

su plok$¢iu pavirSiumi.

— A DEMESIO N

w

» PasirOpinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty
ant televizoriaus. )
— @ pasTABA .
* Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie baty
pakankamai stipras ir dideli, kad saugiai i$laikyty
televizoriy.
« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti iS vietos
pardavéjo.
J
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18 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos
laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir pritvirtinkite

ji prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite
televizoriy kabinti ant kity statybiniy medziagy,
kreipkités j kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavimg atlikty kvalifikuotas
profesionalus montuotojas.

Mes rekomenduojame naudoti LG prie sienos montuo-
jamus laikiklius.

Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais laikik-
liais, prie sienos montuojamus laikiklius naudokite ten,
kur jrenginys yra atitinkamai pritvirtintas prie sienos ir
palikta pakankamai vietos iSoriniy jrenginiy prijungimui.

\

Isitikinkite, kad naudojate VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai
prie sienos tvirtinamy laikikliy rinkiniy matmenys
pateikiami Sioje lenteléje.

|sigyjamas atskirai
(Prie sienos tvirtinamas laikiklis)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Modelis 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55L.B62**
VESA (Ax B) 200 x 200 | 400 x 400
Standartinis
sraigtas M6 M6
Sraigty skaic¢ius | 4 4
Prie sienos LSW240B |LSW440B
tvirtinamas laikiklis | MSW240 MSW240
Modelis 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Sta_ndartinis M6
sraigtas
Sraigty skaic¢ius | 4
Prie sienos LSW440B
tvirtinamas laikiklis

_ /\ pemesio

» Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet judinkite
arba montuokite televizoriy. Antraip gali istikti
elektros smagis.

« Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba pasvirusios
sienos, jis gali nukristi ir sunkiai suZeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie sienos
laikiklj ir kreipkités j vietinj atstovg ar kvalifikuotg
darbuotojg.

» Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip galite
pazeisti televizoriy ir prarasti teises j garanting
priezidrg.

» Naudokite VESA standartg atitinkancius sraigtus ir
sieninius laikiklius. Bet kokiai Zalai ar suzalojimams,
atsiradusiems dél netinkamo naudojimo arba
netinkamy priedy naudojimo, garantija netaikoma.

— @ PasTABA

« Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

* Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

* Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra uzsakomas
atskirai. Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

« Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos tvirtinamo
laikiklio. ]sitikinkite, kad naudojate tinkamo ilgio
sraigtus.

« Jei reikia daugiau informacijos, Zidrékite vadova,
pateikiama su tvirtinimo prie sienos laikikliu.

 Tvirtindami tvirtinimo prie sienos laikiklj prie
televizoriaus, jstatykite tvirtinimo prie sienos
tarpiklius j televizoriaus tvirtinimo skyles, kad
televizoriy galétuméte pakreipti vertikaliu kampu.
(Tik 42LB55**, 42L.B56**, 42LB62**)

B -._Tvirtinimo prie
sienos tarpikliai
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove apraymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

AtidZiai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy. Norédami pakeisti baterijas,
atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA), kad jy @ ir @ galai atitikty
Zenklinimg skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirk§¢ia tvarka.

C A DEMESIO J

Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.
(Tik LB55**, LB56**)

(b (MAITINIMAS) Jjungia arba i$jungia televizoriy.

‘
J

TVIRAD EV Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis
rezimas.

AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso apraSymo funkcija.
EPRATIO Pakeigia vaizdo dydi.

4 INPUT Pakeicia jvesties 3altinj.

Skai¢iy mygtukai Jvedami skaiciai.

LIST Atveria jraSyta programy sarasa.

Q.VIEW Grjzta j pries tai Zilrétg programa.

+A = Pritaiko garsumo lygj.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.
GUIDE Rodo programy vadova.

MUTEﬂ Nutildo visus garsus.

N\ PN/ Slenkama per jraSytas programasar kanalus.
/\ PAGE \v/ Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

TELETEKSTO MYGTUKAI (& TEXT/ T.OPT) Sie mygtukai naudojami
teletekstui jvesti.

[ Ay Syt J i YR

a

! -
RS
:

INFO® Rodo informacijg apie dabarting programg ir ekrana.
SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

Q.MENU Grjzta j prie$ tai ziurétg programa.

Navigacijos mygtukai (auks$tyn / zemyn / kairén / desinén)
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.

O BACK Grjztama j ankstesnj lygmenj.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grjzta j TV ZiGréjimo rezima.
AV MODE Parenka AV rezima.

REC/%k |raymo paleidimo ir jra$o rodymo meniu.

(Tik Time Machine®2 modeliai)

Valdymo mygtukai (H, », Il, «, ») Valdo ,MANO MEDIJOS* meniu,
Time Machine®*® valdomus arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB,
SIMPLINK arba Time MachineRea®)

c
m
-
Cc
<
<
e

Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.
(@3 : Raudona, (1) : Zalia, (-] : Geltona, @ : Mélyna)
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(Tik LB62**)

d) (MAITINIMAS) |jungia arba iSjungia televizoriy.

TVIRAD El/ Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis
reZzimas.

GUIDE Rodo programy vadova.
AV MODE Parenka AV rezima.

) INPUT Pakeitia jvesties Saltinj.

Skaiciy mygtukai |vedami skaiCiai.
LIST Atveria jraSytg programy sgrasa.
Q.VIEW Grjzta j prie$ tai Zirétg programa.

+ Z — Ppritaiko garsumo lygj.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.
3D Naudojamas norint ziaréti 3D vaizdg.
MUTElﬂ Nutildo visus garsus.

/\ P\/ Slenkama per jrasytas programasar kanalus.
N\ PAGE \/ Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

TELETEKSTO MYGTUKAI ([ TEXT / T.OPT) Sie mygtukai naudojami
teletekstui jvesti.

INFO ® Rodo informacijg apie dabarting programg ir ekrana.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

Q.MENU Grijzta j prie$ tai zilrétg programa.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / zemyn / kairén / desinén)
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.
O BACK Grjztama j ankstesnj lygmen].
EXIT I8valo ekrano rodmenis ir grjizta j TV zZidréjimo rezima.

AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcijg.
REC/% |rasymo paleidimo ir jrago rodymo meniu.
(Tik Time MachineRea® modeliai)

Valdymo mygtukai (H, », Il, «, ) Valdo ,MANO MEDIJOS* meniu,
Time MachineRe®® valdomus arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB,
SIMPLINK arba Time MachineRea®)

(1] Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.
(&3 : Raudona, (-] : Zalia, (-] : Geltona, @ : Mélyna)




NUSTATYMAI 21

NUSTATYMAI

Automatinis programos nustatymas

»SETTINGS* (NUOSTATOS) => DIEGIMAS
= Automat. nustatymas

AutomatiSkai suderina programas.

« Jei jvesties Saltinis néra tinkamai prijungtas,
programos registracija gali neveikti.

¢ Automat. nustatymas randa tik tuo metu
transliuojamas programas.

 Jei nustatymas UZblokuoti sistemg yra jjungtas,
iSSokanciame lange bus reikalaujama slaptazodzio.

Vaizdo reguliavimas naudojant vaizdo vedlj

»SETTINGS* (NUOSTATOS)“ = ,,VAIZDAS“
= ,Vaizdo vedlys IlI*

[Priklauso nuo modelio]

Optimali vaizdo kokybé gaunama kalibruojant ir
reguliuojant nuotolinio valdymo pultu ir vaizdo vedliu,
be jokiy brangiy jprastiniy prietaisy ar specialisto
pagalbos.

Vaizdo rezimo pasirinkimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS)“ = ,,VAIZDAS*
= ,,Vaizdo reZimas*

Parenkamas vaizdo rezimas, kuris yra optimizuojamas
pagal zidréjimo aplinkg arba programa.

* Vaizdingas : Padidina kontrastg, rySkumg ir
aiskuma, kad bity rodomas vaizdintas vaizdas.
|prastas : Rodomas jprasto lygio kontrasto,
rySkumo ir aiSkumo vaizdas.
,,EC0“/APS: [Priklauso nuo modelio]
energijos taupymo funkcija pakeicia TV nustatymus
taip, kad baty sumazintos energijos sgnaudos.
Kinas / zaidimai : Rodo optimaly vaizda filmui,
Zaidimui ir nuotraukai (nejudantis vaizdas).
»Sports“ (Sportas): pritaiko vaizda intensyviems ir
dinamiskiems veiksmams, sustiprinant pagrindines
spalvas, pvz., baltg, Zolés spalvg ar dangaus mél].
« B8 . Ekspertas“ 1,2 : vaizdo kokybés
reguliavimo meniu, kuris leidZia ekspertams ir
entuziastams maksimaliai mégautis televizoriaus
Zidréjimu. Tai reguliavimo meniu, skirtas vaizdo

reguliavimo specialistams, turintiems ISF sertifikatg.

(ISF logotipg galima naudoti tik ant televizoriy su
ISF sertifikatu.) ISFccc: vaizdavimo mokslo fondo
sertifikuotas kalibravimo valdymas

* Priklausomai nuo jvesties signalo galimy vaizdo
rezimy skaicius gali skirtis.

« lZM .Ekspertas* rezimas yra skirtas vaizdo
reguliavimo profesionalams, kurie moka specialiai
keisti ir reguliuoti vaizda. |prastai matomas vaizdas
gali pakisti nezymiai.

« ISF funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose.

ISpléstinio valdymo nustatymas

»»SETTINGS“ (NUOSTATOS)“ = ,,VAIZDAS*
= ,Vaizdo rezimas“ = ,ISpléstinis valdymas /
ekspertinis valdymas*

Kalibruojamas kiekvieno vaizdo rezimo ekranas arba
reguliuojami vaizdo nustatymai konkre¢iam ekranui.
Pirmiausia pasirinkite norimg vaizdo rezima.

»DinamiSkas kontrastas“ : pagal vaizdo rySkuma
sureguliuoja kontrastg iki optimalaus lygio.
»DinamiSkos spalvos“ : reguliuoja spalvas, kad
vaizdas baty kuo natdralesnis.

»Apvalkalo spalva“ : apvalkalo spalvos spektras
nustatomas atskirai, kad baty sureguliuota vartotojo
nurodyta apvalkalo spalva.

»Dangaus spalva“ : atskirai reguliuojama dangaus
spalva.

»Zolés spalva“ : galima atskirai nustatyti natdraliy
spalvy spektrg (pieva, kalvos ir kt.).

»Gama*“ : pagal vaizdo signalo iSvesties ir jvesties
santykj nustatoma gradacijos kreiveé.

»Spalvy diapazonas“ : parenkamas i$reiSkiamy
spalvy diapazonas.

»Krasty iSplétimas* : rodomi aiSkesni ir
iSsiskiriantys, bet nedirbtiniai vaizdo krastai.
»Ekspertinis vaizdas*“ : [Priklauso nuo modelio]
vaizdo nustatymai ekspertams.

»Spalvy filtras“ : filtruojamas tam tikras RGB
spalvy spektras, kad baty tiksliai sureguliuotas
spalvy sodrumas ir atspalvis.

»Spalvy t.“ : bendrasis ekrano tonas reguliuojamas
savo nuozidra. Eksperto rezimu detaliai reguliuoti
nustatymus galima per gamos metodg ir kt.
»Spalvy valdymo sistema“ : tai sistema, kurig
naudoja specialistai reguliuodami spalvas pagal
bandymo $ablong. Galima pasirinkti i$ SeSiy spalvy
sri¢iy (raudonos / Zalios / mélynos / Zydros / rusvai
raudonos / geltonos) kity spalvy nelieciant. |prastai
matomy vaizdy spalvos gali pakisti nezymiai.
Priklausomai nuo jvesties signalo arba kity vaizdo
nustatymy, detaliy elementy reguliavimo diapazonas
gali skirtis.
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22 NUSTATYMAI

Papildomy vaizdo parink¢iy nustatymas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS)" = ,,VAIZDAS* =
»Vaizdo rezimas“ =) ,Paveikslo parinktis*

[Priklauso nuo modelio]
Reguliuojami detalls vaizdo nustatymai.

,» Triuk§mo mazinimas*“ : panaikina vaizdo
triukSma.

»MPEG triuk§mo mazinimas* : panaikina
triukSma, atsiradusj dél skaitmeninio vaizdo signaly.
»Tamsumo lygis“ : reguliuojamas ekrano
rySkumas ir kontrastas, kad jvesties vaizdo juodos
spalvos lygis atitikty ekrano juoduma (tamsumo
lygj).

»Tikras kinas“ : padeda palaikyti optimalius ekrano
nustatymus.

»RySkumo reguliavimas pagal judéjima“ /
»SUPER Energy Saving“ : [Priklauso nuo modelio]
mazina energijos sgnaudas reguliuodamas rySkuma
pagal ekrane rodomo vaizdo judéjima.

Priklausomai nuo jvesties signalo arba kity vaizdo
nustatymy, detaliy elementy reguliavimo diapazonas
gali skirtis.

TruMotion naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => VAIZDAS
= TruMotion

[Priklauso nuo modelio]
Pataiso vaizdus, kad baty sklandziau rodomas judesys.

* ,Tolygus“ : vibracijos Salinimo / i$siliejimo Salinimo
funkcija veikia platesniu diapazonu automatiniu
rezimu.

¢ ,Aiskus“ : vibracijos $alinimo / iSsiliejimo $alinimo
funkcija veikia vidutiniu diapazonu automatiniu
rezimu.

* Nustatytas vartotojo : ,De-judder/De-blur” verte
galima nustatyti rankiniu badu.

,De-judder”: i funkcija pasalina vibracijg ar
vartotojo patiriamg vibracija.
,De-blur": §i funkcija reguliuoja ir pasalina vaizdo
liejimasi.
LAutomatinis® reiSkia, kad vibracijos $alinimo ir i$siliejimo
Salinimo diapazonas, kuris priklauso nuo jvesties vaizdo
blsenos, bus valdomas , TruMotion“ rezimu.

Energijos taupymo naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) = VAIZDAS
= Energijos taupymas

Taupo elektros energijg reguliuodamas ekrano
Sviesuma.

* Automatinis : [Priklauso nuo modelio]

TV jutiklis atpazZjsta aplinkos apSvietimg ir
automatiskai reguliuoja ekrano Sviesumag.

« ISjungti : iSjungia energijos taupyma.

¢ Minimalus / Vidutinis / Maksimalus : pritaiko i$
anksto nustatytg energijos taupyma.

» Ekrano iSjungimas: ekranas iSjungiamas ir
leidziamas tik garsas. Norédami vél jjungti ekrana,
paspauskite bet kurj nuotolinio valdymo pulto
mygtukg (tik ne maitinimo mygtuka).

TV garsiakalbio naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => GARSAS
= Garso iSvestis = TV garsiakalbis

[Priklauso nuo modelio]
Garsas skleidziamas per TV garsiakalbius.

ISoriniy kolonéliy naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => GARSAS > Garso
iSvestis = ISorinis garsiakalbis (optinis)

[Priklauso nuo modelio]
Garsas skleidziamas per garsiakalbius, prijungtus prie
optinio prievado.

¢ ,SimpLink® palaikoma.

Skaitmeninés garso iSvesties naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => GARSAS =
Garso iSvestis = ISorinis garsiakalbis (optinis) =
Skaitmeniné garso iSvestis

[Priklauso nuo modelio]
Nustatoma skaitmeniné garso iSvestis.

Elementas Garso jvestis Skaltr.rlenln(.e
garso iSvestis
MPEG PCM
Automatinis Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Visi PCM
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LG garso jrenginio prijungimas ir
naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => GARSAS = Garso
iSvestis = LG Garso sinchr. (optinis)

[Priklauso nuo modelio]

Prijunkite LG garso jrenginj su 5! logotipu prie optinio
skaitmeninés garso iSvesties prievado.

LG garso jrenginiu galite lengvai mégautis galingu
garsu.

Ausiniy naudojimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => GARSAS
= Garso iSvestis => Ausiné

[Priklauso nuo modelio]
Garsas skleidziamas per ausines, kurios yra prijungtos
per ausiniy prievada.

Garso ir vaizdo sinchronizavimas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => GARSAS
= Reguliuoti AV sinch.

[Priklauso nuo modelio]
Sinchronizuojamas vaizdas ir garsas, kai tik jie
nesutampa.

« Jei nustatysite parinktj Reguliuoti AV sinch.
kaip Jjungti, galésite nustatyti garso iSvestj (TV
garsiakalbius arba SPDIF) pagal ekrano vaizda.

SIMPLINK naudojimas

[Priklauso nuo modelio]

SIMPLINK - tai funkcija, suteikianti galimybe patogiai
valdyti ir tvarkyti jvairius multimedijos jrenginius per
SIMPLINK meniu, naudojant tik televizoriaus nuotolinio
valdymo pulta.

1 Sujunkite televizoriaus HDMI IN terminalg ir
SIMPLINK jrenginio HDMI iSvesties terminalag HDMI
laidu.

* [Priklauso nuo modelio]

Jei naudojate namy kino sistemg su SIMPLINK
funkcija, sujunkite HDMI terminalus kaip minéta
anksciau ir optiniu laidu sujunkite televizoriaus

optine skaitmeninio garso iSvestj su SIMPLINK
irenginio optine skaitmenine garso jvestimi.

2 Pasirinkite VESTIS(PARINKTYS) => SimpLink.
Rodomas SIMPLINK meniu langas.

3 SIMPLINK nustatymy lange pasirinkite SIMPLINK
funkcijos nustatyma Jjungti.

4 SIMPLINK meniu lange pasirinkite jrenginj, kurj
pageidaujate valdyti.

« Si funkcija suderinama tik su jrenginiais, pazymétais
SIMPLINK logotipu. Patikrinkite, ar iSorinis jrenginys
pazymétas SIMPLINK logotipu.

* Norint naudoti SIMPLINK funkcija, reikalingas
didelio greitio HDMI® laidas (su pridéta CEC
(vartotojo elektroninés jrangos valdymo) funkcija).
Didelio greigio HDMI® laiduose prijungtas kaistis
Nr. 13, skirtas informacijai i$ vieno jrenginio j kitg
perduoti.

* Perjungus kitg jvestj SIMPLINK jrenginys
sustabdomas.

« Jei kartu naudojamas treciosios Salies jrenginys su
HDMI-CEC funkcija, SIMPLINK jrenginys gali veikti
netinkamai.

« [Priklauso nuo modelio]

Jei pasirenkate ar leidZiate laikmenas jrenginiu su
namy kino funkcija, automatiskai prijungiamos HT
kolonélés(Garsiakalbis). Norédami naudoti HT
kolonélés(Garsiakalbis) funkcijg, turite naudoti
optinj laidg (parduodamas atskirai).

SIMPLINK funkcijy apibadinimas

 Tiesioginis paleidimas : iSkart paleidZia
multimedijos jrenginio turinj per televizoriy.

¢ Pasirinkti multimedijos jrenginj : SIMPLINK
meniu pasirenkamas pageidaujamas jrenginys, kurj
iSkart galima valdyti televizoriaus ekrane.

« Paleisti diska : valdo multimedijos jrenginj
televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

« ISjungti visy jrenginiy maitinima : ISjungiant
televizoriy, visi prijungti jrenginiai iSjungiami.

¢ Sinchr. maitinimo jjungimas : prijungus jranga su
,Simplink” funkcija, paleidziamas HDMI terminalas,
o televizorius automatiskai perjungiamas j jjungimo
rezima.

* Garsiakalbis : [priklauso nuo modelio]
pasirinkite namy kino sistemos arba televizoriaus
garsiakalbj.

Norint nustatyti slaptazodj

,SETTINGS* (NUOSTATOS) = UZRAKTAS
= Nustatyti slaptazodj

Nustatomas ar keiCiamas televizoriaus slaptazodis.
Pradinis slaptaZodis nustatytas kaip ‘0000’.

Jei pasirinkta Salis yra Prancizija, slaptazodis yra ne
‘0000, bet “1234".

Kai pasirinkta Salis Prancizija, negalima nustatyti
slaptazodzio ‘0000’.

Gamykliniy nustatymy atstatymas

»SETTINGS“ (NUOSTATOS) => PARINKTYS
=> Gamykliniy parametry atstatymas

IStrinama visa saugoma informacija ir atstatomi TV
nustatymai.

Televizorius i$sijungia ir vél jsijungia, visi nustatymai
atstatomi.
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« Kai naudojamas nustatymas Uzrakinti sistema,
rodomas iSkylantysis langas, kuriame prasoma
slaptazodzio.

* NeiSjunkite maitinimo paleidziant.
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USB jrenginio atjungimas
,»Q.MENU“ = | USB Device“ (USB jrenginys)

Pasirinkite USB talpyklos jrenginj, kurj norite atjungti.
Pasirodzius pranesimui, kad USB jrenginys atjungtas,
iStraukite jrenginj i$ televizoriaus.

« Pasirinkus atjungti USB jrenginj, jo nuskaityti
nebegalima. IStraukite USB talpyklos jrenginj ir vél jj
prijunkite.

USB talpyklos jrenginio naudojimas —
ispéjimas

« Jei USB talpyklos jrenginyje jtaisyta automatinio
atpaZinimo programa arba naudojama sava
tvarkyklé, jis gali neveikti.

Kai kurie USB talpyklos jrenginiai gali neveikti ar
veikti netinkamai.

Naudokite tik USB talpyklos jrenginius,
suformatuotus naudojant ,Windows" faily sistema
FAT32 ar NTFS.

Naudojant iSorinius USB HDD jrenginius,
rekomenduojama rinktis jrenginius su mazesne
nei 5 V nominalia jtampa ir maZesne nei 500 mA
nominalia srove.

Rekomenduojama naudoti 32 GB ar mazesnés
talpos USB atmintines ir 1 TB ar mazesnés talpos
USB HDD jrenginius.

Jei USB HDD jrenginys su energijos taupymo
funkcija veikia netinkamai, isjunkite ir vél jjunkite
maitinimg. Daugiau informacijos rasite USB HDD
irenginio vartotojo vadove.

USB talpyklos jrenginyje esantys duomenys gali
bati pazeisti, tad nepamirskite kituose jrenginiuose
sukurti atsarginiy svarbiy faily kopijy. Duomeny
priezidra — vartotojo atsakomybé, gamintojas uz
duomeny praradimus neatsako.

Mano medijos palaikomi failai

¢ Maksimalus duomeny perdavimo greitis: 20 Mbps
(megabity per sekunde)

* Palaikomi iSoriniy subtitry formatai: *.srt (,SubRip*“),
*.smi (SAMI), *.sub (,SubViewer”, ,MicroDVD*,
,DVDsubtitleSystem*, ,Subldx (Vobsub)*), *.ass /
*.ssa (,SubStation Alpha“), *.txt (,TMplayer*), *.psb
(,PowerDivX")

« Palaikomi vidiniy subtitry formatai: XSUB (palaiko
vidinius subtitrus, generuotus i$ ,DivX6")

Palaikomi vaizdo formatai

« Maksimalus: 1920 x 1080, 30p (tik ,Motion JPEG*
640 x 480, 30p)
o .asf, .wmv
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 dalis, ,DivX3.11%,
,DivX4“, ,DivX5“, ,DivX6*, ,XViD*, H.264 / AVC, VC1
(WMV3, WVC1), MP43
[Garsas] WMA standartinis, WMA9 (,Pro“), MP3,
AAC, AC3, MP3, ,3D WMV Single Stream®.
o divx, .avi
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 dalis, ,DivX3.11",
,DivX4“, DivX5*, ,DivX6“, XViD, H.264 / AVC
[Garsas] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 |
sluoksnis, MPEG-1 Il sluoksnis, ,Dolby Digital“,
MPEG-1 IlI sluoksnis (MP3)
s, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Vaizdas] H.264 / AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Garsas] MPEG-1 | sluoksnis, MPEG-1 Il sluoksnis,
MPEG-1 Ill sluoksnis (MP3), ,Dolby Digital“, ,Dolby
Digital Plus“, AAC, HE-AAC
e .vob
[Vaizdas] MPEG-1, MPEG-2
[Garsas] ,Dolby Digital“, MPEG-1 | sluoksnis,
MPEG- 1 Il sluoksnis, DVD-LPCM
mp4, .m4v, .mov
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 sluoksnis, ,DivX3.11%,
,DivX4*“, ,DivX5*, ,DivX6*, XVID, H.264 / AVC
[Garsas] AAC, MPEG-1 Ill sluoksnis (MP3)
* .mkv
[Vaizdas] MPEG-2, MPEG-4 2 sluoksnis, ,DivX3.11%,
,DivX4“, DivX5“, ,DivX6“, XVID, H.264 / AVC
[Garsas] HE-AAC, ,Dolby Digital“, MPEG-1 IlI
sluoksnis (MP3), LPCM
,motion JPEG*
[Vaizdas] MJPEG
[Garsas] LPCM, ADPCM
.mpg, .mpeg, .mpe
[Vaizdas] MPEG-1, MPEG-2
[Garsas] MPEG-1 | sluoksnis, MPEG-1 Il sluoksnis,
,Dolby Digital, LPCM
« dat
[Vaizdas] MPEG-1, MPEG-2
[Garsas] MP2
o flv
[Vaizdas] ,Sorenson” H.263, H.264 / AVC
[Garsas] MP3, AAC, HE-AAC
* *rm, *rmvb
[Vaizdas] RV30, RV40
[Garsas] ,Dolby Digital‘, AAC, HE-AAC, RA6
(,Cook")
* 3gp, 3gp2
[Vaizdas] H.264 / AVC, MPEG-4 2 dalis
[Garsas] AAC, AMR (NB / WB)
* *rm / *rmvb: priklausomai nuo modelio
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Palaikomi garso formatai

« Failo tipas: mp3
[Sparta bitais] 32—320 Kbps
[Pavyzdzio daznis] 16—48 kHz
[Palaiko] MPEG1, MPEG2, 2 sluoksnis, 3 sluoksnis

« Failo tipas: AAC
[Sparta bitais] laisvas formatas
[PavyzdZio daznis] 8-48 kHz
[Palaiko] ADIF, ADTS

* Failo tipas: M4A
[Sparta bitais] laisvas formatas
[Pavyzdzio daZnis] 8-48 kHz
[Palaiko] MPEG-4

« Failo tipas: WMA
[Sparta bitais] 128—-320 Kbps
[Pavyzdzio daznis] 8—-48 kHz
[Palaiko] WMA7, WMA8, WMA9 standartg

« Failo tipas: WMA
[Sparta bitais] ~768 Kbps
[Kanalo / pavyzdZio daznis]
MO: iki 2 kanaly, 48 kHz
(I8skyrus LBR rezima),
M1: iki 5.1 kanaly, 48 kHz,
M2: iki 5.1 kanaly, 96 kHz
[Palaiko] WMA 10 ,Pro*

« Failo tipas: OGG
[Sparta bitais] laisvas formatas
[PavyzdZio daZnis] 8-48 kHz
[Palaiko] ,OGG Vorvis*

Palaikomi nuotrauky formatai

« Kategorija: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Galimas failo tipas] SOFO0: ,Baseline”,
SOF1: iSpléstinis nuoseklusis,
SOF2: progresinis
[Nuotraukos dydis] Minimalus: 64 x 64,
Maksimalus: |prastas tipas: 15360 (P) x 8640 (A),
Progresinis tipas: 1920 (P) x 1440 (A)

» Kategorija: BMP
[Nuotraukos dydis] Minimalus: 64 x 64,
Maksimalus: 9600 x 6400

« Kategorija: PNG
[Galimas failo tipas] sumaiSytas, nesumaisytas

[Nuotraukos dydis] Minimalus: 64 x 64, Maksimalus:

Persidengiantis: 1200 x 800, Nepersidengiantis:
9600 x 6400

* Parodyti BMP ir PNG formato failus gali uztrukti
ilgiau nei JPEG formato failus.

PERZIURETI INTERNETIN]
VADOVA

Norédami perziaréti iSsamy vartotojo vadova,
apsilankykite www.lg.com.

ISORINIO VALDYMO JTAISO
NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie i$orinio valdymo jtaiso
nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com.
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikimg ir pailgintuméte eksploatavimo trukme.

A DEMESIO

* Prie$ pradédami batinai iSjunkite maitinimg ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
« Jei ilgg laika televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$ sieninio
elektros lizdo, kad iSvengtuméte galimos Zalos dél zaibo ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

¢ Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirSiy sausu, $variu ir mink$tu audiniu.
* Norédami paSalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

A DEMESIO

« Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti ekrang
ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

» Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei j televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smigis arba
gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai $alinkite susikaupusias dulkes ir purva nuo maitinimo kabelio.
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Problema

Sprendimas

Nepavyksta valdyti
televizoriaus nuotolinio
valdymo pultu.

 Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
« Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliaciy.
« Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos

(@® prie @, © prie ).

Néra nei vaizdo, nei garso.

« Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

« Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

 Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.

Televizorius
netikétai iSsijungia.

« Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
tiekimas.

 Patikrinkite, ar funkcija ,Autom. budéjimas* (priklauso nuo modelio) /
ISsijungimo laikmatis / ,ISjungimo laikas" yra jjungta nustatymuose
LLAIKAS".

« Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
i§sijungs automatiskai.

Kai jungiama prie kompiuterio
(HDMI), rodoma

,Néra signalo® arba
,Netinkamas formatas".

« ISjunkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pultg.
* 18 naujo prijunkite HDMI kabelj.
» Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.
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@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV®

*LG LED TV lieto LCD ekranu ar LED fona apgaismojumu.

Pirms ierices izmantosanas rdpigi izlasiet So rokasgramatu un
saglabajiet to turpomakai uzzinai.

www.lg.com
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2 LICENCES / ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegUtu papildinformaciju par licencém, apmeklgjiet timek|a
vietni www.lg.com.

DOLBY Izgatavots péc Dolby Laboratories licences.
DIGITAL |5LUS Dolby un dubultais D ir Dolby Laboratories tirdzniecibas zimes.

H D m I The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE United States and other countries.

PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitals videoformats, ko izveidojis uznémums DivX,
LLC, Rovi Corporation filidle. ST ir oficiala DivX Certified® ierice, kurai ir veikti
e stingri testi, lai parbaudttu tas sp&ju atskanot DivX video. Skatiet vietni divx.com,

lai iegdtu papildinformaciju un programmatdras rikus, kas Jaus konvertét failus par
DivX video.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: &1 DivX Certified® ierice ir jaregistré, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
iegutu registracijas kodu, ierices iestatfjumu izvéIné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegitu papildinformaciju par registracijas
pabeigSanu.

,DivX Certified® norada, ka iericé ir iesp&jams atskanot DivX® video ar izSkirtsp&ju
[[dz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filialu preézimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $§adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja iericé, ladzu,
apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilsto$os licences nosacijumus, garantijas atrunas un autortiesibu
pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas ari CD-ROM
formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiS$anas veik§anas izmaksas (pieméram, datu neséja, piegades un
apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades datuma.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas,
ladzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma Iimeni, pieméram, vannas istaba;
2> siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieri¢u, tuvuma;
virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;
vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
Odens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
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Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radit
ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

 Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

» Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir slap-
ji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gat navéjosu elektrotraumu.

» Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznpemot neiezemé-
tas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

 Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram, sildita-
ju.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neieverojot o nosactjumu, varat izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens iepli$anu
telpa.
Udens iepli$ana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecienu.
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» Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

NS3IALV

« Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

« Pievienojot ar&jas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

* lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama
vieta.
Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izraisiet
personai vem8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraistt
nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

* Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

« Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

 Neievietojiet elektribas vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja
otrs ta gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievienosanas sienas ieejas terminalim.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.
(atkariba no modela)

* Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apie$anas ar
viegli uzliesmojosam vielam.

* Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuliSus vai
vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus. Ipasa uzma-
niba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.
lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé nok|Gst
svesSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkal-
posanas centru.

« Nesmidziniet uz ierices tGdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaiditaju
vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit prieks-
meti.
Tadgjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.
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* Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadgjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

» Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplude. Atveriet logus un
izvédiniet telpu.

Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdeg$anos no dzirksteles.

Neizjauciet, neremontégjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

» Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no elektro-
tikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpoSanas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nokluvusi sveskermeni
- lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

e§ » Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
Uzkrajusies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktina$anas var izraisit
2] elektribas nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
T
| « lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uz$lakstities Skidrums, un uz ieri-
~ 7 7’\[;’” ces nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
= = [y
=
=

* Neuzstadiet So produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai ellas dimu ietekmei.
Tas var sabojat produktu un izraisTt ta nokrisanu.

A UZMANIBU!

“ C;‘)O » Uzstadiet ierTci vieta, kur nav radiovilnu.

9/ « Starp aréjo antenu un elektrotikla ITniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai lTnija netiktu
7 % skarta, pat ja antena nogazas.
‘ 8 Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

* Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar pilnigi
atbalstit.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.
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¢ Ja uzstadat televizoru uz statna, irjénéa Hpapildu ITdzekli, lai nepielautu ierices
apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.
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« Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprindjuma
mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu (papildu detalas),
piestipriniet to rapigi, lai ierice nenokristu.

» Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena risku.

» Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekrana
diagonales garumu.
ligstosa televizora skati$anas var veicinat redzes migloSanos.

« Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

« Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

» Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, neglabajiet pie
atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

VIETOJIET neladéjamas baterijas ladéSanas iericé.

nsoru neatrastos priekSmeti.

= * Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma
aptumsojiet telpu.

 Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savienojuma
vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.

* Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai atvie-
nojot no tas (neizmantojiet kontaktdak$u slédza vieta).
Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.
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 Ladzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadiSanas norades, lai novérstu ierices parkarsa-
nu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).
Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polstergjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
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Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

* Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televizoru, jo atveres var sa-
karst. Tas neietekmé §is ierices darbibu vai veiktsp&ju.

* Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet to no
stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota apkopes veicéja
rezerves vadu.

* Nepielaujiet putek|u uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligzda.
Tas var radit ugunsbistamibu.

» Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietoS§anas — savérp$anas,
mezgliem, saspieSanas, ievér§anas durvis un samiSanas. Pievérsiet uzmanibu kontakt-
daksam, sienas kontaktligzdam, ka arT vietai, kur vads iznak no ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu, zimuli vai
pildspalvu, un neskrapégjiet to.

« Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana varat radit
Tslaicigu kroplojumu.

 Tirot ierTci un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet ierici ar
mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu bojajumus.
Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet stiklu
tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu lidzekli vai vasku,
benzolu, spirtu u. c. lldzekli, kas var radit ierices un tas panela bojajumus.
Neieverojot o nosacijumu, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu vai
ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

» Kameér §T ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas energijas
avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

« Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada iek3éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus, antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.
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« Parvietojot vai izsainojot ierici, strédéjie't“\‘/'i;r‘ﬁaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

» Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru, lai iztirTtu ierices iek$€jas detalas.
UzkrajuSies putekli var izraisit mehaniskus bojajumus.

« Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir
nepiecieS§ama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai
kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietl
vai slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

Ja ierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala paradiba;
ar ierfci nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no diviem
[idz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet stkus melnus un/vai
spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zajus) punktinus 1 ppm izméra. Tas nenorada uz
nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.

Sada paradiba ir novérojama arf treSo pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai
atlidzibas nosacijumi.

Panelim atkariba no skati$anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augSas/apaksas)
var bat atskirigs spilgtums un krasa.

Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktsp€ju, un ta nav nepareiza
ierices darbiba.

« Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne, videospéles
aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aizturéts — notiek ta saucama
attéla pielipSana. Attéla pielip§ana ierices garantijas nosacijumos nav ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta attéla
radiSanas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, att€la pielipSana var veidoties panela malas.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

* Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krakSkoSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plastmasas
termiska sarau$anas temperatdras un mitruma ietekmé. 37 skana parasti ir novérojama izstradajumiem,
kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu troksni rada atras darbibas
parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktsp&ju vai droSumu.
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3D attelveidosSanas skatiSanas
(tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide
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 Skati$anas ilgums

- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atpitieties 5—15 mindtes. ligsto$a 3D satura skati$anas var izraistt
galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdli.

Cilveki ar gaismjutibas problemam vai hroniskam slimibam

* Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojoSu gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties slimibas saasi-
najumi vai neparasti simptomi.

* Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dG$a, esat gratniece un/vai jums ir kada hroniska slimiba, pieméram,
epilepsija, sirdsdarbibas trauc&jumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

« 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var dubultoties vai
skati$anas var radit diskomfortu.

« Ja Skielgjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust dziluma efektu
un dubultattélu d&| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami bieZaki skatianas partraukumi neka vidaji
nepiecieSams pieaugusajiem.

« Ja redze labaja un kreisaja act atskiras, pirms 3D satura skati$anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

» Neskatieties 3D saturu, ja jotat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola lieto$a-
nas dél.

 Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, l1dz simptomi izzad.

- Ja simptomi neizzld, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bt galvassapes, acabolu sapes, reibonis, ne-
labums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubulto$anas, redzes traucéjumi vai
nogurums.
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide

 Skati$anas attalums

- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attaluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks par televi-
zora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televizora.

SkatiSanas vecums

¢ Zidaini/bérni
- Vecuma Iidz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.

- Bérni vecuma lidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram, var mégi-
nat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievers Tpasa papildu uzmaniba.

- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atskiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem attalums
starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadé|, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bérniem bds lielaks
stereoskopiskais dzilums neka pieaugusajiem.

¢ Pusaudzi
- Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja pusaudzi ir
nogurusi, viniem nav ieteicams ilgsto$i skatities 3D saturu.
« Cilvéki gados
- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

* Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iesp&jams, nevarésiet atbilstosi skatities.
* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

e Parveidotu 3D brillu lieto§ana var acim radit papildu piepdli vai izkroplot attélu.

* Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatira. Tas var radit deformaciju.

3D brilles ir trauslas un viegli saskrap&jamas. Vienmér firiet to I&écas ar mikstu un tiru draninu. Nesaskrapéjiet 3D
brillu Iecu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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— @O PiEzivE \

* Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora ekrana attélota.

« JUsu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jlsu izmantota ievades avota vai ierices modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

» Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves reZzima. Ja televizoru paredzéts neskatities
kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

* Samazinot attéla spilgtuma Iimeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi tél?k noradttie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties ar vietéjo
izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atSkirties no faktiskas ierices
un piederumiem.

- A UZMANIBU! N
* Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmdzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
» Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.

L° Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

— @ PiEzIVE N

* Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atSkirties atkariba no modela.

« Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja tiek
jauninatas izstradajuma funkcijas.

¢ Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB iericém turétajiem ir jabdt ne biezakiem ka 10 mm un
ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst jlsu televizora USB porta, izmantojiet
pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Talvadibas pults un
baterijas (AAA)

Lietotaja rokasgramata

Barosanas vads

Stativa pamatne

(tikai modelim LB55**,
LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA /
ZB/ZD)

Stativa pamatne
(tikai modelim LB56**-ZT / ZQ,
LB62**-ZE)

Statna skrives

4EA, M4 x L14

(tikai modelim 42/49L.B55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55L.B62**)

Statna skrives

4EA, M4 x L20

(tikai modelim 32LB55**,
32LB56*, 32L.B62**)

Sienas stiprinajuma starplikas
2EA

(tikai modelim 42LB55**,
42LB56**, 42L.B62**)

Kabelu saturétajs

2EA

(tikai modelim LB55**, LB56**-
ZE [ ZC|ZT1ZQ, LB62**-ZA/
ZB/ZD | ZE)

Kabelu turétajs
(atkartba no modela)

Kino 3D brilles

3D brillu skaits var atSkirties
atkartba no modela vai valsts.
(tikai modelim LB62**)

-
7@,

Stativa korpuss / Stativa
pamatne

(tikai modelim LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

Statna skrives

4EA, M4 x L20

(tikai modelim LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

Gumija
2EA

(tikai modelim LB56**-ZX, LB62**-

ZM)
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Jaiegadajas atseviski

Atseviskas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek$&ja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati.
Lai iegadatos $os piederumus, sazinieties ar izplatitaju.
STs ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

LG audio ierice AG-F*** AG-F**DP
Kino 3D brilles Dual Play brilles

Saderiba LB56** / LB55™* LB62**

LG audio ierice . .

AG-F***
Kino 3D brilles

AG-F***DP
Dual Play brilles

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, raZotaja
apsvérumiem vai politikas.
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Detalas un pogas

=
>
g A Stips : LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD C Stips : LB56**-ZX, LB62**-ZM
m
(25 Ekrans Ekrans
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Skalruni Skalruni
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(* 8T poga atrodas zem (* ST poga atrodas zem

! K ~ Talvadibas pults sensors
televizora ekrana.) televizora ekrana.)

Baro$anas indikators

Talvadibas pults sensors
Baro$anas indikators

. e

B Stips : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

JEkréns
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Skalruni
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p
Kursorsviras poga (@)
(* ST poga atrodas zem
televizora ekrana.)

——e e

L

Talvadibas pults sensors
BaroSanas indikators

(.

— @ rPiEzIVE

« Lai ieslégtu vai izslégtu LG logotipa apgaismojumu vai baro$anas indikatoru, galvenaja izvéIné atlasiet
IESPEJA.
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Kursorsviras pogas izmantoSana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,

@ leslegsana vienreiz nospiediet un atlaidiet.
Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,
- vienreiz nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.

IzslegSana - s m o - )
(Tomeér, ja ekrana jau ir redzama izvélnes poga, nospiediet un turiet
kursorsviras pogu, lai izietu no izvélnes.)

Skaluma Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa kreisi

regulésana vai pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma Iimeni.

Programmu Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to uz augsu

vadiba vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas Iidz vajadzigajai.

— @ PiEziVE

« Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi,
uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras pogu, nevarésit
korigét skaJuma [Tmeni un saglabatas parraides.

lzvélnes pielagosana

Ja TV ir ieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Lai pielagotu izvélnes elementus(d), Q X, (®) parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa

labi.

o
&

Aizvert

I1zslédz ierici.

lestatijumi | Piekldst galvenajai izvélnei.

Aizvert

Aizver ekrana paradito saturu un atgriezas TV skati$anas
rezima.

levades
saraksts

WX %G

Maina ievades avotu.
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Televizora celSana un
parvietoSana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietosanu veiktu drosi neatkarigi no
televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

¢ Vienmér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma
materiala, kura tas sakotnéji bija ievietots.

* Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

* Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom no
kermena, lai neraditu ta bojajumus.

« Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo un
apak$éjo dalu. Parliecinieties, vai neturat televizoru
aiz caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna restiSu

— 4y

X X

=

¢ Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz 2
personam.

« Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams
attela.

» Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un
parliekas vibracijas.

* Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to pa
kreisi vai pa labi.

* Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to nesaliektu un
$adi nesabojatu ekranu.
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UzstadiSana uz galda
1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda.

- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz sienai,
lai nodrosinatu pareizu ventilaciju.

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

/\ uzmanisu!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma vai

virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit ugunsgréku vai
cita veida bojajumus.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem &1 iespéja ir pieejama.)

-

levietojiet un pievelciet cilpskriives vai televizora

kronsteinu un skraves televizora aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskraves,

iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskrivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskraves un

sienas kronSteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals

stavoklis pret plakano virsmu.

— /\ uzmaniBU! N
* Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora un taja
nekaratos.
J
— 0 PIEZIME N

* Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai dro$i atbalstitu
televizoru.

* Kronéteini, bultskrives un virves komplekta nav
ieklautas. Papildu piederumus varat iegadaties

pie vietgja izplatitaja.
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dajas
un uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu pie stingras
sienas, kas ir perpendikulara gridai.

Lai pievienotu televizoru pie citiem blvmaterialiem,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt kvalificétam
uzstadi$anas profesionalim.

Més iesakam izmantot LG sienas stiprinajuma
kronsteinu.

Ja neizmantojat LG sienas stiprinaSanas kronsteinu,
izmantojiet tadu sienas stiprinasanas kronsteinu, kas
pienacigi nostiprina ierici pie sienas un nodrosina
pietiekami daudz vietas aréju iericu pievienosanai.

\

Noteikti izmantojiet skrlves un sienas stiprinajuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam.

Talak redzamaja tabula ir noradtti sienas stiprinajuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums
(Sienas stiprinajuma kronsteins)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Modelis 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (A x B) 200 x 200 | 400 x 400
Standarta skrive | M6 M6
Skravju skaits 4 4
:tii‘;"r?:éjuma LSW240B | LSW440B
Kkronsteins MSW240 MSW240
Modelis 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standarta skrave | M6
Skrivju skaits 4
Sienas LSW4408
stiprindjuma
kronsteins

— /\ uzmaniBu!

« Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc tam
parvietojiet vai uzstadiet televizoru. Pretéja
gadijuma varat sanemt elektriskas stravas triecienu.

* Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai slipas
sienas, tas var nokrist un radit nopietnas traumas.
Izmantojiet apstiprinatu LG sienas stiprinajumu
un sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai kvalificétu
darbinieku.

* Nepievelciet skrives par stingru, jo tadéjadi varat
radtt televizora bojajumus un anulét garantiju.

 |Izmantojiet skrives un sienas stiprindjumus, kas
atbilst VESA standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi neatbilstoSa
lietoSana vai nepiemérotu piederumu izmanto$ana.

— O PiEziVE

* Izmantojiet skraves, kas noraditas VESA standarta
skrvju specifikacijas.

« Sienas stiprinajuma komplekts ietver uzstadiSanas
rokasgramatu un nepiecieSamas detalas.

« Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vietéja izplatitaja.

» Skrdvju garums ir atkarigs no sienas stiprindjuma
veida. Parbaudiet, vai izmantojat atbilstoSa
garuma skraves.

 Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas stiprindjuma
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

» Ja pievienojat televizoram sienas stiprindjuma
kronsteinu, ievietojiet sienas montazas starplikas
televizora sienas stiprindjuma atverés, lai
novietotu televizoru vertikala lenkT.(Tikai modelim
42LB55**, 42L.B56**, 42L.B62**)

N
N
I .. Sienas stiprinajuma
starplikas
J
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TALVADIBAS PULTS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam. Ladzu,

rapigi izlasiet $o rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi. Lai nomainitu baterijas,
atveriet bateriju nodalifjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AAA), ievietojot tas atbilstoSi
nodalfjuma redzamajam polaritates noradem () un (5) un aizveriet bateriju nodalijuma
vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

C A UZMANIBU! J

>
=1
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Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tad&jadi varat radit talvadibas pults bojajumus.

Talvadibas pulti novietojiet tieSi pretT televizora talvadibas sensoram.
(tikai modelim LB55**, LB56**)

; \ (') (leslegsSanalizslegsana) leslédz vai izslédz televizoru.

TV/IRAD IiI/ Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezZimu digitalaja rezima.
AD Nospiezot AD pogu, tiks iesp&jota audio apraksta funkcija.
EPRATIO Maina attéla izmérus.

£ INPUT Maina ievades avotu.

Ciparu pogas Ciparu ievade.

LIST Piek|uve saglabato programmu sarakstam.

Q.VIEW Lauj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

+A = Regulé skaluma ITmeni.

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.
GUIDE Parada programmu celvedi.

MUTE & Skanas izslégsana.

/\ P \/ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
/\ PAGE v/ Parvietojas uz iepriek§&jo vai nakamo ekranu.

Teleteksta pogas (E] TEXT / T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.
INFO @ Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.
SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

Q.MENU Piek|uve atrajam izvélném.
Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvénes vai opcijas.

OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgrieZas pie televizora skati$anas
funkcijas.

AV MODE AV rezima izvéle.
REC/% Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$anas izvéini.
(tikai Time MachineRead atbalstits modelis)

Vadibas pogas (H, P, Il, €, ») Kontrole MY MEDIA izvélnes, Time MachineRey
vai SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time MachineRea®),

Krasainas pogas Lauj piek|dt daZu izvé|nu Tpasam funkcijam.

(3 : Sarkana, (--] : Zala, (-] : Dzeltena, [ : Zila)
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(tikai modelim LB62**)

d) (leslegSanalizslegsana) leslédz vai izslédz televizoru.
TV/IRAD EI/ Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezZimu digitalaja rezima.
GUIDE Parada programmu celvedi.

AV MODE AV rezima izvéle.

- INPUT Maina ievades avotu.

L

Ciparu pogas Ciparu ievade.
LIST Piek|uve saglabato programmu sarakstam.
Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

| -
Lo !

+A =— Regulé skaluma Iimeni.

FAV Piek|uve izlases programmu sarakstam.
30 Izmanto, lai skatitos 3D video.

MUTE & Skanas izsleg$ana.

N\ P/ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
/\ PAGE \v/ Parvietojas uz iepriek$é&jo vai nakamo ekranu.

*
|

Teleteksta pogas (E] TEXT / T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.
INFO @ Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

Q.MENU Piek|uve atrajam izvélném.

Navigacijas pogas (uz augsSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzés$ radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skatiSanas
funkcijas.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iesp&jota audio apraksta funkcija.

REC/%k¢ Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$anas izvéini.

(tikai Time Machine®e atbalstits modelis)

Vadibas pogas (H, >, 11, €, W) Kontrolé MY MEDIA izvélnes, Time Machine®e
vai SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time MachineRea®),

Krasainas pogas Lauj piekl|it dazu izvé[nu Tpasam funkcijam.

(3 : Sarkana, (--] : Zala, (- : Dzeltena, @ : Zila)
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Programmas automatiska iestatiSana

IESTATIJUMI = IESTATISANA = Automatiska
meklésana

Automatiski meklé programmas.

» Ja ievadesevades avots nav pareizi pievienots,
programmas registraciju, iesp&jams, nevarés veikt.

* Automatiska mekléSana sameklé tikai pasreiz
parraiditas programmas.

 Jair ieslégta funkcija Sistemas blokésana, ekrana
tiks paradits uznirsto$ais logs ar aicinajumu ievadrt
paroli.

Attela pielagosana, izmantojot attélu vedni

IESTATIJUMI => ATTELS = Attélu vednis Il

[Atkarigs no modela]

Kalibré un pielago optimalu attéla kvalitati, izman-
tojot talvadibas pulti un attélu vedni bez dargam
paraugiericém vai palidzibas dienesta specialista
atbalsta.

Attéla rezima izvéle

IESTATIJUMI =) ATTELS = Attéla rezims

Izvélas attéla rezZimu, kas optimizéts skatiSanas videi
vai programmai.

« Spilgts : Palielina kontrastu, spilgtumu un asumu,
lai iegdtu spilgtus attélus.
« Standarta : Rada attélus standarta kontrasta,
spilgtuma un asuma limenos.
Eco/APS: [Atkarigs no modela]
Energijas taupi$anas funkcija maina televizora
iestatijumus, lai samazinatu enerdijas patérinu.
Kino / spéles : Parada optimalus filmu un spélu
attélus, ka arT fotoattélus (nekustigus attélus).
Sports: optimizé videoattélu augstam un
dinamiskam darbibam, akcenté&jot sakotnéjas
krasas, pieméram, balto, zales krasu vai debeszilo.
“ Eksperts 1, 2 : attéla kvalitates pielagosanas
izvélne, kas lauj ekspertiem un entuziastiem
baudit vislabakas televizora skati$anas iespéjas.
S1ir pielago$anas izvélne, kas paredzéta ISF
sertificétiem profesionaliem attéla pielago$ana.
(ISF logotipu var izmantot tikai ISF sertificétiem
televizoriem.) ISFccc: Imaging Science Foundation
sertificéta kalibréSanas vadiba.

* Pieejamais attéla rezZimu diapazons var mainities
atkariba no ievades signala.

. ‘ Eksperta reZims paredzéts attéla
pielago$anas profesionaliem, lai vaditu un precizi
pielagotu konkrétu attélu. Parastiem attéliem efekti
var nebdt tik spilgti.

« ISF funkcija ir pieejama tikai atseviSkos modelos.

Papildu kontroles iestatiSana

IESTATIJUMI = ATTELS = Attéla rezims
= Papildu kontrole/ekspertu kontrole

Kalibré ekranu katram attéla rezZimam vai pielago
attéla iestatljumus Tpasam ekranam. Vispirms atlasiet
vajadzigoAttéla rezimu.

* Dinamiskais kontrasts : pielago kontrastu
optimalam lTmenim atbilstosi ar attéla spilgtumam.

* Dinamiska krasa : pielago krasas, lai attélam tiktu
paradits dabiskakas krasas.

* Apdares krasa : atseviski iestata apdares krasu
spektru, lai Tstenotu lietotaja noteikto adas krasu.

* Debess krasa : debesu krasa tiek iestatita
atseviski.

 Zales krasa : dabisku krasu spektru (plavas, kalni
utt.) var iestatit atseviski.

*« Gamma : iestata pakapeniskas parejas lnijas
atbilstosi attéla signala izvadei attieciba pret ievades
signalu.

* Krasu gamma : atlasa krasu diapazonu, ko var
attélot.

* Malu uzlabotajs : skaidrakas un izteiktakas video
malas, tomér dabiskas.

* Ekspertu struktira : [Atkarigs no modela]
Struktdras, kas tiek izmantotas, veicot ekspertu
ITmena pielagojumus.

« Krasu filtrs : filtré Tpasu RGB krasu spektru,
lai precizi iestatitu piesatinajumu un nokrasas
precizitati.

* Krasu temperatira : pielago vajadzigo ekrana
visparéjo toni. Eksperta rezZima detalizéti precizus
iestatljumus var iestatt, izmantojot gammas metodi
u.c.

* Krasu parvaldibas sistéma : 7 ir sisttma, ko
eksperti izmanto, lai pielagotu krasu parbaudes
struktdrai. lesp&jams izvéléties seSu krasu
apgabalus (sarkanas/zalas/zilas/ciana/fuksina/
dzeltenas), neietekméjot citas krasas. Labas
kvalitates attéliem pielago$ana var nesniegt
redzamas krasu izmainas.

» Pielagosanai pieejamo detalizéto elementu
diapazons var atskirties atkariba no ievades signala
vai citiem attéla iestatijumiem.
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22 IESTATIJUMI

Papildu attéla opciju iestatiSana

IESTATIJUMI => ATTELS = Attéla rezims
= Attéla optimizéSana

[Atkarigs no modela]
Pielago detalizétus attélu iestatijumus.

* Trok$nu samazinasana : samazina attéla troksnus.

* MPEG trokSnu samazinasana : samazina
trokSnus, kas rodas, veidojot digitala attéla signalus.

¢ Melnas krasas limenis : pielago ekrana spilgtumu
un kontrastu, lai tas atbilstu attéla ievades melnas
krasas ITmenim, izmantojot ekrana melnas krasas
intensitati (melnas krasas ITmeni).

« Ists kino : palidz uzturét optimalu ekrana stavokli.

« Spilgtuma mainiSanas atbilstosi kustibai/SUPER
Energy Saving : [Atkarigs no modela]
taupa energiju, pielagojot spilgtumu atbilstosi attélu
kustibai ekrana.

* Pielago$anai pieejamo detalizéto elementu
diapazons var atskirties atkariba no ievades signala
vai citiem attéla iestatfjumiem.

TruMotion funkcijas izmantoSana

IESTATIJUMI => ATTELS => TruMotion

[Atkariba no modela]
Labo attélus, lai paraditu vienmérigakas kustibas.

* Vienmérigi: vibraciju novérSana/izplidumu
novérSana darbojas augstaka liment automatiskaja
rezima.

* Skaidrs: vibraciju novér§analizplidumu novérS§ana
darbojas vidéja lTment automatiskaja rezima.

¢ Lietotajs : De-judder/De-blur var iestatit manuali.
De-judder: §T funkcija novérs stipru attéla vibraciju.
De-blur: §T funkcija korigé un noveérs izpladusu
attélu.

Automatiskaja rezima vibraciju un izplidumu diapazons
ir atkarigs no video ievades statusa, ko kontrolé
TruMotion rezims.

Energijas taupi$anas funkcijas izmantosana

IESTATIJUMI = ATTELS = Energijas taupi$ana
Lauj tauptt elektroenergiju, pielagojot ekrana spilgtumu.

* Automatiski : [Atkariba no modela]

Televizora sensors nosaka apkartéjo apgaismojumu
un automatiski korigé ekrana spilgtumu.

* Izslégt : izsleédz energijas taupi$anas funkciju.

« Minimala / Vidéja / Maksimala : lieto iepriek$
iestatitu energijas taupi$anas funkciju.

* Ekrana izslégSana : ekrans tiek izslégts, un tiek
atskanota tikai skana. Lai atkal ieslégtu ekranu,
nospiediet jebkuru talvadibas pults pogu, iznemot
baro$anas pogu.

Televizora skajruna izmanto$ana

IESTATIJUMI => AUDIO = Skanas izeja = TV
skalrunis

[Atkarigs no modela]
Skana tiek padota izmantojot TV skalruni.
Aréja skalruna izmanto$ana

IES_TATTJUMI => AUDIO => Skanas izeja
=> Aréjais skalrunis (optisks)

[Atkarigs no modela]
Skana tiek izvadita skalrunT, kas pievienots optiskajam
portam.

¢ SimpLink netiek atbalstits.

Digitalas audio izvades izmantoSana

IES_TATTJUMI = AUDIO => Skanas izeja

= Aréjais skalrunis (optisks) = Digitalas skanas
izeja

[Atkariba no modela]

lestata digitala audio izvadi.

Elements Audio ievade D'g'.télé audio
izvade
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Visi PCM




IESTATIJUMI 23

LG audio ierices pievienoSana un lietoSana

IESTATIJUMI => AUDIO = Skanas izeja

= LG Skanas sinhronizacija (optiska)

[Atkartba no modela]

Pievienojiet LG audio ierici ar “is logotipu optiskajam
digitalas audio izejas portam.

Izmantojot LG audio ierici, var izbaudt klaustties
piesatinatu un jaudigu skanu.

Austinas lietosana

IESTATIJUMI => AUDIO => Skanas izeja => Austinas

[Atkartba no modela]

Skana tiek izvadita austinas, kas ir pievienota austinas/

austinu portam.

Audio un video sinhronizésana

IESTATIJUMI => AUDIO = AV sinhr. pielagosana

[Atkarigs no modela]
TieSa veida sinhronizé video un audio signalus, ja tie
nesakrit.

« lestatot AV sinhr. pielagosana uz leslégt, skanas
izvadi (televizora skalrunu vai SPDIF) var pielagot
ekrana attélam.

SIMPLINK lietoSana

[Atkarigs no modela]

SIMPLINK ir funkcija, kas izvélné SIMPLINK [auj érti
vadit un parvaldit dazadas multivides ierices, izmanto-
jot tikai televizora talvadibas pulti.

1 Savienojiet televizora HDMI IN ieejas terminali
un SIMPLINK ierices HDMI izvades terminali,
izmantojot HDMI kabeli.

« [Atkarigs no modela]

Majas kinozales iericém ar funkciju SIMPLINK
pievienojiet HDMI terminalus, ka noradits ieprieks,
un izmantojiet optisko kabeli, lai pievienotu optisko
digitala audio izvadi no televizora pie SIMPLINK
ierices optiskajai digitala audio ieejai.

2 Atlasiet IEVADE(IESPEJA) = SimpLink. Tiek
atveérts izvélnes SIMPLINK logs.

3 SIMPLINK iestatijumu loka iestatiet funkciju
SIMPLINK funkciju uz leslégt.

4 lzvélnes SIMPLINK loga izvélieties ierici, kuru
Vvélaties vadit.

« ST funkcija ir saderiga tikai ar iericém, kuram ir
SIMPLINK logotips. Parbaudiet, vai aréjai iericei ir
SIMPLINK logotips.

« Lai lietotu funkciju SIMPLINK, jaizmanto atrdarbigs
HDMI® kabelis (ar pievienotu funkciju CEC
(Consumer Electronics Control — sadzives
elektronikas vadiba)). Atrdarbigajiem HDMI®
kabeliem ir 13. numura tapina, kas pievienota
informacijas apmainai starp iericém.

* Ja parslégsit uz citu ievadi, SIMPLINK ierice
partrauks darboties.

« Ja tiek lietota arT tre$as puses ierice ar HDMI-CEC
funkciju, SIMPLINK ierice var nedarboties pareizi.

 [Atkarigs no modela]
Izvéloties vai demonstrgjot multivides failus no
ierices ar majas kinozales funkciju, automatiski
tiek pievienots HT skalrunis(Skalrunis). Noteikti
pievienojiet ar optisko kabeli (var iegadaties
atseviski), lai lietotu HT skalrunis(Skalrunis)
funkciju.

SIMPLINK funkcijas apraksts

» Tiesa atskaposana : Taltt atskano multivides
ierices saturu televizora.

* Multivides ierices izvéle : I1zvélas vajadzigo ierici
SIMPLINK izvélng, lai to talit vaditu no televizora
ekrana.

» Diska atskanosana : parvalda multivides ierici,
izmantojot televizora talvadibas pulti.

« Visu iericu izslégSana : atvienojot televizoru
no elektrotikla, visas ar to saistitas ierices tiek
izslédzas.

« Sinhronizacija iesleédzot : televizors automatiski
tiek ieslégts, ja HDMI terminalam pievienotais
aprikojums ar SIMPLINK funkciju sak atskanoSanu.

« Skalrunis : [Atkariba no modela]

Izvélieties vai nu majas kinozales, vai arf televizora
skalruni.

Paroles iestatiSana

IESTATIJUMI = BLOKET ) lestatit paroli

lestata vai maina televizora paroli.
Sakotnéja parole ir ‘0000’

Ja ka valsts ir izvéleta Francija, parole nav vis ‘0000’,
bet gan ‘1234,

Ja ka valsts ir izvéléta Francija, parole nedrikst bat
‘0000'.

Ripnicas iestatijumu atjaunosana

IESTATIJUMI = IESPEJA = Riipnicas iestatijumi

Visa saglabata informacija tiek izdzésta, un tiek
atiestattti visi televizora iestatijumi.

Televizors automatiski izslédzas un ieslédzas, un visi
iestatijumi ir atiestatiti.

» Ja ir iespéjota funkcija Sisteémas blokésana,
redzams uznirsto$ais logs, kura jaievada parolie.
* Neizslédziet baro$anu inicializé$anas laika.
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USB ierices nonemsana

Q.MENU (ATRA IZVELNE) = USB ierice

Atlasiet USB atminas ierici, kuru vélaties nonemt.
Kad redzat pazinojumu, ka USB ierice ir nonemta,
atvienojiet ierici no TV.

« Kad USB ierice ir atlasita nonemsanai, to vairs
nevar nolastt. Nonemiet USB atminas ierici un péc
tam pievienojiet to atkartoti.

USB atminas ierices izmantosana —
bridinajums
« Ja USB atminas iericei ir ieblvéta automatiskas

atpaziSanas programma vai ta izmanto savu
draiveri, ierice var nedarboties.

* Dazas USB atminas ierices var nedarboties vai
darboties nepareizi.

* Izmantojiet tikai USB atminas ierices, kas

formatétas failu sistémai Windows FAT32 vai NTFS.

« Argjiem USB cietajiem diskiem ieteicams izmantot
ierices, kuru nominalais spriegums nav mazaks par
5V un nominala strava nav mazaka par 500 mA.

* leteicams izmantot 32 GB vai mazakas ietilpibas
USB atminas kartes un 1 TB vai mazakas ietilpibas
USB cietos diskus.

« Ja USB cietais disks ar elektroenergijas taupi$anas
funkciju nedarbojas pareizi, izslédziet un ieslédziet
baro$anu. Papildinformaciju skatiet USB arg&ja cieta
diska lietotaja rokasgramata.

¢ Dati USB atminas iericé var tikt bojati, tapéc
dubléjiet svarigos failus citas iericés. Datu
uzturéSana ir lietotaja atbildiba, un razotajs nav
atbildigs par datu zudumu.

Fails, kuru atbalsta mana multivide

¢ Maksimalais datu parsatisanas atrums: 20 Mb/s
(megabiti sekundé)

« Atbalstitie aréjo subtitru formati: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD,
DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb
(PowerDivX)

* Atbalstitie iek$€jo subtitru formats: XSUB (atbalsta
iek$€jos subtitrus, kas generéti no DivX6)

Atbalstitie videoformati

¢ Maksimums: 1920 x 1080 pie 30p (tikai Motion
JPEG 640 x 480 pie 30p)

* .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVCH1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

o .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

¢ .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3)

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer llI
(MP3), LPCM

* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

 dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

* *rm/*rmvb: atkarigs no modela
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Atbalstities audio formati TTMEKI, A
=
« Faila veids: mp3 A 3
[Bitu parraides atrums] 32—-320 Kb/s ROKA_§G RAMATAS s
[Iztver§anas frekvence] 1648 kHz SKATISANA E(

[Atbalsta] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
« Faila tips: AAC

[Bitu atrums] Brivs formats

[Iztver§anas frekvence] 8-48 kHz

[Atbalsts] ADIF, ADTS

Lai iegUtu detalizétu lietotajas rokasgramatas
informaciju, skatiet vietni www./g.com.

) ;:Be}iljl :jgrsr';migétrums] Brivs formats AREJ O VA DTBAS I E Rié U
[Iztversanas frekvence] 8-48 kHz IESTATiéANA

[Atbalsts] MPEG-4
« Faila tips: WMA
[Bitu parraides atrums] 128-320 Kb/s
[IztverSanas frekvence] 8-48 kHz
[Atbalsta] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
« Faila tips: WMA
[Bitu parraides atrums] ~768 kb/s
[Kanals/parauga frekvence]
MO: Iidz kanalam 2 pie 48 kHz
(Iznemot LBR rezimu),
M1: Ildz kanalam 5.1 pie 48 kHz,
M2: I1dz kanalam 5.1 pie 96 kHz
[Atbalsts] WMA 10 Pro
« Faila tips: OGG
[Bitu parraides atrums] Brivs formats
[Iztver§anas frekvence] 8-48 kHz
[Atbalsts] OGG Vorvis

Lai iegUtu informaciju par aréjas vadibas ierices
iestatiS8anu, apmekléjiet vietni www.lg.com.

Atbalstitie fotoattélu formati

« Kategorija: 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Pieejamais faila tips] SOF0: pamata,
SOF1: paplasinatais secigums,
SOF2: progresivais
[Fotoattélu izméri] minimalais: 64 x 64,
Maksimalais: parastais tips: 15 360 (platums) x 8640
(augstums), Progresivais tips: 1920 (platums) x 1440
(augstums)

» Kategorija: BMP
[Fotoattélu izméri] minimalais: 64 x 64,
Maksimalais: 9600 x 6400

« Kategorija: PNG
[Pieejamais faila tips] Ar rindparleci, bez rindparleces
[Fotoattélu izméri] minimalais: 64 x 64, maksimalais:
ar rindparleci: 1200 x 800, bez rindparleces:
9600 x 6400

¢ BMP un PNG formata failu paradi§ana var bt Ilénaka
neka JPEG failu paradisana.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalpo$anas laiku.

/\ uzmaniBu!
* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priek§metu, jo tadéjadi varat saskrambat ekranu
un attéls var tikt izkroplots.
* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa atsvaidzinataji,
smeérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

e Lai notiritu putek|us vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru ddeni vai Gdeni, kuram pievienots
maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam taltt noslaukiet ar sausu draninu.

A UZMANIBU!

¢ Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat ekranu
un attéls var tikt izkrop|ots.

* Nelietojiet kKimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet $kidrumus uz virsmas. Ja televizora iek|Ust Gdens, tas var izraisit ugunsgréku, elektriskas
stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.



PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMU NOVERSANA

27

Probléma

Risinajums

Nevar vadit
televizora funkcijas,
izmantojot talvadibas pulti.

« Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
» Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skérs|u.
« Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas

@ar@® Oar).

Nerada attélu, un nav skanas.

» Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
» Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
» Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors peksni izslédzas.

¢ Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bt partraukta.

« Parbaudiet, vai izvélné LAIKS ir aktivizéta funkcija Aut. gaidstave (atkariba
no modela) / Miega taimeris / IzslégSanas laiks.

 Ja televizors ieslégta rezZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts 15
mindtes tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(HDMI), ekrana redzams
uzraksts “Nav signala” vai
“Nederigs formats”.

* |zslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
« Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
» Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV®

*LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem.

PaZljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto pocnete da koristite
uredaj i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na lokaciji

www.lg.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuoITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

O DIVX VIDEO FORMATU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala kom-
panija DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi.

Ovo je zvani¢ni DivX Certified® uredaj koji je podvrgnut strogim testiranjima da re-
produkuje DivX video zapise. ViSe informacija i softverske alatke za konvertovanje
datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podesavanje uredaja. Vise informacija o obavljanju registracije potrazite
na lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, ukljuujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne Zigove korporacije
Rovi ili njenih ¢erki-kompanija i koriste se pod licencom.*

,Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su sadrzane u
ovom proizvodu, posetite http.//opensource.lge.com.
Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i obavestenja o

autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza mogué¢nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete
te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da posaljete zahtev
kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3) godine od datuma kupovine

proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koriS¢éenja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledec¢a okruzenja:
- Na lokaciju direktno izloZzenu sunéevim zracima
- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila
- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput $poreta i drugih uredaja koji generi$u toplotu
- U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlazivaca gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja
- U zonu izloZenu kisi ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

* Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

 Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u funkcio-
nalnom stanju.

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt utikaca
mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obrisite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

« Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju. (Ovo
ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

* Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne priévrstite dobro kabl za napajanje, moze doci do pozara.

» Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moZze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

» Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako biste
sprecili prodor kiSe.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni udar.
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* Prilikom montaze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

* Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moze doéi do poZara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju¢ivanja spoljnih
uredaja.
U suprotnom moze doéi do povrede ili oSte¢enja uredaja.

* Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu€ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu.
Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati gusenje. DrZite je dalje od domas$aja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne povrede.

« Pazljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj prikljuen u zidnu utiénicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja zapaljivih supstanci.

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput novcic¢a, igala za kosu, metalnih Stapova
ili Zice u uredaj. Isto vaZzi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica. Neophodno je
obratiti posebnu paznju na decu.

Moze doéi do strujnog udara, poZzara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani pred-
met, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

* Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razrediva¢em ili ben-
zenom). MoZe doci do pozara ili strujnog udara.
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» Pazite da uredaj ne bude izloZzen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte da
ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oSte¢enje uredaja.
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* Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

» Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slucaju curenja gasa. Otvorite prozore i provetrite
prostoriju.

Moze do¢i do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze doéi do pozara ili strujnog udara.

Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mrezZe i obratite se lokalnom servisu.

- Uredaj je udaren

- Uredaj je oStecen

- U uredaj su upali strani predmeti

- Uredaj je poceo da se dimi ili ¢udno mirise

Ovo moze izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

« Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje iz
njega.

Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do nas-
tanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj ne sme biti izloZen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega se
ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€no$cu, poput vaza.
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« Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izloZzen dejstvu ulja ili uljne pare.
To moze dovesti do o$tecenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.

9/ * Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo da
i Q antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
6 %4 To moze dovesti do strujnog udara.
- e

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica |I|nagnut|hpovré|na .....

Takode izbegavajte montazu na mestima izloZzenim vibraciji i mestima koja ne podupiru
uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze do¢i do pada ili prevrtanja uredaja, $to moZe izazvati povrede ili
ostecenje uredaja.
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¢ Ukoliko montirate televizor na stalak, n'é‘op odno je da preduzmete korake kako biste
sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doéi do preturanja uredaja, Sto moze
izazvati povrede.

* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pricvrstite VESA standardni interfejs za montiranje na zid (opcioni
delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za montiranje na zid (opcioni
delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2 do 7
duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

« Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mesSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

» Baterije ne smeju biti izloZzene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sunceve svetlosti, kamina i
grejalica.

tavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punj

i odgovarajuc¢eg senzora ne nalaze

= * Osigurajte da se izmedu daljinskog upravlj
M nikakve prepreke.

« Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moZe ometati signal daljinskog upravljaca.
U tom slu¢aju zamradite sobu.

« Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da kablovi
za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doéi do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili o$tecenje
uredaja.

* Ne ukljuujte i ne iskljuCujte uredaj postavljanjem utikaca u uti¢nicu, odnosno
izvlaéenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanic¢kog kvara ili strujnog udara.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

» Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste sprecili pregre-
vanje uredaja.
- Izmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

b

U suprotnom moze do¢i do pozara.

» Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja televizije, zato $to
mogu postati veoma vruci. To ne uti€e na rad i performanse uredaja.

* Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu€aju da primetite vidno ostecenije ili habanje, izvucite ga iz
uti€nice, prekinite sa koriSéenjem uredaja i zatraZite od ovlaS¢enog servisera da vam zameni kabl drugim s
i oznakom modela.

S » Pazite da na kontakte utikaca i uti¢nicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozZara.

 Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kih i mehanickih osteéenja, kao $to su uvrtanje, savi-
janje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na utikace,
zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili o$trim predmetima poput eksera, obi¢ne ili hemijske
olovke i pazite da ga ne izgrebete.

* Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do privremene
izobli¢enosti slike na njemu.

« Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre isklju€ite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moZe dovesti do ogrebotina ili gubitka boje.
Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom slu¢aju
nemoijte da koristite sredstva za €i§c¢enje stakla, sredstva za poliranje automobila ili
industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer moze doci
do ostecenja uredaja.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oste¢enja uredaja (izobli¢enja,
korozije ili pucanja).

ve dbkje uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona, bez obzira
na to da li ste ga iskljucili pomo¢u PREKIDACA.

« Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

« Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljucite napajanje. Zatim izvucite kabl
za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze doci do oStecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moZe izazvati opasnost od
pozara ili strujnog udara.
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* Imajudéi u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave dve
osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

* Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje je
neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utika¢
ostecéen, ukoliko je na uredaj prosuta teénost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko je
bio izloZen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili je ispusten.

» Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze do¢i do malog ,treperenja“.
Ovo je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neispravan.

» Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
do Sest megapiksela. Na panelu mozZete da uodite sicusne crne tacke i/ili svetle tacke
(crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uti¢u na funkcio-
nalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povracaj novca.

* Mozda ¢ete uoditi razli¢ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posmatranja
(levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$cu uredaja i ne predstavlja kvar.

« Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-igre) moze
dovesti do oSte¢enja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je poznato i kao ,urezivanje
slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili duze za
plazma TV).

Ukoliko je format slike duZe vreme pode$en na 4:3, moze doc¢i do urezivanja slike na ivici ekrana.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleZe pravu na zamenu ili povracaj novca.

Zvuci koje uredaj stvara

,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje usled skupljanja
plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobicajen za uredaje kod kojih je termicka deformacija
neophodna. Sum elektri¢nih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine koje obezbeduje jaku struju
neophodnu za rad uredaja generi$e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.

On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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Gledanje 3D slika
(samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

¢ Vreme gledanja

- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugotrajno
gledanje 3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje o¢iju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroniénim

oboljenjima

 Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobic¢ajene simptome kada su izloZeni trepéu¢em svetlu ili
odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.

* Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko ose¢ate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od hroniénog
oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, pove¢anog krvnog pritiska itd.

 Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske anom-
alije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

» Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda éete imati problema

da detektujete dubinu i mozda ¢ete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da pravite ¢eSc¢e
pauze nego $to to Cine prosecne odrasle osobe.

 Ukoliko se va$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osec¢ate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pi¢a.
 Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi simptomi
nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi ¢esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u o¢ima, vrto-
glavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neugodnost ili umor.
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/N oprez

Okruzenje za gledanje

* Udaljenost gledanja

- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duZine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nelagodu
prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

¢ Mala deca/deca

- Kori$¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid jos$ razvija (na
primer, mogu pokus$ati da dodirnu ekran ili sko¢e u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje, neophodno je
obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih o&iju maniji
nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu 3D sliku.

* TinejdZeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posavetujte ih

da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Moguce je da ¢e starije osobe u manjoj meri od mladih uo¢avati 3D efekte. Nemojte da sedite na manjem
rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

* Obavezno koristite LG 3D naoc¢ari. U suprotnom mozda nec¢ete moci da pravilno vidite 3D video sadrzaje.

» Nemojte da koristite 3D naoCare umesto naocara za ispravljanje vida, nao€ara za sunce ili zastitnih naocara.

« Koris¢enje modifikovanih 3D naofara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

* Nemojte da ¢uvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moZe dovesti do njihovog
izobli¢enja.

* 3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje naoCara uvek koristite meku i €istu krpu. Nemojte
grebati povrsinu stakala 3D naocara o$trim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.
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— 0 NAPOMENA N

* Va$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

« Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

« Televizor se mozZe prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potroSnja energije. Televizor treba da
isklju¢ite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potro$nju elektricne energije.

* Potro$nju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanijite nivo osvetljenosti, ¢ime smanjujete i

ukupne tekuée troskove.
N J
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Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

A OPREZ

* Radi vaSe bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
« Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
 Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

— @ NAPOMENA N

» Predmete koje dobijate sa vasim proizvodom variraju od modela do modela.

« Specifikacije proizvoda i sadrzaj ovog priru¢nika se mogu promeniti bez predhodnog obavestenja zbog
unapredenja funkcija.

 Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji treba da imaju okvire slede¢ih dimenzija:
Visina - 10mm, Sirina - 18mm. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako USB kabl i USB memorija
ne moze da ude u TV USB port.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)

Korisnicki priruénik

Kabl za napajanje

Osnova postolja

(samo za modele LB55**,
LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA /
ZB / ZD)

Osnova postolja
(samo za modele LB56**-ZT / ZQ,
LB62**-ZE)

Zavrtnji za postolje

4EA, M4 x L14

(samo za modele 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55L.B62**)

Zavrtnji za postolje

4EA, M4 x L20

(samo za modele 32LB55**,
32LB56**, 32LB62**)

Odstojnici zidnog nosaca
2EA

(samo za modele 42LB55**,
421.B56**, 42LB62**)

Fiksiranje kabla

2EA

(samo za modele LB55**, LB56**-
ZE | ZC/ZT | ZQ, LB62**-ZA/ ZB
/ZD | ZE)

Drzac kabla
(u zavisnosti od modela)

Cinema 3D naocare

Broj komada 3D naoc¢ara se moze
razlikovati u zavisnosti od modela
ili drzave.

(samo za modele LB62**)

Telo postolja / Osnova postolja
(samo za modele LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

Zavrtnji za postolje
4EA, M4 x L20

(samo za modele LB56**-ZX,

LB62**-ZM)

Gumeni poklopac

2EA

(samo za modele LB56**-ZX,
LB62**-ZM)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja kvaliteta.
Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

LG uredaj za zvuk AG-F*** AG-F***DP
Cinema 3D naocare Dual play naocare

Kompatibilnost LB56** / LB55™* LB62**

LG uredaj za zvuk . .

AG-F***
Cinema 3D naocare

AG-F***DP
Dual play nao¢are

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda,
uslova rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

Tip A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD Tip C : LB56**-ZX, LB62**-ZM

——Ekran [ Ekran
|
: 3 +
Zvuénici Zvuénici
—
A —— | \\\ i
Upravljagko dugme (@) Upravljacko dugme (@)
(* Ovo dugme se nalazi Senzor za daljinski (* Ovo dugme se nalazi Senzor za daljinski
ispod ekrana televizora.) upravijag ispod ekrana televizora.)

- . . . -
e ——— Indikator napajanja e ——
— g

—

upravlja¢
Indikator napajanja

Tip B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—Ekran
.

Zvuénici

?-\\\\aﬁ

-

1

Upravljatko dugme (@)

(* Ovo dugme se nalazi Senzor za daljinski

ispod ekrana televizora.) upravijaé
——e e

Indikator napajanja

(.

— @ NAPOMENA

 Osvetljenje LG logotipa ili indikator napajanja moZzete ukljuiti ili iskljuciti tako $to éete u glavnom meniju
izabrati stavku OPCIJA.
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Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljatkog dugmeta gore, dole, levo
ili desno.

Osnovne funkcije

UKljugivanje Kac}a jeTVv |skIJuc§n, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite
ga jednom te pustite.
Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme,
Iskliu&ivanie pritisnite i drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite. (Medutim,
J | ako je dugme Menu (Meni) na ekranu, kada pritisnite i zadrzite
upravljatko dugme, zatvori¢ete Meni.)
Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljatkog dugmeta i gurnete ga levo ili
zvukom desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.
Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dole, moZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.
— 0 NAPOMENA

¢ Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite pazljivi kako ne
biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, necete moéi da podesavate
nivo jacine zvuka i sacuvane programe.

PodesSavanje menija

Kada je TV ukljucen, pritisnite jednom upravlja¢ko dugme.
Stavke (d), Q X, (®) menija moZete podes$avati pomeranjem upravljackog dugmeta gore, dole, levo ili desno.

o
&P

Iskljucivanje

televizora Iskljucite napajanje.

Podesavanja| Pristupanje glavnhom meniju.

Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

M X % C

Ulazna Lista | Promena ulaznog signala.




16 MONTIRANJE | PRIPREMA

Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego Sto zapoCnete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako biste sprecili

ogrebotine ili ote¢enja televizora i obezbedili bezbedan
transport bez obzira na tip i veli¢inu televizora.

A OPREZ

« Ne dodirujte ekran, jer ga moZete ostetiti. j

* Preporucuje se da televizor premestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je isporucen.

* Pre premestanja ili podizanja televizora, izvucite
kabl za napajanje i sve kablove.

* Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od vas
kako biste izbegli oste¢enja.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora.
Vodite raCuna da ne drzite providni deo, zvuénik ili
reSetku zvucnika.

* Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

¢ U slu¢aju ruénog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledecoj slici.

« Prilikom transporta televizor ne izlazite udarcima ili
prejakim vibracijama.

« Prilikom transporta televizor drzite uspravno. Nikad
ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga nalevo ili
nadesno.

* Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na stolu.

Priévrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

‘\I

2 Poverzite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih
ostecéenja.

-

Umetnite i pri¢vrstite zavrtnje s uSicom ili nosace

televizora i zavrtnje na zadnjoj strani televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom nalaze

obicni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac¢ na zid i pri¢vrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto poveZite zavrtnje sa uSicama

i zidni nosac.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom polozaju.
— /\ oPREZ N
* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.
J
— 0 NAPOMENA N

« Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno
jaka i velika da bezbedno moze da nosi televizor.

* Nosadi, vijci i konopac nisu isporuéeni u paketu.
Dodatni pribor mozZete nabaviti kod lokalnog

distributera.
J
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Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala, obra-
tite se kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montaZzer.

Preporucujemo da koristite LG zidni nosac.

Kada ne koristite LG zidni nosac, koristite zidni nosa¢
koji ¢vrsto drzi uredaj na zidu i pruza dovoljno prostora
za povezivanje spoljnih uredaja.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za
montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosac za montiranje na zid)

— A OPREZ

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite ili
postavite televizor. U suprotnom moze doci do
strujnog udara.

» Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi zid,
uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih povreda.
Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite se
distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do oSte¢enja televizora i gubitka garancije.

« Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Garancija ne pokriva bilo kakva
ostecenja i povrede koji nastanu zbog pogresne
upotrebe ili kori§¢enja neodgovarajuceg pribora.

32/39LB56** | 42/47/50/55L.B56**

Model 32LB55* 42/49LB55*
32LB62** 42/49/55LB62**

VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400

Standar_dni M6 M6

zavrtanj

Broj zavrtanja 4 4

Zidni nosaé LSW240B | LSW440B
MSW240 MSW240

Model 60LB56**

VESA (Ax B) 400 x 400

Standat:dni M6

zavrtanj

Broj zavrtanja 4

Zidni nosac¢ LSwa4408

— 0 NAPOMENA

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za
montazu i neophodne delove.

* Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

» DuZina zavrtnja se moZze razlikovati u zavisnosti
od zidnog nosaca. Proverite da li koristite
odgovarajucu duzinu.

« Da biste dobili viSe informacija, pogledajte priru¢nik
koji se isporucuje sa zidnim nosacem.

» Kada na televizor pri¢vr§éujete nosa¢ za montiranje
na zid, postavite odstojnike za montiranje na zid
u otvore za montiranje na zid na televizoru da
biste podesili vertikalni ugao televizora. (Samo za
modele 42LB55**, 42L.B56**, 421 B62**)

B -._Odstojnici zidnog
nosaca
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i pravilno koristite televizor. Da biste zamenili baterije,
otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V AAA) tako da polovi @ i @
odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

/\ oPREZ
(e )

Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oste¢enja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
(samo za modele LB55**, LB56*)

d) (APAJANJE) Ukljugivanje ili isklju¢ivanje televizora.

TVIRAD El/ Izbor radija, TV i DTV programa.

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.
B RATIO Promena dimenzija slike.

=) INPUT Menja izvor ulaznog signala.

‘
J

Numericka tastatura Unos brojeva.
LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

+ A — Podesava jacinu zvuka.

FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
GUIDE Prikazivanje programskog vodi¢a.
MUTEﬂ Iskljucivanje svih zvukova.

N\ PN/ Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
/\ PAGE \v/ Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

DUGMAD ZA TELETEKST ([Z] TEXT / T.OPT) Ova dugmad se koristi za teletekst.
INFO @ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.

Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.

1]III |III |III III[

ooo
°.

g -

r
|
|
[

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

S BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.
AV MODE Izbor AV rezima.

REC/3k Zapotinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.
(samo za modele koji podrzavaju funkciju Time MachineRea®)

Kontrolna dugmad (Hl, », Il, «, ) Upravljanje menijima MY MEDIA
(Moji medijumi), Time MachineRe2% uredajem i uredajima koji podrzavaju funk-
ciju SIMPLINK (USB, SIMPLINK ili Time MachineRead)

Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

() : Crvena, (1) : Zelena, (-] : Zuta, @ : Plava)
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(samo za modele LB62**)

.E
g
S
|

L

d) (APAJANJE) Ukljugivanje ili isklju¢ivanje televizora.

TVIRAD Izbor radija, TV i DTV programa.

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

AV MODE Izbor AV rezima.

=) INPUT Menja izvor ulaznog signala.

Numericka tastatura Unos brojeva.
LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

+A = Podesava jacinu zvuka.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
3D Prikazuje 3D video zapise.
MUTE ﬂ Isklju€ivanje svih zvukova.

N\ PN/ Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
/\ PAGE \v/ Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

DUGMAD ZA TELETEKST ([E TEXT / T.OPT) Ova dugmad se koristi za teletekst.
INFO @ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.

Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

® BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.
REC/% Zapoginjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.

(samo za modele koji podrzavaju funkciju Time MachineRea®)

Kontrolna dugmad (H, », I, 4, ») Upravljanje menijima MY MEDIA
(Moji medijumi), Time MachineRe*¥ uredajem i uredajima koji podrzavaju funk-
ciju SIMPLINK (USB, SIMPLINK ili Time MachineRea®)

n Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@ : Crvena, (1) : Zelena, (-] : Zuta, (@ : Plava)
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POSTAVKE U zavisnosti od ulaznog signala, mozda nece biti

dostupni svi nacini slike.
* Rezim w Expert (Ekspert) namenjen je

Automatsko podesSavanje programa struénjacima za podesavanje slike i omoguéava

upravljanje parametrima slike i njihovo detaljno
SETTINGS =PODESAVANJE = Automatsko podesavanje. Kod normalne slike, efekat mozda
podesavanje nece biti drasti¢an.

. . * Funkcija ISF dostupna je samo za neke modele.
Automatsko podeSavanje programa.

* Ako izvor signala nije pravilno povezan, registracija

programa mozda nece biti uspesna. Podesavanje unapredenog upravljanja
* Automatsko podesavanje pronalazi samo one
programe koji se u tom trenutku emituju. SETTINGS = SLIKA =>Nagin slike = Unapredeno

¢ Ako je opcija Zakljucav. sistema aktivirana, upravijanje / Ekspertsko upravljanje

pojavice se prozor u koji treba da unesete lozinku. Omoguéava kalibrisanje ekrana za svaki rezim slike ili
pode$avanje postavki slike za odredeni sadrzaj. Prvo
izaberite Zeljeni Nacin slike.

Podesavanije slike pomoéu Carobnjaka za slike

SETTINGS = SLIKA =Carobnjak za slike Il

[u zavisnosti od modela]

Omogucava kalibrisanje i podeSavanje optimalnog
kvaliteta slike pomocu daljinskog upravlja¢a i funkcije
Carobnjak za slike, a bez skupih uredaja sa $ablonima
i pomo¢i stru€njaka.

Da biste izabrali Nacin slike
SETTINGS =SLIKA =Nacin slike

I1zbor rezima slike koji je optimizovan za okruzenje u
kojem gledate ili Zeljeni program.

« Zivopisno : Povecdava kontrast, osvetljenost i
ostrinu kako bi se prikazala Ziva slika.
Standardan : Prikazuje se slika sa standardnim
nivoom kontrasta, osvetljenosti i ostrine.
Eko/APS : [u zavisnosti od modela]

Funkcija Energy Saver (Usteda energije) menja
postavke televizora kako bi se smanijila potrosnja.
Bioskop / Igra : Prikazuje optimalnu sliku za film,
igru i fotografije.

Sport : Optimizacija video slike kod veoma
dinami¢nih akcija naglasavanjem osnovnih boja
poput bele, trava zelene ili nebo plave.

ESA Expert (Ekspert) 1, 2 : Meni za podesavanje
kvaliteta slike koji omogucéava stru€njacima i
amaterima da postignu najbolji dozivljaj pri gledanju
televizije. Ovo je meni za pode$avanje namenjen
struénjacima za pode$avanje slike sa ISF certi-
fikatom. (ISF logotip moZe se koristiti samo na
televizorima sa ISF certifikatom.) ISFccc: Imaging
Science Foundation Certified Calibration Control

* Dinamicki kontrast : Omoguc¢ava podeSavanje
optimalnog nivoa kontrasta u skladu sa
osvetljenoScu slike.

* Dinamicka boja : Omogucava podeSavanje boja
kako bi izgledale prirodnije.

* Boja koze : Omoguéava zasebno podeSavanje

spektra tonova koze kako bi se boja koze prikazivala

u skladu sa Zeljama korisnika.

Boja neba : Boja neba moze da se podesi zasebno.

Boja trave : Moguce je zasebno podesiti spektar

boja iz prirode (livade, brda itd.).

Gama : Omogucava podesavanije krive nijansi

u skladu sa izlaznim signalom slike u odnosu na

ulazni signal.

Skala boja: Izbor opsega boja koji je moguce

prikazati.

Izostriva¢ ivica: Prikazuje jasnije i preciznije, ali i

prirodne ivice objekata unutar video zapisa.

Ekspertski obrazac : [u zavisnosti od modela]

Obrasci koji se koriste za ekspertsko pode$avanje

Filter boje : Filtrira odredeni spektar RGB boja kako

bi se detaljno i precizno podesila zasi¢enost boja i

nijanse.

Temp. boje : Omogucava podesavanje opsteg tona

ekrana po zelji. U rezimu Expert (Ekspert) detaljno

podesavanje moze se obaviti preko opcije Gama
itd.

Sistem za upravljanje bojom : Ovo je sistem

koji stru¢njaci koriste prilikom podesavanja boja

kori§¢éenjem test obrasca. Mogu da izaberu neku

od Sest oblasti boja (crvenu / zelenu / plavu / cijan

/ magenta / Zutu) bez uticaja na druge boje. Kod

normalne slike, promena boje nakon podeSavanja

mozda nece biti primetna.

U zavisnosti od ulaznog signala ili drugih postavki

slike, mozda nece biti dostupne sve detaljne stavke

za podesavanje.

.

.
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Podesavanje dodatne opcije slike

SETTINGS =SLIKA = Nacin slike =Opcije slike

[u zavisnosti od modela]
PodeSavanje detaljnih postavki za sliku.

* Smanjivanje Suma : Uklanja Sum sa slike.

* Smanjenje MPEG Suma : EliminiSe Sum koji nastaje
pri stvaranju digitalnog signala slike.

* Nivo crnog : PodeSavanje osvetljenosti i kontrasta
ekrana u skladu sa nivoom crne boje u ulaznoj slici
kori¢enjem zatamnjenosti (nivoa crne boje) ekrana.

* Pravi bioskop : Omogucava odrzavanje optimalnog
stanja ekrana.

* Pametna kontrola osvetljenja/SUPER Energy
Saving : [u zavisnosti od modela]

Smanjivanje potrosnje energije podeSavanjem
osvetlienosti u skladu sa kretanjem slike na ekranu.

* U zavisnosti od ulaznog signala ili drugih postavki
slike, mozZda nece biti dostupne sve detaljne stavke za
podeSavanje.

Koriséenje funkcije TruMotion

SETTINGS =SLIKA =TruMotion

[u zavisnosti od modela]
Ispravljanje slike kako bi se pokreti glatkije prikazali.

* Bez zastoja : De-Judder / De-Blur radi u visem
opsegu u automatskom rezimu.

¢ Jasno: De-Judder / De-Blur radi u srednjem opsegu
u automatskom rezimu.

« Korisnik : De-judder/De-blur moze se podesiti
rucno.
De-judder: Ova funkcija otklanja podrhtavanje
ili vibracije koje poti¢u od korisnika.
De-blur: Ova funkcija pode$ava i uklanja
zamucenost slike.

U automatskom rezimu opseg podrhtavanja i
zamucenosti slike koji zavise od statusa ulaznog video
signala kontroliSe rezim TruMotion.

Koris¢enje funkcije Usteda energije
SETTINGS = SLIKA =Usteda energije

Ova funkcija $tedi elektri¢nu energiju tako $to
prilagodava osvetljenost ekrana.

* Automatski : [u zavisnosti od modela]

Senzor na televizoru detektuje okolno osvetljenje i
automatski prilagodava osvetljenost ekrana.

« Iskljuéeno : Isklju¢ivanje funkcije USteda energije.
¢ Minimum / Srednje / Maksimum : Primenjivanje
unapred podesenih postavki za ustedu energije.

« Isklju¢en ekran : Ekran ¢ée biti isklju¢en i Cuce se
samo zvuk. Pritisnite bilo koje dugme na daljinskom
upravljau osim dugmeta za ukljucivanje/
isklju€ivanje da biste ponovo ukljucili ekran.

Koriséenje TV zvuénika

SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka =TV zvuénik

[u zavisnosti od modela]
Izlaz zvuka kroz TV zvuénik.

Koris¢enje spoljasnjeg zvuénika

SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka = Eksterni zvuénik
(optiéki)

[u zavisnosti od modela]
Izlaz zvuka kroz zvuénik koji je povezan na opticki
prikljucak.

« SimpLink je podrzan.

Koriscenje digitalnog audio izlaza

SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka =>Eksterni zvu¢nik
(opticki) =lzlaz digitalnog zvuka

[u zavisnosti od modela]
PodeSavanije digitalnog audio izlaza.

Stavka Audio ulaz D|g|ta_1|n| audio
izlaz
MPEG PCM
Automatski Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Sve PCM
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Povezivanje i koriS¢enje LG audio uredaja

SETTINGS =ZVUK =Ilzlaz zvuka =LG Sinhroniza-
cija zvuka (opticki)

[u zavisnosti od modela]

Ukljugite LG audio uredaj sa logotipom <g:n3 u opticki
digitalni izlazni priklju¢ak za zvuk.

LG audio uredaj vam omogucava da sa lako¢om dodete
do bogatog i mo¢nog zvuka.

Koriséenje slusalice
SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka = Slusalice

[u zavisnosti od modela]
Izlaz zvuka kroz slusalicu koja je povezana na priklju¢ak za
slusalicu.

Da biste sinhronizovali sliku i zvuk

SETTINGS =ZVUK =AV sinhr. PodesSavanje

[u zavisnosti od modela]
Direktno sinhronizovanje slike i zvuka ako se ne podudaraju.

* Ako opciju AV sinhr. Podesavanje podesite na
Ukljuéeno, mocéi ¢ete da sinhronizujete zvuk (sa
zvuénika televizora ili SPDIF prikljucka) i sliku na ekranu.

Da biste koristili SIMPLINK

[u zavisnosti od modela]

SIMPLINK je funkcija koja vam omogucava da
prakti¢no upravljate sa viS§e multimedijalnih uredaja
pomocu daljinskog upravljaca televizora i SIMPLINK
menija.

1 HDMI kablom povezite HDMI IN priklju¢ak na
televizoru i HDMI izlazni priklju¢ak na SIMPLINK
uredaju.

¢ [u zavisnosti od modela]

Kod ku¢nih bioskopa sa funkcijom SIMPLINK,
povezite HDMI prikljucke kao Sto je opisano iznad,
pa opti¢kim kablom povezite opticki digitalni audio
izlaz televizora sa opti¢kim digitalnim audio ulazom
SIMPLINK uredaja.

2 l|zaberite ULAZ(OPCIJA) = SimpLink.

Pojavi¢e se prozor sa SIMPLINK menijem.

3 U prozoru Pode$avanja u okviru menija SIMPLINK,
postavite funkciju SIMPLINK na Uklju¢eno.

4 U prozoru sa SIMPLINK menijem, izaberite uredaj
kojim Zelite da upravljate.

 Ova funkcija je kompatibilna samo sa uredajima na
kojima se nalazi SIMPLINK logotip. Proverite da li
se na spoljnom uredaju nalazi SIMPLINK logotip.

« Da biste koristili funkciju SIMPLINK, potrebno je da
koristite HDMI® kabl (sa funkcijom CEC (Consumer
Electronics Control)). HDMI® kablovi velike brzine
imaju povezan 13. pin koji sluzi za razmenu
informacija izmedu uredaja.

* Ako predete na neki od drugih ulaza, SIMPLINK
uredaj ¢e prestati sa radom.

Ako se koristi i uredaj drugog proizvodaca sa
funkcijom HDMI-CEC, SIMPLINK uredaj mozda
nece pravilno raditi.

[u zavisnosti od modela]

Ako izaberete ili reprodukujete medije sa
uredaja koji ima funkciju ku¢nog bioskopa, HT
zvuénik(Zvuénik) bi¢e automatski prikljucen.
Da biste mogli da koristite funkciju HT
zvuénik(Zvuénik), potrebno je da povezete uredaje
optickim kablom (prodaje se zasebno).

Opis funkcije SIMPLINK

» Direktna reprodukcija : Sadrzaj sa multimedijalnog
uredaja odmah se reprodukuje na televizoru.

 Izbor multimedijalnog uredaja : Biranje Zeljenog
uredaja preko SIMPLINK menija da biste odmah
mogli da upravljate njime preko ekrana televizora.

* Reprodukcija diska : Upravljanje multimedijalnim
uredajem pomocu daljinskog upravljaca televizora.

« Iskljuéivanje svih uredaja : Kada iskljucite TV,
iskljuCuju se i svi povezani uredaiji.

« Sinhronizovano ukljucivanje : Kada uredaj sa
SIMPLINK funkcijom koji je priklju¢en na HDMI
terminal pokrene reprodukciju, televizor ce se
automatski ukljuciti.

¢ Zvuénik : [u zavisnosti od modela]

Biranje zvuénika kuénog bioskopa ili televizora.

Za postavljanje lozinke

SETTINGS =ZAKLJUCAJ =Postavi lozinku

Postavljanje ili menjanje lozinke.
Pocetna lozinka je ‘0000’.

Kada se za Drzavu izabere Francuska, lozinka nije
‘0000’ vect je ‘1234,

Kada se za Drzavu izabere Francuska, lozinka ne moze
biti ‘0000’.

Vraéanje na fabricke postavke

SETTINGS = OPCIJA =Vracéanje na fabricke
postavke

Sve sacuvane informacije bi¢e izbrisane, a televizor ¢e
biti vraéen na fabricke postavke.
Televizor ¢e se iskljuciti i ponovo ukljuciti, a sve
postavke bic¢e vracene na podrazumevane vrednosti.
* Ako je uklju¢ena opcija Zakljuéavanje sistema,
pojavice se iskacuéi prozor za unos lozinke.
* Nemojte iskljucivati napajanje uredaja dok je u toku
vraéanje na fabricke postavke.
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Da biste uklonili USB uredaj

Q.MENU =USB uredaj

Izaberite USB uredaj koji Zelite da uklonite.
Kada se pojavi poruka koja vas obavestava da je USB
uredaj uklonjen, izvucite uredaj iz televizora.
* Nakon $to ste izabrali da uklonite USB uredaj,
televizor vise ne¢e moci da ga ¢ita. Uklonite USB
uredaj, a zatim ga ponovo prikljucite.

KoriSéenje USB uredaja - upozorenje

* Ako USB uredaj ima ugradeni program za
automatsko prepoznavanie ili koristi poseban
upravljacki program, mozda necete moc¢i da ga
koristite.

Neki USB uredaji mozda nece raditi ili nece raditi
ispravno.

Koristite samo USB uredaje koji su formatirani
Windows FAT32 ili NTFS sistemom datoteka.

Ako Koristite spoljni USB &vrsti disk, preporuéujemo
da koristite uredaje €iji je nominalni napon manji od
5V, a nominalna struja manja od 500 mA.
Preporucujemo da koristite USB memorijske uredaje
¢iji je kapacitet 32 GB ili manji i USB ¢vrste diskove
¢iji je kapacitet 1 TB ili manji.

Ako USB ¢vrsti disk sa funkcijom ustede energije
ne radi pravilno, ukljucite i iskljucite napajanje. Vise
informacija potrazite u korisni¢ckom priru¢niku USB
¢vrstog diska.

Postoji mogu¢nost da dode do oste¢enja podataka
na USB uredaju, pa obavezno napravite rezervnu
kopiju vaznih datoteka na nekom drugom uredaju.
Korisnik je sam odgovoran za ¢uvanje podataka, pa
proizvoda¢ ne snosi odgovornost za njihov gubitak.

Podrzani formati datoteka za funkciju

Moji medijumi

* Maksimalna brzina protoka podataka: 20 Mb/s
(megabita u sekundi)

 Podrzani formati spoljasnjeg titla: *.srt (SubRip),
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD, DVD-
subtitleSystem, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.ssa (Sub-
Station Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb (PowerDivX)

¢ Podrzani formati unutrasnjeg titla: XSUB (podrzava
unutrasnje titlove generisane u okviru standarda
DivX6)

Podrzani video formati

* Maksimalno: 1920 x 1080 pri 30p (samo Motion
JPEG 640 x 480 pri 30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

« divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

o .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

e .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] AAC,
MPEG-1 Layer Il (MP3)

¢ .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Layer lll (MP3), LPCM

» motion JPEG
[Video] MJUPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

 dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

¢ *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

* *rm / *rmvb : u zavisnosti od modela
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Podrzani audio formati

* Tip datoteke : mp3
[Brzina u bitovima] 32 Kbps - 320 Kbps
[Frekvencija uzorkovanja] 16 kHz - 48 kHz
[Podr§ka] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
« Tip datoteke : AAC
[Brzina u bitovima] slobodan format
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] ADIF, ADTS
« Tip datoteke : M4A
[Brzina u bitovima] slobodan format
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] MPEG-4
* Tip datoteke : WMA
[Brzina u bitovima] 128 kbps ~ 320 kbps
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Tip datoteke : WMA
[Brzina u bitovima] ~ 768 kbps
[Kanal/frekvencija uzorkovanja]
MO: do 2 kanala pri 48 kHz
(Osim LBR rezima),
M1: do 5.1 kanala pri 48 kHz,
M2: do 5.1 kanala pri 96 kHz
[Podrska] WMA 10 Pro
* Tip datoteke : OGG
[Brzina u bitovima] slobodan format
[Frekvencija uzorkovanja] 8kHz ~ 48 kHz
[Podrska] OGG Vorvis

Podrzani formati fotografija
» Kategorija : 2D(jpeg, jpg, jpe)
[Dostupni tipovi datoteka] SOFO0: Baseline,
SOF1: Extend Sequential,
SOF2: Progressive
« [Veli¢ina fotografije] minimalna: 64 x 64, maksimal-
na: normalni tip: 15360 (S) x 8640 (V) Progresivni tip:
1920 (S) x 1440 (V)
» Kategorija : BMP
[Veli¢ina fotografije] Minimalno: 64 x 64 Maksimalno
1 9600 x 6400
» Kategorija : PNG
[Dostupni tipovi datoteka] prepleteni, neprepleteni
[Veli¢ina fotografije] minimalna: 64 x 64, maksi-
malna: prepletena: 1200 x 800, neprepletena: 9600
x 6400
» Datoteke u formatima BMP i PNG ¢e se mozda
sporije prikazivati od JPEG datoteka.

PRISTUPANJE
PRIRUCNIKU NA VEBU

Detaljno korisni¢ko uputstvo potrazite na adresi www.
Ig.com.

KONFIGURACIJA
SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREPAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite
na www.lg.com.
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ODRZAVANJE

Ciscenje televizora
Redovno ¢istite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produZili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, isklju¢ite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
¢ Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da biste
sprecili moguca osteéenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

« Da biste uklonili prasinu i male necisto¢e, obriSite povrSinu suvom, ¢istom i mekom krpom.
 Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povr§inu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili razblazenim
blagim deterdZzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

A OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu ekrana noktima ili o$trim objektima jer to mozZe dovesti do
ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati te¢nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, mozZe doci do pozara, strujnog
udara ili kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce upravljati
televizorom pomoc¢u
daljinskog upravljaca.

» Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim poku$ajte opet.
» Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
« Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene

@na® Ona®).

Nema slike i zvuka.

 Proverite je li uredaj ukljucen.
* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.
 Proverite da li postoji problem u zidnoj uti€nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

» Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doSlo do prekida u napajanju.
 Proverite da li je funkcija Aut. rez. priprav.(u zavisnosti od modela) /
Sleep tajmer / Vreme iskljucivanja aktivirana u postavkama menija VREME.
* Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski
iskljuciti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor povezete sa
raéunarom (HDMI),
prikazacée se poruka
,Nema signala“ ili
,Nevazeci format”.

 Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
» Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.







@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV®

*LG LED TV ima LCD zaslon s LED pozadinskim osvjetljenjem.

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www. Ig.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories.
Dolby i duplo-D simbol su zastithe marke Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

O DIVX VIDEOZAPISIMA: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila
tvrtka DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX
Certified® uredaj koji je pro$ao stroga ispitivanja kako bi se provjerilo mogu li se
reproducirati DivX videozapisi. Na web-mjestu divx.com mozZete pronaéi dodatne
informacije i softverske alate za konverziju svojih datoteka u DivX video.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX vide-
ozapisa na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku $ifru, pronadite odjeljak
DivX VOD na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com
potrazite dodatne informacije o dovrSetku registracije.

"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuci i premium sadrzaj."
"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi Corpo-

ration ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili viSe sljedeéih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM

KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim kodom
sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .
Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i napomene o

autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava takvog
medija (1j. troSak nabave medija, posStarina i dostava) ako e-postom uputite zahtjev na opensource@lge.com. Ta
ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koritenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

* TV niti daljinski upravlja¢ u okruZenja koja odlikuje:
- izloZzenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZen pari ili ulju
- izloZenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

s * Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen prasini.
A To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

* Mrezni utika¢ sluzi za iskop&avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funkciona-

C
A
) lan.
Qz o QQ\///

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca napa-
janja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite prasinu.
ViSak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

« Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja koji
se ne uzemljuju.)
MozZe doéi do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

 Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne u€inite, moZe do¢i do pozara.

« Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

* Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju kako
kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.
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R  Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa straznje
— strane TV-a.
To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doci do pozara.

« Tijekom prikljucivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doéi do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.

« Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja podalje od
djece.
Materijal za odvlazivanje Stetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najbliZzu bolnicu. Vinil pakiranja moze,
uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

IMSLVAYH

* Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzrociti tezu tjelesnu ozljedu.

« Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

« Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrsetak kabela napajanja
dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati kabel napa-
janja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj blizini.
Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

* Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno za-
paljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti osobito
pazljiva.

Moze doéi do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod,
iskop€ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

* Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen). Moze
doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

* Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj te
pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze oStetiti.
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* Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

» Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doSlo do istjecanja plina, veé otvorite
prozore i prozracite prostoriju.
MozZe do¢i do pozara potaknutog iskrenjem.

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doéi do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedecih dogadaja, odmah iskopcajte proizvod i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je oste¢en
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
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Zbog navedenog moze doci do pozara ili strujnog udara.

e§ « Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napajanja iz
N uredaja.
2] Pasina koja padne moze prouzrogiti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti do
o propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

= * Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavljati
~ 7 W” predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
f il

Y
N

)

=T
¢ Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moze prouzrociti oSte¢enje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

Q/ ¢ Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena u

% Q slu¢aju pada ne zahvati vodove.
‘ ) To bi moglo dovesti do strujnog udara.
e

* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne pruzaju
dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.
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¢ Ako TV postavite na postolje, treba po&ﬁ j‘ere kako se proizvod ne bi prevrnuo. U
suprotnom proizvod moZze pasti, Sto moze prouzro€iti tjelesne ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, priklju¢ite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi) na straznji .
dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi), paZljivo ga pri¢vrstite
kako ne bi pao.

« Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7 dijago-
nala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

IMSLVAYH

« Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do o$tecenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne suneve svjetlosti, otvorenog
plamena i elektri¢nih grijaca.

tavljajte baterije koje nisu punjive u uredaj za punjenje.

enzora za daljinski upravlja¢ nema pred-

= ¢ Pripazite da izmedu daljinskog upravljac:
8 meta.

« Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

* Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

* Proizvod nemojte ukljucivati/isklju€ivati ukop&avanjem ili iskopéavanjem utikaca napaja-
nja iz uti¢nice. (Utika¢ nemoijte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanic¢kog kvara ili strujnog udara.
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« Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti veéa od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na policu
ili u ormaric).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze doéi do pozara.

se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje€e na funkcioniranje niti na djelotvornost
proizvoda.

* Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja televizije jer '

vreﬁﬁena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva oStecenja, iskopc&ajte ga, prestanite

s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim zamjenskim kabelom.

DN ﬁ To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

( S * Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne uticnice.

jte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narogito pazite na prikljucke,
zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

» Kabel napajanja zastitite od fizi¢kog ili mehani¢kog habanja, zakretanja, uvijanja; nemo- .

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput ¢avla, olovke ili kemi-
jske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

* Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo
prouzro€iti privremena izobli¢enja na zaslonu.

« Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopc&ajte uredaj iz napaja-
nja, a zatim ga obrisite mekom krpom. Kori$tenje pretjeranog pritiska moze dovesti do
grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom.
Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za lastenje automobila ni
industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vosak, benzen, alkohol i sli¢no,
jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda (deformacije,
korozije ili lomljenja).

« Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na to jeste li ga
iskljugili pomocu PREKIDACA.

» Pri iskopCavanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.

* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskopcajte kabele napaja-
nja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je ostecen, §to moze prouzrogiti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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* Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod tezak.
U suprotnom moze doéi do ozljede.

* Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proizvoda.
Nakupljena prasina mozZe uzrokovati mehanicki kvar.

« Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog os$te¢enja uredaja, poput ostecenja kabela za napajanje ili utikaca, izli-
jevanja tekuéine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neispravnog
rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moze domdo manjeg "treperenja" pri ukljucivanju. To je .
uobi¢ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

« Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu¢ivoS¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda cete na ekranu uoditi sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjee na djelotvornost i pouzdanost
proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv
razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda ¢ete uociti razli€itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

 Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr$i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz video-
igre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo urezivanje slike
u ekran.
Izbjegavajte dugotrajne prikaze staticnih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore, 1 ili viSe
sati za plazma televizore).
Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana moze doci
do urezivanja slike.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za zamjenu proiz-
voda ili povrat novca.

Stvaranje zvukova

Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog toplinskog
skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi¢ajen za proizvode kod kojih je
potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za brzo prebacivanje koji daje veliku
koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu

Taj generirani zvuk ne utjee na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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Prikaz 3D slika
(samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

« Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom duljeg vre-
mena moze prouzroditi glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor o¢iju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroni¢nu bolest

 Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu doZivjeti napade ili neke
druge abnormalne simptome.

* Nemojte gledati 3D videozapise ako osjeéate muéninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput epilepsije,
bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

« 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te osobe
mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

* Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema s
uocavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucuje se ¢eS¢e odmaranje nego $to je
to potrebno prosje¢noj odrasloj osobi.

« Ako vas$ vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.
* Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi povukli.

- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije¢niku. Simptomi mogu obuhvacéati glavobolje, bol u o¢nim
jabugicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamuéenje vida, nelagoda, dvostruka slika, vizualna nelagoda
ili umor.
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/N oprez

Okruzenje za gledanje

* Udaljenost za gledanje

- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gledanju 3D
sadrzaja osjec¢ate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja

* Dojencad/djeca

- Djeci do 6 godina zabranjeno je kori$tenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid jo$ razvija (prim-
jerice mogu pokus$ati dodirnuti zaslon ili sko¢iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj, potrebno je primjeniji-
vati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak izmedu
ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajui isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vecée stereoskopske dubine
no $to je to slucaj kod odraslih.

* Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivoS¢u. Savjetujte

im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.
« Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e maniji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj udaljenosti
od televizora u odnosu na onu koja je preporuc¢ena.

Pozor pri koristenju 3D naocala

 Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

« 3D naocale nemoijte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naocala.

« Koristenje izmijenjenih 3D nao¢ala mozZe dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

« 3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobligiti.

« 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za ¢iS¢enje naocala uvijek koristite meku i €istu krpu. Ne grebite
le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.
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— @ naPOMENA .

* Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priruéniku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.

* U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanijili
potroSnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj nacin dodatno
ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektriéne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smanji svjetlina

slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne trosSkove.
N J

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedecéi dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom distributeru
od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda i dijelova.

— A OPREZ ~

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
» Ostecenija ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
L° Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

— @ NAPOMENA N

« Dijelovi koji se isporuéuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

 Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje od
10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB
memorija ne odgovaraju USB priklju¢ku vaseg televizora.

*A= 10 mm

*B= 18 mm

%
>
=1
(2]
=




%
>
=]
(7]}
2

12 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Daljinski upravljac i
baterije (AAA)

Korisnicki priruénik

Kabel za napajanje

Baza postolja

(Samo modeli LB55**,
LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA /
ZB [ ZD)

Baza postolja
(Samo modeli LB56**-ZT / ZQ,
LB62**-ZE)

Vijci za postolje

4EA, M4 x L14

(Samo modeli 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55L.B62*)

Vijci za postolje

4EA, M4 x L20

(Samo modeli 32LB55**,
32LB56**, 32LB62**)

Odstojnici zidnog nosaca
2EA

(Samo modeli 42LB55**,
421.B56**, 42LB62**)

Postavljanje kabela

2EA

(Samo modeli LB55**, LB56**-
ZE | ZC | ZT/ZQ, LB62**-ZA/
ZB/ZD | ZE)

Drza¢ kabela
(ovisno o modelu)

Cinema 3D naocale

Broj 3D naocala moze se
razlikovati ovisno o modelu ili
drZavi.

(Samo modeli LB62**)

Tijelo postolja / Baza postolja
(Samo modeli LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

Vijci za postolje

4EA, M4 x L20

(Samo modeli LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

Gumeni poklopac
2EA

(Samo modeli LB56**-ZX, LB62**-

ZM)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj$anja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

LG audio uredaj AG-F*** AG-F***DP
Cinema 3D naocale Naocale za dvostruku
reprodukciju

T
2

Kompatibilnost LB56** / LB55** LB62** 1’.
(7]
Ea)

LG audio uredaj . .

AG-F***

Cinema 3D naocale :

AG-F***DP

Naocale za dvostruku .

reprodukciju

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili smjerni-
cama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi

Tip A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB / ZD Tip C : LB56**-ZX, LB62**-ZM
Ekran Ekran
— —
s B )
I
2 Zvudnici Zvugnici
a — —
= A \
2 _—
==============,q | \\\

Upravljaéka tipka (@) Upravljacka tipka (@)
(* Ovaj gumb nalazi se (* Ovaj gumb nalazi se

A ; Senzor daljinskog , .
ispod zaslona televizora.) ispod zaslona televizora.)

Senzor daljinskog

upravljaca upravljaca
e Indikator napajanja e Indikator napajanja
e e

Tip B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—Ekran
‘ )

Zvuénici

?-\\\\aﬁ

1

Upravljacka tipka (@)

(* Ovaj gumb nalazi se Senzor daljinskog
ispod zaslona televizora.) upravijada

s ——— Indikator napajanja

L

(— 0 NAPOMENA

Svjetlo LG logotipa ili svjetlo indikatora mozZete ukljugiti ili iskljuciti odabirom OPCIJA na glavnim izbornicima. j
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Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozZete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo ili
desno.

Osnovne funkcije

Ukljugivanje _Dokje TV |§kljucen,_staV|te prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom pa je otpustite.
Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite
S je jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite. (Medutim ako se na
Isklju€ivanje ) . ) o e -
zaslonu nalazi gumb izbornika, pritiskom i drzanjem upravljackog T
gumba zatvorit ¢e se izbornik.) 3
>
Upravljanje Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili 3
glasnocom lijevo, mozZete podesiti glasnocu po Zzelji. 2
Upravljanje Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili
programima dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.
— 0 NAPOMENA

« Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite da ga ne
pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, nec¢ete moéi prilagoditi jakost zvuka i spremljene programe.

&

Podesavanje izbornika

Dok je TV uklju€en, jednom pritisnite upravljacku tipku.
Stavke izbomika(d), Q X, (®) mozete podesavati pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo ili desno.

o
&

TV iskljuéen | Iskljucite napajanje.

Postavke | Pristup glavnom izborniku.

Zatvori Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV programa.

M X & Cc

Ulazna lista | Promjena izvora ulaznog signala.
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sliedece upute kako se televizor ne bi izgrebao ili
ostetio te kao biste televizor sigurno premjestili bez
obzira na njegov tip i veli¢inu.

 Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
A OPREZ trzajima ni jakim vibracijama.
* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete « Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
ostetiti. nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo ili
* Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji il » Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/
ambalaZi u kojoj je kupljen. uvijanjem postolja okvira mogli otetiti zaslon.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora iskljucite
kabel za napajanje i sve ostale kabele.

 Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti okrenut
prema vama kako ne bi do$lo do o$teéenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite da
ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili otvor
zvucnika.

U prenosenju velikog televizora moraju sudjelovati
najmanje 2 osobe.

¢ Ako televizor prenosite ruéno, drzite ga na nacin
prikazan na sljedecoj slici.
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Postavljanje na stol Montiranje televizora na zid
1 Po<|1ignite i nagnite televizor u uspravan polozaj na (ova znaéajka nije dostupna na svim modelima)
stolu.

- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida
radi odgovarajuce ventilacije.

‘\I

D
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2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
A OPREZ - Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki

drugi vijci, izvadite ih.
2 Pri¢vrstite zidni nosac za zid vijcima.
drugog ostecena. P__ritom poétujtve !o}(acije _zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoé¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu na
ravnu povrsinu.

A OPREZ ~

» Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to mozZe dovesti do pozara ili

@ naPoMENA N

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
¢vrsti i velik za sigurno postavljanje televizora.

* Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih mozZete od lokalnog distributera.
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Montaza na zid

Pazljivo pri€vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je nacinjen
od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.

Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pricvrsti
profesionalni instalater.

Preporucujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke LG.
Ako ne koristite zidni nosac tvrtke LG, koristite zidni
nosac koji omogucuje odgovarajuce pri¢vrséivanje
uredaja na zid s dovoljno prostora za provodenje
kabela za povezivanje s vanjskim uredajima.

\

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne dimenzije
kompleta zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (Zidni nosac)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Model 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (A x B) 200 x 200 | 400 x 400
Standardni vijak | M6 M6
Broj vijaka 4 4
Nosac za LSW240B | LSW440B
montiranje na zid | MSW240 MSW240
Model 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni vijak | M6
Broj vijaka 4
Nosac za LSwW440B
montiranje na zid

_ /\ oprez

* Prije preno$enja ili montaze televizora iskljucite
napajanje. U suprotnom moze doéi do strujnog
udara.

* Ako televizor montirate na strop ili nagnut zid,
on moze pasti i ozlijediti nekoga. Upotrijebite
autorizirani zidni nosac tvrtke LG i obratite se
lokalnom distributeru ili kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previse stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

« Koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili ozljede
nastale pogresnim koristenjem ili koristenjem
neodgovarajuc¢e dodatne opreme nisu pokrivene
jamstvom.

— @ naPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama vijaka
prema VESA standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za
montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosa¢ za montiranje na zid ubraja se u dodatnu
opremu. Nabaviti ga moZete od lokalnog
distributera.

 Duljina vijaka moZze se razlikovati ovisno o zidnom
nosacu. Obavezno koristite vijke odgovarajuce
duljine.

» Dodatne informacije potrazite u priru¢niku koji ste
dobili sa zidnim nosacem.

« Prilikom priévrséivanja zidnog nosaca na televizor
umetnite odstojnike zidnog nosaca u otvore za
montazu na televizoru kako biste podesili okomiti
kut televizora. (Samo modeli 42LB55**, 42L.B56**,
421.B62**)

™ .. Odstojnici zidnog
nosaéa
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i ispravno koristite televizor. Kada mijenjate baterije, otvorite
poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako da odgovaraju @ i @ polu kako prika-
zuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

/\ oPREZ
(-t )

Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
(Samo modeli LB55**, LB56**)

(b (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljucivanje televizora.

‘
J
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TVIRAD El/ Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.
AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.

EP RATIO Promjena velicine slike.

<) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

Broj¢ani gumbi Unos brojeva.
LIST Pristup popisu spremljenih programa.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

+Aa— Prilagodba glasnoce.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
MUTE®Y Iskljugivanje zvuka.

/\ P/ Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
N\ PAGE v/ Prelazak na prethodni ili sljedeci zaslon.

GUMBI TELETEKSTA (= TEXT / T.OPT) Ti se gumbi koriste za upravljanje

teletekstom.
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INFO ® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.

OK @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

O BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.
AV MODE Odabir AV nacina rada.

REC/%k Zapotinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.
(samo za modele koji podrzavaju Time MachingRead)

Upravljacki gumbi (H, >, I, €, W) Upravljanje izbornicima MY MEDIA
(MOJI MEDUJI), Time Machine®® kontrola ili uredajima kompatibilnima sa
SIMPLINK tehnologijom. (USB, SIMPLINK ili Time MachineRead)

Gumbi u boji Pomocu njih mozZete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima. (&) : Crvena, (-] : Zelena, (-] : Zuta, (@ : Plava)
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(Samo modeli LB62**)

d) (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljucivanje televizora.

TVIRAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

AV MODE Odabir AV nacina rada.

=) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

Broj€ani gumbi Unos brojeva.
LIST Pristup popisu spremljenih programa.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

+A = Prilagodba glasnoce.
FAV Pristup popisu omiljenih programa.

IMSLVAYH

BD Sluzi za prikaz 3D videozapisa.

MUTE® Iskljucivanje zvuka.

N\ PN/ Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
/\ PAGE \/ Prelazak na prethodni ili sliedeci zaslon.

e i
°

L

GUMBI TELETEKSTA ([E TEXT / T.OPT) Ti se gumbi koriste za upravljanje
teletekstom.

INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.
Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.

OK @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

® BACK Povratak na prethodnu razinu.
EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

AD Pritiskom na gumb AD omoguéuju se audio opisi.

REC/% Zapoginjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.

(samo za modele koji podrzavaju Time MachineRea®)

Upravljagki gumbi (H, », I, 4(, ) Upravijanje izbornicima MY MEDIA
(MOJI MEDUJI), Time MachineRea® kontrola ili uredajima kompatibilnima sa
SIMPLINK tehnologijom. (USB, SIMPLINK ili Time MachinegRead)

o Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima. (&) : Crvena, (-] : Zelena, (-] : Zuta, (@ : Plava)
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Automatsko postavljanje programa

SETTINGS =>POSTAVLJANJE =Autom.
podesavanje

Automatski postavlja programe.

* Ako ulazni izvor nije ispravno prikljucen, registracija
programa mozda nece raditi.

¢ Autom. podeSavanje trazi samo programe koji
trenutno emitiraju.

¢ Ako je Sustav za zaklju¢avanje ukljucen, prikazat
¢e se skoc¢ni prozor za unos lozinke.

Prilagodba slike pomoéu Carobnjaka za sliku

SETTINGS =>SLIKA =Carobnjak za sliku lll

[ovisno o modelu]

Kalibrira i prilagodava optimalnu kvalitetu slike pomoc¢u
daljinskog upravlja¢a i Carobnjaka za sliku bez skupih
uredaja za uzorke ili pomoci struénjaka.

Odabir opcije Nacin slike
SETTINGS =SLIKA =Nacin slike

Odabire nacin slike optimiziran za prostor u kojem se
nalazi TV ili program.

¢ Jasni : Pojacava kontrast, svjetlinu i ostrinu za
dobivanje jasnih slika.

¢ Standard : Prikazuje slike uz standardnu razinu
kontrasta, svjetline i ostrine.

¢ Eco/APS : [ovisno o modelu]

Znacajka Energy Saver (Usteda energije) mijenja
postavke televizora kako bi se smanijila potrosnja
energije.

« Kino / Igra : Prikazuje optimalnu sliku za film, igru i
fotografije.

 Sport : Optimizacija video slike za dinami¢ne
akcijske programe naglasavanjem primarnih boja,
primjerice bijele boje, boje trave ili neba.

« 8l Expert (Struéni) 1, 2 : Izbornik za ugadanje
kvalitete slike koji stru¢njacima i amaterima
omogucuje gledanje najbolje slike na televizoru. Ovo
je izbornik za prilagodbu namijenjen struénjacima za
prilagodbu slike s ISF certifikatom (ISF logotip smije
se koristiti samo na televizorima s ISF certifikatom).
ISFcce: Imaging Science Foundation Certified Cali-
bration Control

* Ovisno o ulaznom signalu, dostupni nacini slike
mogu se razlikovati.

. ‘ Expert (Struéni) nacin namijenjen je
struénjacima za fino namjestanje pomoc¢u posebne
slike. Za uobi¢ajene slike u¢inak mozda nece biti
toliko uocljiv.

» Funkcija ISF dostupna je samo za neke modele.

Postavljanje naprednog upravljanja

SETTINGS =SLIKA =>Nacin slike
=Napredno upravljanje / Struéna kontrola

Kalibrira zaslon za svaki nacin slike ili namjesta
postavke slike za posebni zaslon. Najprije odaberite
Zeljeni Nacin slike.

« Dinamicki Kontrast : Prilagodba kontrasta na
optimalnu razinu prema svjetlini slike.

« Dinamicka Boja : Prilagodba boja kako bi boja slike
bila $to prirodnija.

* Boja koze : Zasebno postavljanje spektra boje koze
kako bi korisnik sam definirao boju koze.

* Boja neba : Boja neba postavlja se zasebno.

* Boja trave : Spektar boja prirode (livade, brezuljci

itd.) moze se postaviti zasebno.

Gama : Postavljanje krivulje gradacije prema

odnosu izlaznog i ulaznog signala slike.

Skala boja : Odabir raspona boja koji se moze

prikazati.

Naglasavanje rubova : Rubove videozapisa

prikazuje jasnijima i ostrijima na prirodan nacin.

Struéni obrazac : [ovisno o modelu] Obrasci

namijenjeni za profesionalnu prilagodbu slike

Filter boja : Filtriranje odredenog spektra u RGB

bojama kako bi se detaljno prilagodila zasi¢enost

boja i nijanse.

Top. boje : Prilagodavanje ukupnog tona boje na

zaslonu prema Zelji. U nacinu rada Expert (Stru¢ni)

detaljna fina prilagodba moze se postaviti i pomoc¢u

metode Gama itd.

Sustav upravljanja bojom : Ovo je sustav koji

struénjaci koriste kada pomocu testnog uzorka

prilagodavaju boju. Moguée je odabrati Sest podrucja

boje (Crvena/Zelena/Plava/Cijan/Ruzi¢asta/Zuta)

bez utjecaja na ostale boje. Kod uobi¢ajenih slika

mozda nece biti primjetnih promjena boje.

Ovisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama

slike raspon detaljnih stavki za ugadanje moze se

razlikovati.

%
>
=1
(%)
=




%
>
=]
(7]}
2

22 POSTAVKE

Postavljanje dodatnih opcija slike
SETTINGS =>SLIKA =Nagin slike =Opcija slike

[ovisno o modelu]
Namjesta detaljne postavke za slike.
* Smanjenje buke : Smanjuje buku na slici.
¢ Smanjenje MPEG Suma : Smanjuje Sum koji se
generira prilikom stvaranja digitalnih signala slike.
« Zacrnjenost : Pomocu zacrnjenosti zaslona

prilagodava svjetlinu i kontrast zaslona kako bi on
odgovarao zacrnjenosti ulazne slike.

¢ Pravo kino : Pomaze zaslon odrzati u optimalnom
stanju.

¢ Zastita o€iju pri kretnjama/SUPER Energy
Saving : [ovisno o0 modelu]
Omogucava ustedu energije podeSavanjem svjetline
u skladu s kretanjem slike na zaslonu.

 QOvisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama
slike raspon detaljnih stavki za ugadanje moze se
razlikovati.
Koristenje funkcije TruMotion
SETTINGS =SLIKA =TruMotion

[ovisno o modelu]

Ispravlja slike da bi se prikazao ugladeniji slijed pokreta.

¢ Glatko: De-Judder / De-Blur rade u viSem rasponu
u automatskom nacinu rada.

¢ Jasno: De-Judder / De-Blur rade u srednjem
rasponu u automatskom nacinu rada.

* User : Funkcije De-judder/De-blur mogu se ruéno
postaviti.
De-judder: ova funkcija uklanja
podrhtavanije ili vibracije korisnika.
De-blur: ova funkcija prilagodava i uklanja
zamucenost slike.

Automatski nacin rada podrazumijeva da drhtanjem
slike na zaslonu i rasponom zamucenja slike koji ovise
o statusu ulaznog videosignala upravlja nacin rada
TruMotion.

Koristenje znacajke USteda energije
SETTINGS = SLIKA =Usteda energije

Stedi elektriénu energiju prilagodavanjem svjetline
ekrana.

« Automatski : [ovisno o modelu]

Senzor televizora prepoznaje osvijetljenje okoline i
automatski prilagodava svjetlinu zaslona.

« Isklju¢eno : IskljuCuje znacajku ustede energije.

¢ Minimum / Srednja / Maksimum : Primjenjuje
prethodno postavljene vrijednosti znacajke ustede
energije.

« Iskljuéen zaslon : Isklju¢uje se ekran i reproducira
se samo zvuk. Kako biste ponovno ukljugili zaslon,
pritisnite bilo koju tipku na daljinskom upravljacu
(osim tipke za ukljucivanje/iskljucivanje).

Upotreba TV zvuénika
SETTINGS =ZVUK = Audioizlaz =TV zvuénik
[ovisno o modelu]
Zvuk izlazi kroz TV zvuénik.

Upotreba vanjskog zvuénika

SETTINGS =ZVUK = Audioizlaz =Vanjski zvuénik

(opticki)

[ovisno o modelu]

Zvuk izlazu kroz zvuénik povezan na opticki prikljucak.
* Znacajka SimpLink je podrzana.

Upotreba digitalnog audio izlaza

SETTINGS =ZVUK = Audioizlaz =Vanjski zvuénik
(opticki) = Digitalni audioizlaz

[ovisno o modelu]
Postavlja Digitalni audio izlaz.

Stavka Audio ulaz Digitaini audio
izlaz
MPEG PCM
. Dolby Digital Dolby Digital
Automatski| ) Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Sve PCM
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Povezivanje i koriStenje audiouredaja tvrtke LG

SETTINGS =ZVUK =Audioizlaz =LG Sinkronizacija
zvuka (Opticka)

[ovisno o modelu]

Audiouredaj tvrtke LG s logotipom i prikljucite u
izlazni prikljucak opti¢kog digitalnog audio izlaza.
Audiouredaj tvrtke LG omogucava vam jednostavno
uzivanje u bogatom i snaznom zvuku.

Upotreba slusalice

SETTINGS =ZVUK = Audioizlaz = Slusalice

[ovisno o modelu]
Zvuk izlazi kroz sluSalicu povezanu na priklju¢ak za
slusalicu.

Sinkronizacija zvuka i slike

SETTINGS =ZVUK = AV Sync. Podes.

[ovisno o modelu]
Izravna sinkronizacija slike i zvuka kada oni nisu
uskladeni.
* Ako opciju AV Sync. Podes. postavite na
Ukljuéeno, izlaz zvuka (TV zvuénici ili SPDIF)
mozete prilagoditi slici na zaslonu.

Koristenje znacajke SIMPLINK

[ovisno o modelu]

SIMPLINK je znacajka koja omogucuje jednostavnu
kontrolu i upravljanje raznim multimedijskim uredajima
samo pomocu daljinskog upravljaca za televizor putem
izbornika SIMPLINK.

1 Povezite HDMI IN priklju¢ak televizora i izlazni
priklju€ak uredaja s funkcijom SIMPLINK pomoc¢u
HDMI kabela.

 [ovisno 0 modelu]

Za jedinice kuénog kina s funkcijom SIMPLINK
povezite HDMI priklju¢ke kao $to je navedeno
i koristite opti¢ki kabel za povezivanje opti¢kog
digitalnog audio izlaza na televizoru i opti¢kog
digitalnog audio ulaza na SIMPLINK uredaju.

2 Odaberite ULAZ(OPCIJA) =SimpLink. Pojavit ¢e

se prozor izbornika SIMPLINK.

3 U prozoru postavki funkcije SIMPLINK postavlja
SIMPLINK na Uklju¢eno.

4 U prozoru izbornika SIMPLINK odabir uredaja kojim
Zelite upravljati.

» Ova funkcija kompatibilna je samo s uredajima s
logotipom SIMPLINK. Provjerite ima li vanjski uredaj
logotip SIMPLINK.

« Da biste koristili funkciju SIMPLINK, koristite HDMI®
kabel velike brzine (s dodanom znacajkom CEC
(Consumer Electronics Control, Kontrola potro$acke
elektronike). HDMI® kabeli koriste pin broj 13 za
razmjenu informacija izmedu uredaja.

* Ako se prebacite na drugi ulaz, SIMPLINK uredaj ¢e
se zaustaviti.

* Ako se koristi i uredaj drugog proizvodaca s HDMI-
CEC funkcijom, SIMPLINK uredaj mozda nec¢e
pravilno funkcionirati.

* [ovisno o modelu]

Ako odaberete ili reproducirate multimedijske
sadrzaje s uredaja s funkcijom ku¢nog kina,
HT zvuénik(Zvuénik) automatski se povezuje.
Obavezno prikljucite opticki kabel (prodaje

se zasebno) da biste koristili zna¢ajku HT
zvuénika(Zvuénik).

Opis funkcije SIMPLINK

« Direct Play : Odmah reproducira sadrzaj s
multimedijskog uredaja na televizoru.

¢ Odabir multimedijskog uredaja : Odabir Zeljenog
uredaja putem izbornika SIMPLINK da biste njime
odmah upravljali s ekrana televizora.

* Reprodukcija diska : Upravlja multimedijskim
uredajem putem daljinskog upravlja¢a televizora.

« Iskljuéivanje svih uredaja : Kada se televizor
iskljuci, iskljucit ¢e se i svi povezani uredaji.

« Sinkronizirano ukljuéivanje : Kada uredaji sa
SIMPLINK funkcijom prikljuéeni na HDMI priklju¢ak
pocnu raditi, televizor se automatski ukljuéuje.

¢ Zvuénik : [ovisno o modelu]

Odabir zvuénika na jedinici kuénog kina ili televizoru.
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Postavljanje lozinke
SETTINGS =ZAKLJUCAVANJE = Postavi lozinku

Postavlja ili mijenja lozinku TV prijamnika.
Pocetna lozinka postavljena je na ‘0000’.

Kada se za drzavu odabere Francuska, lozinka nije
‘0000, nego ‘“1234’.

Kada se za drzavu izabere Francuska, za lozinku se ne
moze postaviti ‘0000’

Vracanje tvornickih postavki

SETTINGS = OPCIJA =Vracanje tvornickih
postavki

e spremljene informacije briSu se i postavke televizora
vracaju se na tvornicke.

Televizor se isklju€uje i ponovno uklju€uje, a sve
postavke su vracene na tvornicke.

* Kada je funkcija Sustav zaklju¢av. aktivna,
pojavljuje se sko¢ni prozor s upitom za lozinku.
* Ne isklju€ujte napajanje tijekom pokretanja.
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Vadenje USB uredaja

Q.MENU =USB uredaj

Odaberite USB memoriju koju zelite izvaditi.
Kada se prikaze poruka da je USB uredaj izvaden,
odvojite uredaj od televizora.

* Nakon $to se USB uredaj odabere za vadenje, vise
ga nije moguce procitati. Izvadite USB memoriju, a
zatim je ponovno prikljucite.

Koristenje USB memorije - upozorenje

¢ Ako USB memorija ima ugraden program za
automatsko prepoznavanie ili koristi vlastiti
upravljacki program, mozda nece funkcionirati.
Neke USB memorije mozda nece funkcionirati ili
nece ispravno funkcionirati.

Koristite samo USB memorije koje su formatirane

pomocu Windows FAT32 ili NTFS sustava datoteka.

Za vanjske USB tvrde diskove preporucuje se
koriStenje uredaja s nominalnim naponom manjim
od 5 V i nominalnom ja¢inom struje manjom od 500
mA.

Preporucuje se koristenje USB memorija od 32 GB
ili manje i USB tvrdih diskova od 1 TB ili manje.
Ako USB tvrdi disk s funkcijom ustede energije
pravilno ne funkcionira, isklju¢ite i ukljucite
napajanje. Dodatne informacije potrazite u
korisni¢kom priruéniku za USB tvrdi disk.

Podaci na USB memoriji mogu se ostetiti, stoga
obavezno napravite sigurnosne kopije vaznih
datoteka na drugim uredajima. Odrzavanje
podataka odgovornost je korisnika, a proizvodac
nije odgovoran za gubitak podataka.

Podrzana datoteka za opciju Moji mediji

* Maksimalna brzina prijenosa: 20 Mb/s (megabita u
sekundi)

¢ Podrzani formati vanjskih titlova: *.srt (SubRip), *.smi

(SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD, DVDsubtitle-
System, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.ssa (SubStation
Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb (PowerDivX)

¢ Podrzani formati internih titlova: XSUB (podrzava
interne titlove koje generira DivX6)

Podrzani video formati

* Maksimum: 1920 x 1080 @ 30p (samo Motion
JPEG 640 x 480 @ 30p)

¢ .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Zvuk] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3)

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer IIl (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

* .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer I, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Zvuk] AAC,
MPEG-1 Layer Il (MP3)

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Zvuk] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Layer lll (MP3), LPCM

* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer II, Dolby
Digital, LPCM

* dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)

* *rm / *rmvb : Ovisno o modelu
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Podrzani formati zvuka PREG LE D
* Vrsta datoteke: mp3 - ®
[Brzina prijenosa podataka] 32 Kb/s — 320 Kb/s WEB KpRISN ICKOG
[Ugestalost sempliranja] 16 kHz — 48 kHz PRl RU C N | KA

[Podrs§ka] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
 Vrsta datoteke : AAC

[Brzina prijenosa podataka] Slobodan format

[UCestalost sempliranja] 8 kHz ~ 48 kHz

[Podrska] ADIF, ADTS

Kako biste dobili detaljne informacije Korisnickog
vodi¢a, posjetite stranicu www./g.com.

) ;grsztigaptzjt:rlfgszaw:)igataka] Slobodan format POSTAVLJANJE VANJSKOG
[Ucestalost sempliranja] 8 kHz ~ 48 kHz UPRAVLJACKOG UREPAJA

[Podrska] MPEG-4

* Vrsta datoteke : WMA
[Brzina prijenosa podataka] 128 kbps ~ 320 kbps
[UCestalost sempliranja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] WMA7, WMA8, WMA9 Standard

* Vrsta datoteke : WMA
[Brzina prijenosa podataka] ~ 768 kbps
[Kanal / U¢estalost sempliranja]
MO: do 2 kanala pri 48 kHz
(osim u nacinu rada s niskim brzinama prijenosa
(LBR)),
M1: do 5.1 kanala pri 48 kHz,
M2: do 5.1 kanala pri 96 kHz
[Podrska] WMA 10 Pro

* Vrsta datoteke : OGG
[Brzina prijenosa podataka] Slobodan format
[UCestalost sempliranja] 8kHz ~ 48 kHz
[Podrska] OGG Vorvis

Informacije o postavljanju vanjskog upravljatkog
uredaja potrazite na www./g.com.
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Podrzani formati fotografija

 Kategorija : 2D(jpeg, jpg, jpe)

[Dostupna vrsta datoteke]

SOFO0: oshovno,

SOF1: Prosiren slijed,

SOF2: Progresivno

[Veli¢ina fotografije] Minimalno: 64 x 64 Maksimalno
Uobic¢ajeno: 15360 (S) x 8640 (V) Progresivno:
1920 (S) x 1440 (V)

Kategorija : BMP

[Veli¢ina fotografije] Minimalno : 64 x 64 Maksimal-
no : 9600 x 6400

Kategorija : PNG

[Dostupna vrsta datoteke] Is-

preplitana, Nije ispreplitana

[Veli¢ina fotografije] Minimalno : 64 x 64
Maksimalno : Ispreplitana : 1200 x 800

Nije ispreplitana : 9600 x 6400

Prikaz datoteka u formatu BMP i PNG mogao bi biti
sporiji od onih u formatu JPEG.
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Ciscenje televizora
Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopcajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
¢ Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskop¢ajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili ote¢enja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

%
>
=]
(7]}
2

¢ Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, ¢istom i mekanom krpom.
 Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

A OPREZ

 Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako moZete oStetiti.

 Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati noktima ili o$trim predmetima jer to moZe ostaviti ogrebotine
na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar, strujni
udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomoc¢u
daljinskog upravljaca.

 Provjerite senzor daljinskog upravljaca i poku$ajte ponovno.
 Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
+ Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute () na @, ) na ).

Nema slike ni tona.

 Provjerite je li uredaj ukljucen.

« Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.

* Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki
drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

 Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.

« Provjerite je li znaCajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme gasenja
/ Vrijeme isklju¢eno aktivirana u postavkama za VRIJEME.

* Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon
15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s
racunalom (HDMI) na zaslonu
se prikazuje poruka

‘Nema signala’ ili
‘Neodgovarajuci format’.

« |Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljag.
* Ponovo prikljucite HDMI kabel.
* Ponovno pokrenite ra¢unalo dok je televizor ukljuéen.
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@ LG

Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

Televizor LED”

*Televizori LED LG ka ekran LCD me drita té pasme LED.

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se & vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né & ardhmen.

www.lg.com



2 LICENCAT / NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. P&r mé shumé informacion rreth licencave,

vizitoni www.lg.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
filial i Rovi Corporation. Kjo éshté njé pajisje zyrtare DivX Certified® gé ka kaluar
testime té rrepta pér t'u vértetuar gé lexon video DivX.

Vizitoni www.divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér kon-
vertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet t&
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regijistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfig-
urimit té pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si té
pérfundoni regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbaijtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare té Rovi Corpora-
tion ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t& méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit qgé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té

hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té drejtén e
autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim t& hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé& mbu-

lon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin) népérmijet njé
kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet qé nga data e blerjes sé kétij

produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguring, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

¢ Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:
Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit
Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera qé
prodhojné nxehtési

Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

Né njé ambient té& ekspozuar ndaj shiut ose erés
Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose deformim
té produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

* Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&€ mbetet e gatshme pér pérdorim.

* Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té lagura
ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

» Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

 Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

« Sigurohuni gé kordoni elektrik t& mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh. me
njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés s€ brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.
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) » Kur té montoni TV-né né mur, sigurohuni qé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
— kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

* Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t€ mbinxehjes.

* Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

* Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga
fémijét.
Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje,
detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej
vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

* Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

« Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér té€ shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh qé fémija t'i gélltis€, dérgojeni menjéheré te doktori.

¢ Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit elektrik
kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon
elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.
Ju mund té pésoni elektroshok.
(Né varési té modelit)

* Mos vendosni ose mos ruani substanca t& ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té& ndezshme paraget rrezik zjarri ose shpérthimi.

¢ Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh, shkopinj té&
hollé ose tela apo objekte t&é ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése. Fémijét duhet té
béjné kujdes té vecanté.
Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet njé objekt i
huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

* Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme (hollues
ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos lejoni gé produkti t& goditet ose gé té bien objekte té ndryshme, dhe mos rrézoni
asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.
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* Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

* Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rriedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

* Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni gendrén
lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té guditshme

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

* Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk duhet
té vendoset asnjé objekt i mbushur me léngje, si p.sh. vazo.

Y
N
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¢ Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vaijit ose avujve té vajit.
Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.

A KUJDES

A

produktin aty ku nuk ka valé radioje.

'9/ * Duhet té keté distancé t& mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave

‘ % Q elektrike pér t€ shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
A bjeré.
. @\/@ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

* Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té€ pagéndrueshme ose né
sipérfage té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.
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* Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtéf , duhet t& merrni masa qé t& shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé
1éndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA (pjesét
fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé fakultative),
bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

 Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé qé t& mbani njé distancé prej t€ paktén sa 2 ose 7-fishi i madhésisé
sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

« Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

 Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit,
vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

i vendosni baterité e paringarkueshme né paijisjen e ng

= ¢ Sigurohuni qé té mos keté objekte ndérmj telékomandés dhe sensorit té saj.

« Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér e
forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

« Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé kabllot e
lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té
démtojé produktin.

* Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e pérdorni
prizén elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.




UDHEZIMET MBI SIGURINE 7

* Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér t& parandaluar mbinxehjen e
produktit.
- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.
- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).
- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t&€ mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

b

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

» Kujdesuni gé t€ mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV pér njé kohé té
gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo performanca e
produktit.

« Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose pérkeqésim,
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté nga njé
riparues i autorizuar.

\.Am Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

( S * Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.

* Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga pérdredhja,
pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni kujdes té vecanté ndaj
spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

* Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt t& mprehté, .
si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

* Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha té
gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té& pérkohshme shtrembérimi né ekran.

» Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe pastrojeni
me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t€ mund té shkaktojé gérvishtje ose
¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té njomé. Mos pérdorni
kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen,
alkool, etj. i cili mund té€ démtojé produktin dhe panelin e tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

* Pér sa kohé qgé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit AC madje
edhe nése e fikni kété pajisie me CELES.

» Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé
zZjarr.

» Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur. Mé pas, hiqgini nga
priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé g€ mund té pérbéjé rrezik zjarri
ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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* Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketim
éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé Iéndim.

i, duhet béré nga dy persona, pasi produkti '

» Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme té
produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

« Kalojini té gjithé shérbimin personelit té& kualifikuar té shérbimit. Shérbimi nevojitet kur
aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja e ushqgimit
me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur
aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose
kur éshté rrézuar.

* Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té€ vogél kur ai ndizet.
Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

* Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion
pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndritshme
(té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon
kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra t& ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me performancén
e produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

» Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje té njé
videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té€ démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né ekran, gjé qé
njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje t& imazhit.

Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé shumé oré
pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaget né kufijté
e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet z&vendésimit ose
rimbursimit.

 Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése gé shfaqget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenerohet nga
njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e zakonshme pér
produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé
zhurmé e ulét prej garkut té gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi t¢ madhe energjie pér té véné né
puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D
(Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
¢ Koha e shikimit

- Kur té shikoni pérmbajtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té
gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata g€ kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

« Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tiera anormale kur ekspozohen ndaj dritave vezulluese
ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

* Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh., epilepsi,
¢rregullime kardiake ose tension gjaku etj.

* Pérmbajtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit t& stereos ose anomali nga
shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né shikim.

* Nése vuani nga strabizmi (sy té kryqézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni probleme
né shikimin e thellésisé€ dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té€ imazheve té dyfishuara. Késhillohet qé té
béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

* Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té€ maijté, kontrolloni shikimin e syve para se té
shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit té pérmbajtjeve 3D
¢ Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té& lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose nga pija.
 Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa simptomat
té eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje koke,
dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh té dyfishuar,
shgetésime né shikim ose lodhje.
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/N wosnes

Ambienti i shikimit
« Distanca e shikimit

- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbaijtje 3D. Nése nuk
ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit

¢ Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té mbireagojné dhe mund t& emocionohen sé tepérmi sepse shikimi
i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose té hidhen mbi té).
Kérkohet mbikéqyrje e vecanté dhe kujdesi i duhur pér fémijét qé shikojné pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé té madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket shikimit t& 3D-
sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj dhe ata dallojné njé
thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

* Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢c mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités né
pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur jané té
lodhur.

e Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-s€ se sa

distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

« Sigurohuni qé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund té mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet videot
3D.

¢ Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.

* Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

* Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

» Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté dhe
té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t€ mprehta ose t'i pastroni me
kimikate.
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— @ sHEnm \

 Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo gé shfaget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit qé
pérdorni aktualisht.

* Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té& ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket nése
nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

« Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet, dhe kjo
do té ulé koston totale té punés.

\ J

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

— A KUJDES N
¢ Mos pérdorni artikuj t€ pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

¢ Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
L Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr

— @ sHENIM N

* Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.

« Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkaqe
pérmirésimi té funksioneve té produktit.

« Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési
18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose ¢elési i memories USB
nuk futet né portén e TV-sé ténde.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)

Manuali i pérdorimit

Kordoni elektrik

Baza e mbéshtetéses

(Vetém LB55*, LB56**-ZE / ZC,

LB62**-ZA/ ZB | ZD)

Baza e mbéshtetéses
(Vetém LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M4 x L14

(Vetém 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56*,
42/49/55LB62**)

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M4 x L20

(Vetém 32LB55**, 32L.B56**,
32LB62*)

Bokullat pér montim né mur
2EA

(Vetém 42LB55**, 42L.B56**,
42LB62**)

Menaxhimi i kabllove

2EA

(Vetém LB55**, LB56**-ZE / ZC /
ZT/ZQ, LB62**-ZA/ ZB | ZD | ZE)

Mbajtésja e kabllover
(Né varési t&é modelit)

Syze 3D pér kinema

Numri i syzeve 3D mund té
ndryshojé né varési t€ modelit ose
té shtetit.

(Vetém LB62**)

—
&

Trupi i mbéshtetéses / Baza e
mbéshtetéses
(Vetém LB56**-ZX, LB62**-ZM)

&

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M4 x L20
(Vetém LB56**-ZX, LB62**-ZM)

Gomina
2EA
(Vetém LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen veg mund té ndryshohen ose té€ modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim.
Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.
Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

Pajisja audio LG AG-F*** AG-F**DP
Syze 3D pér kinema Syzet Dual play

Pérshtatshméria LB56** / LB55™* LB62**

Pajisja audio LG . .

AG-F***
Syze 3D pér kinema

AG-F***DP
Syzet Dual play

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

Lloji A : LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

Lloji C : LB56**-ZX, LB62**-ZM

—— Ekrani [ Ekrani
|
. 3 + =
Altoparlantét Altoparlantét
\\ \
A —— | \\\ i

Butoni i levés (@)

(* Ky buton gjendet poshté

ekranit té televizorit.)
.-

1

e

Sensori i telekomandés
Treguesi i energjisé

Lloji B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—Ekrani
s -

Altoparlantét
\ \

Butoni i levés (@)

(* Ky buton gjendet poshté

ekranit té televizorit.)
——e e

L

1

Sensori i telekomandés
Treguesi i energjisé

O suenm

Butoni i levés (@)
(* Ky buton gjendet poshté
ekranit té televizorit.)

e "S
—_—

L

—

Sensori i telekomandés
Treguesi i energjisé

¢ Dritén e logos LG ose té treguesit t€ energjisé mund ta caktoni aktive ose joaktive duke zgjedhur OPSION te

menyja kryesore.
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Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose Iévizur butonin e levés lart, poshté,

maijtas ose djathtas.

Funksionet bazé

Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,

@ Ndezja shtypeni njé heré dhe Iéshojeni.
Kur televizori &shté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Fikja shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe Iéshojeni. (Megjithaté, nése

butoni Menu éshté né ekran, shtypja dhe mbaijtja e butonit té levés

do tfju lejojé té dilni nga menyja.)

Kontrolli i volumit

Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas
ose djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.

Kontrolli i
programeve

Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér
lart ose poshté, mund té I1évizni midis programeve té ruajtura qé
déshironi.

— @ sHEnm

¢ Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni kujdes qé té
mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit
dhe programet e ruajtura.

Sistemimi i menysé

Kur televizori &shté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Zérate menysé(d), Q X, ¢®) mund t'i rregulloni duke e Iévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose djathtas.

.

&

(H | TVikur | Fikni televizorin.

Q Parametrat | Hyn te menyja kryesore.

X Mbyll Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e televizorit.
- Ill-)i;jt:vi Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé

Gjaté lévizjes apo ngrities s€ TV-sg, lexoni né vijim se
si t& parandaloni gérvishtjet apo démtimin e TV-ség, si

dhe né lidhje me transportin e sigurt pavarésisht llojit

dhe madhésisé.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

¢ Gjaté transportimit t& TV-s€, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

¢ Gjaté transportimit t&€ TV-sé&, mbajeni drejt, mos
e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

* Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés, sepse
mund té démtohet ekrani.

* Rekomandohet ta Iévizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

* Pérpara se ta |évizni apo ta ngrini TV-né, shképutni
kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

* Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté né
drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré qé té
mos gérvishtet.

* Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme té
kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t&€ mos e prekni
pjesén transparente, altoparlantin ose zonén e

rrietés sé altoparlantit.
: X X
—=y

X X

=

¢ Gjaté transportit t€ njé TV-je t€ madh duhet té jené
té paktén 2 persona.

* Gjaté transportit t& TV-sé me duar, mbajeni TVné
sipas ilustrimit t&€ méposhtém.
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Montimi mbi tavoliné Sigurimi i TV-sé né njé mur
1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né (Kjo vegori nuk disponohet né té& gjitha modelet.)

pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri
pér ajrosje té pérshtatshme.

‘\I

D

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset
dhe bulonat e TV-sé né pjesén e pasme té TV-sé.

A KUJDES - Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té futur t‘>ulona, né ﬁ”i"_1 higni bulonat..l
2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.

nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr ¢ ! : 1a e .
ose démtime t& tjera. Pérshtatni vendnd(_?dhlj_en_ e Ifllapes sé mu__rlt dhe__
bulonave me veshé né pjesén e pasme té TV-sé.
3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit
me njé litar té forté.
Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

— /\ KuJDES N
 Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose varen
né TV.
J
— @ sHENIM N

« Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe
me gjerési t& mjaftueshme pér té€ mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas. )
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e
pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes kapésen
pér montim mbi njé mur té forté pingul me dyshemené.
Kur ta vendosni TV-né né materiale té tjera ndértimi, ju
lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar.

LG rekomandon qé montimi né mur té kryhet nga njé
instalues profesionist i kualifikuar.

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t€ montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa montimi né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur ku pajisja fiksohet miré
né mur me Shtépiré té mjaftueshme pér té lejuar lidhjen
me pajisje té jashtme.

\

Sigurohuni qé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim
né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA.
Dimensionet standarde pér kompletet pér montim né
mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e veganté (Kapése pér montim né mur)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Modeli 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55L.B62**
VESA (Ax B) 200 x 200 | 400 x 400
Vidé standarde M6 M6
Numri i vidave 4 4
Kllapa montimi LSW240B | LSW440B
né mur MSW240 MSW240
Modeli 60LB56**
VESA (Ax B) 400 x 400
Vidé standarde M6
Numri i vidave 4
Kllapa montimi LSW440B
né mur

_ /\ KuJDES

« Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj zhvendoseni
ose instaloni TV-né. Né té kundért mund t€ ndodhé
goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé mur té
shtrembér ai mund té bjeré dhe té€ shkaktojé 1éndim
té réndé. Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin vendas
ose personelin e kualifikuar.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet pasi kjo
gjé mund té démtojé TV-né dhe té& mos pérfshihet né
garanci.

* Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé pérmbushin
standardin VESA. Cdo dém ose Iéndim i shkaktuar
nga keqpérdorimi ose pérdorimi i njé aksesori té
papérshtatshém nuk mbulohet nga garancia.

~N

— 0 SHENIM

* Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet e
vidave té standardit VESA.

* Kompleti pér montim né mur pérfshin njé manual
instalimi dhe pjesét e nevojshme shtesé.

« Kllapa e montimit né mur éshté fakultative. Mund
té blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

« Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né varési té
montueses sé& murit. Sigurohuni qé po pérdorni
vida me gjatésiné e duhur.

* Pér mé shumé informacione referojuni manualit
té dhéné bashké me montuesen pér mur.

« Kur montoni kllapé muri né televizor, futni
bokullat pér montim né mur né vrimat pér
montim né mur té televizorit pér té rregulluar
kéndin vertikal té televizorit. (Vetém 42LB55**,
42LB56**, 42LB62**)

‘i~|_ Bokullat pér
“montim né mur
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés. Lexojeni manualin me
kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet. Pér té& ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé,
ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke pérshtatur skajet @ dhe @ sipas etiketés brenda
dhomézés dhe mbylleni kapakun e baterisé.

Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

A KUJDES

* Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t€ démtoni telekomandén. J

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.
(Vetém LB55**, LB56**)

RATIO

INPUT

S |
[}
@@ !
4

N\

d) (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

TV/RAD B/EQ Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
SUBTITLE Ndryshon pérmasat e figurés.
AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.

I RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.
=) INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

|
Py -yt | R

Butonat me numra Fut numrat.
LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

+a— Rregullon nivelin e volumit.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
MUTE® Heq zérin e té gjithé tingujve.

/N PN/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
/\ PAGE \/ Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

BUTONAT E TELETEKSTIT (= TEXT / TOPT) Kéta butona pérdoren pér
teletekstin.

INFO ® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
Q.MENU Hyn né menyté e shpeijta.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose
népér opsione.

OK @ Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
O BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
EXIT Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

AV MODE Zgjedh njé regjim AV.
REC/% Fillo regjistrimin dhe shfag menyné e regjistrimit.
(USB, SIMPLINK ose Time MachineReady)

Butonat e kontrollit (H, », II, 4(, ») Kontrollon menyté MEDIA IME, kon-
trollin Time MachineRea¥ ose pajisjet e pajtueshme SIMPLINK (USB, SIMPLINK
ose Time MachineRead),

Butonat me ngjyra Kéto béjné té mundur pérdorimin e disa funksioneve
té vecanta né disa meny.((&) : E kuge, (=) : Jeshile, (-] : E verdhé, (@ : Blu)
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(Vetém LB62**)

c \ (I) (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

TVIRAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
SUBTITLE Ndryshon pérmasat e figurés.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

AV MODE Zgjedh njé regjim AV.

=] INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

Butonat me numra Fut numrat.
LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

+A = Rregullon nivelin e volumit.
FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

3D Pérdoret pér t& paré video 3D.

o

MUTElﬂ Heq zérin e té gjithé tingujve.

/\ PN/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
/\ PAGE \/ Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

L

BUTONAT E TELETEKSTIT ([ TEXT / TOPT) Kéta butona pérdoren pér
teletekstin.

INFO®@ Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose
népér opsione.

OK @® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
O BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
EXIT Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.

REC/% Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit.
(USB, SIMPLINK ose Time MachineRead)

Butonat e kontrollit (H, >, Il, 4¢, ) Kontrollon menyté MEDIA IME, kon-
trollin Time MachineRea ose pajisjet e pajtueshme SIMPLINK (USB, SIMPLINK
ose Time MachineRea),

@ Butonat me ngjyra Kéto béjné té mundur pérdorimin e disa funksioneve
té veganta né disa meny.(&) : E kuge, (-1 : Jeshile, (-] : E verdhé, @ : Blu)
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PARAMETRAT

Konfigurimi automatik i programeve
SETTINGS =KONFIGURIMI = Akordimi i audios

Akordon automatikisht programet.

* Nése Burimi i hyrjes nuk éshté lidhur sakté,
regjistrimi i programit mund té€ mos funksionojé.

¢ Akordimi i audios gjen vetém programet qé
transmetohen né até moment.

* Nése aktivizohet Ky¢ sistemin, do té shfaget njé
dritare qé do té kérkojé fjalékalimin.

Pér rregullimin e figurés me Picture Wizard

SETTINGS =FIGURA =Picture Wizard Il

[Né varési té shtetit]

Kalibron dhe rregullon pér cilési optimale figure duke
pérdorur telekomandén dhe Picture Wizard pa pajisje
té shtrenjta modelesh ose ndihmé nga specialisti.

Pér té zgjedhur regjimin e pamjes
SETTINGS =FIGURA = Regjimi i pamjes

Zgjedh regjimin e pamjes té optimizuar pér mjedisin e
shikimit ose pér programin.

« | gjallé : Ngre kontrastin, shkélgimin dhe gartésiné
pér té shfaqur figura té gjalla.

« Standard : Shfaq figurat né nivele standarde té
kontrastit, shkélgimit dhe gartésisé.

* Eco/APS : [Né varési té shtetit]
Funksioni Kursyesi i energjisé ndryshon cilésimet
né televizor pér té reduktuar konsumin e energjisé.

dhe foto (pamje e palévizshme).
Sporte : Optimizon figurén e videos pér aksionet e

larta dhe dinamike duke theksuar ngjyrat kryesore si

té bardhén, ngjyrén e barit ose bluné e qiellit.
“ Ekspert 1, 2 : Meny pér rregullimin e
cilésisé sé figurés qé i mundéson ekspertéve dhe
amatoréve té kené pamjen mé té miré né televi-
zor. Kjo éshté menyja e rregullimit gé ofrohet pér
profesionistét e certifikuar nga ISF-ja pér sin-
tonizimin e figurés. (Logoja ISF mund té pérdoret
vetém né televizorét e certifikuar nga ISF-ja.)
ISFcce: Kontrolli i kalibrimit i certifikuar nga Imag-
ing Science Foundation (Fondacioni i Shkencés sé
Imazherisé)

Kinema / Lojé : Jep figuré optimale pér filma, lojéra

* Né varési té sinjalit hyrés, gama e disponueshme e
regjimeve té pamjes mund té ndryshojé.

. ’ Modaliteti ekspert €shté pér profesionistét
e sintonizimit té figurés qé té kontrollojné dhe té
sintonizojné duke pérdorur njé figuré té caktuar. Pér
figura normale, efektet mund t€ mos jené shumé té
ndjeshme.

¢ Funksioni ISF disponohet vetém né disa modele.

Pér té caktuar kontrollin e avancuar

SETTINGS =FIGURA =Regjimi i pamjes
=Kontrolli i avancuar / Kontrolli ekspert

Kalibron ekranin pér ¢do regjim pamijeje ose rregullon
cilésimet e figurés pér ekran té vecanté. Fillimisht
zgjidhni Regjimin e pamjes sipas déshirés.

« Kontrasti dinamik : Rregullon kontrastin né nivel
optimal sipas ndrigimit té figurés.

Ngjyra dinamike : Rregullon ngjyrat pér ta shfaqur
figurén né ngjyra mé natyrale.

Ngjyra e veshjes : Cakton vegmas spektrin e
ngjyrés sé veshjes pér ta aplikuar ngjyrén e veshjes
sipas pércaktimit té€ pérdoruesit.

Ngjyré Qielli : Ngjyra e qgiellit caktohet vegmas.
Ngjyré Bari: Spektri natyral i ngjyrés (Iéndina, kodra
etj.) mund té caktohet ve¢gmas.

Gama : Cakton kurbén e gradimit sipas daljes sé
sinjalit té figurés né lidhje me sinjalin hyrés.
Diapazoni i ngjyrave : Zgjedh diapazonin e
ngjyrave qé mund té shfagen.

Rritési anésor : Shfaq ané mé té pastra dhe mé té
dallueshme, por gjithsesi natyrale té videos.

Modeli ekspert : [Né varési té shtetit]

Modelet e pérdorura pér rregullimin ekspert

Filtri i ngjyrave : Filtron njé spektér specifik té
ngjyrave né ngjyra RGB pér té sintonizuar me
saktési ngopjen e ngjyrave dhe ngjyrimin.
Temperatura e ngjyrés : Rregullon tonalitetin

e pérgjithshém té ekranit sipas déshirés. Né
modalitetin Ekspert, sintonizimi mund té caktohet
pérmes metodés Gama etj.

Sistemi i menaxhimit té ngjyrave : Ky éshté
sistemi qé pérdorin ekspertét kur rregullojné ngjyrén
me njé model testimi. Ata mund té zgjedhin nga
gjashté zona ngjyrash (E kuqge / Jeshile / Blu/ E
kaltér né té gjelbér / E purpurt / E verdhé) pa ndikuar
ngjyrat e tjera. Pér figura normale, rregullimet mund
té mos rezultojné né ndryshime té ndjeshme té
ngjyrave.

Né varési té sinjalit hyrés ose té cilésimeve té tjera
té figurés, gama e elementeve té detajuara pér
rregullim mund té ndryshojé.

.
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Pér té caktuar opsione shtesé té figurés

SETTINGS =FIGURA =Regjimi i pamjes =Opsioni
i Figurés

[Né varési té shtetit]

Rregullon cilésimet e detajuara pér figurat.

¢ Reduktimi i zhurmés : Eliminon zhurmén né figuré.

* Pakésim i Zhurmés MPEG : Eliminon zhurmén e
krijuar gjaté krijimit té sinjaleve té figurés dixhitale.

* Niveliizi : Rregullon ndricimin dhe kontrastin e
ekranit pér t'iu pérshtatur nivelit té zi té figurés hyrése
duke pérdorur té zezén (nivelin e zi) e ekranit.

» Kinema e vérteté : Ndihmon né mbaijtjen e ekranit
né gjendje optimale.

* Ndrigimi Relativ/SUPER Energy Saving :

[Né varési té shtetit]
Kursen energji duke rregulluar ndrigimin né lidhje me
|&vizjen e figurés né ekran.

* Né varési té sinjalit hyrés ose té cilésimeve té tjera
té figurés, gama e elementeve té detajuara pér
rregullim mund té ndryshojé.

Pér té pérdorur TruMotion
SETTINGS =>FIGURA =TruMotion

[Né varési té modelit]
Ndreq pamijet pér té shfaqur njé lévizje mé té shtruar té
sekuencave.

« E buté: De-judder / De-blur funksionon né shkallé mé
té larté né regjim automatik.

« Pastroni: De-judder / De-blur funksionon né shkallé
mesatare né regjim automatik.

¢ Pérdoruesi : De-judder/De-blur mund té caktohen
manualisht.
De-judder: Ky funksion eliminon Iékundjet ose
dridhjet e pérdoruesit.
De-blur: Ky funksion rregullon dhe heq turbullimin e
figurés.

Automatik nénkupton gé shkalla e dridhjes dhe e turbul-
limit g€ varet nga gjendja e videos né hyrje kontrollohet
nga regjimi TruMotion.

Pér té pérdorur funksionin Kursimi i energjisé
SETTINGS =FIGURA =Kursimi i energjisé

Kursen energjiné elektrike duke rregulluar shkélgimin e
ekranit.

¢ Automatik : [Né varési té shtetit]
Sensori i televizorit dikton ndrigimin e mjedisit dhe
rregullon automatikisht ndrigimin e ekranit.

» Joaktiv : Caktivizon Kursimin e energjisé.

¢ Minimum / Mesatare / Maksimum : Zbaton
Kursimin e paracaktuar té energjisé.

« Video pa zé : Ekrani fiket dhe dégjohet vetém zéri.

Shtypni cilindo buton né telekomandé pérveg butonit
té energjisé pér ta rindezur ekranin.
Pérdorimi i Altoparlantit té TV
SETTINGS =>AUDIO =Dalja e zérit = Altoparlanti i TV
[Né varési té shtetit]
Zéri del népérmijet altoparlantit té€ TV-sé.

Pérdorimi i Altoparlantit té jashtém

SETTINGS =AUDIO =Dalja e zérit = Altoparlanti i
Jashtém (Optik)

[Né varési té shtetit]
Zéri del népérmijet altoparlantit té lidhur me portén
optike.

* SimpLink mbéshtetet.

Pérdorimi i Daljes sé audios dixhitale

SETTINGS =AUDIO = Dalja e zérit =Altoparlanti i
Jashtém (Optik) =Dalja e Tingullit Dixhital

[Né varési té shtetit]
Vendos Daljen e audios dixhitale.

. . . Dalja e audios
Elementi Hyrja e audios dixhitale
MPEG PCM
Auto Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM All PCM
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Pér t'u lidhur dhe pér té pérdorur pajisje audio LG

SETTINGS =AUDIO =Dalja e zérit
=8inkronizim i zérit LG (optik)

[Né varési té shtetit]

Lidhni pajisjen audio LG me logo % né folené e
daljes dixhitale optike audio.

Pajisja audio LG mundéson dégjimin me lehtési té njé
audioje té pasur e té fugishme.

Pérdorimi i Headphone

SETTINGS =AUDIO = Dalja e zérit > Kufjet

[Né varési té shtetit]
Zéri del népérmijet kufjeve té lidhura me portén e
kufjeve té veshit/kufieve té kokés.

Pér té sinkronizuar audion dhe videon
SETTINGS =>AUDIO =Sink. AV Rreg.

[Né varési té shtetit]
Sinkronizon menjéheré videon dhe audion kur nuk pérputhen.
* Nése vendosni Sink. AV Rreg. né Aktiv, mund té
rregulloni daljen e tingullit (altoparlantét e TV-sé ose
SPDIF) me imazhin né ekran.

Pér té pérdorur SIMPLINK

[Né varési té shtetit]

SIMPLINK éshté njé vecori gé¢ mundéson komandimin
e shumé pajisjeve multimedia né ményré komode duke
pérdorur vetém telekomandén e televizorit népérmjet
menysé SIMPLINK.

1 Lidhni terminalin HDMI IN té televizori dhe
terminalit e daljes HDMI té pajisjes SIMPLINK me
ané té njé kablloje HDMI.

¢ [Né varési té shtetit]
Pér njési kinemaje né shtépi me funksion
SIMPLINK, lidhni terminalet HDMI si mé lart dhe
pérdorni kabllo optike pér té lidhur daljen dixhitale
optike té audios nga televizori te hyrja dixhitale
optike e audios e pajisjes SIMPLINK.

2 Zgjidh HYRJA(OPSION) = SimpLink. Do té
shfaqet dritarja e menysé SIMPLINK.

3 Né dritaren e Cilésimit SIMPLINK, cakton
funksionin SIMPLINK né Aktiv.

4 Né dritaren e menysé SIMPLINK, zgjedh pajisjen

qé déshironi té kontrolloni.

Ky funksion pérputhet vetém me paijisje me logon

SIMPLINK. Verifikoni nése pajisja e jashtme ka logo

SIMPLINK.

Pér té pérdorur funksionin SIMPLINK, duhet té

pérdorni kabllo HDMI® shpejtésie té larté (me

vecoriné CEC (kontroll elektronik pér konsumatorin)

t& shtuar). Kabllot HDMI® t& shpejtésisé sé larté

e kané kunjin nr. 13 té lidhur pér shkémbim

informacioni midis pajisjeve.

* Nése kaloni né hyrje tjetér, pajisja SIMPLINK do té
ndalojé.

* Nése pérdoret njé pajisje e treté me funksion HDMI-
CEC pajisja SIMPLINK mund té€ mos punojé sig
duhet.

* [Né varési té shtetit]

Nése zgjidhni ose luani media nga njé pajisje me
funksione kinemaje né shtépi, lidhet automatikisht
Altoparlanti HT(Altoparlanti). Sigurohuni ta lidhni
me kabllo optike (shitet vegmas) pér té pérdorur
funksionin Altoparlanti HT(Altoparlanti).

Pérshkrimi i funksionit SIMPLINK

* Luajtje e drejtpérdrejté : Luan né ményré té
menjéhershme pajisjen multimedia né televizor.

* Zgjidhni pajisjen multimedia : Zgjedh pajisjen e
déshiruar nga komanda e menysé SIMPLINK pér ta
komanduar né ményré t& menjéhershme nga ekrani
i televizorit.

* Luajtja e disgeve : Menaxhon pajisjen multimedia
me ané té telekomandés sé televizorit.

» Fikni té gjitha pajisjet : Kur e fikni TV-ng, fiken té
gjitha pajisjet e lidhura.

* Ndezja e sinkronizuar : Kur pajisja me funksionin
SIMPLINK qé éshté lidhur me terminalin HDMI fillon
té luajé, TV-ja ndizet automatikisht.

* Altoparlanti : [Né varési té shtetit]

Zgjidhni altoparlantin ose né njésiné e kinemasé né
shtépi ose né televizor.

Pér té caktuar fjalékalimin
SETTINGS =KYC =Vendos fjalékalim

Cakton ose ndryshon fjalékalimin e televizorit.
Fjalékalimi fillestar caktohet né ‘0000’.

Kur zgjidhet Franca te Shteti, fjalékalimi nuk éshté
‘0000’, por ‘1234,

Kur zgjidhet Franca te Shteti, fjalékalimi nuk mund té
vendoset si ‘0000’.

Pér té pércaktuar Rivendos si né fabriké

SETTINGS = OPSION =>Rivendos si né fabriké

| gjithé informacioni i ruajtur éshté fshiré dhe cilésimet e
televizorit jané rivendosur.

Televizori fiket dhe rindizet dhe té gjitha cilésimet
rivendosen.

» Kur éshté aktiv Ky¢ sistemin shfaqget njé dritare qé
kérkon pér fjalékalim.
* Mos e fikni pajisjen gjaté nisjes.
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Pér té hequr pajisjen USB

Q.MENU =Pajisja USB

Zgjidhni pajisjen e memories USB gé déshironi té higni.

Shképuteni pajisjen nga televizori kur shikoni mesazh
se pajisja USB éshté hequr.

* Pasi pajisja USB éshté zgjedhur pér t'u hequr,
nuk mund té lexohet mé prej saj. Higni pajisjen e
memories USB dhe né vijim rilidheni.

Paralajmérim - pérdorim pajisjeje memorieje
UsB

¢ Nése pajisja e memories USB ka program té
integruar pér njohje ose pérdor drejtues té vetin,
mund té mos funksionojé.

Disa pajisje memorieje USB mund té& mos punojné
ose té punojné né ményreé jo té sakté.

Pérdorni vetém pajisje memorieje USB té
formatuara me sistem skedarésh Windows FAT32
ose NTFS.

Pér HDD USB té jashtme, késhillohet té& pérdorni
pajisje me voltazh t& matur né deri 5 V dhe né mé
pak se 500 mA.

Késhillohet té€ pérdorni memorie USB prej 32 gb a
mé pak dhe HDD USB prej 1 tb a mé pak.

Nése keni HDD USB me funksion kursimi energjie
gé nuk punon si¢ duhet, provoni ta rindizni. Pér
mé shumé informacione, drejtojuni manualit t&
pérdorimit t&¢ HDD-sé USB.

Té dhénat né pajisjen e memories USB mund té
démtohen, ndaj sigurohuni té rezervoni skedarét
e réndésishém né pajisje té tiera. Mirémbajtja e
té dhénave éshté pérgjegjési e pérdoruesit dhe
prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér humbje té té
dhénave.

Skedari mbéshtetés i funksionit Media ime

* Shpejtésia maksimale e transferimit té t&€ dhénave:
20 Mbps (megabit pér sekondé)

¢ Formatet e jashtme t€ mbéshtetura té titrave:
*.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* Formatet e brendshme té mbéshtetura té titrave:
XSUB (mbéshtet titrat e brendshme gé krijohen nga
DivX6)

Formatet e mbéshtetura té videos

¢ Maksimumi: 1920 x 1080 @30p (vetém Motion
JPEG 640 x 480 @ 30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

« divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC [Audio]
HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |, MPEG-
1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Ill (MP3)

o .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer |l, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

s .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

e .mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11,
DivX4, DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Audio] AAC, MPEG-1 Layer Ill (MP3)

e .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 Layer lll (MP3), LPCM

« motion JPEG
[Video] MJPEG
[Audio] LPCM, ADPCM

e .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, Dolby
Digital, LPCM

 dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Audio] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

e *rm / *rmvb : Né varési t& modelit
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Formatet e mbéshtetura té audios
« Lloji i skedarit : mp3
[Shpejtésia e bitéve] 32 Kbps - 320 Kbps
[Frek. e modelit] 16 kHz - 48 kHz
[Mbéshtetja] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
* Lloji i skedarit : AAC
[Shpejtésia e bitéve] Format i liré
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] ADIF, ADTS
* Lloji i skedarit : M4A
[Shpejtésia e bitéve] Format i liré
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] MPEG-4
* Lloji i skedarit : WMA
[Shpejtésia e bitéve] 128 Kbps ~ 320 Kbps
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Lloji i skedarit : WMA
[Shpejtésia e bitéve] ~ 768 Kbps
[Frek. e kanalit / modelit]
MO: deri né 2-kanalésh @ 48 kHz
(Pérveg regjimit LBR),
M1: deri né 5.1-kanalésh @ 48 kHz,
M2: deri né 5.1-kanalésh @ 96 kHz
[Mbéshtetja] WMA 10 Pro
* Lloji i skedarit : OGG
[Shpejtésia e bitéve] Format i liré
[Frek. e modelit] 8kHz ~ 48 kHz
[Mbéshtetja] OGG Vorvis

Formatet e mbéshtetura té fotove

 Kategoria : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[Lloji i disponueshém i skedarit] SOFO0: Baseline,
SOF1: Zgjerim i sekuencialit,
SOF2: Progresive
[Pérmasa e fotos] Minimum: 64 x 64,
Maksimum: Lloji normal: 15360 (Gjer.) x 8640 (Lar.),
Lloji progresiv: 1920 (Gjer.) x 1440 (Lar.)

» Kategoria : BMP
[Pérmasa e fotos] Minimumi: 64x64, Maksimumi:
9600 x 6400

« Kategoria : PNG
[Lloji i disponueshém i skedarit] | ndérthurur, jo-i
ndérthurur
[Pérmasa e fotos] Minimumi: 64 x 64, Maksimumi: i
alternuar: 1200 x 800, jo i alternuar: 9600 x 6400

» Skedarét e formatit BMP dhe PNG mund té jené mé
té ngadalté né shfagje se sa ato JPEG.

PER TE PARE MANUALIN
NE INTERNET

Pér té marré informacion té detajuar nga udhézuesi i
pérdorimit, vizitoni www./g.com.

KONFIGURIMI | PAJISJES

SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér té marré informacion rreth konfigurimit t€ pajisjes
sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com.
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

« Sigurohuni qé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabillot e tjera.
¢ Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga priza né
mur pér té shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

« Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té buté.
* Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me
detergjent té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té
gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té€ démtojné ekranin.

¢ Mos spérkatni Iéngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose
defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja

Televizori nuk mund té » Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.

kontrollohet nga telekomanda.| « Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.

 Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet
(@ne® One Q).

Nuk nxjerr as figuré as zé. « Kontrolloni nése produkti €shté ndezur.

 Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.

» Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket papritmas. » Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
rryma.

« Kontrolloni nése te cilésimet KOHA éshté aktivizuar funksioni Gatishéri Automat.
(Né varési t&¢ modelit) / Kohématési i fikjes / Koha e fikjes.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori &shté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht
pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né (HDMI),| ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
afishohen mesazhet « Rilidhni kabllon HDMI.

“S’ka sinjal” ose “Format i « Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.
pavlefshém”.







@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV®

*LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem i
zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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2 LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu

www.lg.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

INFORMACIJE O DIVX VIDEOZAPISIMA: DivX® je digitalni video format koji je
kreirala kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation.

Ovo je zvani¢ni DivX Certified® uredaj koji je prosao stroga testiranja kako bi se
potvrdilo da mozZe reproducirati DivX video. Posjetite stranicu www.divx.com kako
biste saznali dodatne informacije i preuzeli softverske alate za konvertovanje
datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije
DivX Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite
odjeljak DivX VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe
informacija o okon¢avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, ukljuCujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasticeni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kod, koje su sadrzane u ovom
proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.
Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od garancije i

obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve distribu-
cije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posSaljete zahtjev na adresu opensource@
Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.



SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koritenja proizvoda, paZzljivo procitajte sljedece sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

3

* Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedec¢a okruzenja:
- Lokacija izlozena direktnoj sunéevoj svjetlosti
- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu
- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pari ili ulju
- Podrugje izloZeno kisi ili vjetru
- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZen prasini.
Na taj nacin moZete izazvati pozar.

« Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvijek biti
dostupan.

» Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mokar ili
prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu s njega.
MozZete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

« Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja koji
nisu uzemljeni.)
Mozete dozZivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

« Kabl za napajanje u¢vrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrs¢en, moze izbiti pozar.

» Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vruéim predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

» Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste sprijecili
ulazak kise.
To moze dovesti do o$tecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

]
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* Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napajanje i
prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati previSe elektriénih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moZe doci do poZara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastiénu ambalazu drzite van domasaja
djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greskom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najbliZu bolnicu. Pored
toga, plasticna ambalaza moze izazvati guSenje. DrZite je van domasaja djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to ¢ine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni $tapi¢) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje odmah
nakon $to ga ukljugite u uti¢nicu.

MozZete dozZivjeti strujni udar.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su novgici, $nale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju biti
posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj na¢in mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izloZen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u proizvod
i nemoijte bilo Sta ispustati na ekran.
MozZete pretrpiti povrede ili izazvati oSte¢enja proizvoda.
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» Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne grml-
javine.

Mozete dozivjeti strujni udar.

» Nikada nemojte dodirivati zidnu utiénicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.

Moze do¢i do pozara ili opekotina uslijed varni¢enja.

» Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj na¢in mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popravak.

» Ako se desi nesto od sljedec¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se lokal-
nom servisnom centru.

- Uredaj je bio izlozen udaru

- Uredaj je oStecen

- Strani predmeti su dospjeli u proizvod

- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris

To moze izazvati pozar ili strujni udar.

e§ « Ako nemate namjeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uredaja.
~ Prasina na uredaju moze izazvati poZar dok oStecena izolacija moze izazvati curenje
[ elektrine energije, strujni udar ili pozar.

I~

N

= » Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti ispun-
~ W” jeni tekuéinama, kao Sto su vaze, smiju stavljati na uredaj.
f Al

g

* Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i oStecenje uredaja.

ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute povrsine.

Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj nema puni
oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na
proizvodu.

]
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¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate po iumjere kojima ¢e se sprijeciti prevrtanje
proizvoda. U suprotnom, TV se moZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

* Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pricvrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu (opcionalni .
dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosaca (opcionalni
dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

« Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

« Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jednaku
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

« Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjetlosti, otvore-
nog kamina i elektri¢nih grijalica.

tavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punj

« Pazite da izmedu daljinskog upravlja¢a i nj goQog senzora nema nikakvih predmeta.

« Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost mozZe poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

« Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da kablovi .
za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na proiz-
vodu.

« Nemoite ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljucivanjem ili iskljuivanjem prikljugka za
napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju¢ak za napajanje kao prekidac.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.
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« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregrijavanje proiz-
voda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti veca od 10 cm.
- Nemoijte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

b

U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer mogu biti
vruéi. To ne utice na rad ili u€inkovitost proizvoda.

* Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova oSteéenja ili istroSenosti,
iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim zamjenskim

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili uti¢nici nakuplja prasina.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

« Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanickog osteéivanja, kao $to je uvrtanje,
izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gaZzenje. Obratite posebnu paznju na
priklju¢ke, utinice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

» Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o$trim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga
grebati.

]
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* |zbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj nacin
mozZzete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

« Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje i prebrisite
uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete izgrebati ili izazvati
promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom. Nikada
nemoijte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abra-
zivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih ostecenja uredaja i njego-
vog ekrana.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oste¢enja proizvoda (deformacija,
korozija ili pucanje).

ve dbkje uredaj priklju¢en na zidnu uti€nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom napajanja
naizmjeniénom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

« Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doc¢i do pozara.

« Prilikom pomijeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskljucite
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto mozZe izazvati opasnost od pozZara
ili strujni udar.
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« Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je uredaj .
tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

» Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi ¢iSéenja unutrasnjih dijelova uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.

* Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje
je neophodno kada je proizvod o$te¢en na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen kabl ili
priklju€ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli
neki predmeti, ako je uredaj izloZen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten
prilikom nosenja.

« Ako je uredaj hladan na dodir, mozZe se pojaviti malo “treptanja” prilikom uklju¢ivanja. To
je normalno, s uredajem je sve uredu.

« Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest miliona
piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene tackice
(crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti uti¢e na ucinkovitost i
pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trec¢ih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

* Moguce je da ¢ete na ekranu uogiti razli¢itu svjetlinu i boju ovisno o poloZaju gledanja
(lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom
proizvoda i ne predstavlja kvar.

 Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu, scena iz vid-
eo igre) duZe vrijeme moze izazvati oSte¢enje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike, poznatog i kao utiskivanje
slike. Utiskivanje slike nije obuhva¢eno garancijom na uredaj.

Izbjegavajte prikazivanje nepomi€nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili viSe sati za
LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike na ivicama
ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima treéih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

* Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavijuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem
plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi¢ajen za proizvode kod kojih je neophodno toplotno
deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploCe: zvuk slabog intenziteta nastaje uslijed rada kola za brzo prekla-
panje, koje doprema veliku koli¢inu elektricne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o
proizvodu.

Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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Gledanje 3D prikaza
(samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
« Vrijeme gledanja

- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja duzi
vremenski period moZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ociju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

» Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobic¢ajene simptome prilikom izlaganja treptavom
svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

* Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite muéninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od neke
hroni€ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s pritiskom itd.

« 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu se
iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

* Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da ¢ete imati prob-
lema s osjec¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se da pauze pravite
¢esce nego neka prosjecna odrasla osoba.

« Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja alkohola.
* Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se simptomi ne
povuku.
- Potrazite pomo¢ ljekara u slu¢aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u o¢nim

jabugicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamuéenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizuelnu neugodnost
ili zamor.

]
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/N oprez

Okruzenje za gledanje

* Razdaljina gledanja
- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom gledanja
3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja

* Dojencad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid jo$ u razvoju
(na primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili usko¢e u njega. Djeca koja gledaju 3D sadrzaje iziskuju
poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak izmedu
ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uo¢avaju vecu stereoskopsku dubinu 3D slike nego
odrasle osobe.

* Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadrzaju. Uputite

ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na razdaljini
manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom korisStenja 3D naocala

¢ Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da ne¢ete moci pravilno gledati 3D video.

* Nemojte koristiti 3D naoc¢ale umjesto vasih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naocala.

« Koristenje modificiranih 3D naoc¢ala moze izazvati zamor o¢iju ili izobli¢avanje slike.

* Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale deformirati.

« 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i €istu krpicu za brisanje le¢a. Nemojte grebati
povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.
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— @ naPOMENA .

* Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

¢ OSD (prikaz na ekranu) na vasem TV-u moZe se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

« Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

¢ Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV treba
iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potro$nja energije.

« Energija koja se trosi tokom koriStenja moze se znacajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike, $to ¢e
sniziti i ukupne troSkove rada.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se lokalnom
ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom prirué¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i stavke.

/\ oPRez .

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
« Bilo kakva ostecenja ili povrede nastale uslijed kori$tenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene garancijom.
* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

— @ NAPOMENA N

 Stavke isporu¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed
nadogradnje funkcija proizvoda.

* Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18
mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za
pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.

*A= 10 mm

*B= 18 mm

AN J
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)

Korisnicki priruénik

Kabl za napajanje

Osnova postolja
(Samo LB55**, LB56**-ZE / ZC,
LB62**-ZA | ZB | ZD)

Osnova postolja
(Samo LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Vijci za postolje

4EA, M4 x L14

(Samo 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56*,
42/49/55LB62*)

Vijci za postolje Odstojnici zidnog nosaca
4EA, M4 x L20 2EA

(Samo 32LB55**, 32LB56**, (Samo 42LB55*, 42L.B56**,
32LB62**) 42LB62**)

Rukovanje kablovima

2EA

(Samo LB55**, LB56**-ZE / ZC /
ZT12Q, LB62**-ZA/ ZB |/ ZD | ZE)

Kino 3D naocale

Broj isporuc¢enih 3D naocala moze
se razlikovati ovisno o modelu ili
zemlji.

(Samo LB62**)

Drzac kablova
(ovisno o modelu)

—
&

Tijelo postolja / Osnova
postolja
(Samo LB56**-ZX, LB62**-ZM)

1 AN
Vijci za postolje Gumeni poklopac

4EA, M4 x L20 2EA
(Samo LB56**-ZX, LB62**-ZM) (Samo LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi pobolj$anja kvaliteta bez prethodnog
obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

LG Audio uredaj AG-F*** AG-F***DP
Kino 3D naocale Naocale za dvojno
reproduciranje

Kompatibilnost LB56** / LB55** LB62**

LG Audio uredaj . .

AG-F***
Kino 3D naocale

AG-F***DP
Naocale za dvojno °
reproduciranje

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.

]
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Dijelovi i tipke

Tip A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

Tip C : LB56™*-ZX, LB62**-ZM

——Ekran [ Ekran
|
i A s
Zvugénici Zvuénici
—
A —— | \\\
Upravljaéko dugme (@) Upravljacko dugme (@)

(* Ovo dugme se nalazi

\ Senzor daljinskog
ispod ekrana TV-a.)

upravljaca
s ———— Indikator napajanja
— g

Tip B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—Ekran
s -

Zvuénici

?-\\\\aﬁ

1

Upravljatko dugme (@)

(* Ovo dugme se nalazi Senzor daljinskog

ispod ekrana TV-a.) upravijaga
e —— Indikator napajanja

L

0 NAPOMENA

(* Ovo dugme se nalazi
ispod ekrana TV-a.)

Senzor daljinskog
upravljaca
Indikator napajanja

* Mozete postaviti LG lampicu logotipa ili Pokaziva¢ napajanja strujom na uklju¢eno ili iskljuéeno odabirom

stavke OPCIJA u glavnim menijima.




SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE 15

Koristenje upravljackog dugmeta

MozZete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljatkog dugmeta gore,
dolje, lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Ukljugivanje Ka(_ia jeTVv |skIJuc§n, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite
ga jednom te pustite.
Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme,
pritisnite i drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.
Iskljuéivanje (Medutim, ako je na ekranu prikazano dugme Izbornik, pritiskom
i drzanjem dugmeta upravljacke palice moci cete izaci iz stavke
Izbornik.)
— Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo ili
zvukom udesno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.
Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dolje, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.
— 0 NAPOMENA

* Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili desno, pazite
da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke palice, ne mozete podesiti
nivo jacine zvuka i sacuvane programe.

]
o)
(7]
>
4
(72}
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PodesSavanje izbornika

Kada je TV ukljuéen, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke(d), Q X, ®) izbornika mozZete pode$avati pomjeranjem upravljackog dugmeta gore, dolje, lijevo ili desno.

o
&

TV iskljuéen | Iskljucite napajanje.

Podesavanja | Pristup glavnhom izborniku.

Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

M X & Cc

Lista ulaza | Promjena ulaznog signala.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oste¢enja na TV-u i
osigurali siguran transport bez obzira na vrstu i veli€inu
uredaja, procitajte sljedeée upute za sluc¢ajeve
pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

¢ Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati o$tecenja na njemu.

« Prilikom transporta, televizor ne izlazite udarcima ili
prejakim vibracijama.

¢ TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada ga
nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo ili
udesno.

* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem
mogli ostetiti ekran.

¢ Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite kabl za
napajanje i sve druge kablove.

« Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite
suprotno od vas kako biste izbjegli oSte¢enje.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne
hvatate za providni dio, zvu¢nik ili podrucje reSetke

zvucnika.
X X

« Kada vrsite transport velikog TV uredaja, trebale bi
biti prisutne najmanje dvije osobe.

¢ Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite ga kao
Sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.
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Montiranje na sto Priévrséivanje TV-a za zid

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida
zbog odgovarajuée ventilacije.

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

D

=
©.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV i
vijke na straznjoj strani TV-a.
A OPREZ - Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka,

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na na”.)nj‘e uk-Ion|te te.vuke. o . 8
takve izvore jer to moZe izazvati pozar ili druga 2 Montirajte zidne spojnice sa viicima na zid. 173
ostecenja. Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih vijaka >

na straznjem dijelu TV-a. =
3 Poverzite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole jakim E)
uZetom.
Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na ravnu
povrsinu.
— /\\ oPREZ N
» Pazite da se djeca ne penju na TV ili vjeSaju za
njega. )
— 0 NAPOMENA N

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno jak i
velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u paketu.
Dodatni pribor mozZete nabaviti kod lokalnog
distributera.
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Postavljanje na zid

Pazljivo pri€vrstite opcionalni zidni nosac¢ na straznji dio
TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst zid okomito prema
podu. Ako TV Zelite postaviti na neki drugi gradevinski
materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid izvrsi
kvalificirana stru¢na osoba.

Preporucujemo da koristite zidni nosa¢ kompanije LG.
Ako ne koristite zidni nosa¢ kompanije LG, postavite
zidni nosa¢ na mjesto na kojem ¢e uredaj biti pri¢vr§¢en
na zid na odgovarajuéi nacin, uz dovoljno prostora da
se omogudéi povezivanje vanjskih uredaja.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji
ispunjavaju VESA standard. Standardne dimenzije za
komplete zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno
(Postolje za postavljanje na zid)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Model 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (A x B) 200 x 200 | 400 x 400
Standardni vijak | M6 M6
Broj vijaka 4 4
Postolje za LSW240B | LSW440B
postavljanje na zid | MSW240 MSW240
Model 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni vijak | M6
Broj vijaka 4
Postolje za LSwW440B
postavljanje na zid

— A OPREZ

» Najprije iskljucite napajanje, a zatim pomjerajte
ili postavljajte TV. U suprotnom moze doc¢i do
strujnog udara.

* Ako TV postavite na strop ili uko$en zid, moguce
je da uredaj padne i izazove teske povrede.
Koristite odobreni LG zidni nosac i kontaktirajte
lokalnog prodavaca ili kvalificirano osoblje.

* Nemojte suvise pritezati vijke jer to moze dovesti
do ostecenja televizora i gubitka garancije.

« Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili povrede koje
nastanu nepravilnim koriStenjem dodatne opreme
ili koriStenjem nepropisne dodatne opreme nisu
pokrivene garancijom.

\

- 0 NAPOMENA

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija za vijke
VESA standarda.

« Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za montiranje i
neophodne dijelove.

« Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor mozete
nabaviti kod lokalnog distributera.

» Duzina vijaka mozZe biti razliCita ovisno o zidnom
nosacu. Pazite da koristite odgovarajuc¢u duzinu.

* Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji ste dobili
sa zidnim nosacem.

» Kada nosac za postavljanje na zid priévrS¢ujete
na TV, umetnite odstojnike zidnog nosaca u rupe
za zidni nosac¢ na TV uredaju kako biste podesili
vertikalni ugao TV uredaja. (Samo 42LB55**,
421 B56**, 42L.B62**)
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu. Pazljivo procitajte
korisnicki priruénik i TV koristite pravilno. Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac
baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA) povezujuéi krajeve @ i @ prema naljepnici unutar
odjeljka i zatvorite poklopac baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u
obrnutom smijeru.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca. J

Daljinski upravlja¢ usmijeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
(Samo LB55**, LB56**)

d) (NAPAJANJE) Ukljugivanje i isklju¢ivanje TV-a.
TVIRAD IiI/ Odabir Radija, TV i DTV programa.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omogucéena funkcija zvu¢nih opisa.

£ rATIO Promjena veli¢ine slike.
=) INPUT Promjena ulaznog signala.

Tipke brojeva UnosSenje brojeva.
LIST Pristup popisu sacuvanih programa.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

+Aa— Podesavanje jacine zvuka.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

MUTEﬂ Iskljucivanje svih zvukova.

/\ P \/ Pomjeranje kroz saduvane programe ili kanale.
/\ PAGE \/ Pomijeranje na sljedeci ili prethodni ekran.

TIPKE ZA TELETEKST (& TEXT / T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.
INFO ® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomijeranje kroz izbornike ili
opcije.

OK @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

O BACK Vracanje na prethodni nivo.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.

AV MODE Odabir AV modusa.

REC/% Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja.

(Samo model s podr§kom za Time MachineRea®)

Tipke za upravljanje (H, >, II, 4, ) Kontrolira izbornike MY MEDIA
(MOJI MEDWI), komande za Time MachineRe2¥ ili uredaje kompatibilne s funk-
cijom SIMPLINK. (USB, SIMPLINK ili Time MachineRea®)

Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.

(@) : Crvena, (-] : Zelena, (-] : Zuta, (@ : Plava)

o2}
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(Samo LB62**)

(I) (NAPAJANJE) Ukljucivanje i iskljucivanje TV-a.
TV/RAD [W)/Ed Odabir Radija, TV i DTV programa.
SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
GUIDE Prikazuje programski vodic.

AV MODE Odabir AV modusa.

=1 INPUT Promjena ulaznog signala.

Tipke brojeva UnosSenje brojeva.

LIST Pristup popisu sacuvanih programa.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

+A = Podesavanije jacine zvuka.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

o

3D Koristi se za prikaz 3D videa.

MUTE lﬂ Isklju€ivanje svih zvukova.

/\ P \/ Pomjeranje kroz sauvane programe ili kanale.
\ PAGE \v/ Pomijeranje na sljededi ili prethodni ekran.

L

TIPKE ZA TELETEKST ([E TEXT / T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.
INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomijeranje kroz izbornike ili
opcije.

IMSNVSOg

OK @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

O BACK Vracanje na prethodni nivo.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.

AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omoguc¢ena funkcija zvuénih opisa.

REC/% Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja.
(Samo model s podr§kom za Time MachineRea®)

Tipke za upravljanje (H, », I, 4(, ) Kontrolira izbornike MY MEDIA
(MOJI MEDLUJI), komande za Time MachineRe ili uredaje kompatibilne s funk-
cijom SIMPLINK. (USB, SIMPLINK ili Time MachineRea)

o Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.

(@D: Crvena, (--): Zelena, (-] : Zuta, (@ : Plava)
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Automatsko postavljanje programa
SETTINGS =PODESAVANJE = Auto-pode$avanje

Vrsi automatsko pode$avanje programa.
¢ Ako ulazni izvor nije pravilno povezan, moguce je
da registriranje programa nece funkcionirati.
« Auto-podesavanje pronalazi samo programe koji
se trenutno emitiraju.
 Ako je funkcija Zaklju€aj sistem uklju¢ena, pojavit
¢e se skocni prozor sa upitom za unos lozinke.

Podesavanje slike pomoéu Carobnjaka za sliku

SETTINGS =>SLIKA =Carobnjak za sliku lll
[ovisno o modelu]

Vrsi kalibriranje i podeSavanje za optimalni kvalitet
slike pomoéu daljinskog upravljaga i Carobnjaka
za sliku bez skupih Sablonskih uredaja ili pomoci
struénjaka.

Odabir opcije Modus slike

SETTINGS =SLIKA =>Modus slike

Odabire modus slike optimiziran za okruzenje gledanja
ili dati program.

« Zive boje : Povecava kontrast, svjetlinu i o$trinu
radi prikazivanja zZivopisnih slika.

Standardni : Prikazuje slike uz standardne nivoe
kontrasta, svjetline i oStrine.

Eco/APS: [ovisno o modelu]

Funkcija Energy Saver (Stednja energije) mijenja
postavke TV-a za smanjenje potroSnje napajanja.
Kino / Igra : Prikazuje optimalnu sliku za film, igru i
fotografije.

Sport : Optimizira video prikaz za brze i dinami¢ne
radnje naglasavanjem primarnih boja kao $to su
bijela, boja trave ili nebesko plava.

” Expert (Struénjak) 1, 2 : Izbornik za
podeSavanije kvaliteta slike koji omogucava
stru€njacima i amaterima da uZivaju u najboljem
gledanju TV-a. Ovo je izbornik pode$avanja
predviden za stru¢njake za podesavanje slike s ISF
certifikatom. (Logotip ISF se moze koristiti samo na
TV uredajima certificiranim za ISF.)

ISFccce: kontrola kalibriranja koju certificira Imaging
Science Foundation

* Ovisno o ulaznom signalu, dostupni opseg modusa
slike moze se razlikovati.

* Modus m Expert (Stru¢njak) namijenjen je
struénjacima za podeSavanje slike kako bi mogli
kontrolirati i fino podesiti odredenu sliku. U sluc¢aju
normalnih slika, efekti mozda nece biti toliko
dramaticni.

« Funkcija ISF je dostupna samo na nekim modelima.

Postavljanje napredne kontrole

SETTINGS =SLIKA =Modus slike
=Napredna kontrola / Struéna kontrola

Kalibrira ekran za svaki modus slike ili podeSava
postavke slike za posebni ekran. Prvo izaberite
Modus slike po vlastitom izboru.

« Dinamicki kontrast : PodeSava kontrast na
optimalni nivo u skladu sa svjetlinom slike.
Dinamicka boja : PodeSava boje kako bi se slika
prikazivala u prirodnijim bojama.

Boja koze : Odvojeno postavlja spektar boje koze
kako bi se primijenila boja koze kako je definira
korisnik.

Boja neba : Boja neba se postavlja odvojeno.

Boja trave : Spektar boja prirode (livade, brda itd.)
moze se postaviti odvojeno.

Gamma : Postavlja krivulju gradacije u skladu sa
izlazom signala slike u odnosu na ulazni signal.
Skala boje : Odabire opseg boja koje se mogu
pokazati.

IzoStrivac ruba : Prikazuje Cistije i izrazitije, a ipak
prirodnije rubove videa.

Struéna Sablona : [ovisno o modelu]

Sabloni koji se koriste za struéno pode$avanje
Filter boje : Filtrira odredeni spektar RGB boja kako
bi se detaljno i precizno podesila zasi¢enost boja i
nijanse.

Topl. boje : Podesava ukupni ton ekrana po Zelji.

U nacinu rada Expert (Stru¢njak) detaljno fino
podesavanje moze se vrsiti putem metoda Gamma
itd.

Sustav upravljanja bojama : Ovo je sistem koji
koriste struénjaci prilikom podeSavanja boje probnim
obrascem. Oni mogu birati medu Sest podrucja boje
(Crvena / Zelena / Plava / Cijan/ Tamnoruzicasta /
Zuta) bez uticaja na druge boje. U slu&aju normalnih
slika moguce je da podeSavanja neée dovesti do
primjetnih promjena boja.

Ovisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama
slike, opseg detaljno prikazanih stavki za
podeSavanje moze se razlikovati.
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Postavljanje dodatnih opcija slike
SETTINGS = SLIKA =Modus slike = Opcija slike

[ovisno o modelu]
PodeSava detaljne postavke za slike.

¢ Smanjenje Suma : Uklanja Sum na slici.

* Smanjenje MPEG Suma : Uklanja Sum koji nastaje
prilikom kreiranja digitalnih signala slike.

« Nivo crnog : PodeSava svjetlinu i kontrast ekrana
kako bi odgovarali nivou crnog za dati ulaz slike
pomocu stepena zatamnjenja (nivo crnog) ekrana.

¢ Pravo Kino : Pomaze odrzavanju ekrana u
optimalnom stanju.

¢ Zastita o€iju pri brzim pokretima/SUPER Energy
Saving : [ovisno o modelu]

Smanjuje potrosnju elektricne energije
pode$avanjem svjetline u skladu s kretanjem slike
na ekranu.

¢ Ovisno o ulaznom signalu ili drugim postavkama
slike, opseg detaljno prikazanih stavki za
podeSavanje moze se razlikovati.

Koristenje funkcije TruMotion
SETTINGS =SLIKA =TruMotion

[ovisno o modelu]
Vrsi korekciju slika radi prikaza ugladenijih sekvenci
pokreta.
* Fluidan prikaz slike: De-Judder / De-Blur radi na
viSem opsegu u automatskom nacinu.
¢ Jasan prikaz slike: De-Judder / De-Blur radi na
srednjem opsegu u automatskom nacinu.
« Korisnik : De-judder / De-blur se moze postaviti
manuelno.
De-judder: ova funkcija eliminira
treSenje ili vibracije koje izaziva korisnik.
De-blur: ova funkcija podesava i uklanja
zamucenost slike.

U automatskom nacinu rada opsegom podrhtavanja
ekrana i zamucenosti slike koji ovise o statusu ulaznog
video signala upravlja na¢in TruMotion.

Koristenje funkcije USteda energije
SETTINGS = SLIKA =Usteda energije

Stedi elektridnu energiju pode$avanjem svjetline
ekrana.

« Automatski : [ovisno o modelu]

TV senzori detektiraju osvjetlienje okruzenja i
automatski podesavaju svjetlinu ekrana.

« Iskljuéi : Iskljucuje Ustedu energije.

¢ Minimum / Srednje / Maksimum : Primjenjuje
prethodno postavljenu Ustedu energije.

* Video Mute. : Ekran se iskljucuje i samo se
reproducira zvuk. Pritisnite neko dugme na
daljinskom upravljacu izuzev dugmeta za napajanje
kako biste ponovo ukljuéili ekran.

Koriséenje TV zvuénika
SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka =TV zvuénik

[ovisno 0 modelu]
Izlaz zvuka kroz TV zvuénik.

Koriséenje spoljnog zvucnika
SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka =Spoljni Zvuénik
(Opticki)

[ovisno o modelu]

Izlaz zvuka kroz zvuénik koji je povezan na opticki
priklju¢ak.

¢ SimpLink je podrzan.

Koriséenje digitalnog izlaza zvuka

SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka = Spoljni Zvuénik
(Opticki) = Digitalni zvuk isklju¢en

[ovisno 0 modelu]
Postavlja digitalni izlaz zvuka.

Stavka Audio ulaz Digitalni izlaz
zvuka
MPEG PCM
. Dolby Digital Dolby Digital
Automatski| b Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Svi PCM
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Prikljucivanje i upotreba LG audio uredaja

SETTINGS =ZVUK =Ilzlaz zvuka =LG Sinhroniza-
cija zvuka (opticki)

[ovisno o modelu]

Spojite LG audio uredaj sa % logom na optiéki izlaz
digitalnog audio zvuka.

LG audio uredaj Vam omogucava jednostavno uzivanje
u bogatom i snaznom zvuku.

Koris¢enje slusalice
SETTINGS =ZVUK =lzlaz zvuka = Slusalice

[ovisno 0 modelu]
1zlaz zvuka kroz sluSalicu koja je povezana na priklju¢ak
za slusalice.

Da biste sinhronizirali zvuk i video

SETTINGS =ZVUK =AV Sync. Podesavanje

[ovisno o modelu]
Direktno sinhronizira video i zvuk kada se ne
podudaraju.

« Ako postavite AV Sync. Podesavanje na Ukljuéi,
mozete podesiti izlaz zvuka (TV zvuénici ili SPDIF)
prema slici na ekranu.

Da biste koristili SIMPLINK

[ovisno o modelu]

SIMPLINK je funkcija koja vam omogucava jednos-
tavnu kontrolu i upravljanje razli¢itim multimedijalnim
uredajima koriStenjem daljinskog upravljac¢a za TV
putem izbornika SIMPLINK.

1 Povezite HDMI kablom HDMI IN priklju¢ak TV

uredaja i HDMI izlazni priklju¢ak SIMPLINK uredaja.

* [ovisno o modelu]

Kad se koriste uredaji ku¢nog kina koji imaju
SIMPLINK funkciju, povezite HDMI prikljucke na
prethodno opisani nacin te povezite, putem opti¢kog
kabla, Opticki digitalni izlaz zvuka na TV uredaju

sa Opti¢kim digitalnim ulazom zvuka na SIMPLINK
uredaju.

2 Odaberite ULAZ(OPCIJA) = SimpLink. Pojavljuje se

prozor SIMPLINK izbornika.

3 U prozoru SIMPLINK Postavljanje podesite funkciju

SIMPLINK na Ukljuéi.

4 4.U prozoru SIMPLINK izbornika odaberite uredaj

koji Zelite kontrolirati.

 Ova funkcija kompatibilna je samo sa uredajima sa
SIMPLINK logotipom. Provijerite ima li vanjski uredaj
SIMPLINK logotip.

« Da biste koristili funkciju SIMPLINK, trebate koristiti
HDMI® kable velike brzine (sa dodanom funkcijom
CEC (Consumer Electronics Control - Korisni¢ka
elektroniéka kontrola)). Kontakt broj 13 na HDMI®
kablovima velike brzine povezuje se radi razmjene
informacija medu uredajima.

* Ako se prabacite na drugi ulaz, SIMPLINK uredaj ¢e
prekinuti rad.

* Ako se koristi i uredaj tre¢e strane sa HDMI-CEC
funkcijom, moguce je da SIMPLINK uredaj takoder
nece raditi normalno.

* [ovisno o modelu]

Ako odabrete ili reproducirate medije sa uredaja sa
funkcijom kuénog kina, HT zvuénik(Zvuénik) ¢e se
automatski povezati. Pazite da povezivanje izvrsite
opti€kim kablom (prodaje se odvojeno) kako biste
koristili funkciju HT zvuénik(Zvuénik).

Opis funkcije SIMPLINK

« Direktno reproduciranje : Odmah reproducira
sadrzaj sa multimedijalnog uredaja na TV-u.

¢ Odabir multimedijalnog uredaja : Vr$i odabir
Zeljenog uredaja putem izbornika SIMPLINK kako bi
ga se moglo odmah kontrolirati iz TV ekrana.

* Reproduciranje diska : Upravlja multimedijalnim
uredajem putem daljinskog upravljaca TV-a.

« Iskljuéivanje svih uredaja : Kad iskljucite TV,
iskljuCuju se svi povezani uredaiji.

» Uskladeno ukljucivanje : Kad uredaj sa simplink
funkcijom, prikljuéen na HDMI terminal, po¢ne sa
reprodukcijom, TV ¢e se automatski ukljugiti.

¢ Zvuénik : [ovisno o modelu]

Odaberite zvuénik na uredaju kuénog kina ili na TV
uredaju.

Postavljanje lozinke

SETTINGS =ZAKLJUCAJ = Postavi lozinku

Postavlja ili mijenja TV lozinku.
Prvobitna lozinka je postavljena na ‘0000’.

Kada za Zemlju izaberete Francusku, lozinka nije ‘0000’
nego ‘1234’.

Kad se za Zemlju izabere Francuska, lozinka se ne
moze postaviti na ‘0000’.

Da biste izvrsili vrac¢anje na fabricke postavke

SETTINGS = OPCIJA =Vracanje na fabricke
postavke

Sve pohranjene informacije se briSu i postavke TV
uredaja se vra¢aju na pocetne vrijednosti.
TV se isklju€uje i zatim ukljuCuje i sve postavke vra¢aju
se na pocetne.
» Kada je aktivna opcija Zaklju€aj sistem, pojavljuje
se skocni prozor u kom se trazi unosenje lozinke.
* Nemojte iskljucivati napajanje za vrijeme pokretanja.

W
]
?
>
z
7
2




IMSNVSOg

24 PODESAVANJA

Da biste uklonili USB uredaj

Q.MENU =USB uredaj

Odaberite USB uredaj za pohranjivanje koji zelite
ukloniti.
Kada se prikaze obavjeStenje da je USB uredaj
uklonjen, odvojite ga od TV-a.
* Nakon $to se USB uredaj odabere za uklanjanje,
nije ga viSe moguce ¢itati. Uklonite USB uredaj za
pohranjivanje, a zatim ga ponovno povezite.

Koristenje USB uredaja za pohranjivanje -
upozorenje

* Ako USB uredaj za pohranjivanje ima ugradeni
program za automatsko prepoznavanje ili koristi
vlastiti pogonski program, moguce je da nece
funkcionirati.

* Moguce je da neki USB uredaji za pohranjivanje
nece raditi pravilno.

« Koristite samo USB uredaje za pohranjivanje koji
su formatirani za Windows FAT32 ili NTFS sistem
datoteka.

¢ Ako koristite USB HDD diskove, preporucuje se da
koristite uredaje sa nazivnim naponom manjim od 5
V i nazivnom strujom slabijom od 500 mA.

¢ Preporucuje se da koristite USB memorijske uredaje
za pohranjivanje podataka kapaciteta 32 GB ili
manje i USB HDD diskove kapaciteta 1 TB ili manje.

¢ Ako USB HDD sa funkcijom ustede energije ne radi
pravilno, iskljucite i ukljucit njegovo napajanje. Za
vi$e informacija, pogledajte korisni¢ko uputstvo za
USB HDD.

¢ Podaci na USB uredaju za pohranjivanje se mogu
ostetiti i zato pazite da pravite rezervne kopije
vaznih datoteka na drugim uredajima. Na korisniku
je da vrsi odrzavanje podataka i proizvodac neée
odgovarati za gubitak podataka.

Datoteka podrske za funkciju Moji mediji

¢ Maksimalna brzina prenosa podataka: 20 Mbps
(megabita u sekundi)

¢ Podrzani eksterni formati titlova: *.srt (SubRip), *.smi
(SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD, DVDsubtitle-
System, Subldx(Vobsub)), *.ass/*.ssa (SubStation
Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb (PowerDivX)

¢ Podrzani interni formati titlova: XSUB (podrzava
interne titlove koji su generirani iz sistema DivX6)

Podrzani video formati

¢ Maksimum: 1920 x 1080 @ 30p (samo Motion
JPEG 640 x 480 na 30p)

o .asf, .wmv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Zvuk] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer |,
MPEG-1 Layer Il, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3)

o ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Zvuk] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer IIl (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

s .vob
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11,
DivX4, DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3)

¢ .mkv
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11,
DivX4, DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Zvuk] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer IlI
(MP3), LPCM

* motion JPEG
[Video] MJPEG
[Zvuk] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer I, Dolby
Digital, LPCM

* dat
[Video] MPEG-1, MPEG-2
[Zvuk] MP2

o flv
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Zvuk] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Video] RV30, RV40
[Zvuk] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Zvuk] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *rm / *rmvb: ovisno o modelu
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Podrzani formati zvuka PRIKAZ PRIRUCN'KA NA
« Vrsta datoteke : mp3 WEBU

[Brzina prenosa] 32 Kb/s - 320 Kb/s
[Frekvencija uzorkovanja] 16 kHz - 48 kHz

[Podrska] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3 Da biste prona$li detaljne informacije o Vodi¢u za
« Vrsta datoteke : AAC korisnike, posjetite stranicu www./g.com.

[Brzina prenosa] Slobodni format

[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz

[Podrska] ADIF, ADTS POSTAVLJANJE VAN-
* Vrsta datoteke : MaA JSKOG UPRAVLJACKOG

[Brzina prenosa] Slobodni format

[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz UREDAJA

[Podrska] MPEG-4
* Vrsta datoteke : WMA
[Brzina prenosa] 128 Kb/s ~ 320 Kb/s
[Frekvencija uzorkovanja] 8 kHz ~ 48 kHz
[Podrska] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
« Vrsta datoteke : WMA
[Brzina prenosa] ~ 768 Kb/s
[Kanal / Frekvencija uzorkovanja]
MO: do 2 kanala na 48 kHz
(izuzev LBR nacina rada),
M1: do 5.1 kanala na 48 kHz,
M2: do 5.1 kanala na 96 kHz
[Podrska] WMA 10 Pro
 Vrsta datoteke : OGG
[Brzina prenosa] Slobodni format
[Frekvencija uzorkovanja] 8kHz ~ 48 kHz
[Podrska] OGG Vorvis

Da biste pronasli informacije o postavljanju vanjskog
upravljackog uredaja, posjetite www.lg.com.
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Podrzani formati fotografija

« Kategorija : 2D(jpeg, jpg, jpe)
[Dostupna vrsta datoteke]

SOFO: osnovna vrijednost,

SOF1: sekvencijalno proSirenje,
SOF2: progresivna

[Veli¢ina fotografije]

Minimum: 64 x 64

Maksimum: Normalna vrsta: 15360 (S) x 8640 (V)
Progresivni tip: 1920 (S) x 1440 (V)
Kategorija : BMP

[Veli¢ina fotografije]

Minimum : 64 x 64

Maksimum : 9600 x 6400

Kategorija : PNG

[Dostupna vrsta datoteke]
Preplitanje, bez preplitanja

[Veli¢ina fotografije]

Minimum : 64 x 64

Maksimum : Preplitanje : 1200 x 800
Bez preplitanja : 9600 x 6400
Datoteke formata BMP i PNG se mogu prikazivati
sporije nego JPEG datoteke.
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a
Redovno ¢&istite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

« Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskop&ate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duZe vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice kako biste
sprijecili moguc¢a os$tecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

« Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite povrsinu suhom, ¢istom i mekanom krpom.
 Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povr§inu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili razblazenim
blagim deterdZzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

A OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to mozZe izazvati oStecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim o$trim predmetom jer to moze izazvati ogrebotine i
izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, moze doc¢i do pozara, strujnog udara
ili nepravilnog rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce kontrolirati TV * Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i poku$ajte ponovo.

putem daljinskog upravljaca. | Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.

« Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane
@na@® Ona®).

Nema slike na ekranu i ne  Provjerite je li uredaj ukljucen.

reproducira se zvuk. * Provjerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.

 Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem
drugih uredaja.

TV se iznenada » Provjerite postavke kontrole napajanja. Mogu¢i prekid napajanja.
iskljucuje. « Provjerite je li funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Samoisklju¢enje
/ Vrijeme iskljuéivanja aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.

* Ako nema signala kada je TV ukljuen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15
minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na « Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
racunar (HDMI), prikazuje se | « Ponovo povezite HDMI kabl.

poruka ‘Nema signala’ili « Ponovo pokrenite ragunar dok je TV ukljugen.
‘Nevazeci format'.
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@ LG

Life's Good

YIATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED TEJIEBU3OP*

*LG LED TeneBusopot kopuctu LCD ekpaH co LED 3agHo ocBeTnyBamse.
Be monvnme BHMMAaTENHO NpoYnTajTe ro ynatcreoTo npes aa

paKyBaTe CO BalUMOT ypeq v 3apXKeTe o 3a KOPUCTere BO
UOHWHA.

www.lg.com



MIOHOTINVIN

2 NNUEHUW / USBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KO[

JINLUIEHUN

MopppxaHUTe NULIEHLM MOXeE Aa Ce pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT o, MoAenoT. 3a noseke nHdopmauum
oKony N1ueHUuTe, noceTeTe ja cTpaHuuara www.lg.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

3A DIVX BUIOEO: DivX® e gurutaneH Bugeo dopmart cosgaaeH og DivX,

LLC, counmjana Ha Rovi Corporation. OBa e ypes co odpuumjanen DivX Certi-

fied® cepTudpnkaT KOj UMa NOMUHATO CTPOrM TeCTUPaka Co Lien Aa ce YTBpAu
penpoaykumjata Ha DivX Buaeo. MNoceTteTe ja Be6-cTpaHuuaTa divx.com 3a noseke
MHOpMaLIMM 1 COPTBEPCKM anaTkv 3a KOHBepTUpake Ha BaluTe ajnosu Bo
DivX Buaeo 3anucu.

3A DIVX BUOEO-MO-MOTPEBA: OBoj ypea co DivX® ceptudukat mopa aa buae
pervcTpvpaH 3a ga penpogyuupa DivX Bugeo-no-notpeba (VOD) cogpxumnu. 3a
Aa ro pobvieTte KOAOT 3a peructpaumja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo meHnTo
3a noctaByBake Ha ypefoT. NoceTeTe ja BeG-cTpaHuuaTa vod.divx.com 3a noseke
MHOpMaLMM OKomny 3aBpLUyBaHETO Ha perucTpaumjara.

“DivX Certified® 3a penpopaykuuja Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, Bkny4yBajku 1
npemMmnym coapxuHn.”

“DivX®, DivX Certified® n npuapyxHuTe roro o3Haku ce 3alwTUTEHN TProBCKM
mapku Ha Rovi Corporation nnu HejauHuTe bunujanu n ce kopucTar nog
nvueHua.”

“OndpaTeHo co egeH unu noeseke oa criefHuTe nateHtn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

M3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH

M3BOPEH KO

3a pa ro pobuete n3BopHWoT kog cnopen GPL, LGPL, MPL v apyrite nuueHLm 3a OTBOPEH U3BOPEH KO

KOj Ce KOpUCTM Kaj 0BOj Npoun3BoA, NnoceTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com.

Mokpaj M3BOPHMOT Kof, 3a Npe3ematrbe ce AOCTanHW U CUTe HaBeAeHN oapeadu Ha NULEHLM, OAPeKyBaHa of
OLrOBOPHOCT U U3BECTYBakba 3a aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics ncrto Taka ke B 06e36eau oTBopeH nsBopeH ko Ha CD-ROM pauck 3a ogpeaeH HaaoMecToK Koj
TO MOKpPUBa TPOLLOKOT 3a BpLUEH€e Ha ANCTpMOyLMjaTa (Kako TPOLLIOKOT 3a MEAMYMOT, UCropakaTa U pakyBaHeTo)
no gocraeeHo e-mail 6apare 4o opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanuaHa Tpu (3) roamHy of AaTymoT Ha

KynyBaw-€ Ha Npon3BOaoT.
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BE3BENHOCHU YNATCTBA

lMpen Aa ro KopUCTUTE NPOM3BOAOT NPOYNTA]TE MM BHUMATENHO OBUE 6e36eAHOCHN MepKU
Ha NpeTnasnmnBocCT.

A NPEOYNPENYBAHE

¢ He nocTaByBajTe v TENEBU30POT 1 AaNEYMHCKMOT yrpaByBay BO CIEOHUTE ONKPY)XyBaa:
- MecrTa 13foXeHu Ha AMPeKTHa CoHYeBa CBETNMHA
- OBnacT co BI1COKa BMaXKHOCT KaKko barba

2> - Bo 6nuavHa Ha 13Bopw Ha TonnvHa Kako Neyky 1 Apyrv ypeay Ko eMuTyBaar TonnvHa

- Bo 6nuavHa Ha paboTHK Macu BO KyjHU UIv pasBriaxHyBauu kage necHo Moxe aa
6naar U3noxeHy Ha napea U1 Macro

- O6nacTu U3NoXeHW Ha JoX Unn BeTep

- Bo 6nuavHa Ha cafoBm Co BoAa Kako BasHu

Bo cnpoTuBHO, Toa MOXe Aa Npean3Buka Noxap, eNnekTpUYeH yaap, HencnpaBHo
hyHKLMOHMpatse Ui Aedopmupatbe Ha NPoV3BOAOT.

~ * He nocrasyBajTe ro Npou3BOL4OT Ha MECTa kafe MoXe Aa Guae U3MNOXEeH Ha npalurHa.
Toa 61 MOXeno fAa npeanssmka onacHOCT o noxap.

= « [MpUKIy4OKOT 3a enekTpuYHa Mpexa Tpeba [a CryXu Kako efleMeHT 3a UCKIyYyBakbe.
® Q\/ Mpukny4yokoT Tpeba fa MoXe BeAHall Aa ce ynotpetu.
/.

* He gonupajte ro cTpyjHvoT kaben co BrnaxHu paue. MNMokpaj Toa, AoKOMNKy NpuknyyYouute
Ha kaBenoT ce BMaXHU UMnn NOKPUEHW CO MPaLLMHA, UCYLLETE O LIEMOCHO NPUKITY4YOKOT
Ha eneKkTpUYHUOT kaben unu n3bpuiiete ja npawmHaTa.

Moxe fa nobviete CTpyjeH yaap Kako pesynTar Ha nperonema BnaxHOCT.

* Bogete cmeTka cTpyjHUOT kaben Aa ro nosp3eTte Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a ypeau
KOW He ce 3a3eMjyBaar.)
Bo cnpotuBHoO, Moxe fAa ce cnyuu Aa Be yapu cTpyja unu Aa 6uaete nospeaeHu.

e

Wras « Kabenort 3a cTpyja BMETHeTE ro LienocHo.
~ [lokonky cTpyjHMOT kaben He 6uae LLenocHO BMETHAT, MoXe Aa n3byBHe noxap.
((

* BHmaBajTe cTpyjHMOT Kaben Aa He Aojae BO AONUP CO XeELUKWN NPeaMETH Kako Ha np.
rpearnka.
Toa 61 Moxeno fa npeansBrka Noxap Unu onacHOCT O enekTpUYeH yaap.

« He nocrtaByBajTe TEXOK NPeaMET, NN cCaMUOT NPOu3BoA, Ha kabenoT 3a HanojyBake.
Bo cnpotusHo, 61 Moxeno Aa Aojae 4o Noxap Wnv enekTpuyeH yaap.

* MpeBuTKAajTE rO KAGENOT Ha aHTeHaTa NoMery BHaTPELIHUOT U HaABOPELLHUOT Aen o
3rpagata 3a Aa ce Crpeyn npoTekyBake Ha JOXA0T BO kabernor.
Toa 61 Moxeno fa npeansBrka olTeTyBake 3apaav BogaTta BO MPOVU3BOAOT U
eneKkTPUYEH yaap.
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N

Mpy nocTaByBawe Ha TENEBM3OPOT Ha SWUA, BHUMABA]jTe Ha HeroeaTta 3agHa cTpaHa Ja
He ce npoTteraar kabnuTe 3a HamnojyBarbe ¥ curHarn.
Toa 61 Moxerno fa npeansBmka noxap Wv enekTpuyeH yaap.

He npuksydyBajTe NpeMHOry enekTpUYHI ypeay Ha eAMHEHEH EnekTpUYeH WTeKep co
noBseke MpUKNy4oLm.
Bo cnpotusHo, 61 MOXeno 4a Aojae A0 Noxap 3apaju nperpesame.

He vcnywTajTe ro npon3BodoT v He A03BOIYBajTe Aa NagHe npu noBp3yBake Ha
HaABOPELLHN ypeau.
Bo crnpotusHo, 61 Moxeno Aa Aojae A0 NoBpefa Unu oLTeTyBake Ha NPOM3BOAOT.

MaTtepwjanute oTnopHW Ha Brnara unm HajnnoHckuTe 06BUBKM 3a NakyBake YyBajTe '
HaaBop oA godar Ha Aeua.

MaTtepwvjanoT oTnopeH Ha Bnara e wreTeH JOKOSKy ce nporonTa. AKo cryyajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLETO Aa NoBpaTu 1 noceteTe ja Hajbrnnckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHckUTe 06BMBKM MOXe Aa NpeansBukaar rywekse. Yysajte rv Hageop
op podat Ha geua.

He posBonysajte feua fAa ce kadyBaaT unv fa ce Apxat co CBojaTa TeXuHa Ha
TEeNeBn3opoT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBU3OPOT MOXE Aa NafHe U Aa Npean3Buka CepuosHU NMoBpean.

BHumaBajTe kora rv dprate uctpolueHute 6atepum 3a a cnpeuute AeTe Aa rv ctaBu
BO ycTa.
Bo cnyyaj aa ru nporonTa, BeAHallL ofHeceTe ro Ha nekap.

MIOHOTINVIN

He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KaKo LLITO Ce MeTanHu npayvku) Ha egHarta cTpaHa of
CTpyjHWOT kaben Aoaeka HeroeaTa Apyra CTpaHa e noBp3aHa Ha BIIe3HWOT NPUKITYYOK
Ha suaoT. Mokpaj Toa, He gonupajTe ro CTPyjHUOT kaben BegHaLl MO HErOBOTO
NpUKIyYyBake Ha BME3HUOT NPUKIYYOK Ha SUAOT.

Moxe na Be yapwm cTpyja.

(Bo 3aBUCHOCT o, MOAENoT)

Hewmojte aa ctaBate wnu vysate 3ananveu CyncTaHLy Bo 6riMsvHa Ha Npon3BOAOT.
MocTon onacHOCT of ekcnno3unja Unu noxap Kako pesynTat Ha HEBHUMATENHO
pakyBatbe CO 3ananqeu CyncTaHuu.

He vcnywrajTe meTanHu npeaMeTy Kako LUTO ce MeTanHy Napyuyku, WHOMM, UK xuua
BO MPOM3BOAOT, UNW 3ananueu 06jekTn Kako LUTO Ce XapTuja U YKopYMHa of Kubpur.
Heuata Tpeba ocobeHo Aa BHUMaBaar.

Moxe fga nojae Ao cTpyeH yaap, noxap unu nospega. [Jokonky HaasopeLleH npeamer
Ce MCMyLUTK BO NPOM3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHNOT kaben u KoHTakTupajTe co
CEepPBUCHUOT LieHTap.

“

He npckajTe Boga Ha NPOU3BOAOT M HE YMCTETE M0 CO 3ananueu MaTepum (paspesysady
unu 6eHson). Moxe Aa fojae [o noxap unu Hesroaa of CTpyeH yaap.

&

He posBonyBajTe yavparbe unu narawe Ha 06jekTn Bp3 Npon3BodoT 1 He dpnajte
npeaMeT KOH eKpaHoT.
Bun moxene fa ce noBpeauTe UM NPoVM3BOAOT MOXE Ja Ce OLUTETU.
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* Hukoral He JonupajTe ro 0BOj NPOM3BOA UMM aHTEHaTa 3a BpeMe Ha rpMOTEeBULIM UMK
MOJSIHU.
Moxe fa Be yapwu cTpyja.

Hukoralu He JonvpajTe 1o WTEKePOT Ha SUAOT Kora MOCTOM UCTyLUTake Ha rac -
OTBOPETE M NPO30OPLMTE U NPOBETPETE.
Toa Moxe Aa Npeau3asyvka Noxap Un UCKpeHse.

Hemojte camu aa ro packnonysaTte, nonpasaTe Unv MoanmduKysaTe NpoM3BOAOT.
Moxe fa fojae Ao noxap U Hesroga of, CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro cepBMCHUOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpauuja unv nonpaeka.

* AKO Ce Cryuy HeLITO of MOAOSY HaBeAeHOTO, BeAHaLU UCKyYeTe ro NPoM3BOAOT Of,
HanojyBarbe 1 obpaTtete ce [0 JIOKanHUOT CepBUCEH LieHTap.
- MpownasoaoT e yapeH
- MNpounsBoaoT e owTeTeH
- Tyfn Tena ce HaBne3eHu BO NPON3BOAOT
- MpounsBogoT ncnywTta Yag unu YyaeH mmpuc

OBa Moxe Aa npeanssnka noxxap nunuv enekTpudeH yagap.

* AKO HemaTe Hamepa [a ro KopucTuTe NPOM3BOAOT NOJONIO BPEME, UCKITyYeTe ro
CTpYyjHWOT kaben of NPon3BoAoT.
HaTanoxeHara npalunHa Moxe Aa npeavssrika noxap unm nopagu owTeTeHa
n3onauuja moxe ga [ojae A0 UCTeKyBake Ha enekTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap unm
noxap.

=T * YpenoT He 61 Tpebano ga ce u3noxyBa Ha Kaneke 1 Npckake U Ha Hero He Tpeba aa
_ | W ce nocTaByBaaT NpeAMEeTN HaMoMHETH CO TEYHOCTH, KaKO Ha Mp. Ba3HW.
~ L
— /LIl
B
=S

¢ He uHcTanupajte ro oBoj Npou3BoA, Ha SUA, JOKOMNKY TaMy MOXe [ia Ce U3NOXM Ha Macrno U MacHU YeCTUYKM.
Toa Mmoxe Aa npean3Buka OLUTETYBake U narake Ha NPou3BOAOT.

A BHMMAHUE

* VIHcTanupajte ro nponsBoAoT Ha MecTa Kaje LWTo Hema paavo 6paHoBY.
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Q/ ¢ Tpeba pa ma JOBOMHO pacTojaHye noMmery HaBOpeLUHaTa aHTeHa U eneKTPUYHNOT
% < BOA 3a [la Ce Crpeyyn KOHTaKT Mery HVB Jypu 1 ako aHTeHaTta nagHe.
‘ %4 Toa 61 MOXerno Aa nNpeansBmka enekTpuyieH yaap.

* He nHcTanupajte ro npom3BoAoT Ha MecTa kako HeCTabUnHU NONMULUM UK 3aKOCEHM
nospLumHu. McTo Taka, n3berHysajTe MecTa kafe nocrojat BUubpauum unm kage
npou3BoAoT He 61 uman fgobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXKE Aa NagHe Unu a ce NpeBpTy, LWTO MOXe Aa
npean3srika NoBpeay Uin OLITETYBaHe Ha NMPOU3BOLOT.
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 AKO ro UHCTanupare TeNeBU30POT Ha Apxad, NoTpebHO e a ce npe3emat Mepky 3a Aa
ce Crpeyn NpeBpTyBakbe Ha NPoM3BoAoT. Bo CnpoTvBHO, MPOM3BOAOT MOXE Aa nagHe v
[a npeaussrka nospeau.

« AKO MMaTe Hamepa NPOW3BOAOT Aa ro MOHTUpATE Ha SWf, Ha 3afHaTa cTpaHa of NPOU3BOAOT fpukayeTe
pamka 3a MoHTUpatse ycornaceHa co VESA ctaHaapaoT (onuuonaneH gen). Mpu nHcTanupatse Ha ypeaor co
KOPUCTeHE Ha Hocau 3a Ha suz (onuvoHaneH Aen), BHUMaTEeNHo NpuUBpCTeTe ro 3a Aa He Aojae A0 narare.

« Kopucrtere camo gogaroum / onpema HasegeHU of Npou3BOAMTENOT.

« Mpwv MHCTanupate Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce A0 kBanuyKyBaH cepeucep.
Moxe ga fojae 4o onacHOCT of noXap Unn enekTpudeH yaap.

« Kora rnegate Tenesu3auja, B npenopayyBamMe Ja ce Haorate Ha pactojaHue 6apem 2 oo
7 naTv Noronemo Of AujaroHanara Ha eKpaHoT.
[okonky rmepate Tenesuamnja NOAONTO Nepmoa, Toa MoXe Aa NpeansBuka 3amaTyBare
Ha BUAOT.

* KopucreTe ro eavHCTBEHO cneumuumpanuoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpotusHo, 61 Moxeno Aa Aojae A0 owTeTyBake Ha JaneyYMHCKMOT ynpaByBay.

¢ He meluajTe rv HOBUTE CO cTapuTe Gatepuu.
Toa mMoxe Ja NpeausBrKa nperpesare UIn ucTekyBare Ha 6atepunte.

* barepunTe He Tpe6a na buaat n3noxeHun Ha npekymMmepHa TonnmHa u Tpe6a Aa ce YyBaaTt nopaneky og
AOVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA, OTBOPEHU KaMUHU UINN eNeKTPUYHU rpeanku.

* BogeTe cmeTka fja Hema npeaMeTV NMOMeEry JaneyYvMHCKMOT ynpaByBay U HEeroB1oT
CeH30op.

MIOHOTINVIN

* CurHanoT of, AaneuvHCKMOT ynpaByBay Moxe Aa buae nonpeyveH of CoHYeBa CBETNMHA
WV Opyr BUA cunHa ceeTnunHa. Bo oBoj crnyyaj, 3aTemHerte ja cobarta.

« Mpu noBp3yBare HAABOPELLHN Ypeau Kako KOH30MM 3a BULAEO UIpy, MPOBEPETE Aanu
kabrnuTe 3a NoBP3yBaHe Ce JOBOSHO AOSI.
Bo cnpoTuBHO, MPOM3BOAOT MOXe [a Ce NPEBPTH, LUTO MOXe Aa Npeaunssrka nospeam
WK OLUTETYBaHE Ha NMPOW3BOAOT.

* Hemojte ga ro BknyvyBate/vcknyyyBaTe ypeaoT CO BMETHYBake NN Baehe Ha
CTpyjHMoT kaben of WwTekepoT Ha suaoT. (He ynoTpebyBsajTe ro Npukny4okoT Ha
CTPYjHMOT kaben Kako NpeknHyBay.)

Toa 61 MoXerno fa Npean3BMka MexaHW4YKo OLUTETYBakEe UNu Nak CTpyeH yaap.
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* Cneperte rv ynaTtcTsaTa 3a UHCTanupawe HaBe[eHu NOAOIy 3a Aa Ce Crpeymn
nperpesare Ha Npon3BoAOT.
- PactojaHneTo Mefy npoussofoT 1 suaot Tpeba Aa 6uae noronemo og 10 cm.
- He BpLuete nHcTanvparse Ha Npou3BoAoT Ha MecTa 6e3 BeHTunaumja (Ha np. Ha
nonuua unu wkad).
- HemojTe ga ro nHctanupare Npov3BoAoT Ha TENUX UK NepHULa.

- BHuMaBajTe OTBOPOT 3a BeHTUNaLUWja Aa He e BrioknpaH of NokpyBKa 3a Maca unm
3aBeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 61 Moxeno Aa npeaussBuka noxap.

* BHmaBajTe fa He rn fonpeTe OTBOpUTE 3a BeHTUMaUMja Npu rnejake Ha TenesnsopoT
nogonro Bpeme, 6uaejkvu oTBOpUTE 3a BEHTUNALMja MOXaT Aa cTaHaT xelwku. OBa He
Bnvjae BP3 OYHKLMOHNPAHETO U NepOpMaHCUTE Ha NPOU3BOLOT.

» OBpemMe HaBpeMe NPOBEpPETe 1o KaBemnoT Ha YPesoT 1 [OKOIKY 3a6emnexuTe oWTETYBabe Unn
HencnpaBHOCT, UCKIyYeTe ro 1 NpekMHeTe co ynotpebaTta Ha ypedoT Aofdeka He Cce 3aMeHU HeVCnpaBHUOT
fen of kabenoT of cTpaHa Ha OBMacTeH CepBUCED.

* Cnpeyete cobupare Ha npalunHa Ha NPUKIYyYoLMTE Ha eneKkTPUYHNOT kaben unu
LUTEKEPOT.
Toa 61 MOxeno fa npeansBrka onacHoOCT of noxap.

« 3awTnTeTe ro CTpYjHUOT kaben o pU3NYKO U MEXaHWUYKO OLUTETYBaHE, Kako
U3BUTKYBaH-€E, BCyKyBate, NPUKIELLTYBakE, MPUTUCHYBakE CO BpaTta, unmu
HarasyBarbe. OCOBEHO BHMMaBajTe Ha MPUKITYYOLUTE, LUTEKEPUTE U MECTOTO Kajae
kabenoT naneryea o ypeaor.

* He npuTUcKaTe CMIHO Ha NaHenoT COo paka Unn octap npeameT, Kako HOKT, MOInB nnu
neHkano, n He rpe6eTe ro.

* V13GerHyBajTe gonvparse Ha eKpaHoT UNK 3a[pXKyBakse Ha NPCTUTE Ha Hero
noponro Bpeme. Mpu oBa MOXe fa ce Npeam3BrkaaT HEKOU NPUBPEMEHN edhekTH Ha
n306nMyyBare Ha eKpaHoT.
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« INpu ynCcTEHE HA NPOU3BOAOT U HEFOBUTE KOMMOHEHTH, MPBO OTKayeTe ro kabenot
3a HanojyBarbe 1 NoToa n3bpuileTe ro NPoM3BoA0T Co Meka kpna. MprmeHarta
Ha NpeKymepeH NpUTUCOK MOXe fAa npeamnssuka rpebere unm ryberse Ha 6ojata.
He npckajTe Boga Ha npon3BogoT U He BpuLueTe ro co BnaxHa kpna. Hukoraiw He
KOpMCTEeTe CPeACcTBa 3a YNCTeHe CTaKIo, MHAYCTPUCKU UMK CpeACcTBa 3a JaBatkbe Cjaj
3a aBTOMOGWNK, abpasunBy NN BOCOK, 6EH30I, arikoxon UTH., KO MOXe Aa ro owteTat
NPOW3BOAOT M HEFOBWOT MaHen.
Bo cnpoTuBHO MOXe Aa fojae A0 noxap, enekTpudeH yaap unu owwTeTyBake Ha
npou3eofoT (Aecopmaumja, Kopo3uja UK KpLLEH-E).

» Cé pofeka ypeoT e NoBp3aH Ha SWAEH LUTekep Ha Hau3MeHWYHa cTpyja, Toj e NoBp3aH Ha U3BOp Ha
HanojyBare nako Moxebu Bue cte ro ucknyyune co NPEKNHYBAY.

« MNpu oTkauyBare Ha kaBENOT, APXKETE ro 3a NPUKIYYOKOT U NOBIEYeETE.
AKoO xuLmMTe BO KabenoT 3a HanojyBake ce NpekMHaTh, MoXe Aa Aojae 40 noxap.

™

« [Npy NnpemecTyBarbe Ha NPOW3BOAOT, BHUMaBajTe MPBO Aa r0 UCKIy4YUTe HanojyBaHeTo.
MoToa, oTkaveTe rn kKabnuTe 3a HanojyBawe, aHTEHCKUTE Kabnu 1 cute kabnu 3a
noBp3yBak-e.

TeneBn3opoT vnu kabenoT 3a HanojyBare MoXe Ja Ce owTeTar 1 Aa Npeaussrkaat
noxap Unu enekTpuyeH yaap.
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« [pu npemecTyBake UM pacnakyBake Ha NPOM3BOAO0T, 3apafu HeroBaTta TeXuHa
paboteTe no ABajua.
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa Aojae Ao nospeaa.

» KoHTaKTMpajTe ro CEpBMUCHUOT LIEHTap efHaLl roAuLLIHO 3a @ Ce UCHMCTaT BHATPELLHNUTE
[EenoBu Ha ypeaoT.
Haco6paHara npaluvHa Moxe fa npeausBnka MeEXaHWYKW OLLTETYBakH-a.

* HaBegeTe rv cute cepBucuparba Ha OBacTeHn cepBucHM nnua. Cepeucupatse
e noTpe6HO Kora ypeaoT € OLITETEH Ha KakoB BUNO HauYMH, Kako BO Cryyaj Ha
HEUCNPaBHOCT Ha kabenoT 3a HanojyBare Unu NPUKITYHOKOT Ha kabernoT, Npckatke Ha
TEYHOCT Unu Kora oGjekTy NagHarne Bo YPeAoT, U3NoXyBake Ha ypefoT Ha AOXKA Uin
Brara, kora Toj He (hyHKUMOHMPA HOPMAITHO, UIN [OKOMKY Ce UCMYLUTK.

* AKO NPOM3BOAOT € NafeH Ha AoNUp, NP BKIyYyBawe€TO MOXe Aa ce Nojasu mano
“Tpenepere”. OBa € HopMarHo, kaj NPOM3BOAOT HEMA HUKaKOB NPoGnem.

« [MaHenoT e NPou3BOA CO BUCOKA TEXHOOMMja, CO pe3osyuuja of ABa A0 LWECT MUNMOHN
nukcenu. Ha naHenot Moxe Aa ce BUAAT Manm LpHU TOYKW W/UIU CBETII0 0GOEHM TOYKU
(upBeHM, cUHK UnNK 3eneHn) co ronemuHa og 1 ppm. OBa He ykaxyBa Ha AedekT u He
BNjae Bp3 NepdopmMaHcuTe U CUrypHOTO (PYHKLIMOHUPaHEe Ha NPOMU3BOAOT.

OBOj heHOMEH MCTO Taka ce CriyvyBa U Kaj NPOU3BOAM Ha TPETU CTPaHW U He MOXe Aa
6uae npuYmnHa 3a 3ameHa Unu Bpakare Ha napu.

* Bo 3aBMCHOCT 071 MeCTOTO Ha rnefare Moxe fa 3abenexute pasnuyHa oCBETNEHOCT U
60ja Ha ekpaHOT (neBo/gecHo/rope/gony).
OBoj theHOMeH ce AOMmKM Ha kapakTepucTukuTe Ha naHenot. OBa He e NoBpP3aHo Co
nepopMaHcKTe Ha NPOU3BOAOT, 1 TOa He NMpeTCcTaByBa HEVCMNPaBHOCT.
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 [lonroTpajHOTO NpuKaxyBar-e Ha HEMOABWXHA Cruka (Ha Np. eMUTyBake Ha N0ro Ha KaHas, MEHW Ha ekpaH,
CLieHa o/} BUAEO Urpa ) Moxe [a NpeamnsBuka OLLTETYBaHe Ha EKPaHOT, LUTO pe3ynTupa co edekT NosHaT kako
BpexyBarbe Ha crnukarta. lFapaHuumjata Ha Npou3BOAOT He ro NMOKPUBA BPEeXYBaHETO Ha crvkara.
M3berHysajTe npukaxyBarbe Ha HEMOABWXHA CM KA Ha eKpaHOT o/ TeNneBn3opoT NOAOITo Bpeme (2 unu
noseke Yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4acosu 3a nnasma).
McTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegare Tenesuanja co COOAHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe Ja aojae Ao
BpexXyBatbe Ha crnvkata Ha paboBuTe Ha NaHenor.
OBOj (heHOMEH WCTO Taka ce cry4vyBa 1 Kaj MPOU3BOAM Ha TPETU CTpaHu 1 He Moxe Aa buae npuyvHa 3a
3ameHa unu Bpakare Ha napw.

* leHepupaH 3BYK
3BYK Ha “KpLiKarse”: 3BYKOT Ha KpLikarse KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha [fefake Unu UCKyyyBare Ha TenesnsopoT
ce reHepupa npu TepMmnyko cobrparbe Ha nnacTukarta sapagu Temneparypara u BnaxHocta. OBoj Wwym e
BoobMYaeH kaj Npom3BoauTe Kaj kou goara 4o Tepmuyku gedopmauun. Bpmuerse Ha enekTpuyHuTe kona/
3yetbe Ha naHenot: LLyM co HUCKO HUBO Ce reHepupa of Kornarta co NpekrionyBame Co rornema 6pavHa, kou
vcrnopadvyBaart rornieMu KorMumnHM Ha CTpyja 3a yHKUMOHMpPake Ha npon3BodoT. LLymoT ce pasnuvkyBa Bo
3aBWCHOCT Of} NMPOU3BOAOT.
OBOj reHepupaH 3ByK He Bnujae Bp3 nepdopMaHcuTe 1 CUrypHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha NPOU3BOAOT.
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Mmepawe Ha 3D cnuka
(camo 3D mopenwm)

A NPEQYNPELYBAHE

YcnoBute 3a rmegawe

¢ Bpeme Ha rnegarbe

- MNpu rmepawe 3D coapxuHuK, HanpaeeTe nay3a oa 5 - 15 MuHyTU Ha cekoj Yac. [mepawe 3D cogpXuHu
noJonr Nepyoa, Moxe Aa npeavssrka rnasobornka, BpTornasnLa unm 3amop Ha ouute.

OHue Ko nmaat ¢poToCeH3UTMBHA enunencuja unu XpoHU4YHU Gonectu

* Hekou KopuCHULM MOXe [ia AoXKMBEaT Hanag, uin Apyru HEHOPMarH1 CUMNTOMM Kora Ce U3MOXEHW Ha
Tpenepere Ha CBETNMHA UNW oapeaeHn cekseHum o 3D coapkuHm.

* He rmepajte 3D BMaeo ako YyBCTBYBaTe ragere, ako cte bpemMeHn n/unm nmare xpoHuyHa 6onect kako
enunencwja, cpLeBn NpobremMn unu HapyLlyBahe Ha KpBHUOT NMPUTUCOK, UTH.

3D coapxuHnTe He ce npenopadvysaat 3a nvua kou cTpajaat of CTepeo Crenuno unu ctepeo aHomanuja. Moxe
a ce JoXuBeaT ABOjHU CINVIKW UM HENPUjaTHOCT NpW rMeAakeTo.

* Ako nmate ctpabusam (wawwnmnem oun), ambnuonwuja (cnab Bua) unu acturmaTmaam, Moxe Aa umarte npobnemu
€O 0CeTOT 3a AnaboynHa 1 NecHo Aa NoyvyBCTBYBaTe 3aMop 3apaam ABOjHM crnvku. Ce npernopadvysaart novecTu
naysu BO OAHOC Ha MPOCEKOT 3a BO3PACHW.

* AKO BUOOT BU Ce pa3nukyBa Mefy [eCHOTO U1 NeBOTO OKO, KopernpajTe ro BUAoT npeq Aa rmedate 3D coapXuHn.

CUMNTOMM KOU HarNoXyBaaT NpeKMHyBake UM Bo3apXKyBake of rnegatse 3D coapxuHu

¢ He rmepajte 3D coapuHu Kora YyBCTBYBaTe 3aMOp Of HELOCTATOK Ha COH, NpeMHory paboTta unu nueme.
¢ AKO MOYyBCTBYBaTE HEKOWM Of OBME CUMNTOMMW, NPECTaHETE CO KopucTewe/rneaare Ha 3D coapXvHM 1 JOBOMHO
oaMopeTe ce foAeKa CUMNTOMUTE HE UCYEe3HaT.
- MocoBeTyBajTe ce Co AOKTOP ako CUMNTOMWTE NPOAOKAT 1 NoHaTamy. CUMNTOMUTE MOXe Aa BKyvyBaaTt
rmaBoGonka, 6orka Bo ounTe, BpTOrMaBuLa, ragete, nannuraumja, 3amatyBake, HenpujaTtHo YyBCTBO,
[BOjHa cnvika, BU3yenHa HenpujaTHoOCT U 3aMop.
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A BHMMAHUE

Ycnosute 3a rmepawe

* PacTojaHve Ha rmepare

- MNpu rmepare 3D coapxuHW oapXyBajTe pacTojaHune koe e 6apem gBanaTtyi Noronemo of AvjaroHanara
Ha ekpaHoT. AKO MOYyBCTBYBaTe HenpujaTHOCT Npu rmeaane 3D cogpxuHu, npemecTeTe ce noganeky of
TeneBn3opoT.

Fmepawe n Bo3pacT

¢ bebuna/geua
- Kopuctereto/rneganeto 3D coapxxvHu Kaj AeLa Ha Bo3pacT nog 6 rogvHu e 3abpaHeTo.
- Jeua nog 10-roamiiHa Bo3pacT MoXe Aa pearvpaat 6ypHo v aa ce Bo3byaaT npemHory 6uaejkv HuBHaTa

BM3uWja e BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaat Aa ro Aonpat ekpaHoT UK Ja CKOKHaT Bo Hero. MoTpe6Ho e
crneumjanHo HaarnegyBamwe U BHUMaHve 3a geua kou rmegaat 3D cogpxuHu.

- Oeuata nmaar noronema 6uHoKynapHa HecpasmepHocCT 3a 3D npeseHTaumuy OTKOMNKY BO3pacH1Te
6uaejku pactojaHmeTo Nnomery o4nTe MM e Nomaro of oHa kaj Bo3pacHuTe. 3atoa Tue rnegjaart noronema
cTepeockorcka AnabounHa Bo crnopeaba co Bo3pacHuTe 3a uctata 3D cnvka.
¢ TuHejyepun
- TuHejlepute nog 19-rogmiiHa BO3pacT MOXe Aa pearvpaart co noronema 4yBCTBUTENHOCT 3apaau
cTumynauujaTa og ceeTnuHata Ha 3D coppxuHuTe. CoBeTyBajTe M Aa He mepaat 3D cogpkuHu nogonro
BpeMe Kora ce YMOPHW.
* MocTapu nuua
- MoctapwTe nuua moxe Aa 3abenexat nomarnky 3D edektn Bo cnopenba co mnagute. He cegere nobnucky
[0 TENEBU30POT Of NPenopaYaHoTo pacTojaHue.

Mepku Ha NpeTnasnuMBOCT NPU KopucTeke Ha 3D ounna

¢ O6pHeTe BHMUMaHWe aa kopuctute LG 3D ounna. Bo cnpoTmBHO, MOXe fa Aa He buaete BO MOXHOCT Ja rnefare
3D BnAaeo npasumnHo.

* He kopucterte ri 3D ouynnata HamecTo BallMTe HOPMarHW O4una, oyunaTta 3a CoHUe Unu 3allTUTHUTE ounna.

» KopucteweTo Ha moandukyBaHu 3D ounna Moxe Aa npean3Buka 3aMop Ha o4uTe Unn n3obnuyysarbe Ha
cnvkara.

¢ He yyBajte rn 3D ounnarta Ha eKCTPEMHO BUCOKM UK HUCKK Temnepatypu. Toa ke npeanssuka gedopmaumm.

« 3D ouunata ce KpLIMUBYK 1 NIeCHO Moxe Aa ce uarpebar. Mpu Bpuiuere Ha NekuTe cekorall KopucTeTe Meka 1
yucTa Kpna. Hemojte aa rv rpebete nekute Ha 3D ounnarta co ocTpu NpeaMeTV Unu Aa rm YicTuTe/6puiete co
XemviKanuu.
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— @ 3ABENEWKA \

* MNpyvikaxaHaTa crnvka MoXe Aa ce pasfnvkyBa of BalUMOT TENeBK3op.

¢ OSD (On Screen Display - npuka3s Ha ekpaHOT) MOXe MarnkKy Aa ce pa3fnukyBa of NPUKasoT LUTO e AafeH BO
0Ba ynaTcTBo.

« [locTanHuTe MeHWja 1 onuMK MoXe Aia Ce pasnvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of BNE3HWOT U3BOP WIM MOAENoT Ha
NpOu3BOAOT KOj Fo KOPUCTUTE.

« Bo ngHuHa, Ha 0BOj TENEBM30p MOXe Aa My 6upat JoaaaeHn HOBU hyHKLMK.

» TeneBn3opoT MOXe [ja Ce CTaBW BO PeXWUM Ha NOATrOTBEHOCT 3a ia Ce Hamanu NoTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.
OcBeH Toa, Tenesn3opoT Tpeba ga ro UcknyymTe AOKOMNKy Hema Aa paboTtu Hekoe Bpeme, Guaejiun Ha Toj
HauuMH Ke ja HamanuTe NoTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

* MNoTpoluyBaykaTa Ha enekTpU4HaTa eHeprvja Moxe 3Ha4uMTerNHO ja ce Hamaru AOKOMKY ro HamarnuTe HUBOTO

Ha OCBETNEHOCT Ha Crukara, co LWTo Ke ce Hamanar v BKYNHUTE TPOLLOLUW Ha KOPUCTEHE Ha TeNeBU30POT.
A\ J

COCTABYBAHKE U NOAIOTOBKA

PacnakyBakwe

[MpoBepeTe Aanu Bo KyTujata Ha NpoM3BOAOT MM MMa enemeHTUTe nogony. [JoKonky HegocTacyBa HEKOj Aen o4
onpemara, obpateTe ce [0 NoKanHMOT NpoAaBay Kaj koj cTe ro Kynune nponasogoT. CnvkuTe BO 0Ba ynaTCTBO MOXe
[a ce pasnukyBaaT of peanHuoT Npous3eos v aen.

/—A BHUMAHUE N

* 3a ga 06e3beamnTe CUrypHO v JONrOTPajHO KOpUCTEHE, HEMOjTE Aa KOPUCTUTE HeodobpeHn nNpeameTy.

 Kakswv 6uno owwteTyBara Unv NoBpean HacTaHatu 3apaau ynotpeba Ha Heofo6peHy npeaMeTy He ce
ondareHu co rapaHuujaTa.

¢ OapeneHn Mogenu Ha ekpaHoT MMaaT rnpuneneH TEHOK Croj U TOj He cMee Aa ce OTCTpaHyBa.

N J
@ 3aBENEWKA |
+ ENemMeHTUTE KON ce UcropadyBaaT co BalLMOT NPOWU3BO/ MOXE Aa Ce pasnikyBaaT BO 3aBUCHOCT Of]
MOoAenoT.

* CneuundukaumnTe Ha NPOM3BOAUTE UM COAPXMHATA Ha OBa yNaTCTBO MOXe Aa buaat npomeHeTn 6e3
NpeTXo4HO U3BeCTyBake 3apaaun HaarpagyBamwe Ha pyHKUMUTE Ha NPou3BOAUTe.

¢ 3a ontumanHo noepaysane, HDMI kabnute n USB ypenute Tpeba aa umaart nexwviute co aebenvHa
nomana og 10 mm v wrpounHa nomana og 18 mm. fokonky USB kabenot unv USB MmeMopuckmoT ypen He
Moxe Aa ce BMeTHe Bo USB Bne3ot Ha TeneBum3opoT, ynotpebete npogonxuTeneH kaben koj noaapxysa
USB 2.0.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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[aneyuHckun
ynpaByBay u 6atepumn (AAA)

YnaTcTBO 32 KOPMCHUKOT

KaGen 3a HanojyBame

OcHoBa Ha Apxay

(Camo LB55**, LB56**-ZE / ZC,

LB62**-ZA/ ZB | ZD)

OcHoBa Ha Apxay
(Camo LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

3aBpTKM 3a ApxKay

4EA, M4 x L14

(Camo 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55L.B62**)

3aBpTKM 3a Apxay

4EA, M4 x L20

(Camo 32LB55**, 32LB56*,
32LB62**)

OpbojHu eneMeHTH 3a
MOHTUpake Ha sug

2EA

(Camo 42LB55**, 42.B56**,
421.B62**)

OpraHu3aTop Ha kabnu

2EA

(Camo LB55**, LB56**-ZE / ZC /
ZT12Q, LB62**-ZA/ ZB |/ ZD | ZE)

Opxa4 3a kabnu
(Bo 3aBUCHOCT 0f, MOZENOT)

Ouwuna 3a 3D kuHo

Bpojot Ha 3D ounna moxe aa
ce pasfnukyBa BO 3aBWUCHOCT of
MoZenoT unu 3emjata.

(Camo LB62**)

-
&

Teno Ha apxay / OcHoBa Ha
ApXKay
(Camo LB56**-ZX, LB62**-ZM)

3aBpTKM 3a Apxay
4EA, M4 x L20
(Camo LB56**-ZX, LB62**-ZM)

N'yma
2EA
(Camo LB56**-ZX, LB62**-ZM)
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OppenHo KynyBawe

[JopatounTe co oaaenHo Kynysate Moxar aa 6ugar npoMeHeTH 3apaam nofobpyBarbe Ha KBanutetor 6e3
NPETXOAHO U3BECTYBaH-E.

O6parteTe ce [0 BaWMOT NpoAaBay 3a Aa rv HabasuTe OBUE eNemMeHTH.

Osue ypeau paboTar camo CO OApeaeHU MOAENy.

LG ayavo ypen AG-F*** AG-F***DP
Ouuna 3a 3D kuHO Ouunna 3a gBoOjHO
urpare
KomnatnéunHoct LB56** / LB55** LB62**
LG ayauo ypen . .
AG-F***
Ouuna 3a 3D kuHo :
AG-F***DP
Ouuna 3a ABOjHO .
urpate

MMeTo Ha MOZENOT Unn AW3ajHOT MOXe Aa GuAaT NPOMEHETM BO 3aBUCHOCT Of aXYPUPaHETO Ha (PyHKLUUUTE
Ha NPOU3BOAOT, NOTPEBUTE UMK NOMUTUKUTE HA MPOU3BOANTENOT.

=
>
=
B
o
=
Q
=
=




MIOHOTINVIN

14 COCTABYBAHE /I MOAMOTOBKA

OenoBu 1 Konunkwa

Tun A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD Tun C : LB56**-ZX, LB62**-ZM
—EkpaH ,—EKpaH
i
: a : =
3By4HNLN 3ByYHULIM
— |
A —— | \\\ i

Liojctuk konye (@) Llojctuk konue (@)
" *
(* OBa kon4e e nocTaBeHO CeHaop Ha JaneuuHCKIoT (* OBa konye e nocTaBeHO CeHaop Ha AaNeumHCKIoT
Nog eKpaHoT Ha TeNeBK30pOT.) ynpasygay Moyl eKpaHoT Ha TeneBM3opoT.) ynpaByBay
. - .
.- MHavkaTop Ha HanojyBatbe —‘:’E WHaukaTop Ha HanojyBarse
e e

Tun B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

~_,—EKpaH
l -

3ByYHULM

?-\\\\aﬁ

1

LlojcTuk konue (@)

(* OBa konye e NocTaBeHo CeHaop Ha fanedHekvoT
MO eKPaHOT Ha TENeBM30POT.) ynpasysay

- .
——eT MHaukaTop Ha HanojyBar-e

L

(.

— @ 3ABENELKA

» CeTunkarta co noroto Ha LG unu 3a uHamkaTopoT 3a HanojyBake MoXeTe [a ja nocTaBuTe Ha BknyveHo
unu VicknydeHo npeky nsbupame Ha OMLUMNJA Bo rmaBHUTE MeHMja.

&
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Kopucterwe Ha L0jCTUK KON4eTo

[Mpeky NpUTUCHYBaHE UM NOMECTYBaHE Ha LI0jCTUK KOMYETO Harope, Haaony, Haneso U HagecHo, ke MoxeTte
€e[HOCTaBHO Aa ynpasyBaTte CO (PYHKLMUTE Ha TENEBU3OPOT.

OCHOBHM hyHKUMM

Kora TeneBn3opoT e UCKIy4eH, NoCTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK
Bkny4vyBare
KOMYeTO, NPUTUCHETE O eAHaLl U OThyLITeTe ro.

Kora TeneBun3opoT e BKIy4eH, NocTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTMK
KOMYeTO, NPUTUCHETE IO eAHaLl BO Tpaeke of HEKOIKY CEKYHAN U
WcknyyyBarbe otnywrerte ro. (Cenak, JOKOMKY Ha eKPaHOT € MPUKaXKaHO KOM4yeTo
3a MeHu, Co NpUTUCHYBakE 1 3a4pPXKyBake Ha LI0OjCTUK KOMYETO Ke
MoxeTe fa nanesete og Menuto.)

[lokonky ro nocTaBuTE NPCTOT Ha LIOJCTUK KOMYETO U 0 MPUTUCHETE
HaneBo NN HafecHo, ke MoXeTe Aa ja NpunaroguTe jadynHarta Ha
3BYKOT Ha CaKaHOTO HWBO.

KoHTpona Ha
jaunHara Ha 3ByK

[lokorky ro nocTaBuTe MPCTOT Ha LIOJCTUK KOMYETO U ro NMPUTUCHETE
Harope unv Hagony, ke MoxeTe [a ce ABWXUTE HU3 3adyBaHUTe
nporpamu.

KoHTpona Ha
nporpamute

— @) 3ABENEWKA

« Kora ke ro noctaBvTe NpCTOT Ha LIOjCTMK KOMYETO 1 Ke NPUTUCHYBAaTe Harope, Hagony, HaneBo UM HagecHo,
BHUMaBajTe Aa He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KOMYeTOo. AKO MPBO ro MPUTUCHETE LIOjCTUK KOMYETO, HeMa aa
MOXeTe Aa ja npunaroaysate jaunHaTa Ha 3BYKOT W 3a4yBaHUTe nporpamu.

MpunarogyBarke Ha MEHUTO

Mpeky NOMeCTyBaH-e Ha LIOjCTUK KOMUYETO Harope, Hazlony, HaneBo UM HafIeCHO, ke MOXeTe f1a M
npunarogute enementute oa mernjata((h, £¥, X, ).

Tenesusopor

VcknydyBare Ha HamnojyBaHEeTO.
€ UCKny4eH

.

MopecyBawa | Mpuctan 4o rMaBHOTO MEHMU.

v GpuLe nNpukasuTe Ha ekpaHoT 1 Bpaka Ha

3aTBopu )
rmefak-e Tenesuauja.

BneseH
cnucok

M X % C

I'IpomeHa Ha N3BOPOT Ha BIi€3€eH curHar.
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NMoaurHyBare U npeHecyBawe
Ha TeneBu30pOT

Mpw NpeHecyBak-e UNu NOAUTHYBakEe Ha TENEBU30POT,
npoyYnTajTe rv CrieaHNTEe HanaTcTenja 3a Aa ce crnpeyn
rpeberbe Unu oLITETYBakE Ha TENeBu3opoT 6e3beaHo
[a ce npeHece 6e3 ornea Ha BUAOT U rofiemvHara.

« [pu npeHecyBawe Ha TeNeBM30pOoT, HemMojTe Aa

ABHVIMAHVIE p npenecy poT, iTe A
) O U3NOXYyBaTe Ha HULLAHE UM NPEKYMEpPHU

* N3bBerHyBajTe cekakBo foNMpare Ha eKpaHoT, BUBpaLMM.

Guaejiv Toa Moxe Aa pesynTupa BO OLITETYBaHE

 [pu npeHecyBawe Ha TENEBU3OPOT, 3aApXKeTe
Ha eKpaHoT. P P 4 P P

ro BO ncnpaseHa nomnoxoa, HMKorall HemojTe aa
ro 3aBpTyBaTe CTPaHUYHO UMK Aa ro HakocysaTe
¢ Ce npenopavysa TeNneBn3opoT a Ce npeHecyBa HaneBo UN1 HaecHo.
BO KyTujaTa unu matepujanoT 3a nakyBahe BO KOu He npvMeHyBajTe npekyMepeH NpUTUCOK KOj 61
TENEeBM30POT OPUrMHANHO 6un ncnopayaH. Npean3BuMKan NpeBnTKyBarbe/3aKpuByBatbe Ha
* Mpen npemecTyBatbe UnNu NoAurHyBatse Ha pamMkara Ha KykuwrteTo, buaejkn Toa moxe aa ro
TeneBM30pOT, OTKayeTe ro kabenor 3a HanojyBare OLITETU EKPaHOT.
1 cuTe Kabnu.
« Kora ro opxuTte TeneBun3opoT, ekpaHoT Tpeba aa
6uae 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BaLLETO TeMo 3a Aa ce
n3berHe olTeTyBaH-E.

* LIBpcTO ApXeTe ro ropHNOT U AONHWOT Aen Of
pamMkaTta Ha Tenesu3opoT. BH1maBajTe aa He M
[ApXWUTE NPOSVUPHMOT Aer, 3BYYHUKOT MUK 4enoT 3a
pelueTka Ha 3BYYHUKOT.

— 4

* Mpu npeHecysate Ha ronem Tenesnsop, NoTpebHo
€ y4ecTBO Ha Hajmanky 2 nuua.

* [pu payHo NpeHecyBak-e Ha TENEBU30POT,
[pXeTe ro TeNeBM30pOT KaKo LUTO € NpUKaXaHo Ha
crnegHata cnuka.
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NocTaByBamwe Ha Maca

1 TloagwrHete ro TeneBn3opoT M 3aKoceTe ro No
notpeba 3a fa fojae Bo ncnpaseHa nonoxoba Ha
macara.

- OcraBete npoctop og 10 cm (MUHUMYM) Of,
SWOOT 3a NpaBunHa BEHTUNauuja.

\

2 [loBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake CO LITEKepP Ha

sug.

A BHUMAHUE

* HemojTe ga ro noctaByBaTe TeNneBu3opoT BO
6rnm3nHa Ha 13Bopu Ha TonnuHa, Guaejkn moxe
Toa MoXe [a npeaussrka noxap unu apyra
wrerta.

MpuuBpcTyBake Ha TeNeBM30pPOT Ha sSUf

(OBaa dyHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe Moaenu.)

1 BMeTHeTe v 1 NpuUBPCTETE M 3aBPTKUTE CO OTBOP,
WM HOCauMTe M 3aBPTKUTE Ha 3aHaTa cTpaHa of
TENEeBN30POT.

- AKO MMa BMETHaTO 3aBPTKU Ha MECTOTO
3a 3aBPTKU CO OTBOP, NPBO U3BaAeTe M
3aBpTKMTE.

2 MoHTupajTe rm HocayuTe 3a sma COo 3aBPTKUTE Ha
SMaoT.

YcornaceTe ja nosuuujata Ha HocaduTe 3a sui co
3aBpTKMTE CO OTBOP MOCTaBEHW Ha 3afHaTa cTpaHa
o[} TeNneBn3opoT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP U
HocauuTe 3a sug CO U3OPXKITMBO jaxe.

BHvMaBajTe fa 3aapXxuTe Xopu3oHTanHa nonoxota
Ha jaxeTo.

— A BHUMAHUE N

* BHMmaBajTe feuarta Aa He ce kavyBaaT unu ga
ce ApxaT Co cBojaTa TeXWHa Ha TENeBKU30POT.

— @ 3ABENEWKA N

* Kopuctete nnatdopma unv opmap kou ce
[OBOIHO LiBPCTY ¥ ronemMm 3a a 0Bo3moxat
6e36eaHa noaapLLKa Ha TeneBn3opoT.

* HocaunTe, 3aBpTKUTE U jaXknhaTa He ce
vcnopavysaart. [JononHUTernHa onpemMa Moxete

[a HabaBuTe o BaLLMOT JlOKarneH npoaasay.
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18 COCTABYBAHSE W MOArOTOBKA

MoHTupame Ha suf

BHuMaTENHO npukayeTe ro OnuUMoHanH1OT HocaYy 3a Ha sua
Ha 3a[HaTa CTpaHa of TeNneBK13opoT U UHCTanupajTe ro
HOCAYOT Ha L{BPCT SUZ MO NPaB aror Bo 0AHOC Ha NOAOT.
[Mpu NpukayyBak-e Ha TENEBU30POT Ha APy rpafexHn
marepujanu, Be MonvmMe obpareTe ce o kBannukyBaHo
nuue.

LG npenopayyBa MOHTUPaH-ETO Ha sWa Aa buae u3BpLIeHo
of1 kBanudrKyBaHo NpoeCcoHanHo NnLe 3a MHCTanupakse.
B npenopayyBame fja ro KOpUCTUTE HOCaYOT 3a
npuuBpCTYyBatbe Ha sug Ha LG.

AKO He ro KOPUCTUTE HOCAYOT 3a MPULIBPCTYBak-E Ha SUf,

Ha LG, Be Monunme kopucTeTe Hocad 3a NpuLBPCTYBak-e Ha
sWf kazeLwTo ypeaoT ke Guae CoofBETHO MPULIBPCTEH 3a
SWAOT CO AOBOIHO NPOCTOP 3a [j@ OBO3MOXM MOBP3YBaH-e CO
Ha[BOpPELLHWTE ypeau.

Tpeba na KopucTuTe 3aBpTKM M HOCaY 3a Ha SUa Kou
v 3agoBonyBaat VESA craHgapauTte. CTaHgapaHuTte
OVIMEH3UM Ha KOMMNIIETUTE 32 MOHTUPake Ha SUf ce
onuLiaHu Bo crieaHaTa Tabena.

OppenHo kynyBake (Hocay 3a MOHTMpatbe Ha sup)

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Mogaen 32LB55* 42/49LB55*
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400
CraHpgappHa M6 M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkM | 4 4
::ﬁ:‘; ;:Tyaa’be LSW240B | LSWA440B
Ha sun MSW240 MSW240
Mogen 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
CrtaHpgappHa M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkM | 4
Hocaw 3a LSW440B
npuLBPCTYyBake

Ha sug

— A BHUMAHUE

* [pBO OTKayeTe ro HaMojyBawETO U Aypy NoToa
npemecTyBajTe ro 1 MOHTUPajTe ro Tenesuopot. Bo
CMPOTVBHO MOXe Aa A0jAe [0 eneKTpUYeH yaap.

AKO TENEBMU3OPOT r0 MOHTUPATE Ha TaBaH WK
3aKoCeH suf, Toj Moxe Aa NagHe 1 Aa NpeamnsBsrka
cepuosHu nospeay. Kopuctete aBTopusmnpaH LG
HOCaY 3a sup 1 obpaTeTe ce 40 NOKANHUOT Npogasay
1Ny kBanumkyBaHo nuue.

HemojTe npemHory aa ru 3aterHyBate 3aBpTkuTe
6uaejkv Toa MoxXe Aa Npean3BuKa OLITETYBakE Ha
TeneBM30pPOT M [1a ja MOHWLITK BallaTa rapaHumja.
KopucTeTe 3aBpTKM 1 HOCay 3a Ha SUA Kou v
3aposonysaat VESA ctaHaapaute. Kaksu 6uno
OLUTETyBaHa UNW NOBPeayn HacTaHaTu 3apaau
norpeLuHa ynotpeba nnu KopucTere Ha HecoofBeTeH

enemMeHT He ce ondaTeHn co rapaHumjara.

— @ 3ABENEWKA

« KopucTeTe 3aBpTKW KOM Ce HaBELEHMN BO
cneuyndmkaummTe 3a VESA cTaHgapaHv 3aBpTku.
KomnneToT 3a MoHTMpatse Ha Wz BKIydyBa ynarcTso
33 MHCTanMpakse 1 HEONXOAHM AENOBU.

HocauoT 3a npuuUBpCTYBake Ha S € ONLMOHArEH.
[lononHuTenHa onpema MoxeTe Aa HabasuTe of
BALLMOT JTOKaneH npogasay.

[omkuHaTa Ha 3aBpTKIUTE MOXe [a Ce pasnukysa BO
3aBUMCHOCT 0} HOCAYOT 3a Ha sua. BHumaBajTe ga
KOPUCTUTE COOLBETHA AOMKMHA.

3a noeeke MHGOpPMaLWK, NorneaHeTe BO yNaTcTBOTO
1CropaYaHo co HOCAYoT 3a Ha S,

Kora Ha TeneBu3opoT npukadyBaTe Hocad 3a
MOHTUpak-e Ha WA, BMETHETE M OAOOJHUTE ENEMEHTM
BO OTBOPUTE 32 MOHTVPatsE Ha TENEBM30POT Ha SWz, 3a
[1a ro npunarofuTe BEPTVUKANHWOT aros Ha TENeBn3opoT.
(Cawmo 42LB55**, 421 B56**, 42LB62**)

T~ Op6ojHu enemenTy 3a
MOHTMpatbe Ha sug,
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AATNIEYUHCKWU YTNPABYBAY

OnwucoT Bo oBa ynaTcTBo ce 6a3upa Ha Konymkata o AanevnHCKUoT yrpasyBay.

Be Monume BHMMaTENHO NPOYMTAjTE rO OBa YNaTCcTBO M KOPUCTETE O TENEBU3OPOT Ha
npaBuneH HaunH. 3a Aa i 3ameHnTe GatepunTe, OTBOpPETE ro KanakoT Ha baTtepunte,
3ameHete v 6atepuute (1,5 V AAA) BHUMaBajKkn fa ce coBnagHat @ 7] @ KpaeswuTe co
BHaTpELLHUTE 03HaKW W 3aTBOPETe ro KanakoT Ha 6atepumnTe.

3a pa v n3Bagute 6atepunTe, U3BpPLUETE M YeKOpUTE 3a MHCTanVpaxe Bo obpateH
penocneq.

A BHUMAHUE
C )

Hemojte ga kombyHupaTte ctapu 1 HoBu 6atepun, Gaejkn Toa Moxe Aa ro oLTeTU AaNeYMHCKUOT ynpaByBay.

BHI/IMaBajTe Aa ro Haco4yBate alle4nMHCKMOT yrnpaByBay KOH CEH30POT 3a Aalie4MHCKO ynpaByBaw-€ Ha TeneBn3opoT.
(Camo LB55*, LB56**)

‘
J

(b (HAMOJYBAHE) BknyuyBatse Unu UCKIyYyBake Ha TENEeBU30POT.

- INPUT [pomeHa Ha M3BOPOT Ha BNIE3EH curHan.

e Eve | TVIRAD El/ M36op Ha paavio, Tenesmanckn n DTV nporpamu.
@3 @ _! SUBTITLE [0 noBuKyBa NpeTnoyMTaHnoT NPeBos BO AUMUTANEH PEXUM.
R0, MUt i AD  Co nputicHyBarbe Ha konueto AD ke Ce OBOSMOXM pyHKUMaTa 3a BIAEO/ayamo OmC.
:I EDRATIO Metysatse Ha ronemuHata Ha crvkata.
I
I
I
I
I
I

Konuuksa co 6poeBn BHecyBane Ha GpoeBu.
LIST [MpwucTan fo 3adyBaHaTa nucra Ha nporpamu.
Q.VIEW Bpakatse Ha NpeTxofHo rnegaHara nporpama.

+Aa— Mpunarogysatbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT.
FAV [lpucTtan go Bawara nucta Ha OMUINEHN KaHanu.
GUIDE [o npukaxyBa BOAWYOT 3a Nporpamu.
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MUTE & WcknyuyBarbe Ha cuTe 3ByLM.
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A\ P\/ [Buxete H/A3 3a4yBaHUTE NporpaMu Unv kaHanu.

/\ PAGE v/ T[lpemunHyBame Ha NPeTXOAHNOT UM HapeaHUOT eKpaH.

Kxonku TENETEKCTA (=) TEXT / T.OPT) Osye Konunkba ce KOpUCTaT 3a TeNeTekCT.
INFO @ TMperneg Ha vHdOpMaLMMTe 3a TEKOBHaTa NporpaMa 1 crvkara.
SETTINGS T[pwucTan fo raBHUTE MeHwja.

Q.MENU [puctan go 6p3ute meHuja.

Konummsa 3a HaBuraumja (rope/nony/neso/aecHo) [IBipkerbe HA3 MEH[aTa U onuunTe.
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|
|
|
|
|
|
|
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OK@® W3buparbe Ha MeHujaTa unm onuumnTe 1 NoTBPAYBar-e Ha BalLMOT BHEC.
O BACK Bpakatbe Ha NPeTXOAHOTO HUBO.

EXIT T'v 6puiue npukasmTe Ha eKpaHOT 1 Bpaka Ha rmeaare Tenesusuja.

AV MODE W36op Ha AV pexum.

REC/3k 3anouHyBare CO CHUMaH-€ 1 NpUKa3 Ha MeHMU 3a CHUMaHe.
(Camo 3a mogenu co nopaptuka 3a Time MachineRea)

KoHTponuu konuuwa (M, P, Il, ¢, ) Kontpona Bps meHujata MY
MEDIA (MOW MEAVCKW COAOPXWHW), Time MachineRe® koHTpona unu Bp3
ypeawTe komnatnountm co SIMPLINK (USB, SIMPLINK unu Time MachineRead),

Konuuwa Bo 6oja [Mpuctan go cneumnjanHute dyHKLUM BO HEKON
menuja. () : Lpsena, (-] : 3eneHa, (-] : >Konta, @ : CvHa)
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(Camo LB62**)

(b (HAMOJYBAHE) BknyuyBatse Unu UCKIydyBake Ha TENEeBU30pOT.

TVIRAD M36op Ha paavio, Tenesmamncku n DTV nporpamu.
SUBTITLE [0 noBuKkyBa NpeTnoyMTaHnoT NPeBos BO AUIUTANEH PEXVM.
GUIDE [o npukaxyBa BOAWUYOT 3a Nporpamu.

AV MODE W360p Ha AV pexum.

-] INPUT [pomeHa Ha M3BOPOT Ha BIIE3EH curHarn.

Konuuma co 6poeBn BHecyBawe Ha GpoeBu.
LIST [MMpwucTan Ao 3a4yyBaHaTa nucta Ha nporpamu.
Q.VIEW Bpakatse Ha NpeTxogHo rnefaHata nporpama.

+Aa— Mpunarogysatbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT.
FAV [lpucTan go Bawara nucta Ha OMUINEHW KaHanu.
3D Ce kopucTu 3a rmegakse Ha 3D Buaeo.

MUTE WcknyuyBare Ha cuTe 3ByLIM.

N\ P\/ [lBmxere HU3 3a4yBaHUTE NPOrpaMm UM KaHamnm.
/\ PAGE v/ T[lpeMuHyBate Ha NPETXOAHWNOT U HapeaHUOT eKkpaH.

Kxonku TENIETEKCTA (= TEXT / T.OPT) Osye Konuutba ce KOpUCTaT 3a TeMeTekcT.
INFO @ Tpernen Ha MHdOPMaLMUTe 3a TEKOBHATa Nporpama 1 crnvkara.

SETTINGS [lpuctan o rmaBHuTe MeHuja.

Q.MENU T[lpuctan go 6p3ute meHuja.

Konummsa 3a HaBuraumja (rope/aony/neso/aecHo) [IBikerbe HA3 MEHjaTa U onuunTe.
OK@® W3buparbe Ha MeHujaTa Uiy onuumTe 1 NoTBpAYBar-e Ha BalLMOT BHEC.
O BACK Bpakatbe Ha NPeTXOAHOTO HUBO.

EXIT v 6puiie npukasnte Ha eKpaHoT U Bpaka Ha rnefare Tenesusuja.

AD Co nputncHyBatbe Ha konyeTo AD ke ce 0BO3MOXM (hyHKLMjaTa 3a BIAEO/ayamo onuc.

REC/% 3anouHyBatse CO CHUMat-e 1 NpUKas Ha MeHU 3a CHUMakse.
(Camo 3a mogenu co noaapLuka 3a Time MachineRead)

KonTponuu konuuwa (H, P, 1l, ¢, ) Kontpona Bp3s meHujara MY
MEDIA (MOW MEAVCKW COAPXWHW), Time MachineRe® koHTpona unu Bp3
ypeaute komnatnéunHu co SIMPLINK (USB, SIMPLINK unu Time MachineRead).

o Konuumwa Bo 6oja [Mpucran go cneumnjanHute dyHKLUM BO HEKON
menuja. (8 : Upsena, (=) : 3enena, (-] : >KonTa, @ : CvHa)
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NOCTABKU

ABTOMAaTCKO nocraByBal-€ Ha nporpamumTte

SETTINGS =[NOCTABYBAHE = ABTOMaTCKO GUpate

ABTOMAaTCKO BMparbe Ha nporpamuTe.

AKO BE3HWOT U3BOP He € NPaBUITHO MOBpP3aH,
pervcTpupameTo Ha nporpaMara Moxe Aa He
DYHKUMOHMPA.

Co ABTOMatcko 6upatbe ce npoHaoraar camo
nporpamuTe Ko eMUTYBaT COAPXXVHN BO MOMEHTOT.
Axo e BkrnydyeH Cuctemort 3a 3akny4yBamse, ke

ce npuKaxe noja.yBaykv NPO30peL, 1 of Bac ke ce
no6apa nosuHka.

MpunaropyBatbe Ha cnvkata co Bonwe6HuK 3a cnvka

SETTINGS =CIUKA =BonwebHuk 3a cnuka lll

[Bo 3aBucHocT of MmoaenoT]

BpLumn kannbpviparse 1 npunarogysarbe 3a fobvBare
CInviKa Co ONTUMarseH KBanuTeT Co NOMOLL Ha
[AaneyvHCK1OT ynpaByBaYy W BONWeGHNKOT 3a crnvka 6e3
notpeba oA ckanu ypeau 3a LWeMmn Ha Crinka unm nomoLu
0[] CTPY4HO Nuue.

3a na usbepete Pexum Ha cnuka

SETTINGS = CINUKA =Pexum Ha cnuka

M3buparbe pexuMm Ha crnvka Koj e onTyMM3npaH 3a
[AafieHnTe yCroBM 3a rmeJake unv nporpamara.

XueonuceH : Ce 3ronemyBa KOHTPaCTOT,
OCBETNEHOCTA U OCTPUHATA 3a MPYKaXKyBak-e Ha
XUBOMWCHA CrvKa.

CraHpapaeH : Cnivkata ce npukaxysa co CTaHAapaHo
HUBO Ha KOHTPACT, OCBETIIEHOCT 1 OCTPUHA.
Eco/APS : [Bo 3aBucHOCT of MoaenoT]

dyHKumjaTa 3a LTeaere Ha eHeprja rm meHyBsa
NOCTaBKWTe Ha TENEeBK3OPOT 3a Aa Ce Hamanu
NoTpOLLYyBaYkaTa Ha eHepruja.

Kuno / Urpa : Mpukas Ha onTumarnHara cnvka 3a
unmoBw, Urpu 1 doTorpadoumn (HENOABYKHU CIIVIKW).
Cnoprt : Ce onTumMmnanpa B1AEO cnvkara 3a
AVHaMWYHW ABXeH-a NpeKy HarnacyBake Ha
npumMapHuTe 6om kako 6enarta 6oja, 6ojata Ha TpeBa
nnu Hebo.

E5A Excnept 1,2 : Menu 3a npunarofysare

Ha KBanWUTETOT Ha CriMKaTa Koe Ha eKcrepTuTe n
TbyGUTENNTE M OBO3MOXYBA [a YXXVBaaT BO Hajoobpa
TB crnuka. OBa e MeHM 3a npurarogyBare HaMEHETO
3a NpochecroHarnHuTe nuua 3a Npunarofyeake Ha
cnwka co ISF ceptudmkar. (ISF noroto moxe da ce
KOPWUCTU camo Ha Tenesm3opu co ISF ceptudukar.)
ISFccc: Imaging Science Foundation Certified Calibra-
tion Control.

* Bo 3aBVICHOCT 07 BNE3HWNOT CUrHar, OCTanHUOT oncer
Ha peXXnMun Ha Crivka MoXe fa ce pasnuKkyea.

. i Ekcnept peXuMOoT e HaMeHeT 3a CTpyYHUTe
nvua 3a npunarogyBakbe Ha Crvkara 3a
KOHTpoOnvparse 1 hUHO NpunaroayBake Ha KOHKpeTHa
cnvka. 3a HopmariHa cnvka, ehekTuTe Moxe aa He
6uaar ounrneaHu.

 ISF dpyHKumjaTa e JocTanHa caMo Kaj oapeaeHu
Mozenu.

nOCTaByBaI'be Ha HanpeagHa KOHTpona

SETTINGS =CJIUKA = Pexum Ha cnvka =HanpegHa
koHTpona / Ekcneprcka koHTpona

Kanubpuparbe Ha eKpaHOT 38 KOHKPETHUTE PEXMMM
Ha CVKa; Uy Nak NpuUarofyBar-e Ha NocTaBkuTe 3a
fobusarbe Ha creumdmyHa crvka. Mpeo nsdepete
Pexu1m Ha crivka o saLu u3Gop.

* [InHaMunyeH KoHTacT : MpunarogyBatbe Ha KOHTPacToT
KOH OMTUMAITHOTO HUBO BO 3aBKCHOCT Of OCBETIIEHOCTA
Ha crvkara.

[nHamunyHa 6oja : Mpunarogysare Ha OouTe 3a Aa Moxe
U3MeAoT Ha crvkaTa fja 6uae co nonpupoaxm Gou.

Boja Ha koxa : CnektapoT Ha 6ouTe Ha koxaTa ce
nocTaByBa OfENHO 3a fia ce fobue Boja Ha Koxa no
1360p Ha KOPVCHUKOT.

HebecHo-cuHa 6oja : BojaTta Ha He6oTO ce nocTaByBa
opfenHo.

3eneHa 6oja : Criektapot Ha 6ouTe Ha npupoaara (nvsaau,
nagvHU UTH.) MOXeE OLAErHO fja ce nocTasyBa.

l'ama : [ocTaByBak€e Ha kpvBaTa 3a rpagauuja cnopes
M3Mes30T Ha CUrHaroT 3a Chvka BO OOHOC Ha BME3HUOT
curHan.

Oncer Ha 60ja : /1360p Ha onceroT Ha 6om koj Moxe Aa
ce npuKaxe.

Mopo6pyBar-e Ha paboBuTe : Mpurkaxysa nojacHu 1
0CTpW, @ cenak NpMpoaHU paboBu Ha BUAEO 3anKcoT.
Ekcneprcka wema : [Bo 3aBvcHoCT og mogenor]

LLlemu Kou ce KopuCTaT 3a EKCNEPTCKO NpunarofyBakse.
®dunTep Ha 60ja : PunTpupatbe Ha cneumbuyeH
cnektap og RGB 6owuTe 3a npeLunsHo nocTaByBarbe Ha
3acuteHocTa Ha GouTe 1 HujaHcaTa.

Temn. 60ja : Ce npunarogysa rnobanHmoT ToH Ha
CrivikaTa o BalLla xenba. Bo ekcriepTckuoT pexum,
[leTarHoTo (hvHO NpUnaroayBak-e MoXe [a ce BpLUu
npeky rama METOf, UTH.

CucTem 3a ynpaByBate co 6ou : OBa € C1CTeM KOj ro
KOpMCTaT eKcrepTuTe Kora v npunarogyeaat Goute co
noMoLL Ha TecT wema. Tve Moxe aa usbvpaar nomery
LecT nogpadja Ha 6om (upBeHa / 3eneHa / cuHa / uujaH
/ mareHTa / »xonTa) 6e3 Bnujaere Bp3 apyrute Gou.

3a HopmarnHa cnuka, npunarogyBatata Moxe Aa He
pesynTupaar co 3abenexuTenHa npomeHa Ha GouTe.
Bo 3aBUMCHOCT 01 BNE3HWOT CUrHamM Unu of apyrute
NOCTaBKM 3a CrviKa, ONCeroT Ha AeTanHUTE eNeMeHTU 3a
npunarogyBare MOXe Aa Ce pasnukyBsa.
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I'IocTaByBaH:e Ha AonoNHUTeNnHUuTe onuuu 3a
CIuKa

SETTINGS = CIIUKA = Pexum Ha cnuka >0nuuja
Ha crnuka

[Bo 3aBucHOCT og moaenoT)
MpunarogyBare Ha AeTanHWTe NOCTaBKU 3a CruvKa.

* Pepykuuja Ha wym : OTCTpaHyBakbe Ha LYMOT 0f
cnvikara.

HamanyBawe Ha MPEG wwymoT : ocTpaHyBare
Ha LYMOT reHepupaH Npu Kpempamwe Ha AurnTtanHun
CUrHanw 3a cnvka.

HuBo Ha upHa 60ja : Ce npunarogysa
OCBETNYBaHETO M KOHTPACTOT Ha EKPaHOT BO
3aBMCHOCT O/} HMBOTO Ha LipHa 60ja Ha Bne3HnoT
CUTrHan co KopuUCTeHe Ha 3aTeMHETOCT (HMBO Ha
LipHa 60ja) Ha ekpaHoT.

BucTuHcko kuHo : MNomara npu onTMmanHo
nocTaByBaH-€ Ha EKPaHOT.

3awTuta Ha ounte/SUPER Energy Saving :

[Bo 3aBucHOCT o MozenorT]

Hamanysate Ha noTpollyBaykata Ha eHeprija
npeky npunarogyBare Ha OCBETNEHOCTa BO
COrMAacHOCT CO ABWKEHaTa Ha crivkata Ha ekpaHoT.
Bo 3aBWCHOCT 0f BME3HWOT CUrHan wunm of, Apyrute
NoCTaBKW 3a CIuKa, OfceroT Ha AeTanHuTe
enemMeHTN 3a npunarofyBake MoXe Aa ce
pasnukysa.

Kopuctewe Ha TruMotion

SETTINGS = CJIMKA = TruMotion

[Bo 3aBucHOCT og mogenoT)
Kopekuwja Ha cnvkaTa 3a npukaxyBare Ha
NopamMHOMEPHUN CEKBEHLIM Kaj CLIEHUTE CO ABUXEH-A.

¢ PamHomepHo: De-judder / De-blur pabotu Ha
NMOBWCOK OrCEer BO aBTOMATCKW PEXUM.

* Yucro: De-judder / De-blur pabotu Ha cpeneH
oncer Bo aBTOMaTCKN PeXUM.

* KopucHuk : De-judder/De-blur moxe Aa ce noctasu
payHo.
De-judder: OBaa byHKUMja ro enuMmHupa
TPEeCeHEeTO UM KOPUCHUYKWTE BUOpaLmK.
De-blur: Co oBaa dyHkumja ce npunarogysa v
OTCTpaHyBa 3aMaTyBa-E€TO Ha CrnvkaTa.

ABTOMATCKM pPEXMM 3HaYM eKa ONCeroT Ha Tpenepere
1 3aMaTyBakbe KoM 3aBuUcaT of CTaTyCOT Ha BIE3HNOT
BWAEO CUrHamn e KOHTponupaH of pexxumot TruMotion.

Kopucterwe Ha dpyHKUMjaTa 3a wTeaewe
eHepruja

SETTINGS =CJIUKA =lltenewe Ha eHepruja

3alTena Ha enekTpuyHa eHepruja npeky
npunarodyBake Ha OCBETNIEHOCTa Ha eKPaHoT.

« ABTOMaTCKM : [Bo 3aBMUCHOCT oz mogenoT]
CeH30poT Ha TeneBK30pOoT ja AeTekTupa
ambueHTanHaTta cBeTNHa 1 aBTOMaTCKu ja
npunarogysa OCBETNEHOCTa Ha EKPaHOT.
WUcknyyeHo : VicknyyyBare Ha wTeaeHeTo Ha
eHepruja.

Munumym / CpeagHo / Makcumym : MNpumeHa Ha
ofHanpea nocTaBeHo LUTeAeHe Ha eHepruja.
WUckn. Ha ekpaH : EkpaHOT ce uckry4vyBa u ce
emMuTyBa camo 3ByK. 3a MOBTOPHO BKITy4yBaH-e
Ha eKkpaHoT NpUTUCHETE koe GKno konye Ha
[ane4ynHCKMoT ynpaByBay OCBEH KOMYeTo 3a
HanojyBam-e.

Kopucterwe Ha TB 3By4HUK

SETTINGS =AYAUO = 3By4eH usnes =TB 3By4HUK

[Bo 3aBMcHOCT o MoaenoT]
3ByKOT ce emnTyBa npeky TB 3By4YHMKOT.

KOpMCTeH:e Ha HagBopelleH 3BYy4YHUK

SETTINGS =AYQIUO = 3By4eH usnes
=HaaBopeLleH 3By4YHUK (ONTUYKM)

[Bo 3aBmcHOCT o4 moaenor]
3BYKOT Ce eMuTyBa NPeKy 3BYYHUKOT KOj € MOBp3aH Ha
OMNTUYKNOT NPUKITYYOK.

* Vima nogapuka 3a SimpLink.

KOpMCTeI'be Ha gurutarieH ayaumo usnes

SETTINGS =AYQUO = 3By4eH usnes
=HaaBopeLleH 3BYy4YHUK (oNTU4kK) = AurutaneH
ayavo usnes

[Bo 3aBmcHOCT o4 moaenor]
MocTaByBatbe Ha gurMTaneH ayamo uanes.

EnemeHTt Ayavo Bnes3 Aururanen ayano
nanes
MPEG PCM
Dolby Digital Dolby Digital
ABTOMATC| 1y 11+ Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Ce PCM
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MoBp3yBatbe U KopucTekse Ha LG ayauo ypen

SETTINGS =AyQIUO = 3By4eH usnes
=CUHXpOHU3aumja Ha 3BYk LG (onTuuka)

[Bo 3aBucHocT og mogenot] Sound
MoBp3eTe LG ayauo ypen co noro o3Haka < Ha
ONTWYKM AUrUTaNeH ayamno naneseH npuknyyok. LG
ayamo ypenoT ke BM OBO3MOXM Aa yxkvBaTe Bo 6orat u
MOKEeH 3BYK Ha eJHOCTaBEH HaUWH.

KOpVICTeI'be Ha cnyuwarniku

SETTINGS =AYyQIMO = 3By4eH usne3s =>Cnywanka

[Bo 3aBucHOCT og Moaenort]

3BYKOT Ce eMUTYBa NMpeKy CryLuankuTe Kou ce
noBp3aHu Ha NPUKITYYOKOT 3a MOHO cryLuanka/
cnywarnku.

CuHXpoHMU3aLmja Ha ayauo U BUAEO

SETTINGS =AYAUO = AV Sync. Mpunar.
[Bo 3aBucHOCT og Mozenort]

[MpekTHa CUHXpOHM3aLmMja Ha crnukaTa v 3BYKOT Kora
TWe He ce coBnaraar.

* Ako noctasuTe AV Sync. Mpunar. Ha BknyueHo,
MoXeTe Aa ro npunarofysarte n3nesHuort 3syk (TB
3By4HMUM unm SPDIF) KOH crnivkata Ha ekpaHoT.

Kopuctewse Ha SIMPLINK

[Bo 3aBucHocT og mogenor]

SIMPLINK e chyHKUMja Koja B OBO3MOXYBA Aa KOHTponvpare
W yripaByBaTte CO pasHi MyNTYIMEAnyMCKV ypean Ha
NpaKTU4eH HaYMH KOPUCTE)KU ro CaMOo AanedmnHCKIoT
ynpaByBay of Tenesu3opot npeky Menuto SIMPLINK.

1 Tosp3ere ro HDMI IN npukny4okoT 1 uanesuor HDMI

npuknyyok Ha SIMPLINK ypegot co nomotu Ha HDMI kaBen.

* [Bo 3aBucHOCT o4 Mozenor)

Kaj cuctemmte 3a fomaluHo kuHo co cpyHkumja SIMPLINK,
nosp3aeTe 1 HDMI npukiy4oLyTe KaKo LUTO € HaBeAeHO
riorope 1 Kop1cTeTe onTuuKK kaben 3a NoBp3yBakbe Ha
OMTUYKMOT AUTUTareH ayavo 13nes of TENeB3opoT CO
ONTUYKVOT AuruTarneH ayavo eres og SIMPLINK ypegor.

2 Wabepete BNE3(OMLWUJA) = SimpLink. Ke ce nojasu

npo3opeLoT co MeHu 3a SIMPLINK.

3 Bo npo3opeLiot 3a noctasysake Ha SIMPLINK, nocrasete ja

yHkumjata SIMPLINK Ha BkrnyueHo.

4 Bo nposopeuot co meru 3a SIMPLINK, nocTagerte ro ypegot

Koj cakaTe fja ro KoHTporvpare.

* OBaa hyHKUMja e koMnaTuBunHa camo Co ypeam Ha ko cTou
noroto SIMPLINK. lNorneaHete aanv ypenot uva SIMPLINK
oro.

* 3a pa ja kopuctute pyHkupjata SIMPLINK, Tpeba na
kopuctute HDMI® kaBen co ronema 6pauHa (co fofaaeHa
yHkumja CEC (KoHTpona Ha enekTpoHuka 3a Lmpoka
notpoluysadka)). Kaj HDMI® kabnure co ronema 6pavHa
MWHOT co 6p. 13 e NoBp3aH 3a pas3meHa Ha MHdopMaLm
nomery ypeaute.

« Ako ce npecpnute Ha apyr Bne3, SIMPLINK ypegot
ke 3anpe.

« [1oKOIKy KOpUCTUTE ypen of TpeTa cTpaHa co
HDMI-CEC dcyHkumja, moxHo e SIMPLINK ypeaoT
Aa He paboTu npaBunHo.

* [Bo 3aBucHOCT o MoAaenoT]

Ako n3beperte unu penpoayumparte Meamym

oA ypea co dyHKumja 3a AOMAaLLHO kuHO, HT
3BY4YHMUK(3BYUYHMK) aBTOMATCKM Ke ce nospae. He
3abopaBajTe fa M3BpLUMTE NOBP3yBake CO ONTUYKM
kaben (ce npoagaBa oaaenHo) 3a Aa ja kopuctute
yHkumjata HT 3ByYHUK(3BYYHMUK).

Onwuc Ha dyHkumjata SIMPLINK

* [upekTHa penpoaykumja : BegHal BpLum penpogykumja
ol MyNTUMEANYMCKUOT ypef, Ha TEeNeB130poT.

W360p Ha mynTumeguymcku ypen : o usbupa
cakaHuot ypeq npeky meHuto SIMPLINK 3a BegHalu
[la 3aroyHe fia ro KOHTPONMpa Npeky ekpaHoT Ha
TENeBU3opoT.

Penpopaykumja Ha auck : Ynpasysa co
MyNTUMEANYMCKMOT Yper, CO MOMOLL Ha JaneqnHCKNOT
ynpaByBay Ha Tenesn3opoT.

Wckny4yyBate Ha cute ypeaum : Kora ke ro ncknyunte
TENeBK130POT CUTe MOBP3aHM ypean ce UcknyyyBaar.
CuHXpoHM3MpaHo BKnyyvyBakse : Kora onpemara co
SIMPLINK dyHkumja nospaaHa co HDMI npuknyyok ke
3anoyHe Co penpoaykuuja, TeneBn3opoT aBTOMaTCKM ke
ce BKITyun.

3BYYHuK : [Bo 3aBucHOCT o MoaenoT]

V13bepete ro 3By4HUKOT MMM O CUCTEMOT 3a JOMALLHO
KHO MK Of] TEeNeBN30POT.

3a nocTtaByBaHl€ JIO3UHKa

SETTINGS =3AKIYYU =MocTaByBame no3mHka

Ce nocTaByBa Wnu N3MeHyBa No3uHKaTa of TENEBU30POT.
MoyeTHaTa nosnHka e noctaseHa Ha ‘0000,

Kora ®paHuuja e n3bpaHa 3a gpxasa, nosuHkara He e ‘0000’,
Tyky 1234’

Kora ®paHuuja e u3bpaHa 3a apxasa, NI031HKaTa He MOXe Aa
ce nocrasu Ha ‘0000’.

Cneuudmumpare Ha Dabpuykm pecet

SETTINGS = OMUWUJA =dabpuiku peceTt

CuTe cknagvpanun nHdopmaumm ke ce nsbpuwar n TB
nocTaBKkUTeE ke ce peceTupaar.

TeneBn3opoT cam Ke ce UCKITy4n 1 NOBTPOHO ke ce
BKIyYM, N CUTE NOCTaBKU ke ce peceTmpaar.

» Kora e aktnBeH Cucrtem 3a 3akny4yBatmbe, ke ce
npuKaxe nojaByBaykv Npo3opeL 1 of Bac Ke ce
nobapa nosnHka.

* HemojTe ga ro ncknydyBaTe HamnojyBakeTo 3a
Bpeme Ha uHuumjanusauujata.
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OTcTpaHyBawe Ha USB ypen

Q.MENU =USB ypen

MN36epete USB ypen 3a cknagupate Koj cakate aa ro
oTcTpaHuTe.

Kora ke Bugute nopaka aeka USB ypenoT e oTcTpaHer,
n3BajeTe ro ypeaoT Of TENeBU30POT.

¢ Otkako USB ypep ke 6uae n3bpaH 3a
OTCTpaHyBat-€, HETOBUTE COAPXKMHU BEKE HE MOXaT
na ce ucuutysaar. N3eagete ro USB ypenot 3a
cKkInagavpate 1 MOBTOPHO BMETHETE TO.

Kopuctewe Ha USB ypen 3a cknagupamse -
npeaynpenyBakbe

« Ako USB ypepoT 3a cknaavpatre nMa BrpageHa
nporpama 3a aBToMaTcko Npeno3sHaBatbe Unn KOpUCTu
CONCTBEH ApajBep, Toj MOXe Aa He (YHKLMOHMPa.
Hekon USB ypeau 3a cknagupatbe Moxe fa He
(hyHKLIMOHMpPaAT Unu aa He pyHKLIMOHMpaaT NpaBuITHO.
Kopucrtete camo USB ypeau 3a cknagvpate
cdopmatupanu co Windows FAT32 unu NTFS cuctem
Ha bajnosu.

3a HapsopelwHn USB HDD avickoBu, ce npenopavysa
[la KOpUCTUTE Ypeamn Co HOMUHANEH HamnoH noman og 5
V 1 HomMuHarnHa ctpyja nomana og 500 mA.

Ce npenopayysa kanauutet Ha USB memopucku ypeamn
op 32 GB unu nomanky, a 3a USB HDD pauckosw -
kanauutet og 1 TB unu nomanky.

Axko USB HDD co dyHKuuja 3a 3aluTeaa Ha eHepruja He
PyHKLIMOHMPaA NPaBUITHO, UCKITyYEeTe O HamnojyBakeTo
1 MOBTOPHO BKNyyeTe ro. 3a noseke nHgopmauuu,
norneaHeTe BO yNaTCTBOTO 3a kopucTekse Ha USB HDD.
Mopatounte og USB ypenort 3a cknagupare Moxe

[la ce oLITeTaT, 3aToa BofeTe CMeTKa [ja HanpasuTe
pesepBHa konuja of BaxHuTe hajnoBu Ha Apyru
ypeoun. OppxyBamEeTO Ha nogaToumnTe e 06Bpcka Ha
KOPUCHWKOT 1 MPOVN3BOANTENOT He € OArOBOPEH 3a
3arybata Ha nogarouuTe.

MopapxaHu dajnosu 3a Mou meanymm

¢ MakcvumanHa ctanka Ha TpaHcdep Ha nogaToum :
20 Mbps (merabutu Bo cekyHaa)

* MopapxaHn hopmaTyt Ha HaABOPELLHO TUTIyBaH-e
: *.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* MopapxaHn hopmaTyt Ha BHATPELLHO TUTNyBaH-€:
XSUB (nopapxyBa BHaTpeLUHN TUTNOBK
reHepupaHu og DivX6)

MopapxxaHu Bugeo cpopmatu

* Makcumym: 1920 x 1080 npwu 30p (camo Motion
JPEG 640 x 480 npwu 30p)

¢ .asf, .wmv
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVC1), MP43
[Ayano] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

o divx, .avi
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 HuBO
I, MPEG-1 Hugo I, Dolby Digital, MPEG-1 Hugo llI
(MP3)

e .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1
[Ayano] MPEG-1 HuBo |, MPEG-1 HuBo I, MPEG-
1 nueo Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

¢ .vob
[Buoeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayawno] Dolby Digital, MPEG-1 HuBo |, MPEG- 1
Hueo Il, DVD-LPCM

* mp4, .m4v, .mov
[Buoeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Ayano] AAC,
MPEG-1 HuBo Il (MP3)

e .mkv
[Bugeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Ayavo] HE-AAC,
Dolby Digital, MPEG-1 HuBo Ill (MP3), LPCM

* motion JPEG
[Bugeo] MUPEG
[Ayauo] LPCM, ADPCM

¢ .mpg, .mpeg, .mpe
[Bupgeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MPEG-1 Hueo |, MPEG-1 HuBo I, Dolby
Digital, LPCM

« dat
[Bupgeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MP2

o flv
[Bupeo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Ayano] MP3, AAC, HE-AAC

* *rm, *rmvb
[Bugeo] RV30, RV40
[Ayawno] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Buaoeo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Ayano] AAC, AMR(NB/WB)

¢ *rm / *rmvb : Bo 3aBUCHOCT o mogenoT
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MopnpxaHu ayano dopmatn

e Tun Ha dajn : mp3
[BuTt-ctanka] 32 Kbps - 320 Kbps
[®pekB. Ha npumepok] 16 kHz - 48 kHz
[Mopppwka] MPEG1, MPEG2, HMB02, HUBO3
e Tun Ha dajn : AAC
[BuTt-cTanka] CnoboneH dopmat
[®peks. Ha npumepok] 8 kHz ~ 48 kHz
[Monapuwka] ADIF, ADTS
e Tun Ha dajn : M4A
[But-cTanka] CnobogeH dopmar
[®pekB. Ha npumepok] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mopapwka] MPEG-4
* Tun Ha dajn : WMA
[But-cTanka] 128 kbps ~ 320 kbps
[®peks. Ha npumepok] 8 kHz ~ 48 kHz
[Monapwka] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* Tun Ha dajn : WMA
[BuTt-ctanka] ~ 768 kbps
[Kanan / ®pekBs. Ha nprmepok]
MO : po 2 Kanan npu 48 kHz
(OcBeH 3a LBR pexum),
M1 : po 5.1 kanan npu 48 kHz,
M2 : go 5.1 kanan npu 96 kHz
[Mopapwka] WMA 10 Pro
e Tun Ha dajn : OGG
[BuT-cTanka] Cno6ogeH dopmar
[®pekB. Ha npumepok] 8kHz ~ 48 kHz
[Mopppwka] OGG Vorvis

MoanpxaHn coto hopmatn

 Kateropwja : 2D(jpeg, jpg, jpe)
[AocTtaneH Tun Ha chajn]
SOFO: 6a3Ha nuHuja,
SOF1: npolwmpeHo CeKkBeHLmjanHo,
SOF2: nporpecvBHO

* [FTonemuHa Ha doTorpaduja] MuHumym: 64 x 64
Makcumym: HopmaneH tvn: 15360 (L) x 8640 (B)
Mporpecueen Tn: 1920 (L) x 1440 (B)

« Karteropwja : BMP
[FTonemuHa Ha doTorpadmja] Munnmym : 64 x 64
Makcumym : 9600 x 6400

 Kateropuja : PNG
[AocTaneH Tn Ha dajn]
npenneTysare, 6e3 npennetysamwe
[FonemuHa Ha doTorpadmja] MuHnmym : 64 x 64
Makcumym : npennetyBatse : 1200 x 800 6e3
npennetysame : 9600 x 6400

* BMP 1 PNG cdopmaTuTe Ha cbajnosu moxe fga ce
npukaxysaar nobasHo oTkornky JPEG.

3A OA NOIMEAHETE BEB-
YNATCTBO

3a ga gobuete aetantHu nHgopmaumm of YnatcTteoto
3a KOpUCTeHe, NoceTeTe ja cTpaHuuara www.lg.com.

NMOCTABYBAHKE
HA HAABOPELUEH
KOHTPOJIEH YPEN

3a pnobusarbe MHPOpPMaLMK OKOIy NOCTaBYBaHETO Ha
HafBOpeLUeH KOHTPOSIeH ypes, noceTeTe ja cTpaHuuaTa
www.lg.com.

=
>
=
B
o
=
Q
=
=




WMIOHOTINVIN

26 OOPXYBAHE

OOPXYBAHE

Yucrerwe Ha TeneBU3OpPoOT

PenoBHO BpLUETE YMCTEHE HA BALLMOT TENEBK30p 3a Aa AobueTte Hajaobpy nepdopMaHc 1 Aa ro NPoAoIKUTE
paboTHMOT BeK.

A BHUMAHUE
« [MpBo, He 3abopaBajTe Aa ro UCKMy4MTe HanojyBakEeTO U [ia ro oTkadyuTe kabenoT 3a HanojyBake 1 cute
apyru kabnu.
« Kora Tenesusopot Tpeba fa 6uae octaBeH 6e3 Haa30p UM HemMa Ja ce KOpPUCTU NOAOoIIro BpeMe, oTKayeTe
ro kabenoT 3a HanojyBare of SUOHWOT LUTeKep 3a Aa CNpeynTe MOXHO OLUTETYBaE Of, FPOM UMW CTPYjHU
yaapu.

EkpaH, pamka, Kykuiute v gpxa4

* 3a [ja n3BpLUMTE OTCTPaHyBakse Ha NpaB ¥ Marnu HEYUCTOTUM, U3GPKMLLETE ja NOBPLUMHATA CO CyBa YNCTa U Meka
TKaeHWHa.

 3a Aa 13BpLUMTE OTCTPaHyBaHe Ha NorofieMn HeYMCToTUM, 3BPHULLIETE ja MOBPLUMHATA CO MeKa TKaeHnHa
HaTomneHa BO YMCTa BOfa UM pa3peneH Mek AeTepreHT. BegHalu notoa npeGpuiueTe co cyBa TKaeHWHa.

& BHUMAHUE

* N3bBerHyBajTe cekakBo fonupare Ha eKpaHoT, Guaejku Toa Moxe Aa pe3ynTnpa Bo OLITETYBaHe Ha EKPAHOT.

* Hemojte aa ja TpueTte unu yampare noBpLUMHATA Ha €KPaHOT CO BaLLMTE HOKTW UMW OCTPU NpeaMeTH,
6uaejkn Toa moxe fa npeanssuka rpeberbe Ha eKpaHoT 1 n306nnyyBare Ha cnvkara.

¢ HemojTe ga kopuctute kakBu GUNo xeMnckun cpeacTea buaejku Tme Moxe Ja ro owiTerat Npov3BOAOT.

* HemojTe ga npckarte TEYHOCT Ha noBpLuMHaTa. [JoKofKy BO TENEBU30POT HaBne3e BoAa, Moxe Aa Aojae Ao
noxap, enekTpuyeH yaap Unv HeMcrnpaBHOCT.

Ka6en 3a HanojyBame

PenoBHO oTcTpaHyBajTe ja akymynupaHaTta npaluimHa U HeYUcToTUMTE of kabenoT 3a HamnojyBate.
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OTCTPAHYBAHKE HA MNMPOBJIEMU

Mpo6nem

PeweHue

He e moxHo ynpaByBare
Ha TeneBn3opoT Co
[anevnHCKMOT ynpasyBay.

« MNpoBepeTe ro CEeH30POT 3a AaNeYnHCKO yrpaByBare Ha NPOU3BOL4OT U
obuaerte ce NOBTOPHO.

« [poBepeTe Aanun nomel‘y Npou3BOAOT N AaNevYnHCKNOT ynpaByBay nma
HeKaKBa npe4ka.

« [poBepeTe Aanv 6atepumnTe cé ylwuTe paboTar v Aanv ce NPaBUIHO NOCTaBEHU

@ o@D, Oco).

Hema npuKas Ha crnnka u He
Cce eMnTyBa 3BYK.

* MNpoBepeTe Aanu NPOU3BOAOT € BKITyYeH.

« [poBepeTe Aanu kabenoT 3a HamnojyBare € NOBP3aH Ha SUAHWUOT LUTEKeP.

« MNpoBepeTe fanu ma Npobrem co SUOHNOT LWITeKep Npeky NoBp3yBatbe Ha
Apyrv ypean.

TeneBu3opoT HeHaaejHO ce
BKNy4YyBa.

« MNpoBeperTe rvi NocTaBKMTE 3a KOHTPONa Ha HanojyBaxeTo. HanojyBareTo
MOXe [ja Ma NPEKH.

« [poBepeTe Aanu dyHKuMUTe 3a ABTOM. MUpyBakse (Bo 3aBucHocT of
mMoaenot) / Tajmep 3a MmupyBake / Bpeme Ha uckn. ce akTuBupaHu Bo
nocraskute 3a BPEME.

 [IoKOMKy Hema BIe3eH CUrHan Kora TeneBM3opoT € BKIy4YeH, TeneBn3opoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKIy4n No 15 MUHYTU HEeaKTUBHOCT.

Mpwn noep3ayeane co PC
(HDMI), ce npukaxysa
‘Hema curvan’

unn ‘Hesaxeukn popmar’.

* VicknyyeTe/BKNy4eTE ro TENEBU3OPOT CO MOMOLL Ha [aneyYnHCKUOT ynpaByBay.

 [MoBTOpHO NoBp3eTe ro HDMI kaGenor.
¢ PecTapTtupajTe ro koMnjyTepoT AofeKka TeNeBU30pOoT € BKITy4eH.
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Life's Good

PYKOBOLCTBO lMNMOJIb3OBATENA
LED-TeneBusop*®

*B LED-Tenesusope LG yctaHorneH YKK-gvcnneri co CBeToaMOoaHON NOACBETKON.

lMNepen Havanom aKcryaraLmm YCTPOUCTBa BHAMATENBHO MPoYTUTE
HaCTosILLiee PyKOBOLCTBO ¥ COXpaHWTe ero Ans GyayLLero UCrorb30BaHMs.

HAL

www.lg.com
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2 JNMLEH3WW / MPEOYTPEXOEHWE O MPOrPAMMHOM OBECIMEYEHW C OTKPbIThIM NCXOOHbIM KOAOM

JINLIEH3UUN

MoppepxviBaeMble NMULEH3WUM MOTYT OTIMYATLCS B 3aBUCUMOCTY OT MoAenu. [lononHuTenbHas
MHMOPMaLMS 0 NULEH3NAX HaxoauTCs No agpecy www.lg.com.

DOLBY.
DIGITAL PLUS

HuoITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

MpounsseneHo no nuueHsun Dolby Laboratories.
HassaHnwue Dolby n cumson ¢ aoiHol Byksoi D ABnsoTCS TOproBbIMM Mapkamu
Dolby Laboratories.

«[lMpaBa Ha ToBapHble 3HaKW U 3aperucTpmpoBaHHbIe ToBapHble 3Hakn HDMI n
HDMI High-Definition Multimedia Interface, a Taike norotun HDMI Logo B CLUA n
Apyrux cTpaHax npuHagnexart komnanun HDMI Licensing, LLC».

CBEJEHWA O BUOEO®OPMATE DIVX: DivX® — aTto undpoBoii hopmat
BMAEO, co3aaHHbIn komnanuen DivX, LLC, novepHeit komnaHnuen Rovi Corpora-
tion. JaHHOe ycTponcTBO MMeeT oduLmanbHyto ceptudukaumio DivX® n 6bino
NpoTECTUPOBAHO B COOTBETCTBUM C XECTKUMU TpeboBaHNSIMWN Ha COBMECTUMOCTb
¢ chopmatom DivX. MoceTnte Beb-catT divx.com Ansi nonyyeHus
[OMOSTHUTENBHOM MHGOPMaLMKM 1 3arpy3kn NporpammMHoro obecneyeHvs Ans
npeobpasoBaHus Buaeo B popmat DivX.

CBEJEHWNA O DIVX VIDEO-ON-DEMAND (VOD). ins Bocnpov3BeneHust
dunbmoB DivX Video-on-Demand (Buaeo no 3anpocy) yctponctso DivX
Certified® gomkHo 6bITb 3aperncTpupoBaHo. YTobbl NONyYnTb Koa
perucTpauum, nepenignte B pasaen DivX VOD MeHio HacTpoiikv ycTpoicTBa.
[Ansa nony4yeHus 4ONONHUTENBHOW MHCOPMALIMKN O BbIMOMHEHUN perncTpauum
nepenigute no agpecy: vod.divx.com.

“DivX Certified® ans Bocnpoussegerus Buaeo DivX® ¢ paspelennem o HD
1080p, Bkntovas MNMpemuym cogepxumoe”.

“DivX®, DivX Certified® n cooTBeTcTBylOLLME NOTOTUMBI SIBMSILOTCS TOBapHBLIMU
3Hakamm komnaHum Rovi Corporation nnm ee godepHux KomnaHum n
MCMNONb3YTCA NO NULEH3NN.”

«3alUmLLIEHO OHUM UMW HECKONBKUMM U3 CrieaytoLinxX NaTeHToB:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274»

NPEAYNPEXAEHUE O NPOrPAMMHOM OBECIEYEHUU
C OTKPbITbIM NCXOAHbIM KOAOM

[ina nony4eHus ncxogHoro koaa no ycnosusim nuueHsuii GPL, LGPL, MPL 1 apyrvix nuueH3unii ¢ OTKpbITbIM
MNCXOAHbIM KOJOM, KOTOPbIN COAEPXUTCA B A@HHOM MpoAyKTe, noceTuTe BeG-canT: http://opensource.lge.com.
Kpome ncxofHoro koga, Anst 3arpy3ku 4OCTYNHbI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCIIOBUS NIMLEH3WN, OTKa3 OT rapaHTui 1
yBeZoMneHns 06 aBTOPCKKX npaBax.

LG Electronics Takxe npefocTaBnsieT MCXOAHbI KOO Ha KOMNAKT-AMCKe 3a NnaTy, KoTopasi NoKpbIBaeT CTOUMOCTb
BbINOMHEHNS 3TON PACChINKK (B YaCTHOCTW, CTOMMOCTb MEAUAHOCUTENS, NepechInku 1 06paboTkun) nocpeacTBOM
3anpocoB B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHOe NpeanoxeHne A4eNCTBATENBHO B TEHEHWE TPEX
(3) neT ¢ gaTbl NpMobpeTeHNs n3penus.
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NMPABUIIA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Mpexae Yem nonb3oBaTbCS YCTPONCTBOM, BHUMATENBHO NPOYUTaNTE 3T MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6esonacHocTu.

A NPEQYNPEXAEHVE!

* He pasmelavite Tenesmsop v nynst 1Y B cnegyoLmx mectax:
- nop BO34eNCTBUEM MPSIMbIX COMHEYHbIX MyYen;
- B MECTax C MOBbILLIEHHON BMaXHOCTbIO, HAaNpUMep, B BaHHON KOMHaTe;
- BGNM3M UCTOYHMKOB TENNa, Hanpumep, neyeit, oborpesatenen n ap.;

- B6NM3u KYXOHHbIX CTOJ10B 1 yBJ'Ia)KHVITe]'IeI;I, rae Ha HUX f1erko MOXeT nonacTb
nap unu macno;

- B MeCTax, He 3alUMLLEHHbIX OT JOXASA UMW BETPa;
- B6M3M COCya0B C BOAOW, Hanpumep, Bas.

HecobntogeHne ykazaHHbIX Mep NpegoCTOPOXKHOCTU MOXKET NPUBECTH K BO3ropaHuto,
NOPAXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, HEUCNIPABHOCTW UK AedopMaLin yCTponcTea.

s ¢ He pa3meluaiite yCTpPOWCTBO B MECTaX, A€ OHO MOXET NOABEPTHYTLCS BO3LENCTBIO
nbinu.
OTO MOXKET NMPUBECTU K MOXKaPY.

* CeTteBas BUnka CIY>XUT ONA OTKNKYeHus yCTpOVICTBa. Bunka gomkHa octaBaTbCst

QE% N -
e QR ncnpaBHOU.
N 2

* He npukacaiitecb k BUIke MOKpbIMU pykamu. Kpome Toro, ecnv LHyp BRaxHblid unm
NOKPbIT MbIfbtO, Kak creayeT NPOCyLUMTE BUSKY UMK COTPUTE CO LLUHYPA Mbifb.
M36bIToYHas Bnara MOXeT NPUBECTU K MOPAXKEHUIO AMEKTPUYECKMM TOKOM.

* PoseTka, K KOTOPOW NOAKMYAETCA YCTPONCTBO, AOMKHa OblTb 3a3eMneHa (kpome
He3aseMnsieMbIX yCTPOWCTB).
MHave BO3MOXHO NopaxkeHne 3MeKTPUYECKM TOKOM MU UHast TpaBMa.

£
T
<
& e * MnoTHo BCTaBnsiiTe kKabenb NUTaHUs B pasbem. 2
~ Ecnm kabenb NUTaH1s BCTABMEH HEMMOTHO, MOXET BO3HWUKHYTL NOXap. =
(¢ =

¢ Kabenb nuTaHns He JoMmKeH conpukacaTtbCa C TakuMu npegMmeTtamMu, Kak HarpesaTtenu.
3710 MoXxeT NPMBECTU K NOXapy Ui NopaKeHUHo 3NeKTPUYHECKMM TOKOM.

* He crieqyeT CTaBUTb TsXKenble nNpeaMeTbl U CaM TeneBU30p Ha LWHYP NMUTaHuA.
3710 MoXeT NPUBECTU K NOXapy Ui NopaxKeHUto NeKTPpUu4eCckMmM TOKOM.

* Bo usbexaHue nonagaHus 4OXOEBON BOAbI N0 aHTEHHOMY kaberio, ero cnegyet
BBOAMUTL CHAaPYXW 34aHUS B MOMELUEHUE CHU3Y BBEPX.
MonazaaHue BOfbl BHYTPb YCTPOMCTBA MOXKET NPUBECTYU K €0 NMOBPEXAEHUIO N
MOPaXEHUIO SMEKTPUYECKNM TOKOM.
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N

 [pn MOHTaxe TeneBmnsopa Ha CTeHy crnefyeT ybeauTbes, YTO TENEBU30P HE BUCUT Ha
kabene NUTaHUsi U CUrHanbHbIX kKabensx.
OTO MOXET cTaTb NPUYMHOW NoXapa Unn NMOPaKEHNs SNEKTPUYECKUM TOKOM.

* He noakntovaTe CULWKOM MHOTO 3NEKTPUYECKUX YCTPOWCTB K OHON PO3ETKE.
OTO MOXET NpMBECTM K BO3ropaHuio No NpuynHe neperpesa.

* Mpyv NOAKMIOYEHUM BHELLHWUX YCTPOWCTB CreanTe 3a TeM, YToObl TENnesu3op He ynan
WU HE OMPOKUHYICS.
3TO MOXET NPUBECTU K HAHECEHWIO BaM TPaBMbI 1IN MOBPEXAEHWIO TENEBU3OPA.

 [lepxuTe BNaroHenpoHMLaeMbli YNakoBOYHbI MaTepuarn v BUHUMOBYIO YNakoBKy B
MecTe, HeJOCTYNHOM Ans AeTeil.
BnaronornoLuatrowuit matepvan MoOXeT HaHeCTV Bpes, Npu npornatbiBaHuu. Mpu
cnyyaiHOM nonaaaHun matepuana BHyTpb CriefyeT Bbi3BaTh Y NOCTPafaBLLEro pBOTY U
obpaTtuTbes B bnivxanilee megyypexaeHne. Kpome Toro, BUHWNOBast ynakoBka MOXeT
NpUBECTU K yayLLIeHNo. [lepxuTe ee B HeAOCTYNHOM Ansi AeTen MecTe.

¢ He paspeluante getam 3abmpaTtbCs Unu AepxaTbes 3a TeNneBnsop.
TeneBn3op MOXET yrnacTb, YTO MOXET MPUBECTM K TSHKESbIM TpaBMaMm.

¢ YTUNnU3npynTe ncnonb3oBaHHbIe 6aTapen 4oOMmKHbIM 06pa3om 1 creguTe 3a Tem, YTobbl
[IETU HE NPOrNoTUIN KX.
Ecnu 370 Npom3oLuno, HeMeaIeHHo 06paTUTECh 3a MEAVLIMHCKON MOMOLLbHO.

* Korga kabernb nuTaHns BCTaBIEH B PO3ETKY, He BCTaBMsiTe NPOBOAHVK (Hanpumep,
MeTannmyeckyto cnuuy) B Apyroi koHew, kabens. Kpome Toro, He npmkacantecs k
OpPYromy KoHLly kabens nutaHus, koraa kabenb BCTaBMNEH B PO3ETKY.

B03MOXHO NopaxeHne aneKTpUYeckM TOKOM.

¢ He pa3meLlaiite u He XpaHuUTe ropiodme BeLLeCcTBa OKOMO YCTPOMCTBA.
W3-3a HEOCTOPOXHOTO OBPALLEHNS C FOPIOYMMU BELLECTBAMU MOXKET BO3HUKHYTb B3pbIB
W noxap.

* He poHsiiiTe BHYTPb YCTPOWCTBa MeTannmuyeckme npeamMeTbl (MOHETbI, 3aKonku Ans
BOIIOC, CMULbI, KyCKW NpoBoAa U T.M.), @ Takke NerkoBocniameHsoLecs npeameTb
(Hanpumep, 6ymary nnu cnndku). CnegyeT BHUMATENbHO CNeauTb 3a AeTbMU, KOraa
OHW HaxoAsATca BOMM3N yCTponcTea.

B03MOXHO nopaxeHne aneKTpUYecKMM TOKOM, NoXxap unu Tpasmbl. Ecrniv B ycTponcTBo
nonan noCTOPOHHWIA NPeAMET, OTCoeAnHUTe kabenb NUTaHns 1 obpaTutech B
CEpBWCHbIA LIEHTP.

* He pacnbinaiTte Bogy Ha YCTPOWCTBO M HE O4uULLaiTe ero roptoyMmn BeLecTsamm
(6eH3VIH nnu paCTBOpMTeJ‘Ib). B0O3MOXHO nopaxeHve aneKTpu4eckum TOKOM Unu noxap.

* He gonyckaiTte yaapoB no yCTPpOMCTBY ¥ NonafaHusi NOCTOPOHHUX NPeAMETOB BHYTPb
YCTPOWCTBA, HE CTYy4MTE MO IKPaHy.
HecobnitogeHvie aTnx Mep NpesoCTOPOXKHOCTY MOXET NPUBECTU K HAHECEHMIO BaM
TPaBMbl MU MOBPEXAEHUIO YCTPOUCTBA.
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* He npukacaiiTecb kK yCTPOWCTBY UNN @aHTEHHE BO BPEMSI rPO3bl.
BO3MOXHO MOpaKeHWe 3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

* He npukacantecb kK HAaCTEHHOW po3eTke B criyyae yTeuku rasa. OTKponTe okHa 1
npoBeTpUTE NoMeLLeHue.
Mckpa moxeT Bbl3BaThb NoXxap, 1 Bbl MOXeTe NOMy4nTb OXOT.

* He cnepyet camocTosTenbHO pa3buparb, PeMOHTVPOBAaTbL U MOANMULIMPOBATL
YCTPOWCTBO.
B03MOXHO NopaxeHne 31eKTPUYEeCKM TOKOM UK noxap.
[ins npoBepku, kKanGPOBKU UM PEMOHTA YCTPONCTBa obpallanTecb B CEPBUCHbIN
LieHTp.

* Ecnu nponsonaeT 4To-nmbo 13 nepeuncreHHoro, HeMeaneHHo OTKMoYNTE YCTPOMCTBO
OT 3MeKTPOCETU U 06PATUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP:
- YcTponCTBO GbINO NOABEPrHYTO ANEKTPUYECKOMY pa3psiay.
- YCTpONCTBO ObINIO NOBPEXAEHO.
- B ycTpoiicTBO nonanu nocTopoHHWe npeaMeThbl.
- W3 ycTpoiicTea wen AbiM Unu CTpaHHbIA 3anax.

310 MOXeT NPUBECTU K NMoXapy Uinv nopakeHuto 3NeKTpu4eCcknm TOKOM.

« Ecnu Bbl He cobupaeTech Norb30BaThCsi YCTPOVCTBOM B TEYEHWE ANUTENBHOTO
BPEMEHM, OTCOeANHUTE OT Hero kabenb NUTaHus.
Mbinb MOXET BbI3BaTb NOXap, a B pe3ynsrate HapyLLEHWUs N30MALMM MOXET NPON30NTM
nopa)xeHne 3r1IeKTPUYECKM TOKOM WU Noxap.

e Ha ycTpoicTBO He AOMKHbI Monagarhb Kansmmv XuakocTy unv 6pbiarv. Henbas Takke
CTaBWTb Ha HEro NPeaMETbI, HAaNoNMHEHHbIE XWUAKOCTbIO (Hanpumep, Basbl).

* He ycraHaBnuBaiTe 3TO yCTPOWCTBO Ha CTEHY, [e OHO MOXeT ObITb NOABEPXKEHO BO3AENCTBMIO MACISHbIX
napoB (HanpumMep, Ha KyxHe, psijoM C NIINTON).
3T0 MOXET NoBpeAnTb YCTPOCTBO U MPUBECTU K €ro NafeHuto.

A BHUMAHMUE!

s

kabenem nuTaHus Bo U3GexaHue X CONPUKOCHOBEHUS fiaxe B criyyae nafeHust
aHTEHHBbI.
3TO MOXET NMPUBECTU K NOPAKEHUIO ANEKTPUYECKIM TOKOM.

* He ycTtaHaBnuBaiiTe yCTPOMCTBO Ha HEYCTOMYMBbLIE MOMKN UMW HAKIOHHbIE
noeepxHocTu. Takxke cnegyeT n3beratb MECT, IAe YyCTPOMUCTBO NnoaBepraeTcst
BMOpaLMsSM, N MECT C HEMOSTHON OMOPON.

HecobntoaeHve ykasaHHbIX Mep NpefoCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTN K TOMY, 4TO
YCTPOWCTBO ynajeT Uin nepeBepHeTCs, YTO MOXET NoBreyb 3a CO6oI HaHeceHue BaMm
TPaBMbl UM NOBPEXAEHNe yCTPONCTBa.

T
<
(2]
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=
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« Mpw ycTaHOBKe TeneBM3opa Ha NOACTaBKY, HYy)XXHO NPEANPUHSTL Mepbl Mo
NpeAoTBPALLEHMIO €ro OMNpoKuabIBaHus. MNpy HeCOBNIOAEHUN YKa3aHHbIX Mep
NPEAOCTOPOXHOCTH YCTPOMCTBO MOXKET YNacTb, YTO MOXET MPUBECTU K HAHECEHMIO BaM
TpaBMbl.

« Ecnu TpebyeTcst 3akpenuTb YCTPOUCTBO Ha CTEHE, yCTaHOBWUTe cTaHaapTHoe VESA-kpenneHue Ans MoHTaxa
Ha cTeHe (MprobpeTaeTca OTAENbHO) Ha ero 3aaHen naHenu. [Npu ycTaHoBKe yCTPOWCTBA Ha CTEHe, C
NOMOLLbI0 HACTEHHOTO MOHTaXHOTO KPOHLLUTENHa (NpnobpeTaeTcsi oTAenbHO) HaAeXHO 3akpenuTe ero Bo
n3bexaHne nafeHnst ycTpoiicTBa.

* [INsl yCTaHOBKU @aHTEHHbI 0BpaTUTECH K KBANUULIMPOBAHHOMY CreLanucTy.
CamocTosTenbHasi ycTaHOBKa MOXET MPUBECTY K NMOXapy Uy NopaxeHuto
3MIEKTPUYECKNM TOKOM.

* [Npv npocmoTpe Tenesn3opa pekoMeHayeTcs cobnoaaTb paccTosiHue, paBHOE He MeHee
2—7 pvaroHansm akpaHa Tenesusopa.
[MpocmoTp Tenesusopa B TEYEHNE ANUTENBHOTO BPEMEHU MOXET MPUBECTU K CHUXEHNIO
OCTPOTbI 3peHUs.

¢ Vicnonb3ayinTe TONbKO ykasaHHbIN Tun 6atapei.
HecobntogeHne atoro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTU K MOBPEeXAeHWto nynsta [Yy.

 He vcnonbayiTte HoBble GaTtapen BMECTe CO CTapbIMy.
370 MOXET NPUBECTY K Neperpesy 1 npoTeykam Gatapen.

* OnemeHTbl NUTaHUsi HE AOIKHbI NOABEPraTbCsl HarpeBy OT MPSIMbIX COMHEYHbIX MyYel, OrHs Unu
anekTpuyeckmx oborpeBaTenen.

e CurHan ot nynsta [1Y MOXeT 6biTb NOAABMEH CONMHEYHbIM CBETOM UMK APYrM
MCTOYHMKOM SipKOro cBeTa. B 3ToM cryyae B kOMHaTe CrneayeT caenatb CBET MeHee
APKNM.

« [py NOAKMOYEHNN BHELLHMX YCTPOWCTB, TaKUX Kak UrpoBble KOHCOMNM, y6eamuTecs B TOM,
4YTO noaknioyaemMble kabenu UMetoT JOCTaTOuHYIO ATNHY.
MHaye ycTPOWCTBO MOXET yNacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHUIO BaM TpaBMbl UNK
NOBPEXOEHUIO YCTPONCTBA.

* He cneayert BknoyaTh/BbIKMIOYaTh TENEBU3OP, NMOACOEANHSIS UMM OTCOEANHSIA BUNKY OT
HaCTEHHOWN PO3EeTKM (He NCNONb3yWTe BUIKY AN BKIIOYEHUS).
OTO MOXeT cTaTb NPUHMHOW MEXaHUYEeCKOro OTKa3a Ui NOpaXKeHUs ANeKTPUYeCcKnmM
TOKOM.
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* Cobntofaiite MHCTPYKLUMU NO YCTaHOBKe, NPUBEAEHHbIE Aanee, YToObl NpefoTBpaTuTh
neperpes yCTpoOWCTBa:
- PaccTosiHue mexay TeneBu3opoM M CTEHOW AOIMKHO BbiTb He MeHee 10 cM.

- He yctaHaBnuBaiiTe yCTpoMCTBO B MecTax 6e3 BeHTunsAuun (Hanpyumep, Ha
KHWXKHOW MOMKe Unv B cepBaHTe).

- He yctanaenuBaiite yCTpo/#CTBO Ha KOBEP WM MOAYLLKY.

- Y6eauTechb B TOM, YTO BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUSI HE 3aKPbIThl CKaTepTbio 1N
LUTOPOWA.

- B npotuBHOM cry4ae, MOXeT NPOM30NTM BO3ropaHue.

* He npukacanTecb K BEHTUIALMOHHBIM OTBEPCTUAIM NPU NPOCMOTPE TeneBm3opa B
TeYeHne JOMroro BpeMeHW, MOCKOMbKY OHU MOTYT CUINbHO HarpeTbes. JTO He BNUSET Ha
paboTy unm Npon3BoANTENBHOCTb YCTPONCTBA.

* [eprogunyeckn ocmaTpuBaiTe kabenb yCTPONCTBA U B Cry4Yae BUAUMMOTO M3HOCA UMW NOBPEXAEHUS
BbIHETE €r0 U3 PO3ETKU U 3aMeHUTe Ha kabenb, peKOMeHA0BaHHbI aBTOPU3OBaHHbIM CMeLUanvMcTom no
obcnyxuBaHuio.

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ N

* He pgonyckavite CKONMeHWs Nblfiv Ha KOHTaKTax pa3bemMoB UMK Ha po3eTke.
\.W OTO MOXET NPUBECTU K noxapy.

C

* He ponyckaiite on3n4eckoro nnm mexaHM4eckoro Bo3AencTBIs Ha LWHYP
BMEKTPONUTaHNSA, @ UMEHHO NepeKpyYMBaHus, 3aBsi3biBaHus, nepernbaHns WwHypa. He
3axvmaniTe LWHYp ABEPbIO U He HacTynanTe Ha Hero. Obpatuarite ocoboe BHMMaHME Ha
BUIKW, HACTEHHbIE PO3ETKW M TOYKM COeAMHEHNS MPOBOAA C YCTPOCTBOM.

* He HaxvmaliTe CUNbHO Ha NaHenb PyKOW UMM OCTPbIM NPEAMETOM (rBO3AEM,
KapaHgalom unu py4dkon). He uapanavTe naHens.

« CTapaiTech He npuKacaTbCs K 3KpaHy U He AiepXaTb Ha HEM NasbLibl B TEYeHne
NPOAOMKUTENBHOrO Nepuofa BpeMeHn. OTO MOXET Bbl3BaTb BPEMEHHbIE UCKAXKEHNSI
1306paxKeHNs Ha aKpaHe.

* Mpyu YMCTKe YCTPONCTBA M €ro0 KOMMOHEHTOB CHavana oTcoeAnNHUTE BUIIKY LUHYpa
NUTaHUA OT PO3ETKW, a 3aTeM NPOTPUTE YCTPOMCTBO MATKON TKkaHbio. MNpuMeHeHne
N3OBLITOYHBIX YCUMUIA MOXET MPUBECTY K NOSIBIIEHWIO LiapanuH unu obecLBeunBaHmnio
noBepxHOCTU. He pacnbinante Bogy v He NpOTUpanTe yCTPONCTBO MOKPOW TKaHbIO.
Huikorga He nonb3ynTech OYUCTUTENAMM ANt CTEKOS, aBTOMOOWNBbHLIMU UMK
NPOMBbILLEHHBIMW NONNPONAMU, abpasnBHLIMW CPEACTBAMU UM BOCKOM, 6eH30MoM,
CMMPTOM U T. M., KOTOPblE MOTYT NOBPEANTL YCTPOMCTBO M €ro NaHerb.
HecobnioaeHune ykasaHHbIX Mep NPefoCTOPOXHOCTM MOXET NPUBECTMN K BO3rOpaHuio,
NOPaKEHWIO ANEKTPUYECKNM TOKOM UM MOBPEXAEHUI0 yCTpoincTBa (aedopmaunu,
KOpPPO3WK UNW NONOMKE).

T
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e Ecnn yCTpOl;ICTBO NOAKMNK4YEHO K po3eTke NepemMeHHOro Toka, OHO He OTKMNK4YaeTCcs OT UCTOYHUKA NUTaHnsA
nepemMeHHOro Toka, Aake Npu BbIKITKYEeHUX C NOMOLLbIO NepeknYaTena NuTaHna.

g * OTkntovas npmbop OT 3NeKTpUYEcKon Po3eTku, GepuTechk pyKoi 3a BUMKY.
OTcoeavHeHWEe NPOBOAOB BHYTPY Kaberns MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHWI0.

« MNpy nepemMeLLeHnI yCTpoiicTBa cHavana ybeanTecs B TOM, YTO OHO OTKITHOYEHO
oT ceTu. 3aTeM oTcoeAnHUTe Kabenu NUTaHusl, aHTEeHHble kabenu 1 ocTanbHble
nogknoyaemble kabenu.

Tenesn3op unu kabesb MUTaHUA MOTYT BbITb MOBPEXAEHbI, YTO MOXKET CO3AaTb
0MacHOCTb BO3ropaHust U NOpaxeHust SrIeKTPUYECKUM TOKOM.
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« MNepeMmelleHne Unu pacnakoBKy yCTPOCTBa CriefyeT Npou3BoAUTb ABYM NIOASM, T.K.
OHO TshXernoe.
VHaye BO3MOXHO MoslyYeHne TpaBMbl.

* Pa3 B rog otAaBaliTe yCTPONCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP AN YUCTKM €ro BHYTPEHHUX
yacren.
HakonuBLuascs nNbinb MOXeT NPUBECTN K MEXaHUYECKOMY NMOBPEXAEHMIO.

« JTto6oe o6enykMBaHWe AOMKHLI MPOV3BOAUTbL KBaNMMULMPOBaHHbIE CNeLmanucTbl.
O6cnyxvBaHne TpebyeTtcsi, korga yCTpoMCTBO GbIIo NOBPEXAEHO Kakum-nmbo
o6paszom (nospexaeH kabernb NUTaH1s Uu BUMKa, NponuTa XMAKOCTb, BHYTPb nonar
NOCTOPOHHUIA NPefMET, yCTPOWCTBO NOCTPaAano oT AOXKAS WK Brarv, yCTPOMCTBO He
paboTtaet AormkHbIM 06pa3om, UK ero YpoHUnu).

* Ecnun ycTpoWicTBO KaxeTcsl XONoAHbIM Ha OLLyMb, NPV €ro BKMOYEHWUN BO3MOXHO
HeGonbLLoe MepLaHune. To HopMarnbHOE SIBMEHNE, C YCTPOCTBOM BCE B NOPSAKE.

* XK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOIOMMYHOE U3AENNe C MaTpuLieil C paspeLLeHnem oT
2 0 6 MUNNMOHOB NUKCenoB. Ha naHeny MoryT NosiBNATLCA Menkue YepHble TOUKM
n/Mnun sipkme LBETHbIe TOYKM (KpacHble, CUHWE UK 3eneHble) pasmepom 1 ppm. 31o
He SIBNSIETCSt HEUCNPaBHOCTBIO U HE BIISIET HA NPOW3BOANTENBHOCTb U HAAEXHOCTb
yCTpoKncTBa.
Ota npobrnema Takke BCTpe4aeTCsl B CTOPOHHMX NPOAYKTax 1 He SIBNSETCA NOBOAOM AfS
obmeHa unu feHexHo komneHcaumu.

¢ B 3aBMCHMOCTM OT MecTa NpocMoTpa (crieBa/cnpaBa/cBepxy/CHU3Y) APKOCTb U
LiBETHOCTb NaHenn MOXeT U3MEHSATBLCS.
OTOT NponcxoamnT BBUAY 0COBEHHOCTEN CTPOEHUSI MaHenn. AT He CBSA3aHO C
NpPOU3BOAUTENBHOCTLIO YCTPONCTBA U He SIBMSIETCSH HEUCTIPaBHOCTbIO.

* OToGpaxeHue HeMoABUKHOMO M30BpaxeHnst (Hanpymep, TOroTvna BELLAEMOro KaHara, 3KpaHHOTO MEHHO,
CLIEHbI 13 BUAEOUIPbI) B TEYEHUE AJIUTENBHOMO BPEMEHU MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO 3KpaHa v
NOSIBIEHNIO OCTATOYHOTO U306paXxeHusi. HacToswas rapaHTysi Ha YyCTPOWCTBO He PacrpOCTPaHSeTCs Ha
NOSIBIEHNE OCTATOYHOTO M306BPaKEHNSI.

He ponyckarite oToGpaxeH1si CTaTUHHOMO M30BPaXeHUst B TEHEHWE ANUTENbLHOTO BpeMeHu (aByx 1 Gonee
yacos Ans XK-Tenesn3opos, oaHOro 1 Gonee Yacos A5 Na3MeHHbIX TENEBU30POB).

Kpome Toro, octatouHoe n3obpaxeHue no KpasiM aKkpaHa MOXET MOSIBUTLCS NPY NPOCMOTPE N306paxeHns B
¢opmarte 4:3 B TEUEHWNE ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHM.

Ota npobrema Takke BCTPEYaETCsi B CTOPOHHMX MPOAYKTaX, U HE SIBMSETCS MOBOAOM Arst o6MeHa unm
[EHEeXHOro BO3MELLEHUS.

)
<
(2]
(2]
=
s
=

« 3ByKMW, U3faBaemMble YCTPOWCTBOM
Tpeck: TpPeck, KOTOPbIA MOXHO YCIbILLATL NPU NPOCMOTPE UMK BbIKIOYEHWUN TENEBK30PA, BbI3BAH TEMMOBbLIM
cxaTveM nnacTuka B pesynbsrate U3MeHeHUs TemnepaTypbl U BNaHOCTU. [laHHbI WyM SBRsieTcs 0ObI4YHbIM
AIBNEHNeM Npu UCNosib3oBaHUW NPOAYKTOB, MOABEPXKEHHbIX TemnepaTypHon agedopmaunn. Nyaexvne
AMNEKTPUYECKON Lienn/XyxokaHue naHenm: n3 BbICOKOCKOPOCTHOWM KOMMYTaLIMOHHOMN CXeMbl yCTPOWCTBA
MOXET UCXOAUTb TUXWI WyM, 0Opa3oBaHHbIN NPV NPOXOXAEHUN 6OMbLIOro Toka, HeobxoaMMOro Ans paboTbl
yCTpOWCTBA. ATO 3aBUCUT OT YCTPONCTBA.
[aHHbIl 3BYK He BNKsSieT Ha paboTy 1 HaAeXHOCTb NpoAyKTa.
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MpocmoTp B TpExmepHOM pexume (3D)
(ana mopgenen ¢ noaaepxkon 3D)

A NPEQYNPEXOEHME!

YcnoBusa npocmoTpa

* Bpemsi npocmotpa

- Mpu npocmoTpe B 3D kaxabivi Yac cneayet Aenatb 5—15-MuHyTHblE nepepbiBbl. [TpocmoTp B pexume 3D B
Te4yeHne ANUTENbHOro BPEMEHU MOXET CTaTb NPUYMUHON ronoBHOW 60K, ronoBOKPYXeHUs, yCTanocTn unm
auckomdopTa.

nﬂﬂ mop.eﬁ, noaBepXXeHHbIX NpunagkamMm Unn 4yBCTBUTENIbHbIM K CBETOBOMY BomeﬁCTBMD

* HekoTopble 3puTeny MOryT UCTbITLIBATL NPUNAAKM MU APYrMe CUMNTOMbI B pesyrbTate BO3AeNCTBuUS
MMMYIbCOB CBETA UMW ONPeEereHHOro ero codeTaHus B pexume 3D.

* He cnenyet cmoTpeth 3D-BuAeo, ecnv YyBCTBYETCS TOLLHOTA, NPy 6EPEMEHHOCTMN U / NN XPOHUYECKUX
3aboneBaHusix, Takvx Kak anumnencusi, CEpAeYHON HEAOCTATOYHOCTLIO MW NpY Npobremax ¢ AaBreHneM v T.4.

* Pexium 3D He pekoMeHAyHTCs K NPOCMOTPY NtoAsiM, CO CTepeocnenoTo unu ctepeoaHomanuamu. Moxet
NOABUTLCS ABOEHME N306paxeHnst Unn AnckoMdopT.

* B cnyyae ctpabuama (kocornasve), ambnuonum (MoOHWKeHHOe 3peHne) Unmn acTUrmaTuama MoryT BO3HUKHYTb
CMOXHOCTU B pacno3HaBaHum rmyGuHbl, MOXET BbICTPO HacTynaTh yCTanocTb U3-3a [ABOEHUS U306paXKeHus.
PekomeHnzayetcs fenatb 6onee yactole NepepbiBbl.

* Ecnu 3peHune neBbiM 1 NpaBbiM rMasoM pa3nuyaeTcs, To nepes npocMoTpoM B pexume 3D, cnegyeT nponTtu
OCMOTPp Yy OKynucTa.

CumMNTOMBI, NPU KOTOPbIX TPEbyeTCcA NpeKpaTuTbL NpocMoTp B pexume 3D unu caenatb nepepbiB

* He cnenyet vcnonb3osatb pexum 3D npu ycTanocTv v HefocTaTke cHa, NepeyTOMIIEHUN UK OMbSHEHWU.
* B aTOM cnyyae crieflyeT NpekpaTuTb NPocMoTp B pexkume 3D v OTAOXHYTb, YTOObI faHHbIE CUMMTOMbI NMPOLLIIN.

- Ecnu cumnTombl coxpaHsitoTes, To cneayeT obpaTtutbes k Bpady. Bo3amoxHble cMnTOMbI: rornosHas 6onb,
6onb B rnasax, ronoBoOKpyXeHue, TOLHOTa, yyalléHHoe cepauebuenmne, pacthokycupoBka N3obpaxeHus,
[MCKOMCDOPT, ABOEHUE N30BPaXKEHUS, 3pUTESNBHBI ANCKOMMOPT UK YCTanocTb.
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10 MPABUIIA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

A BHUMAHMUE!

Ycnosusi npocmoTpa

* PaccTosiHne npocmotpa

- Mpu npocmoTpe B pexume 3D pekomeHayeTcs HAaXOAWUTLCS Ha PaCCTOSHUKM He MeHee ABYX AuaroHanen
aKpaHa ot Tenesusopa. Ecnv npun npocmotpe 3D Bbl YyBCTBYETE ANCKOMAOPT, OTOABUHLTECH OT TENeBn3opa
fanblue.

Bo3spacTHble orpaHMyYeHust ans 3putenemn

¢ MnageHubl/netTn

- MpocmoTp B peskume 3D getbmun o 6 net SAMPELLEH.

- Mockonbky 3peHne y geten Ao 10 neT pa3BrBaeTCs, OHW MMEIOT NOBbILLEHHYIO BOCTIPUMMYMBOCTL 1
nepeBo36yxaatoTcst (Hanpumep, NblTalTC AOTPOHYTHCS A0 3KpaHa Unu NpbIrHy T B Hero). MNpocMoTp B
pexvme 3D OeTbMU JOIHKEH CTPOrO KOHTPONMPOBATHLCS B3POCTIbIMU.

- Y peteit 6onee BbipaxeHa GUHOKyNsApHasa avcnapatHocTe 3D, Yem y B3pOCHbIX, MOCKONbKY pacCTosiHME
Mexay rmasamu y HUX MeHbLue. Takum o6pa3oM, O4HO U TO e cTepeonsobpaxeHne ANst HUX BbIMMAAUT
6onee rny6GokMM, YeM Ans B3pOCHbIX.

* MoapocTku

- MoppocTkun Ao 19 neT MoryT MMeTb NOBbILLEHHY CBETO-BOCNPUUMYMBOCTL K pexnmy 3D. PekomeHayvite um
BO3[epXMNBaTbCS OT ANMTeNbHOro npocmoTpa 3D B COCTOAHMUM yCTanocTu.

¢ [Moxunble noam

- Onsa noxunbix nofen ctepeoaddekT MoXeT ObiTb MEHEE BblpaXeH, YeM Ans monoabix. He cnegyet
pacnonaraTbcs K TeneBusopy bnmxe, 4em pekomeHayeTcs.

Mepbl NpeAOCTOPOXHOCTU NMPU UCMONb30BaHMKN 3D-04KoB

* Ybeautecb B TOM, YTO Bbl UCNOSb3yeTe opuriHanbHble 3D-oukm nponssoacTea LG. B npotnBHOM cnyyae,
KavecTBeHHoe oTobpaxeHne 3D He rapaHTupyeTcs.

* He ncnonb3syiite 3D-04kv BMECTO OYKOB AJ1S1 KOPPEKLIMM 3PEHMS, COMNHLIE3ALLMTHBIX U 3aLLUTHBLIX O4KOB.

¢ MNpumeHeHNe MoANMULMPOBaHHbBIX 3D-04KOB MOXET MPUBECTYU K UCKAXKEHUIO M30BPaXKEHUS NN YXYALLEHWIO
3peHus.

* He noggepraiite 3D-04kv BO3AEMCTBMIO YpEe3BbIHANHO BICOKMX UMM HU3KUX TemnepaTyp. ATO MOXET NpUBECTU K
nx pedopmauyu.

« 3D-0u4kM nerko crnomatb UM nouapanatsb. Mcnonb3yiiTe TONbKO YNCTYH MSTKYIO TKaHb A1t OYUCTKM NUH3. He
LapananTe noBepxHOCTb NH3 3D-04KOB OCTPLIMY NPEAMETAMMN U HE OYULLAATE UX XMMUYECKMMU BELLLECTBaMMU.
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— @ nPUMEYAHME \

¢ MpuBeaEHHbIE N306PAXEHNST U SKPAHHBIE MEHIO MOTYT OTIIMYATLCA OT BALLEro TEMNEBM30pa.

¢ OKpaHHOE MEHIO BaLLEro TENEBM30PA MOXET HE3HAYUTENBHO OTNNYATHLCS OT U30GPAKEHHOTO Ha PUCYHKE.

 [locTynHble MeHI0 M NapameTpbl MOryT OTNINYATLCSA B 3aBUCUMOCTM OT UCMOMb3yeMOro MCTOMHMKA BXoda unm
MOZenu yCTponCTBa.

e ®yHKuMKM TB MOryT GbITb N3MeHeHbl 6e3 yBeAOMINEHUsI B AaNbHENLLEM.

o [INs CHWXKEHUS 3HEPronoTpebneHns BbikMoYaTe TENEBM3OP B PEXUM oxunaaHus. Ecnv Bbl He
HamepeBaeTeCh UCMONb30BaTh TB B TeUeHWe ANUTENbHOTO BPEMEHW, CreayeT BbIKIIOUYUTb €ro U3 po3eTkn
NS CHUKEHUS! pUCKOB 1 NOTpebrneHuns aHeprum.

¢ OHepronoTpebneHvie BO BPEMS UCMOMNb30BaHUSI MOXET ObITb 3HAYUTENBHO CHUKEHO NYTEM YMEHbLLEHUS
SIPKOCTM M NOACBETKM M306paXKeHUsi Ha aKpaHe.

CBOPKA 1 NOAIrOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KomnnekT gorkeH BkMoyaTh cregytolume aneMeHTbl. B cnyyae oTcyTcTBMA akceccyapos O6paTI/lTer B MarasvH,
B KOTOPOM 6blin KynneH a1oT ToBap. PUCYHKN B MHCTPYKLMM MOTYT OTAINYATLCS OT AaHHOro YCTPOMCTBA U ero
SIEMEHTOB.

/—A BHUMAHUE! N

« [Ins o6ecnedyeHns 6e30MacHOCTI 1 NPOAOIIKUTENBHOTO CPOKa CRyxBbl YCTPOICTBA HE MCNONb3yiiTe AeTani,
He 0A0BpPeHHbIe U3TOTOBUTENEM.

* Kakune-nnbo nospeskaeHns nnn yiep6, BbidBaHHbIE MCNONb30BaHUEM AeTaneil, He 0go6peHHbIX
NpOM3BOANTENEM, He SBMAKOTCA rapaHTUIHBIM CrlyYaeM.

L * Ha akpaHe HekoTopbIx Moaeneii moxeT 6biTb TOHKASA MIMEHKA - HE OTKNEVBAMNTE EE.

* KomnnekTauus Ballero npofykra MOXeT OTNN4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT MOZENW.

* Cneuudukaumm NpoayKToOB UNW CoaepxaHne JaHHOTO PyKOBOACTBA MOXET N3MeHATbCA 6e3
npeaBapuTENbHOTO YBEOMIEHUS, BBUAY MOAEPHMU3aLUMN (PyHKLWIA n3aenus.

¢ [Ins onTumanbHoro coeamHeHns HDMI kabenn n USB-ycTpoicTBa AOMKHbI MMETh KaiMy TOMLLMHON He
6onee 10 MM U WnpuHo He Bonee 18 mm. Ecnn USB dnaww-HakonuTenb He BxoauT B nopT USB Ha Baluem
TenesuM3ope - UCMoNb3yhTe YarMHUTENbHbLIN kKabenb ¢ nogaepxkon USB 2.0.

*A= 10 Mm
*B = 18 Mm

— @ nPyMEYAHKE N
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12 CBOPKA 1 MOOrOTOBKA K PABOTE

PykoBoacTBo
nonb3oBaTtens

KaGenb nutanusa

OcHoBaHue

(Tonbko ansa LB55**, LB56**-ZE

/ZC, LB62**-ZA | ZB | ZD)

OcHoBaHue
(Tonbko ansa LB56**-ZT / ZQ,
LB62**-ZE)

BUHTLI ANsi NoACTaBKU
4 wT., M4 x L14

(Tonbko ans 42/49LB55**,
39/42/47/50/55/60LB56**,
42/49/55LB62**)

BuWHTLI AN noacTaBku
4 wr., M4 x L20

(Tonbko ansa 32LB55**,
32LB56*, 32L.B62**)

®durypHas warnba HaCTeHHOro
KpenneHus

2 WwT.

(Tonbko ans 42LB55**, 42L.B56**,
421.B62**)

&

KaGenbHbI opraHansep

2wt

(Tonbko LB55**, LB56**-ZE [ ZC /
ZT12Q, LB62**-ZA/ ZB |/ ZD | ZE)

Oepxatens AnA kabens
(B 3aBMCKMMOCTM OT MoZenu)

3D-ouku
Konuuectso 3D-04koB MOXeT

0TIMYaThCs B 3aBUCUMOCTY OT
MOAENN UNn CTPaHbI.
(Tonbko ansa LB62*)

-
&
N

Crowka / OcHoBaHue
(Tonbko ans LB56**-ZX, LB62**-ZM)

BuWHTLI AN noacTaBku
4 wrt., M4 x L20

(Tonbko ansa LB56**-ZX,
LB62**-ZM)

3arnyuwka

2 WwT.

(Tonbko ansa LB56**-ZX, LB62**-
ZM)
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MpuHagnexHocTH, npuobpeTaemMbie OTAENLHO

OTaenbHble aeMEeHTbI KaTtanora MoryT 6biTb M3MEHEHbI UM MOAMMULMPOBaHLI 63 YBeAOMEHNS.
[Onsa npuoBpeTeHns aTUX NpUHaANexHocTel 06paTuTecs K Aunepy.
[aHHble ycTpoiicTBa paboTakoT TOMbKO C COBMECTUMbIMU MOAEMNSIMU.

AyavnoyctpoicTteo LG AG-F*** AG-F***DP
3D-oukm Ouku Dual Play

CoBmecTUMOCTL LB56** / LB55™* LB62**

Ayavnoyctpoiicteo LG . .

AG-F***
3D-o4kun

AG-F***DP
Oukm Dual Play

HassaHvie mogenu nnm ee KOHCTPYKUUA MOXET U3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT dDyHKLlVIOHaJ'IbeIX 0oBHoBREHMIA,
peLleHna Npons3BoanTENA Unu OT ero NoJINTUKA.
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14 CBOPKA 1 MOOrOTOBKA K PABOTE

ArnemMeHTbl U KHOMKU

Tun A: LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA/ ZB | ZD

—— OKpaH
1}

1 -

OuHamukm

==

KHonka-gxoncTuk (@)
(* NaHHas KHoMka pacrnonoxeHa

x&“

MK nprémHmk

rof, 3KpaHoM Tenesu3opa.) [AVICTAHLIOHHOTO
.- yrpaBneHus
o Wscarop
——

Tun B : LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE

JSKpaH
s -

OunHamukm

?-\\\\aﬁ

p
Knonka-mxoiictuk (@)
.
(* AawHas kHoMKa pacnionoxera || 1 nouswruk
rof, akpaHOM TeneBu3opa.) LVCTAHLIMOHHOTO

-
——eT yrpaBreHns

@ WHpukatop nuTamms

(.

Tun C : LB56**-ZX, LB62**-ZM
,—3KpaH
1.

[)

LOuHamukm

KHonka-mxoncTuk (@)
(* [laHHas kHoMKa pacronoxeHa
nog, 3kpaHoOM Tenesn3opa.)

WK npnémHik
[INCTaHLIMOHHOTO
yrpaBneHns
WHavkatop nutanmus

— @ nPUMEYAHME

meHtio YCTAHOBKMW.

&

¢ Y10Ob! BKINIOYNTL UMW BBIKMIOYNTD NoACBETKY noroTuna LG vnu nHavkaTop NUTaHus, U3AMeHUTe napameTp B
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Ucnonb3oBaHWe KHOMKU-OXKOUCTUKA

B03MOXHOCTb Nerko ynpasnsTe yHKUMAMY Tenesm3opa ¢ MOMOLLbIO KHOMKN-AXKONCTUKA, CABUras ee BBepX, BHU3,
BneBoO 1nu Bnpaso.

OcHoBHble PYHKUUN

BkntoueHve Koraa TeneBn3op BbIKMOYEH, HaXMUTE nanbLeM KHOMKY-IKONCTUK

nuTaHus OfVH pa3 v oTnycTuTe ee.
Koraa TeneBm3op BKMIOYEH, HAXMWUTE U yaepxuBanTe nanbuem
KHOMKY-A)KOMCTUK B TEYEHWNE HECKONMBKUX CeKyHZ, 3aTeM oTnycTuTte

BbikntoueHve

nATaHNS ee. (Mpw atom, ecnu kHonka Menu (MeHto) oTobpaxaetcs Ha
3KpaHe, BbIATU U3 MEHIO MOXHO HaxaTuem 1 yaepxuBaHuem
KHOMKW-IXXOWCTHKA. )

YnpasneHue CpBvras nanbLeM KHOMKY-IPKOWCTUK BIIEBO WM BNPaBo, MOXHO

rPOMKOCTbIO perynupoBaTb ypoBEeHb rPOMKOCTH 3BYyKa.

YnpasneHue CpBvras nanbLeM KHOMKY-IKOWCTUK BBEPX UMW BHIU3, MOXHO

nporpamMmamu BbIGMpaTL MPOrpaMmbl U3 CUCKa COXPaHEHHbIX MPOrpamm.

— @ nPUMEYAHME

» CaBuras nanbLeM KHOMKY-IPKOMCTUK BBEPX, BHU3, BNEBO UNW BNpaeo, GyabTe BHUMATENbHbI U HEe HaXuMariTe
Ha KHOMKY. Ecnu HaxaTb KHOMKY-IKOMCTUK, HEBO3MOXHO BYAET BbIMOMHUTL HACTPONKY YPOBHS FPOMKOCTU 1
COXPaHUTbL NPOrpaMmbl (kaHarbl).

HacTtpowka meHto

Korga TeneBsunsop BKIOYEH, HAXXMUTE KHOMKY-KOMCTUK OAMH pas.
MoXHO HacTpauBaTb 3/1IEMEHTI MeHlo((b, Q X, (®), coBuras KHOMKY-AKOMCTUK BBEPX, BHU3, BIEBO MJIM BMNpaBgo.

o

BbikntounTb TB | BoikntoueHne nutaHus Tenesmsopa.

HacTpoiikn [locTyn K rMaBHOMY MeHIO.
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3aKpbITe OKOH MPOCMOTPa Ha 3KpaHe 1 BO3BPaT K MPOCMOT
3aKpbITh b p p p p p P! py

WX %G

Bxog 3meHeHne MCTOYHMKa BXOAHOMO curHana.




WMADDAd

16 CBOPKA V1 MOOrOTOBKA K PABOTE

MogHAaTUE U nepemMeLlleHue
TeneBusopa

Mepen NogHATUEM W NepeMeLLeHNeM
TeneBn3opa, 03HaKOMbTECh CO CreAYHLLIUMU
MHCTPYKLMSIMU BO U3GexaHune NnoBpexaeHus u
ansi obecneyeHns 6esonacHol TpaHCNOPTUPOBKN
He3aBMCMMO OT TUMa u pasmepa Tenesusopa.

 [1pu TpaHCNOpPTMPOBKE HEe NoaBepranTe Tenesn3op

Tpsicke Unu n3bbIToO4HOW BUOpaLmu.
A BHUMAHMUE!
« MNpwu TpaHCMOPTMPOBKE AEPXKUTE TENEBU3OP
* V3beraiiTe KacaHWs aKkpaHa, Tak kak 3T0 MOXeT BepTMKarbHO, He CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
NpUBECTU K €ro NOBPEXAEHMIO. HaKMoHSINTE BNEBO UM BMPaBo.

* He okasblBaiiTe Ype3aMepHOro AaBfeHus Ha Kapkac
pambl, BeayLLero K ee crubaHuio / aedopmanim, Tak
KaK 3TO MOXET MPUBECTY K MOBPEXKAEHNIO 3KpaHa.

» TeneBn3op NpeanoYTUTENLHO nepemMeLLaTb
B OPUrMHasibHOM KOPoBKe UIn ynakoBOYHOM
martepuarne.

« Mepen NOAHSATMEM U NEepeMeLLeHneM TeneBnaopa,
OTKIMHOYMTE Kabenb NUTaHNUSA 1 BCe OcTarnbHble
kabenu.

» Bo n3GexaHvie uapanuH, Koraa Bbl AepXuTe
TEneBn3op, 3KpaH AoHKeH BbITb HanpasreH B
CTOPOHY OT Bac.

* Kpenko yaepxviBaiTe BEpXHIO 1 HIDKHIOW YacTu
Kopnyca Tenesu3sopa. He fotparvsaiitecs 40
npo3payHoi YacTu, AMHamMuka unu obnactu
peLLeTky AnHammka.

=y

 Bonbluoi TeneBnsop AOMKHbI NEPEHOCUTb He
MeHee 2-X YernoBek.

« [Npu TpaHCMOPTUPOBKE TENEBKU30Pa B pyKax
YAEPXKMBANTE €r0, KaK NOKa3aHO Ha creayoLlem
puyCyHKe.
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YcTaHoBKa Ha cTtone

1 TMoaHuMKTE 1 BepTUKanbHO yCTaHOBUTE TENEBU3OP
Ha cTorne.
- OcraBbTe 10 CM (MUHUMYM) 3a30P OT CTEHbI
ANst AOCTaTOYHON BEHTUNALIMN.

\

D

2 I'Io,qn(mquTe LHYP NMUTaHUA K PO3ETKE.

A BHUMAHUE!

¢ He pa3meluaiite Tenesm3op B6IM3N UCTOYHMKOB
Tenna, Tak kak 3To MOXeT NPUBECTM K Noxapy
VNN APYTM NOBPEXAEHUSM.

3akpenneHune TeneBusopa Ha cTeHe

(OTOT KOMMNOHEHT AOCTYNEH He ANst BCeX Moaenei.)

1 BcraBbTe 1 3aTAHUTE 6ONTbI C yLwKamu unu 6onTbl
KpoHLWTENHOB TB Ha 3agHel naHenv Tenesm3opa.
- Ecnu B MmecTax anst 6onToB ¢ ylwkamu yxe
yCTaHOBMEeHbI Apyriue 6onTbl, TO CHavana
BbIBUHTUTE UX.
2 3akpenuTe KPOHLLTEWHbI Ha CTEHE C MOMOLLbIO
6onToB.
COBMECTUTE KPOHLUTENH 1 6onThl C yLIKamMu Ha
3afHel NnaHenu Tenesu3opa.
3 Kpenkvum LWHYpPOM HagexHo npuBsbkuTe 6onThbl C
yLIKamu K KpOHLLTENHaM.
Y6eauTtech B TOM, YTO LUHYP PacronoxeH
rOpM30HTasbHO.

— A BHUAMAHUE! ~

* CneguTte 3a Tem, YTobbl AETU He 3abupanucs u

He BUcCenu Ha tTenesusope. )

— @ nPUMEYAHME ———

* Vcnonb3yiTte nnatdopmy unu Lwkad 4oCTaToyHO
60nbLUON 1 NPOYHBIA, YTOGbI BblAepXaTb BEC
yCTponcTBa.

¢ KpOHLUTENHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMMEKT NocTaBku. [JononHuTeNnbHble
akceccyapbl MOXXHO NPUOBPECTU Y MECTHOIO
auvnepa.
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18 CBOPKA V1 MOArOTOBKA K PABOTE

KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOKHO NPUKPENITE HACTEHHBIN KPOHLLITENH (MprobpeTaembiii
OT/ierNbHO) K 3a/1Heit YacTV TeneBn3opa 1 MPUKPENMTE €ro K MPo4HOIA
CTeHe neprieHavkynsipHo nory. [ins MoHTaxa@ Ternesi3opa Ha

CTeHbI 13 ApYUX CTPOUTENBHBIX MaTepuarios obpaLLanTecs K
KBaNMMLMPOBAHHBIM CrieLanicTam.

Komnanus LG pekomeHayeT Bbi3bIBaTb KBAMULMPOBAHHOMO
macTepa [insi KpenrneHus Tenesnsopa K CTeHe.

PekomeHyeTcs Ueronb3oBaTh KPOHLUTEH 7151 HACTEHHOMo
Kpennermns LG.

Ecnu BbI MCTIONb3yeTe KPOHLLTENH A7 HACTEHHOTO KperneHms
[IpYroro NpOV3BOAVTENS!, PEKOMEH/YETCS MCTONb30BaTH KDOHLLITENH,
KOTOPbIii 0BECTIEYMBAET HaZIEXKHOE KPEMIIEHWE YCTPOCTBA Ha CTEHE
1 Harnn4me AOCTaTO4HOMO MECTa 3a YCTPOCTBOM, AN YA0BHOM
MOACOSAVHEHISt BCEX BHELLHYX YCTPOMCTB.

Y6eonTecb B TOM, YTO BUHTbI 1 HACTEHHbIN KPOHLUTENH
oTBeyaloT ctaHaaptam VESA. B cnepytowein Tabnuue
npuBeaeHbl cTaHAapTHble rabapuTbl Ans KOMNNEKTOB
HaCTEHHOrOo KpenneHus.

MpuHagnexHocTn, npuodpeTaemMble OTAENLHO
(KpoHLUTEH Ansl HACTEHHOTO KpenseHus)

—— /!\ BHUMAHME! N

* Mepen nepeMeLLIeHNEM 1 YCTaHOBKOI TENEBIU3opa
OTKItoYnTE Kaberb nuTaHus. HecobrioaeHuve atoro
MpaBina MOXET NPUBECTY K NOPAXKEHMIO SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

YcTaHOBKa TernesK30pa Ha NOTOrOK UM HaKIOHHYHO CTEHY
MOXET MPUBECTM K €70 NafieHVI0 1 MOMYYEHI0 TPaBMbI.
CnepnyeT vcnonb3osaTb 0A0BPEHHbIN KpoHLLTEH LG ans
HaCTEHHOTO KpenneHus 1 06paTuTLECs K MECTHOMY AUnepy
YN KBaNMEULMPOBAHHOMY CreLManmcTy.

He 3aBopauvmBaiiTe BUHTbI C U3BLITOUHON CUMON, TK. 3TO
MOXET MPMBECTM K MOBPEXAEHVIO TEMNeBn3opa 1 notepe
rapaHTuu.

CrielyeT 1Crorb30BaTh BUHTBI U HACTEHHbIE

KpenneHws, otBevatoLLme craHgapty VESA. MapaHtus

He pacnpoCTpaHSIETCS Ha NOBPEXAEHNS UMK TPaBMbI,
MonyYeHHblE B pe3yrisTaTe HeNpaBibHOTO UCMONb30BaHS

32/39LB56** | 42/47/50/55LB56**
Mopenb 32LB55** 42/49LB55**
32LB62** 42/49/55LB62**
VESA (A x B) 200 x 200 | 400 x 400
CTaHAapTHbIN M6 M6
BUHT
KonuuyectBo 4 4
BUHTOB
Egg:':m‘:'; AN || SW240B | LSW440B
Kpennenms: MSW240 MSW240
Mopenb 60LB56**
VESA (A x B) 400 x 400
CtaHgapTHbINA
BUHT M6
KonuyectBO 4
BUHTOB
KpoHwTeiH ans LSW440B
HaCTeHHOro
KpenneHus

W1 UCnonb30BaHUA HeNpaBWbHbIX akCECCYapOoB.
S J

— @ nPUMEYAHME ——

« CriefiyeT CTONb30BaTh BUHTHI, YKa3aHHbIE B
cneuvdukaumm anst BuHTOB ctanaapta VESA.

* KomnreKT KpoHLLTElHa N5t HACTEHHOTO KpEeMnreHwst
CHabXaeTCst MHCTPYKLMEN MO MOHTaXY U He0BX0aMMbIMM
KOMMIEKTYHOLLMMM.

* HacTeHHbIN KPOHLLTEH SABMSAETCA AOMONHUTENBHBIM
akceccyapoM. [IononHUTENbHbIE aKCeccyapbl MOXHO
nproBPECTN Y MECTHOTO Avrepa.

* [IN1Ha BMHTOB MOXET 3aBM1CETb OT KPOHLLITENHA ANs
HaCTEHHOTO KperneHus.. YoeauTech B TOM, YTO BUHTbI
VIMEIOT COOTBETCTBYHOLLIYIO ATNHY.

* [lononHuTensHas MHGOpMaLWs NpyBeneHa B pyKoBOACTBE
K KPOHLLITEIHY Arsi HACTEHHOTO KpereHus.

* [Npy KpenneHum Tenesn3opa K KPOHLLITEHY ANt HACTEHHOTO
KperreHnst CTOpOHHero NpoV3BOANTENS BCTaBLTE
purypHble LLalibbl HACTEHHOTO KPEMMEHMs B OTBEPCTUS
[LINs KpEenneHus: TereBmaopa K CTEHE [si COXpaHeHust
€0 BEPTVKaNbHOIO MONOKeHs. (Tonbko Ans 42LB55™,
421.B56™, 42L.B62™)

T~ ®urypHas waiba
"HaCTEHHOrO KpenneHus
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nynbtT AMCTAHUUMOHHOIO YINPABJIEHUA

(MYNLT OY)

OnvcaHusi B JaHHOM PyKOBOACTBE OTHOCSTCA K KHOMKaM Ha nynste AY.
BHUMaTenbHo npounTaiTe HacTosilLiee pyKoBOACTBO W NPaBUIbHO UCTONb3yiiTe TENeBN3op.
Y106bI 3amMeHUTL GaTapen, OTKpoWTe KpbILLKY BaTapeinHoro otceka, 3aMmeHuTe 6atapen (1,5 B

AAA) c yyeTom @ 7] @ , YKa3aHHbIX Ha MapKVpOBKe B OTCEKE, 1 3aKPOMTE KPbILLKY OTCeKa.
[nsi n3eneyeHus G6atapen BbINOMHUTE AENCTBUS MO UX YCTaHOBKe B 06paTHOM rnopsiake.

C A BHUMAHUE!

He ncnonb3ayiite HoBble 6aTape|/| BMEeCTe CO CTapblMu, 3TO MOXET Bbl3BaTb NoBpexaeHue nynsra Jy.

Hanpaensinte nynst 1Y Ha Tenesusop.

(Tonbko ans LB55**, LB56**)

,
J

d) (POWER) BknitoyeHue 1 BbIKNOYEHKE Tenesusopa.

TVIRAD El/ Mepekntoyermne pexumos TB/Pagwo.
SUBTITLE BkntouyeHve unm oTknio4eHne otobpaxeHust cy6TMTpoB.
AD BkntoyeHve unu BbiknioyeHne Ayamo onmcaHui.

B RATIO V3meHenue dopmarta akpaHa.

-] INPUT M3meHeHWe NCTOYHMKA BXOOHOIO CurHana.

LindbpoBsie kHonku Beoa Homepa kaHana (BBof yucen).
LIST [ocTyn K CNNCKy COXpaHEeHHbIX MporpaMm.
Q.VIEW Bo3Bpart k npeablayLiemMy kaHarny.

+A = HacTtpoiika rpomkocT.

FAV [locTyn K cnncky M3bpaHHbIX KaHamnos.
GUIDE TEJIErMA (noka3 nporpamMmbl nepegay).
MUTEﬂ BbikntoyeHue 3Byka.

/N P/ T[lepexoq Mexay COXpaHEHHbIMU MporpaMmamm Ui KaHanamu.
/\ PAGE \v/ T[lepexop k npeaplayLiemMy unm crnepytoLiemy akpaHy.

Knonku TEJIETEKCTA (& TEXT / T.OPT) 3Tu kHOMKM UCNONb3ytoTes Ans
paboThbl C TENETEKCTOM.

INFO® Oto6paxeHue nHGopMaLmm o TekyLel nporpaMme 1 BXoge.

SETTINGS [locTyn k raBHOMY MEHI0 HacTpOeK.
Q.MENU [locTtyn Kk 6bICTPOMY MEH!IO.

KHonku HaBuraumm (BBepx/BHu3/ BneBo/BnpaBo) Hasuraums kypcopa B
MEHI0.

OK @ Bbi6op MeHI0 1 napamMeTpos 1 MoATBepXAeHUe BBOAA.

O BACK Bosspar Ha npeabIayLLniA YpoBEHb.
EXIT 3akpbiTve OKOH NMpocMOTpa Ha aKpaHe 1 BO3BpaT k npocmoTpy TB.

AV MODE Bbi6op aganTpoBaHHbIX K MPOCMOTPY PEXUMOB dKpaHa.

REC/% Hauano sanucu u otobpaxeHne MeHIo 3anmcu.
(Tonbko AN mogeneit ¢ nopaepxkoi Time MachineRead)

Kronku ynpasnenus (H, D, Il, «, W) Ynpaenenne MOV MYNBTUMELVA
(USB), coyHkumamu Time MachineRea® 1 coBmecTumbIMu ycTporictBamm SIMPLINK.

LiBeTHble knaBuwm  [l0CTyN K CreumarbHbIM (YHKLMSIM HEKOTOPbIX
meio. (8 : KpacHbiit, (-+] : 3enexbin, () : XKentoiit, @ : CuHui)
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(Tonbko ansa LB62*)

d) (POWER) BknitoueHue 1 BbIKNoYeHKe Tenesusopa.

TV/IRAD MepekntoyeHune pexumos TB/Pagwo.
SUBTITLE BkntoyeHvie unm oTkmiodeHne otobpaxeHus cy6TMTpoB.
GUIDE TEJIEIMA (nokas nporpaMmel nepeaad).

AV MODE Bbi6op aganTMpoBaHHbIX K MPOCMOTPY PEXMMOB 3KpaHa.

=) INPUT M3meHeHWe NCTOYHMKA BXOOHOIO curHana.

LincbpoBble kHonku Bsopg HoMepa kaHana (BBoA yuvcen).
LIST [ocTyn Kk CnncKy COXpaHeHHbIX MporpaMm.
Q.VIEW BosBpart k npeabiayLiemy kaHany.

+A =— Hacrtpoiika rpomKocTu.
FAV [loctyn K cnncky n3bpaHHbIX KaHamnoB.

3D Bkn./Otkn. 3D pexuma.

ooo
r

o,

MUTE lﬂ BbikntoyeHne 3Byka.

A\ PN/ T[lepexoa Mexay COXpaHEHHbIMU NMporpaMMaMy U KaHanamu.
/\ PAGE \v/ T[lepexop k npeaplayLiemMy unm cnegytoemy akpaHy.

KHonku TENETEKCTA (E TEXT / TOPT) 3Tu KHOMKX UCMOMb3YOTCS ANs
paboTbl C TENETEKCTOM.

INFO® Oto6paxeHune nHGopMaLmm o TekyLei nporpaMme 1 BXoge.

SETTINGS [ocTyn k rmaBHOMY MEHIO HacTpOeK.
Q.MENU [locTtyn Kk 6bICTPOMY MeH!IO.

KHonku HaBuraumm (BBepx/BHu3/ BneBo/BnpaBo) Hasuraums kypcopa B
MEHI0.

OK @ Bbi6op MeHIo 1 napameTpos 1 MoATBepXAeHe BBoAA.

O BACK Boaepart Ha npe/biayLLmii ypoBeHb.
EXIT 3akpblTve OKOH NpocMOTpa Ha aKpaHe 1 BO3BpaT k npocmoTpy TB.

AD BknioueHvie unu BbiKoueHne Ayano onmcaHuii.

REC/% Hauano sanucu u otobpaxeHne MeHio 3anucu.
(Tonbko Ans MmoAenen ¢ nogaepxkoi Time MachingRead)

Kronku ynpaenenus (H, D, Il, «, ) Ynpasnenne MOV MYNETUMEOVA
(USB), oyHkumsimmu Time MachineRea® 1 coBmecTumbiMm ycTpoiicTBamm SIMPLINK.

WNADDAd

|

n LiBeTHble knaBuwu [ocTyn K cneynanbHbiM YHKUMAM HEKOTOPbIX
meio. (8 : KpacHbii, (-] : 3enexbin, () : Kentoii, [ @ : CuHui)
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HACTPOH KM ¢ [loCTynHbI AranasoH PeXMMoB N306paxeHns MOXeT

OTNIN4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT BXOOHOro curHana.

. Pexwum Expert (SkcnepT) : npegHasHaveH
[ONS cneumanvcToB Mo HAaCcTPOKKe N3obpaxeHus,

ABTOMaTHeCkas HacTpolika kaHanos NPOU3BOASILLMX TOHKYIO HACTPOWKY C UCMONb30BaHUEM
N . 3TanoHHbIX N306paxeHnid. [ins obblyHoro
SETTINGS (HACTPOMKM) = HACTPOUKM = nonb3oBatens apdeKT N3MeHeHNn MOXET ObITb He Tak
ABTonouck 3aMeTeH.
ABTOMATUYECKas HAaCTPOWKa KaHamnos. o OyHkuMs ISF nogaepXuBaeTcs TONbKO Ha HEKOTOPbIX
moaensix.

 Ecnwn noakntoyeHme K MCTOYHUKY BXOAHOTO CUrHana
HEO0CTaTOMHO HafEXHO, PErvcTpaums Nporpammbl
(kaHana) MoXeT He NPOU30NTU.

* ABTOMOMCK HaXOAMT TOMNbKO Te KaHarbl, KOTOpble
BELLAKTCS B HACTOSALLMIA MOMEHT.

* Ecnn Cuctema 6noKMpoOBKM BKITOYEHA, NOSBUTCS
BCMIbIBAKOLLEE OKHO C TpeboBaHMeM BBECTY Naporib.

YcTtaHoBKa AONONMHUTENbHbIX HACTPOEK

SETTINGS (HACTPOWKM) => 3KPAH = Pexum akpaHa
= [lononHuTenbHble HacTpowku / [lon. HaCTPONKM

KanuBpoBka akpaHa fns Kaxkaoro U3 pexxumon
1306paKEHNs UMK HacTpoiika U306paxeHus Ans

HacTpoiika nso6paxeHusi npyu NoMoLm KOHKpETHOro pexuma. CHavana BbibepuTe xenaembiit

Pexum akpaHa.
MacTepa u3oGpaxeHus p

SETTINGS (HACTPOUKMW) => 9KPAH => Mactep
nsobpaxenus Il

[B 3aBMCUMOCTM OT Mogenu]

KanubpoBka 1 HacTpoiika onTuMarnbHOro kayectesa
KapTWHKM C MOMOLLbIO NyJbTa AUCTaHLMOHHOTO
ynpaernenus u Mactepa nsobpaxeHusi 6e3 UCNonb3oBaHNs
[0pOroro ncnelTatenbHOro 060pyAoBaHMsA 1 He Npuberast k
NOMOLLM creupanmncra.

Bb16op pexuma akpaHa

SETTINGS (HACTPOWKU) => 9KPAH => Pexum aKkpaHa

BbiGop pexuvma akpaHa, onTUMU3NPOBAHHOTO Afs YCIOBMI
NPOCMOTPa UM NPOrPaMMbI.

* Slpkui: no3BonseT HacTpouTb Bonee ApKuiA,
KOHTPACTHBIA 1 TOYHbIA PEXUM, ANst N30BpaxeHns.
CTaHAapTHbIN: HAacTpoWka Nnokasa u3obpaxeHus Ans
06bIYHBIX YCMOBMI KOHTPAcTa, SIPKOCTU U TOYHOCTH
n3obpaxeHus.

Eco/APS: [B 3aBMCUMOCTM OT Mogenu]

DyHKUMS IKOHOMUM IHEPTUM UMEHSIET HACTPOWKM
Teneem3opa Tak, 4Tobbl CHU3UTL SHepronoTpednexue.
KuHo/Urpbl : onTumansHoe nsobpaxeHue ans
hunbMOB, urp n potorpaduii (M306paxeHui).

CnopT : ONTUMU3aLMs BUAEOU30OpaxeHNs Ans
NpocMOoTpa ANHAMWYHBIX CLIEH C MOMOLLIbIO YCUIEHNS
TaKnUX OCHOBHbIX LIBETOB, Kak Genbiii, 3eneHbI U CUHWIA.
ESA Expert (3kcnept) 1, 2 : MeHio ans

HaCTPOIKM KavecTBa U306paxeHNsi, No3BonsioLLee
npodeccroHanam u nobutensam Hacnaxaarbes
HaunyyLMM Ka4ecTBOM TENEBU3NOHHOTO N306paxeHus.
970 HacTpamMBaemoe MeHH0 NpeaHas3HayeHo Ans
cepTudrumpoBaHHbIx ISF cneunanncToB no HacTpomke
n3obpaxenus. llorotun ISF MoxeT npumeHATbCS
TONbKO AN TENEeBKU3OPOB, CepTUDMLMPOBaHHBIX ISF.
ISFcec: KoHTponb cepTudmkaumum kanubposku oHaa
Hay4HbIX 1ccnefoBaHuin B obnactu naobpaxeHus.

¢ [IHaM. KOHTPACT : HAacTPOWKa ONTUMANbHOTO YPOBHS
KOHTpacTa B 3aBUCMMOCTM OT SPKOCTU U306paKeHms.
[uHam. uBeT : HacTpoiika LBeToBoro 6anaHca ans
TOro, YToGbl LBETA N306paxeHUs BbIrmsaeny Gonee
€CTEeCTBEHHbIMU.

OTTEHOK KOXMW : OTTEHKW KOXW MOXHO 3afaBaTb
paspaenbHo, YTobbl Nonb3oBaTenb UMEN BO3MOXHOCTb
HacTpavBaTb LiBeTonepeaayy OTTEHKOB KOXM.

LiBeT Heba : oThenbHas HacTponka LBeTa Heba.

LiBeT TpaBbI : OTAENbHAs HacTpoVika Ans 3aaaHus
HaTypanbHON ramMmMbl 3e1€HOrO (fyra, XonNmbl U T. A.).
[amma : HacTpoiika rpafauvioHHON KPUBOW BbIXOAHOMO
BMAEOCHTHaNa B COOTBETCTBUM C BXOLHBIM CUTHANOM.
LiBeToBas ramma : BbiGop oToGpaxaemoro AuanasoHa
LIBETOB.

PaclumMpeHme KpaeB : SICHOe U YETKOE, HO
ecTecTBeHHOe oTobpaXxkeHne rpaHuL, 06BEKTOB Ha
aKpaHe.

O6paseL : O6pas3Libl, UCONb3yeMble Npy 3KCNEPTHON
HacTpouke.

LiBeToBOM (hunbTp : GunsTpaums cneumansHoro
LBeToBOro cnektpa B RGB-LBeTax Ans To4HoOW
NOACTPOWKN HACBILLEHHOCTU W SIPKOCTY LiBETa.
LiB.Temn-pa : HacTpoika xxenaemoro obLLero oTTeHka
LBETOB. B 3KCNepTHOM pexumMe ToYHasi NOACTPOiiKa
MOXET BbITb OCYLLECTBMEHA MPY NOMOLLY HACTPOIIKM
raMmmbl 1 ap.

Cuctema ynpaBreHus LLBETOM: 3Ta cucteMa
MCnonb3yeTcsi cneLyuanucTaMu Anst HACTPOVKW LIBETOB
no TectoBou nanutpe. OHW MoryT BbIGUpaTh M3
wecTy uBeToB (KpacHblii/3eneHbiit/CuHuin/lony6oii/
MypnypHbIA/XKenTblit) 6€3 okasaHWs BIUSHUS Ha
obnactu gpyroro useta. Ans 06bI4HOrO Nonb3oBaTens
pesyrnbTaToM U3MEHEHWst HaCTPOEK MOTYT ObiTb
ManosameTHbIE OTNNYMS B LIBETE.

Habop nogpobHbIX HACTPOEK MOXET MEHATLCS B
3aBUCYMOCTY OT HACTPOEHHbBIX NapaMeTpPOB BXOAHOMO
BMAeocurHana.
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HacTpoWka gononHuTenbHbIX NapaMeTpoB
n3obpaxeHus

SETTINGS (HACTPOWMKWN) => 3KPAH
= Pexum akpaHa = NapameTp n3obpaxeHus

[B 3aBMCMMOCTM OT Mogenu]
TouyHasi HacTpoiika napaMeTpoB U306paXkeHUs.

* LLlymononaBneHue : ymeHblUEHVE LLYMOB (psibu)
Ha 13o0bpaxxeHnn.

 lLlymonopasnenue MPEG : ycTpaHsieT wym
MPEG, BbI3BaHHbI Ype3aMepHOI KoMrpeccuei
LMpoBOro notoka.

* YpoBeHb YepHOro : HacTpovika APKOCTH 3KpaHa
Takum 06pa3om, YToObl YPOBEHb YEPHOTO 3KpaHa
COOTBETCTBOBAS YPOBHIO YEPHOMO BXOLHOMO
curHana.

* PeanbHbIil KWHOTEATP : ONTUMU3ALIMS NPOCMOTPA
BeryLuen CTpoku.

« 3awmra rna3/SUPER Energy Saving (Pexum
Cynep OHeprocbepexeHust) : [B 3aBUCKMOCTM OT
moaenu]

MOXHO 9KOHOMUTb BHEPTUI0, Perynmpys NoACBETKY
B 3aBUCUMOCTM OT SIPKOCTN M300paxeHws.

* Habop noapo6HbIX HACTPOEK MOXET MEHATLCA
B 3aBUCUMOCTM OT HACTPOEHHbIX NapaMeTpoB
BXO[HOTO BUAeoCUrHana.

Onsa ucnonb3oBaHus TruMotion

SETTINGS (HACTPOMKMW) = 3KPAH
= TruMotion

[B 3aBMCMMOCTH OT Moaenu]
KoppekTupyeT nsobpaxeHve, crnaxvsas
nocnenoBaTenbHOCTb CMEHbI KaapoB.

¢ MnaeHo : De-judder / De-blur pabotatoT B 6onee
BbICOKOM [jMana3oHe B aBTOpeXnMe.

* Yucro : De-judder / De-blur pabotatot B cpegHeM
[AnanasoHe B aBTOpEXnMe.

* MNonb3oBarens : De-judder/De-blur 3HayeHne
MOXeT ObITb BbICTABMEHO BPYYHYHO.
De-judder : ata dpyHKUus n3dasnset ot
nogéprvBaHnin Ha AUHAMUYECKNX CLeHaXx.
De-blur : ata pyHkUMA kKOppeKTUpYeT 1 youpaet
HeYyeTKOCTb U3obpaxeHns.

B 3HauyeHun “ABTO” AvanasoH ApoXaHWs U pa3MbITUs,

3aBUCALLMIA OT BXOAHOTO BUAeocurHana, ynpasnsercs

13 pexuma TruMotion.

Ucnonb3oBaHue (pyHKUUM DKOHOMUA
3Hepruun

SETTINGS (HACTPOWKW) => 3KPAH => dkoHomuA
3Heprum

OKOHOMWT SMEKTPO3HEPTrMo NPY MOMOLLY N3MEHEHNS!
SAPKOCTMN W NMOACBETKUN dKpaHa.
¢ ABTO : [B 3aBMCVMOCTMN OT Moaenu]
TB-ceHcop obHapyXVBaeT BHELLHee OCBeLLeHne
1 noAcTpavBaeT Moj, Hero SPKoCTb 3KpaHa
aBTOMaTUYECKN.

e BbIKN. : BbIKMIOYaET PexXuM aKOHOMUM
3MeKTPOIHEPrUN.

¢ MuHumanbsHas / CpegHasa /| MakcumanbHas :
NpVYMeHsIeT NpeayCTaHOBMNEHHbIV PEXUM 3KOHOMUN
3MeKTPO3HEPrum.

* OTKNIOYeHUe IKpPaHa : IKpaH OTKMoYaeTcs 1
NpOoUrpbIBAETCA TONbKO 3BYK. HaxmuTe ntobyto
KnaBuLLy Ha NynbTe AUCTAaHLVMOHHOTO yrpaBneHus,
4YTOBbI CHOBA BKIMIOYNTb 3KPaH.

I'IepeKmoquMe BbiXoAa 3ByKa

SETTINGS (HACTPOWKM) = 3BYK => Ayanosbixoa
= OuHamuku TB

[B 3aBMCMMOCTM OT Mmogenu]
3ByK nogaertcs Yepes AnHamukm TB.

Wcnonb3oBaHue BHELWHEN aKyCTUKN

SETTINGS (HACTPOWKW) => 3BYK => Ayanosbixon
= BHelHAs akycTuka (onTuka)

[B 3aBUCUMOCTH OT Moaenu]
3Byk nogaetcs Yepes AUHaMUKV YCTPOIACTBa,
NOAKIMIOYEHHOTO K ONTUYECKOMY MOPTY.

* MNopaepxwuBaetcsa SimpLink ynpaesnexue, npu
noaknodeHnn HDMI kabens.

MepekntovyeHue chopmara curHana
ayavosbixopa
SETTINGS (HACTPOWKM) = 3BYK => Ayanosbixoa

=> BHelWwHAA akycTUKa (ONUMOHanbLHo) =
LincpoBow ayanoBbIxon,

[B 3aBMCUMOCTM OT Mogenu]
HacTtpoiika undpoBoro ayamoBbixoaa.

0O603HayeHus Ayanoexoa LncbpoBom
Ha JKpaHe ayAuoBbIxoa
MPEG PCM
ABTO Dolby Digital Dolby Digital
Dolby Digital Plus Dolby Digital
HE-AAC Dolby Digital
PCM Bce PCM
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MopkntoyeHne U ucnonb3oBaHue
ayguoyctpoucTtBa LG

SETTINGS (HACTPOWKW) = 3BYK => AyavoBbixoa
= CuHXPp. 3ByKa LG (onTuka)

[B 3aBMCUMOCTM OT mogenw]

Mogkniounte ayanoyctporcTso LG ¢ norotunom
onTM4eckomy L poBOMY ayAnOBbLIXOAY.
AyamnoyctpoiicTBo LG no3Bonsier nerko HacTpouTb
MOLLIHOE, HaCbILLIEHHOE 3BYyYaHue.

Sound
Syne) K

Wcnonb3oBaHue Headphone (HayliHMKOB)

SETTINGS (HACTPOWKW) => 3BYK => AyavoBbixoa
= HaywHukun

[B 3aBMCUMOCTM OT Mmogenu]
3ByK NofjaeTcs Yepes HayLLUHWKMW, NOAKIOYEHHbIE B
rHes3ao NOAKMYEHNS HaYLLHKKOB - pasbem “H/P”.

CVIHXpOHVI:!aLI,VIH ayauvo n Bupeo

SETTINGS (HACTPOWMKW) = 3BYK =
CUHXPOHMU3aLUMUsA 3BYKa

[B 3@aBMCKUMOCTM OT Mogen]
CVHXPOHU3VNPYET BAEO M ayamo, KOrAa OHW He COBMaAaloT.

 Ecnu CuHxpoHu3aums 3Byka ycraHoeneHa B BKJ1.,
MOHO HaCTpOWTb ayauoBbIxof (duHamuku TB) ans
1306paxeHNst Ha akpaHe.

Ucnonb3oBaHue SIMPLINK

[B 3aBMCMMOCTY OT MOaenu]

SIMPLINK - 310 TexHonorusi obmeHa aaHHbIMKU no HDMI,
nosBornsitoLLas yaobHo ynpaensTb pasniyHbIMA BHELLHAMM
ycTpoiicTBamu npu nomoLuy nyneta 1Y ot TB yepe3 SIMPLINK-
MEHIO.

1 MopkntoumTe k Bxogy HDMI IN yctpoiicteo SIMPLINK npu
nomotuy HDMI kabens.
* [B 3aBMCUMOCTY OT MoZenu]
[Ins ncnonb3oBaHWs AOMALLHWX KMHOTEATPOB, MOAKIIOHNTE
Bxof, HDMI, kak onmcaHo BbiLLe, K YCTPOMCTBY C
noaaepxkoit SIMPLINK v AononHuTensHo ontudeckuin
kabenb (npuobpeTtaetcs oTAeNLHO) Ans BbiBoAa 3BYKa ¢ TB
Ha BHELLHee YCTPOICTBO.
2 Haxwmute BXOL(YCTAHOBKMW) => SimpLink (3eneHas
KkHonka). Mosisutcs okHo MeHto SIMPLINK.

3 B okHe HacTpoek SIMPLINK BkntounTe cpyHkumio SIMPLINK.

4 YbenuTechb B TOM, YTO BHELLHEE YCTPOCTBO COBMECTVIMO C
TexHonorvent SIMPLINK.

» COBMECTMMO TOMBKO C YCTPOCTBAMM NOAAEPKMBAIOLLIMMA
TexHonoruio SIMPLINK. Y6eautech B TOM, YTO BHeLLHee
YCTPOWCTBO COBMECTUMO C TexHororueit SIMPLINK.

¢ [Inst ncnonb3oBanus yHkumm SIMPLINK Heobxogvm
BbicokockopocTHoi HDMI® kaBens (¢ nonaepxkol
NpOTOKONa AuCTaHUMoHHoro ynpasnenust CEC).

Y BbicokockopocTHeix HDMI® kaBeneit 13 NuHOB (KOHTaKTOB)
anst obMeHa uHopmaLmen Mexay yCTpoicTBamu.

« pwn nepenoakmtodeHnn k apyromy TB Bxofy, ynpaBneHue
[iaHHbIM yeTporictBom Yepes SIMPLINK nepectaHeT
paborartb.

* [py1 0gHOBPEMEHHOM WCMOMNb30BaHNN Heckonbkvix HDMI
YCTPOWCTB, C MPOTOKOIIOM AMCTAHLIMOHHOMO YrpaBIeHs],
SIMPLINK moxeT pabotatb ¢ oLumnbkamu.

* [B 3aBMCMMOCTY OT MoZenv]

[laHHas hyHKLMS JOCTYMHA He NS Becex mogeneit. Mpu
BOCMPOV3BEAEHUN BIAAE0/MY3bIki Ha TB C NoaKnoYeHHbIM
[IOMALLHUM KMHOTEaTpoM, 3BYK C AOM. KUHOTeaTpa
NOAKIKOYaETCs aBToMaTyecku. [ins Mcnorb3oBaHus
3BYK € AOM. KMHOTeaTpa Heobxoamm onTuyeckuin kabenb
(NpuoGpeTaeTcs oTAENLHO).

Onucanue coyHkumm SIMPLINK

* Mpsamoe BocnpousBeAeHMe : MOMEHTarbHO BOCMPOV3BOANT
MynsTYMeaua ¢ ycTpolicTea Ha TB.

* BbIGop ycTpOIACTBA - HOCUTENS, Ha KOTOPOM
pacnonoxeHb! channbl MynsTUMeAMa: : NoaKIto4aeT
HeobXxoayMoe YCTPONCTBO, KOTOPbIM Tenepb MOXHO
ynpaBnsiTb MynsTom ot TB nocpeactsom MeHto SIMPLINK.

» BocnpowusBeaeHue 3anucu/ancka : ynpaensiet
YCTPOMCTBOM-HOCUTENEM, Ha KOTOPOM PacrnonoXeHbl hainbl
MynsTAMEaAna.

 OTKIIOYEHME BCEX YCTPOMCTB : NPY BbIKIKo4eHUN TB - Bce
NOAKIIO4YEHHbIE K HEMY YCTPOCTBA Taloke OTKIToHatoTCs.

* Sync Power on (CMHXpOHHOE BKIIOYEHHE): Koraa
nopkntoyeHHoe k pasbemy HDMI yetpoiicteo SIMPLINK
HauMHaeT BOCMPOM3BEEHIE, TENEBI3OP BKITOYAETCS
aBTOMaTUYECKU.

o [luHamuky : [B 3aBUCMMOCTY OT MoAENM]

OnpepenseT paboty auHamukos TB, nnbo akyctukm
[IOMALLIHEro KvHoTearpa.

BriokupoBka cuctembl

SETTINGS (HACTPOMKU) => BNIOKUPOBKA
= YcTaH. naponb

YcTaHoBKa Uiy U3MeHeH1e Naporist AOCTyna K qyHKLWSIM
Ternesuaopa.
McxopHbli yctaHoBneHHbIi naponb:'0000'.

IMpv BbIGOPE CTpaHbI (PpaHLKs) ycTaHoBNEH naporb He ‘0000’
a'1234.

Ecnim BbibpaHa cTpaHa ®paHums, napors ‘0000'ycTaHoBUTL
Herb3s.

C6poc A0 3aBOACKUX HAaCTPOeK

SETTINGS (HACTPOWKW) => YCTAHOBKU => 3asoackue
HaCTPOWKM

Brumatve! Best coxpaHeHHas B TB nHcbopmaLms v HacTpoiiki
GyayT yaaneHs! 1 BO3BPALLIEHbI B 3aBOLCKOE COCTOSHIE.

TB aBTOMaTU4YECKM BbIKIIO4MTCS M CHOBA BKITOYUTCS, NOCHe
3TOr0 B HeM ByayT TOMbKO 3aBOACKME NPEyCTaHOBKM.

 Ecnu Cuctema GrnokUpoBKM BKIHOYEHa, NOSBUATCS
BCMbIBatoLLEE OKHO C TpeBGoBaHWEM BBECTY Maporib.

* He oTknioyaliTe anekTponuTaHme Bo Bpems copoca u
VHULManm3aLmm.
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W3Bneyenne USB ycTponcTea
Q.MENU =) USB-ycTtpoiicTBo = U3Bneub

Haxmute OK ans useneyenms. Kak Tonbko nosisutcs
coobLeHne o ToM, Yto USB-ycTpoiicTBO MOXET BbiTh
yCMeLHO U3BMeYeHo, 0TCoeanHUTE ycTpoiicTBo ot USB-
Bxoaa TB.

« Mocne Toro, kak USB-ycTpoiicTBO Bbino 13BNeYeHo
4yepes MeHto, MHdopmaLms ¢ Hero 6onblue He MOXeT
6b1Tb NpoumnTtaHa. OtcoeanHute USB-ycTpoicTao n
nepenogkIoumnTe ero.

ByAbTe 0CTOPOXHbI MPU UCMONb30BaHUU
USB-ycTpowcTB

* Ecnn USB-ycTpoiicTBO OCHaLLEeHO Nporpammoit
aBTOMAEHTUMKALMM UMM UCNIOSNb3YET CBON
COBCTBEHHBI ApariBeEp, OHO MOXET He paboTartb.
Hekotopble USB-ycTpoincTBa moryT He
pacnosHaBaTtbcs B TB unm paboTtatb HEKOPPEKTHO.
Wcnonb3yiite Tonbko USB-ycTpoiicTea,
oThopmaTpoBaHHble npu nomowm Windows B
annosble cuctembl FAT32 unu NTFS.

Mpw ncnonb3oBaHumn BHelHMX USB-ycTpoiicTs,
pekoMeHA0BaHO Nosb30BaThCs YCTPOWCTBaMM C
HanpsikeHneMm He 6onee 5B u curoii Toka 500MA.
PekomengoBaHo ucnonb3oBatb USB kapTbl namsitu
He 6onee 32 6 1 BHelHMe xecTkne anckm USB He
6onee 1 Thb.

Ecnu BHewwHwui xecTkuii anck USB ¢ BHELHUM
nuTaHnem pabortaet ¢ owmbkamu, BKIOYUTE

1 BbIKIOYMUTE NUTaHWe. [lononHUTENbHYO
MHpopMaLmMio CM. B PyKOBOACTBE Nonb3oBaTens
BHELLIHEero xecTkoro ancka USB.

[aHHble Ha USB-ycTpoincTee MoryT 6biTh
nospexaeHbl. CoxpaHsaiiTe pe3epBHble Konun
BaXkHbIX halinoB Ha APYrnx HOCUTENSIX.
ObecneyveHne coxpaHHOCTH chaiinos sBnsieTcs
LiefIMKOM W MOMHOCTbIO 3aAadvelt nonb3oBaTens.
MpousBoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTYU 3a
yTpaTy AaHHbIX.

MoppepxuBaemble hopmaThbl MynsTUMeana

¢ MakcumanbHas ckopocTb nepefaymn: 20 Méut/c.

* MNopaepxviBaemble hOPMaThl BHELLHWX CyOTUTPOB:
*.srt (SubRip), *.smi (SAMI), *.sub (SubViewer,
MicroDVD, DVDsubtitleSystem, Subldx(Vobsub)),
*.ass/*.ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer),
*.psb (PowerDivX)

* [NopnepxuBaemble hopMaTbl BCTPOESHHbIX
cybtutpos: XSUB (nopgaepka BCTPOEHHbIX
cy6TuTpoB c DivX6)

MopanepxuBaemble BuaeodopmMaTthbl

* MakcumarnbHoe paspeluerue: 1920 x 1080 @30p
(Tonbko Motion JPEG 640 x 480 @30p)

e .asf, .wmv
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3,
WVCH1), MP43
[Ayamo] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC,
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

e divx, .avi
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer
I, MPEG-1 Layer II, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Ill
(MP3)

e ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-2, AVS VC1
[Ayano] MPEG-1 Layer |, MPEG-1 Layer Il, MPEG-
1 Layer Il (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
AAC, HE-AAC

 .vob
[Bupeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayawno] Dolby Digital, MPEG-1 Layer |, MPEG- 1
Layer Il, DVD-LPCM

¢ mp4, .m4v, .mov
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] AAC, MPEG-1 Layer Il (MP3)

e .mkv
[Bupeo] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4,
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC
[Ayano] HE-AAC, Dolby Digital, MPEG-1 Layer Il
(MP3), LPCM

* motion JPEG
[Bugeo] MJPEG
[Ayauno] LPCM, ADPCM

* .mpg, .mpeg, .mpe

Bupeo] MPEG-1, MPEG-2

Ayano] MPEG-1 Layer |, Il, MPEG-1 Layer Il
(LPCM), Dolby Digital,

« dat
[Bupeo] MPEG-1, MPEG-2
[Ayano] MP2

o flv
[Bupeo] Sorenson H.263, H.264/AVC
[Ayano] MP3, AAC, HE-AAC

e *rm, *rmvb
[Buaeo] RV30, RV40
[Ayamno] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

* 3gp, 3gp2
[Bupeo] H.264/AVC, MPEG-4 Part2
[Ayano] AAC, AMR(NB/WB)

e *rm / *rmvb: B 3aBUCUMOCTM OT MoZenu



HACTPOVIK/ / TPOCMOTP OHJTAVH PYKOBOLCTBA / HACTPOVKA BHELLIHEIO YCTPOWCTBA YMPABNEHVA 25

NoppepxuBaeMble ayanodopmaTsi

* ®opmart danna: mp3
[Butpeit] 32 Kéut/cek - 320 K6ut/cek
[YactoTa anckpetnsaumm] 16 kly - 48 kl'y
[Moppepxka] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3
* ®opmart danna: AAC
[Butpeiit] cBOGOAHBIN hopmaT
[YacToTa anckpetnsaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Monnepxka] ADIF, ADTS
« dopmart danna: M4A
[BuTpeniT] cBoGOAHbIN hopmaT
[YacToTa anckpetnsaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Mopnepxka] MPEG-4
¢ dopmart panna: WMA
[BuTpenT] 128 Kout/cek ~ 320 K6ut/cek
[HYacToTa anckpetusaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Moppepxka] WMA7, WMA8, WMA9 Standard
* ®opmart danna: WMA
[BuTpeiT] ~ 768 K6ut/cek
[Kanan/MacToTa anckpetusaumu]
MO : 2-kaHanbHbIN Npy 48 KMy
(Kpome pexuma LBR),
M1 : 5.1-kaHanbHbI Npu 48 kI'y,
M2 : 5.1-kaHanbHbI Npu 96 Ky,
[Mopaepxka]l WMA 10 Pro
¢ dopmart anna: OGG
[ButpeiT] cBO6OAHBIN hopmaT
[YacToTa anckpetusaumu] 8 kl'y ~ 48 'y,
[Monpepxka] OGG Vorvis

MoppepxuBaembl hopmaTbl U3o6paxeHUn

 Kateropusi : 2D (jpeg, jpg, jpe)
[OocTtynHbin hopma dannos] SOF0: Baseline,
SOF1: nocnepgoBatenbHoe pacluvpeHue,
SOF2: nporpeccuBHasi passepTka
[Pasmep oTo] MMHMManbHbIR: 64 x 64,
MakcumanbHblii: ObbivHoro Tuna: 15360 (L) x 8640
(M),
MporpeccuBHbIn TMN:1920 (LU) x 1440 (B)

* Kareropus: BMP
[Pa3mep doTo] MuHnmManbHbI: 64 x 64,
MakcumansHbi: 9600 x 6400

 Kateropus : PNG
[AocTynHbI hopmaT hainnos] 4epecCTPOYHbIN,
NOCTPOYHbIN
[Paamep doTo] MrHMManbHbI: 64 x 64,
MakcumanbHbi: YepeccTpoyHbii: 1200 x 800,
MocTpoyHbin: 9600 x 6400

* ®opmatbl nsobpaxennin BMP u PNG moryT
oTobpaxatbcsi MmeaneHHee gopmara JPEG.

NMPOCMOTP OHNAWH
PYKOBOOCTBA

[na nonyyYeHnst AONONHUTENBHOW MHOPMaLMKN NO
PYKOBOACTBY NOMb30BaTENsi, MOCETUTe WWW.Ig.com.

HACTPOWKA BHELUHEIO
YCTPOUCTBA
YMPABNEHUSA

Y106bI NONy4nTh MHGOPMALIMIO O HACTPOWIKE BHELLIHETO
YCTPONCTBA yNpaBneHns, noceTute cant www.lg.com.
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OBCNYXXUBAHUE

Yuctka TeneBusopa

[ina noaaepXaHusi NPeBOCXOAHOIO KayecTBa M306paXeHUs U ANUTENBHOTO CpoKa CJ'Iy)KﬁbI n3genusi Heobxogrmo
PerynapHo ovullaTtb Tenesmn3op.

A BHUMAHUE!

* MNepep 04MCTKOI TENEBK30pa BbIKIIOUUTE ero nynsToM [1Y, OTKIoUMTe LWHYP NUTaHus 1 apyrve kabenu.
« ECnu TENEBM30p He UCTONb3YeTCs B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHW, OTKIOUUTE LLUHYP MUTAHUS OT PO3ETKY,
4TOGbI N3GEXaTb NOBPEXAEHNS N3-3a Pa3psaa MOMTHUM UMW CKavka HanpsiKeEHUs.

OkpaH, pamka, kopnyc U noacraBka

. ﬂ.ﬂﬂ yoaneHua nbiv nnv He3Ha4YUTEsbHbIX BBFPFIBHEHVIVI I/ICI'IOJ'IbByI7|T8 CYXYH, YNACTYIO U MATKYIO TKaHb.

o [1ns ynaneHns 3Ha4ynTenbHbIX 3arpsisHeHU NpoTUpanTe NOBEPXHOCTb MATKOW TKaHbIO, Crnerka yBnaxHEHHON B
yucToii Boge. MNMocne aToro cpasy e NpoTpuTe 3KpaH 1 pamKy CyXOoii TKaHb!o.

A BHUMAHUE!

* Bcerga nsberaite kacaHus 3KpaHa, TakK Kak 3TO MOXeT NMpUBECTU K ero noBpexgeHuto.
¢ He HaxumaiTe, He TpUTE N HE Gevite no NMOBEPXHOCTU HOITAMU UMK OCTPbIMU NpeaMeTaMu, TaK KakK 3TO
MOXeT MPUBECTU K NOABMNEHUIO LlapanuH Ha 3KpaHe N UCKaXXeHUo I/|306pa)K6HVIFI.

* He MCI'IOJ'Ib3yl71Te XUMUM4YecKme BellecTBa, Tak Kak 3TO MOXET NMPUBECTU K MNOBPEXAEHUIO MOBEPXHOCTH.
¢ He HaHOCWTE XWUAKOCTb HenocpeaCTBEHHO Ha NOBEPXHOCTb. |_|pl/l nonagaHnn BoAbl BHYTPb Kopnyca
Tenesusopa CyLleCcTByeT pUCK BOSHUKHOBEHUA NnoXapa, nopaxxeHusa anekTpnyecknm TOKOM 1 HeUCNpPaBHOCTHU.

Kabenb nutaHus

PerynﬂpHo oqmmaﬁTe LLHYP NUTaHns oT HaKOMUBLLEWCS NbINN UK rpasu.
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YCTPAHEHME HEMCNPABHOCTEN

Mpo6nema PewieHue
TeneBun3op He pearupyet * [poBepbTe aatyuk [1Y Ha TeneBusope v NOBTOPUTE MOMbITKY.
Ha KOMaH/bl nynbTa e YBeanTech B OTCYTCTBUW NPENATCTBUI MEXAY TENeBU30poM 1 nynstom Y.
[AVNCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHus
¢ Y6equtech, 4To 6atapen HaxogsaTcs B paboyeM COCTOSIHAM U NpaBUibHO
(nyneta IY).
YCTaHOBIEHbI (@ K @ @ K @).
TB He Bkrto4aeTcs: * Y6eauTecb B TOM, YTO TENEBU30OP BKIIOYEH.
OTCYTCTBYIOT N30Gpaxke- e Y6eanTech B TOM, YTO LUHYP NUTaHWS MOAKIIOYEH K PO3ETKE.
HVE 1 3BYK. o
¢ Y6egutecb B TOM, YTO po3eTka paboTaeT, NOAKMIouMB K Helt Apyrve
yCTpOWCTBA.
Tenesn3op camonpous- « MNpoBepbTe NapameTpbl ynpaeneHus aHepronotpebneHnem. BoamoxHo,
BOSbHO BbIKMIO4AETCS. npowusoLuen cboi B CETU 3NEeKTPONUTAHNS.
« MNpoBepbTe, BKMOYEHA MK DYHKLUMSA ABT. pex. oXxuaaHus (B 3aBUCUMOCTU OT
mogenu) / Taimep cHa / Bpems Bbikn. B meHio BPEMA.
* Ecnv TeneBn3NOHHbIN CUrHan oTCyTCTBYET B TedeHne 15 MUHyT, Tenesnsop
BbIKMIOYAETCSt aBTOMATUYECKN.
Mpu nogcoeanHeHU k  BbiknoyeHne/BknioYeHe Teneemsopa ¢ nomoLubto nynsra Jy.
komnbroTepy (HDMI), « MMoBTOpHOE MofKrioueHre kabenst HDMI.

oTobpaxaeTcs coobLieHne
“HeT curHana” unm
“HeBepHblii popmart”.

« MNepesanycTute KOMMbIOTEP, NOKA TEMNEBU30P BKITIOYEH.
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

32LB56**

39LB56**

32LB5610-ZC
32LB561B-ZC

32LB563U-ZT

39LB5610-ZC
39LB561B-ZC

MODELS

MODELS 32LB561U-ZC 32LB563V-ZT 39LB561U-ZC
32LB561U-ZE 32LB565U-2Q 39LB561U-ZE
32LB561V-ZC 32LB565V-ZQ 39LB561V-ZC
32LB561V-ZE 39LB561V-ZE

Dimensions | With stand (mm) 732 x 481 x 207 732 x 475 x 185 885 x 567 x 218
(WxHxD) | without stand (mm) 732 x 437 x 55.5 732 x 437 x 55.5 885 x 524 x 55.5
With stand (kg) 6.2 6.2 8.3
Weight
Without stand (kg) 6.0 6.0 8
Power consumption 65 W 65 W 90 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
42LB56**
421.B5610-ZC
421.B561B-ZC 421B563U-ZT

MODELS 421.B561U-ZC 421B563V-ZT
421.B561U-ZE 421B565U-ZQ 42LBS6OV-ZX
421.B561V-ZC 421.B565V-ZQ
421 B561V-ZE

Dimensions | With stand (mm) 961 x 612 x 218 961 x 613 x 193 961 x 607 x 238
(WxHXD) | without stand (mm) 961 x 567 x 55.5 961 x 567 x 55.5 961 x 567 x 55.5

With stand (kg) 9.5 9.5 1.7
Weight

Without stand (kg) 9.2 9.2 9.2
Power consumption 100 W 100 W 100 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

47LB56** 50LB56** 55LB56**

47LB5610-ZC
471LB561B-ZC
47LB561U-ZC
47LB561U-ZE

50LB5610-ZC
50LB561B-ZC
50LB561U-ZC
50LB561U-ZE

55LB5610-ZC
55LB561B-ZC
55LB561U-ZC
55LB561U-ZE

47LB561V-ZC 50LB561V-ZC 55LB561V-ZC
47LB561V-ZE 50LB561V-ZE 55LB561V-ZE
Dimensions With stand (mm) 1073 x 676 x 247 1128 x 709 x 247 1243 x 772 x 247
(WxHXD) | without stand (mm) | 1073 x 629 x 55.8 1128 x 660 x 55.8 1243 x 725 x 56.8
With stand (kg) 12.7 14.2 17.7
Weight
Without stand (kg) 12.3 13.8 17.3
Power consumption 110 W 120 W 130 W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz
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60LB56** 32LB55** 42LB55**
32LB5500-ZA 421.B5500-ZA
60LB5610-ZC 32LB550B-ZA 421 B550B-ZA
60LB561B-ZC 32LB550U-ZA 421.B550U-ZA
MODELS 60LB561U-ZC 32LB550V-ZA 421 B550V-ZA
60LB561U-ZE 32LB551U-ZC 421.B551U-ZC
60LB561V-ZC 32LB551V-ZC 421B551V-ZC
60LB561V-ZE 32LB552U-ZA 421.B552U-ZA
32LB552V-ZA 421.B552V-ZA
Dimensions | With stand (mm) 1373 x 851 x 283 731 x 480 x 208 959 x 611 x 218
(WxHxD) | without stand (mm) 1373 x 801 x 58.8 731 x 437 x 56.5 959 x 570 x 56.2
With stand (kg) 235 5.9 9.5
Weight
Without stand (kg) 23.0 5.7 9.2
Power consumption 130 W 65 W 100 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
49LB55** 32LB62**
491 B5500-ZA

49LB550B-ZA
49LB550U-ZA

MODELS 49LB550V-ZA g’zztggzzgl\j:;g 32LB6200-ZE
49LB551U-ZC 3LBR28Y7B 32LB620V-ZE
49LB551V-ZC
491B552U-ZA
49LB552V-ZA

Dimensions | With stand (mm) 1105 x 694 x 247 731 x 480 x 208 731 x 477.6 x 184.6
(WxHXxD) | without stand (mm) 1105 x 652 x 56.5 731 x 437 x 56.5 731 x 437 x 56.5

With stand (kg) 136 5.9 5.9
Weight

Without stand (kg) 132 5.7 5.7
Power consumption 110 W 65 W 65 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

42LB62**
421B620V-ZA

MODELS 421B628U-ZB 421.B6200-ZE 4L BE29VZM
421 B628V-ZB 421 B620V-ZE
42LB620V-ZD

Dimensions | With stand (mm) 959 x 611 x 218 959 x 609.7 x 193 959 x 604 x 238
(WxHXD) | without stand (mm) 959 x 570 x 56.2 959 x 570 x 56.2 959 x 570 x 56.2
With stand (kg) 9.5 9.5 1.7
Weight
Without stand (kg) 9.2 9.2 9.2
Power consumption 100 W 100 W 100 W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
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49LB62**
49LB620V-ZA
MODELS 491.B628U-ZB 491.B6200-ZE
491.B628V-ZB 491B620V-ZE 49LB629V-ZM
491 B620V-ZD
Dimensions | With stand (mm) 1105 x 694 x 247 1105 x 694.3 x 230 1105 x 686 x 238
(WxHxD) | without stand (mm) 1105 x 652 x 56.5 1105 x 652 x 56.5 1105 x 652 x 56.5
With stand (kg) 13.6 13.6 16.4
Weight
Without stand (kg) 13.2 13.2 13.2
Power consumption 110 W 110 W 110 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
55LB62**
MODELS 55LB6200-ZE
55LB620V-ZE

Dimensions | With stand (mm) 1241 x 769 x 230

(WxHxXD) | without stand (mm) 1241 x 724 x 57.5

With stand (kg) 18.2
Weight

Without stand (kg) 17.8
Power consumption 130 W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/
60 Hz
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Cl Module Size (W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Operating Temperature

0°Cto40°C

Erviremmei Operating Humidity

Less than 80 %

condition Storage Temperature

-20°Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Satellite Digital TV | Digital TV Analogue TV
T i s DX\B/BT/JZ DVB-T PAL/SECAM B/G/D/KI/I,
DVB-S/S2 DVB-C SECAM L/L
VHF: E2 to E12,
VHF, UHF UHF : E21to E69,
Programme coverage C-Band, Ku-Band VHF, UHF CATV: S1 to S20,
HYPER: S21 to S47
Maximum number of 6,000 1,500
storable programmes
External antenna impedance 75 Q

3D supported mode
(Only 3D models)

* Video, which is input as below media contents is switched into the 3D screen automatically.

* The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not switched
automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

. . Horizontal Vertical .
Input Signal | Resolution Frequency (kHz) | Frequency (Hz) Playable 3D video format
37.5 50 Side by Side(half),
45 60 Top and Bottom
720p 1280 x 720
75 50
Frame packing
89.9/90 59.94 / 60
28.125 50 i i
1080i | 1920 x 1080 Side by Side(half),
HDMI 33.7 60 Top and Bottom
27 24 Side by Side(half),
33.7 30 Top and Bottom
1080p | 1920 x 1080 53.95/ 54 23.98 /24 Frame packing
56.3 50 Side by Side(half), Top and Bottom,
67.5 60 Single frame sequential
720p 1280 x 720 375 50
DTV Side by Side, Top and Bottom
1080i | 1920 x 1080 28.125 50
Side by Side, Top and Bottom,
usB 1080p | 1920 x 1080 33.75 30 JPS, MPO(Photo)
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HDMI-DTV supported mode Component port connecting information
Horizontal Vertical Component ports on the TV | Y | BN -
Resolution Frequency
Frequency (kHz)
(Hz)
Y P,
ro0xas0 | 31469 5994
: Video output ports on Y B-Y
720 x 576 31.25 50 DVD player Y Cb
37.5 50 v Pb
1280 x 720 45 60
44.96 59.94
28125 50 Signal Component
33.75 60 480i / 576i (0]
33.72 59.94 480p / 576p 0
%025 o 720p / 1080i o]
p i
1920 x 1080 675 60
67.432 59.94 1080 0
27 24 P (Only 50 Hz / 60 Hz)
26.973 23.976
33.75 30
33.716 29.97

HDMI-PC supported mode

(Use HDMI IN 1 for PC mode)

. Vertical
. Horizontal
Resolution Frequency
Frequency (kHz)
(Hz)
640 x 350 31.468 70.09
720 x 400 31.469 70.08
640 x 480 31.469 59.94
800 x 600 37.879 60.31
1024 x 768 48.363 60.00
1152 x 864 54.348 60.053
1360 x 768 47.712 60.015
1280 x 1024 63.981 60.020
1920 x 1080 67.50 60.00

‘_ (Except for 32LB55*B, 32LB55*U, 32LB56*B,
32LB56*U, 32LB62*U)
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REGULATORY

LG Recycling Policy (Only EU)

LG Electronics offers a customized e-waste take-back & recycling service that meets local needs and requirements
in the countries where e-waste regulations are in place, and also provides product and packaging take-back & recy-
cling service voluntarily in some countries. LG Electronics evaluates products’ recyclability at the design step using

LG’s recyclability evaluation tool, with the goal of improving recyclability where practicable. Through these activities,
LG seeks to contribute to conserving natural resources and protecting the environment.

For more information about the LG Recycling Policy, please visit our global site at http.//www.lg.com/global/sustain-
ability/environment/take-back-recycling

Energy Saving

Energy efficiency cuts energy consumption and thus saves money by reducing electricity bills. The following indica-
tions allow to reduce power consumption when the television is not being watched:

« Turning the television off at its mains supply, or un-plugging it, will cut energy use to zero for all televisions, and
is recommended when the television is not being used for a long time, e.g. when on holiday,

« Putting the television into standby mode, will reduce energy consumption, but will still draw some power,

* Reducing the brightness of the screen will reduce energy use.

Disposal of waste batteries (Applicable in the European Union and
other European countries with separate collection systems)

Pb

This symbol on the battery or on the packaging indicates that the battery provided with this product shall not be
treated as household waste.

By ensuring these batteries are disposed of correctly, you will help prevent potentially negative consequences for
the environment and human health which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of the battery.
The recycling of the materials will help to conserve natural resources.

In case of products that for safety, performance or data integrity reasons require a permanent connection with an
incorporated battery, this battery should be replaced by qualified service staff only.

To ensure that the battery will be treated properly, hand over the product at end-of-life to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

For all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product safely. Hand the bat-
tery over to the applicable collection point for the recycling of waste batteries.

For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact your local authority, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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EU ecolabel (Only EU ecolabel applied model)

/ * X % \

« € « Better for the environment...
* **
{‘. » High Energy Efficiency

N
EU - ¢ Reduced CO2 emissions
EC [] | a h e « Designed to facilitate repair and recycling

www.ecolabel.eu ... better for you.

EU Ecolabel : PL/22/004

LGE announced the ‘LG Declaration for a Cleaner Environment ‘in 1994, and this ideal has served as a Guiding
managerial principle ever since. The Declaration is a foundation that has allowed us to undertaike Environmentally
friendly activities in careful consideration of economic, environmental, and social aspects. We promote activities
for environmental preservation, and we specifically develop our products to embrace the Concept of environment-
friendly through whole process from getting raw materials, production, transportation, usage and end-of-life. These
environmental characteristics are endorsed by the award of the European Commission as approval of the product
environmental status for energy saving. Facilities for recycling and a host of other features.

The full list of criteria and more information on the eco label can be found at the web-site address :
http://www.ecolabel.eu

Restriction of Hazardous Substances (Only Ukraine)
O6MmexeHHA YKpaiHu Ha HasiBHICTb HebGe3ne4yHUX pevyoBUH

¢ The equipment complies with requirements of the Technical Regulation, in terms of restrictions for the use of
certain dangerous substances in electrical and electronic equipment.

¢ YcTaTKyBaHHS BiAnoBiAae BUMOraM TEXHIYHOrO pernaMeHTy Woao 0OMeXEeHHOro BUKOPUCTaHHST HebeanevHnx
PEYOBUH B ENIEKTPUYHOMY i €NIEKTPOHHOMY OGnafHaHHi.

Isolator (Only Sweden, Norway)

* “Equipment connected to the protective earthing of the building installation through the mains connection or
through other equipment with a connection to protective earthing - and to a cable distribution system using
coaxial cable, may in some circumstances create a fire hazard. Connection to a cable distribution system has
therefore to be provided through a device providing electrical isolation below a certain frequency range (galvanic
isolator, see EN 60728-11)"

e “Utrustning som ar kopplad till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt ar
kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medféra risk for brand.

For att undvika detta skall vid anslutning av utrustningen till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan
utrustningen och kabel-TV natet.”

e “Utstyr som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr - og er tilkoplet et
kabel-TV nett, kan forarsake brannfare.

For & unnga dette skal det ved tilkopling av utstyret til kabel-TV nettet installeres en galvanisk isolator mellom
utstyret og kabel-TV nettet.”




@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG service ¢, Country LG service ¢,

Osterreich |0 810144131 Nederland |0900 543 5454

Belgié 015 200 255 Norge 800187 40

Luxembourg | 0032 15 200255  |Polska 80154 54 54

Bbnrapust | 07001 54 54 Portugal 808 78 54 54
Record the model number and serial number Geska Rep.  |810 555 810 Romania  |031228 3542
of the TV. Danmark  |8088 5758 Slovensko  |0850 111154
Refer to the label on the back cover and Suomi 0800 0 54 54 Espaia 963 649 270
quote this information to your dealer when France 3220dites LG outapez54 | Sverige Q770 54 54 54
requiring any service. 01806 11 54 11

(0,20€ pro Anruf aus
Deutschland |dem Festnetz der DTAG; | Schweiz 0848 543 543

MODEL Mobilfunk: max. 0,60€
pro Anruf)
SERIAL - 80111 200 900, United Kingdom | 0344 847 5454
210 4800 564 Poccust 8800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 Eesti 800 9990
e Eire 01686 9454 Ykpaura |0 800 303 000
Italia 199600099 Kasaxcran 8 8000 805 805,
Benapycb |8 820 0071 1M 2255(GSM)
Latvija 80200201 YsbeructaH |8 800 120 2222
Dig ital Vi deo Lietuva 880008081 KelpreiacTaH |8 0000 710 005

Broadcasting www.lg.com



